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Biblisk Qvinno-Spegel. 



Den litterära uppfattning af poeeien, som nn r&der. 
existerade ej fordomtima. Äfven i de Btora 
knltnrlanden hade man en ytterst frisinnad åaikt om 
den litterära äganderätten, och författare som Comeille, 
Moliére, Shakspere, Holberg skulle nu icke blott anses 
säsom oförsynta plagiatorer, utan de skulle t. o. m. 
tangera den juridiska straff barhetens gräns. Comeillea 
berömda stycken le Cid och le Menteur äro endast 
bearbetningar ^&n spanskan, Abracadahra är stundom 
ren öfversättning af Plautus Mostellaria, Le Festin de 
Pierre är blott en omekrifning af ett stycke, som 
kort förut gifvits p& fransk scen, och de kanske flesta 
af Bhaksperes dramer hade redan i annan gestalt 
gätt dfver den engelska skädebanan. Men om man 
än ogenenidt stal frän äldre och jmgre skalder, tog 
tnan ä den andra sidan sällan vid sig, om, som ofta 
hände, en boktryckare fSr egen vinst lade beslag p& 
ocb ntgaf ett arbete, till hvilket han saknade hvarje 
skymt af förlagsriltt, icke ens om han försäg detta 
med falskt författarnamn. 

SchUck, Qamla pappor, VII. 1 
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2 BIBLISK QTINNO-SPEOSL 

Men man hade Snau ej lärt eig att betrakta ett 
litteratnralater BAsom en författares andliga egendom. 
Ett teateretycke yta blott till för att toa, och n&dde 
man det målet genom att omarbeta ett annat drama, 
såg man däri icke n&got orätt. Ett religiöat poem 
var till for att uppbygga, icke for att ioiBkafia sin 
författare nfigon ära, och man ans&g därför fullt 
tillAtligt att läna, hvad man behöfde, frän den för- 
fattare, hvars &amBtällning lämpade sig f3r det af- 
Bedda syftet. Ofta brydde man sig icke om att an- 
gifva detta, men lika ofta underlät man att utsätta 
sitt eget namn pä titelbladet. Det var arbetet det 
kom an pä, icke författaren. När allt kommer om- 
kring, var kanske denna oBJälfviaka uppfattning af 
eget arbete mera storslagen än den estetiska syn pä 
Baken, som nu blifvit den häfdvunna. 

I ett i litterärt afseende sä efterblifvet land som 
Sverige dröjde denna uppfattning längre kvar fin 
annoTstädes, och orsaken är lätt att forBtä. NAgon 
ära var just ej att i detta fall skörda och ännu mindre 
något guld. Folkskrifter och uppbyggelseböcker kunde 
väl säljas i ganska stora upplagor, men dikter, Bom 
framträdde med anspråk pä estetiskt värde, tyokaa 
oftast hafra tryckta blott töt privat utdelning, och 
alla lärda verk, hvilka utkommo pä 1600-talet, ut- 
gåfvoB så vidt jag vet med offentligt eller någon gång 
enskild t understöd. 

Om dessa litterära förhållanden erinras man genom 
ett numera bortglömdt, men på sin tid högt skattadt 
arbete, nämligen Olof Kolmodins SibJisk Qvinno- 
Spegel, hvars första del ntkom 1732. Arbetet ut^res 
af en samling versifierade biografier öfvei bibelns 
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BIBLISK QTIRRO-aPEQEL 3 

märkligaie kvinnor. Hvu och eo af dessa akildtar 
i en monolog sin historia, hTarefUr för&ttaren tilli^ 
en »soderättelsei. Tanken p& kvinnobiografier af 
denna art yar icke ny, ooh redan Bocoaocio hade p& 
latin ekrifvit en aamllog dylika, hvilka sedermera 
ofta efterbildats. Kolmodins bok tillegnades drottning 
Ulrika Eleonora, och dedikationen har den kraftfulla 
karolinska tidens hela bastanta elegans: 

>Här komma, nllemädigste Drottning, några Öster- 
liLndska frnntimmer att te sig fÖr Eders Kongl, Mayits 
höga tron och anhilla om ett n&digt beskydd här 1 
riket samt, om möjligt vore, att till nAgon del blifva 
antagna i Eders Kongl. Mayrts höga kongl. hof, till 
hvilken ända de hafva lärt sig det svenska spräket 
och sina kläder efter svenska maneret lämpat.* 

Sitt arbete hade författaren kallat en >Spegel>, 
ty — tillägger han — ispeglai hafva i alla tider 
varit det vackra könets tyste och förtrolige rädgifvare, 
hos hvilka det sig angående kioppens behagligheter 
ooh utprydande befråga plägar*. Denna bok var en 
andelig spegel, i hvilken alla »kvinnspersoner, af 
hvad stånd de värn m&, såsom i en klar spegel dygds 
ooh odygds naturliga skapnad se, dg själfva ofla 
igenkänna och sina egna behagligheter eller fel varse- 
blifva kunna*, och denna läsning vore därför långt 
nyttigare, än om man många romaner genombläddrat 
hade. 

Om skrifarten, säger Kolmodln, kan man invända, 
att den är allt för slät och enfaldig samt icke äger 
deo IjuEighet, som en rätt poetisk skrift anstår. Men, 
tillfogar han, >man erkänner gärna, att denna boken 
icke är skrifven för lärda poeter, som i en skrift intet 
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4 BIBLISK QVIintO-SPEOBL 

annat än krSseligbeter och utvalda akönhetet söka, 
utan för fruntimmer, som älska ett tydligt akrifsätt 
och af m&nga krua och konstgrepp mera fSivillas än 
uppbyggas*. För poeBlena akuU borde häller ingen 
läsa boken, utan for den p&minnelae den gifver till 
dygd och guds&uktan. 

P& samma okonstlade sätt nämner Kolmodin i 
företalet, att ungefär en tredjedel af arbetet ej skrifTits 
af honom, utan af en annan man, den 1713 aäidne 
kyrkoherden Petrus Heaselius. Bland håna efter- 
lemnade papper hade man funnit detta oafslutade 
arbete, >ooh ehuraväl flera önskade att se dess full- 
komnande och utgifvande pä trycket, fanns dock 
ingen, som det aig ville åt^a>. Kolmodin, aom 
tyckte iskada vara, att ett sä vackert ainnesfoeter 
skulle faderlöat lämnas*, tog sig dä före att under 
lediga stunder det fullborda, ehuru han gärna tillstod, 
att historierna kunnat blifva >mycket härligare, om 
antingen salig Hesselius ajälf dem hade f&tt fram- 
gifva eller bana p&begynta arbete af en annan mästare 
blifvit fuUkomnadti. 

Förlaget öfverlemnadea At RikshiBtotiografen 
Wilde, hvilken hade eget tryckeri, och öfverena- 
kommelsen mellan Wilde och Kolmodin är ganaka 
karaktäristisk för den tidens litterära förbällanden. 
Upplagan bestämdes till 1 000 exemplar, hvilka Witde 
sedermera skulle försälja till ett pris af 12 ä 16 daler 
per styck. Det honorar, som den beskedlige Kolmodin 
betingade sig, var efter vara fSrhäUanden ytterst blyg- 
samt — »allenaat 50 exemplar, dem prosten tänkte 
o&érera una besynnerligaste gynnare'. 

Af regeringen hade deasutom Kolmodin UllfÖr- 
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BIBLISK QTUmo-SPEQEL 5 

säkrats tio Ars privilegium pA aibetet. D& nu emeller- 
tid förläggaren dels gjorde anspråk p& detta privile- 
^am ior ein person, &ä att ban, icke Kolmodin, 
skalle hafva rätten till alla under privilegietiden möj- 
ligen utkommande upplagor, dels vlgrade att utlemna 
de stipulerade friexemplaren, tyckt« en af Kolmodina 
vänner vid namn Malmborg, att detta gick för l&ngt, och 
inlemnade en klagoskrift till kanslikollegium, bviiket 
han hoppades skulle förhindra, *att en annan f&r 
uppskära all frakten af Kolmoding använda flit och 
ainneekrafter eller att han skall lemoaa i mletning af 
all till vidare uppmimtriog tjänande douceur*. »Nitton 
exemplar — sägei hon — är allt det, som Herr Sekr»- 
teraren Wilde under tryckningen arktals behagat rega- 
leia Herr Frosten med. Däremot är boken sA begärlig, 
att, efter det som ryktet afiger, skall Herr Förläggaren 
Bå mycket mindre hafva ni^on skada, som han genom 
dagelig afg&ng uppä exemplaren kan förmoda fdg 
ansenlig vinning. Och ehuruväl prosten alldeles icke 
missunnar Herr Sekreteraren någon ftirdel, som han 
af detta upplag hafva kan, utan snarare sig däröfver 
f^nar, sä tycker ban sig dock skäligen vänta det 
ringa, ban sig betingat, n&mligen de utlofvade 60 
exemplaren. Hvad angår ofvannämnda privi- 
legium, 8& all den stond det för alla tio &ren icke 
blifvit Herr Sekreteraren förut accorderadt, atan allenast 
att han emot 60 exemplar skulle göra denna ui^- 
läggning, ty lärer Herr Sekreteraren icke med skäl 
kunna pretendera att emot sä liten recompence nyttja 
prostens privilegium till flera uppläggningar, som 
under all den tiden ske kanna, utan när han for 
upplagda 1 000 exemplar, som nu säljas till 12 ä 16 
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6 BIBLISK QTINNO-SPEGEL 

daler k. m. exemplaret, kan inom kort tid, i an- 
seende till det att boken sä mycket efterfr&gas, hafva 
för sitt förlag mer än centum procent, 8& lärer han 
efter all billigliet kunna sig därmed benöja, varandes 
det ingalunda prostens tanke att hindra Herr Sekre- 
teraren afsättningen af de nu innehafvande exem- 
plaren, utan när de, efter fSrut skedd inventering, 
på visa tid kunna vara försålda, att prosten då själf 
må hafva att fägna sig af det för honom utfärdade 
nådiga privilegio att få göra ett annat upplag, hälst 
han det så mycket mera åstundar, som han i sina 
till mig aäåtna bref sig däröfver högeligen beklagar, 
att denna uppläggning med ganska många meningarna 
obscurerande tryckfel, utom annan osirlighet, är ut- 
kommen, hvilket nu mera icke står till att hjälpas, 
sedan exemplaren blifvit diatrihuerade. > 

Huru denna tvist afgjordes, känner jag ej, men 
måhända sammanhängde fortsättningens fördröjande 
därmed; den andra delen utkom nämligen först 1760 
och då på ett annat förlag; ty denna del är »tryckt 
hoa Lorentz Lndwig Grefing, på des egen be- 
kåstnad». 



Ät den stora allmänheten mottogs Kolmodins 
arbete tydligen med stor välvilja; det intygas icke 
blott af Malmborgs nyss anförda skrifvelse, utan ock 
af den bekante kritikern A. Sahlstedt, som i en versi- 
fierad stridsskrift nämner, att Kobnodin »allmänt för 
sitt sköna värk blir tackad». Men den högre litterära 
kritiken förhöll sig mera afvisande, och i själfva värket 
var den bihliska kvinnospegeln en gengångare från 
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BIBLISK QTISltO-SPEQEL 7 

en äldre litteratorperiod. Heeeelias var ett barn af 
den karolinsks tiden, och Kolmodio, ehuru till lefnada- 
äreii tillhörande en yngre generHtion, var till hela 
tån Åskådning, ocke& han, en gammal karolin. För 
den nyare tidens m&n, Bom uppfoatrats i den franska 
Bmakens skola, skorrade de gamla karolinska poeternas 
naiva, oförblommerade skildringar i öronen, ooh i 
dessa eågo de endast en rA otymphghet. Redan 1788 
Bkref derföt Celsins: 

>F&r jag blott frAga dig, till hvilka du val skrifver? 

Till kvinnor? VtU. Dttraf dfi strax min alntMts blifv«r: 

då hade du, min vOn, bort slika talastt fly, 

som kunna hSr och å&r så Ijufva Oron bry*. 

Och frn Nordenflycht upprepade: 

■Spegeln, som du gifvit kvinnor, 
passar dem vid Bfixti år. 
Femton åra läsarinnor 
dar (ör mycken kunskap får.» 

Dessa härda domar hafva i växlande form Åter- 
upprepats af en senare tid, och nog kan man med- 
gifva, att »spegeln* icke längre passar for »ICongl. 
May:t8 höga kongl. hof>. Men nfigot af samma oharme. 
Bom sväfvar öfver den Stjemhjelmska tidens diktning, 
dröjer ock öfver Hesselius' och Kolmodins bibUska 
rimmerier, och Kolmodin talade sanning, dA han skref : 

SySmoTS infall, rara tankar, 

HOga fSrger, fina streck, 

Mycken konstig ordalek 
Ej på dessa bladen vankar, 

Men enfaldigt abrifvesftlt. 
Sveriges språk, som har ej haltar, 
Brakar jag och lagom saltar 

Bena rim, som fiyta lätt. 
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8 BIBLISK QVIHNO-8PE0EL 

Ty karolinska åro dock dessa bibliska bilder. 
Närmast skulle vi kanske kunna jämföra dem med 
de grotteska bondmålnmgar, eom fordom prydde dala- 
stugorna och i hvilka de tre vise männen uppträda 
såsom välbestälda länsmän, Jakobs tolf söner sprätta 
i cylinderhattar, frackar och pipor o. B. v. Att jäm- 
föra dessa bondska bibeltravestier med värkliga konst- 
värk gär väl ej an, men de framkalla dock icke 
endast löje. Ofver dem hvilar ett skimmer af ett sä 
trohjärtadt allvar, att vi nästan tycka det vara synd 
att grumla detta; de göra ju intet anspr&k pä att 
gälla säsom konstvärk, och hvarför dä bedöma dem 
efter denna måttstock? 

Nästan på samma sätt är det med Qvinuospegeln. 
Vi göra här bekantskap med ett par gamla heders- 
man — ty det var både HesseUns och Xolmodin 
— som pi sitt gammaldags sätt moralisera öfver till- 
varon. 

Men det är icke någon torr, gudanädlig och 
lefnadsskygg moral, som här förkunnas, utan den 
karolinska tidens goda och glada lynne leker s&som 
en vänlig solstråle bakom de ärevördiga färmaninga- 
talen. Pä orden skräda de bida karolinerna alls icke, 
ej häller p& drastiska bilder, men i&ivola» — såsom 
man kallat vissa af dessa skildringar — äro de minst 
af allt. Snarare kunna vi just i dessa partier spåra 
den karolinska tidens starka andliga hälsa. Ofver 
nuditeterna kastade de visserligen aldrig något silkea- 
dor, men de njöto å den andra sidan icke af att se 
dem, och om dylika ting talade de aom gamla heder- 
liga landsprester, som försmådde alla omskrifningar 
och Qtan fruktan nämnde allt vid dess rtltta namn. 
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BIBLISK OTIRIVO-SPZOEL 9 

Di de skildra t. ex. htuu Jakobs dotter Dina iSrföres, 
framBtalla de Boenen angefilr, som om den skulle 
hafva tilldragit sig i 1700-tBleta Stockholm, och utan 
att blinka låna de detaljerna fi&n liknande tilldra- 
gelser i deras egen tid, hvilka de s&som själasörjare 
haft tillfdlle att behandla. Dina bar blifvii en ung, 
lätteinnig, »alamodiski STenska, och n&got bibliskt 
finnes ej i hela denna m&lning. Och p& samma sätt 
är det i de andra bilderna. De äro rent Bveiuka, 
Btarkt realistiska skildringar från den karolinska tidens 
Sverige, och det bibliska inskränker s^ blott till 
namnen och handlingens allmänna g&ng. Denna rea- 
lism sväfvax visserligen ständigt pä gränsen till det 
komiska och öfverskrider icke sällan denna griUis, 
men ä den andia sidan kan man dock ej fränkänna 
deess kulturbilder en vise nederländsk kraft^ och lyckas 
man att abstrahera frän den bibliska omklädnaden, 
synes ätminstone mig, att komiken till en stor det 
försvinner. För Kolmodina tid Ug intet löjligt i en 
dylik realistisk behandling af det Gamla Testamentets 
figurer. För den tidens människor var bibeln ni^t 
annat än den är for oss. Den var en folkbok, vid 
hvilken de uppfostrats och som de dagligen läste. 
Dess gestalter voro dem därför sfisom gamla vänner, 
och de behandlade dem ocksä pä vänskapens för- 
troliga sätt. Abraham och Sara, David och Bathseba 
lefde Tärkligen i deras fontasi, och 1 följd häraf länade 
de ocksä drag frän den karolinska tiden. Anakro- 
nismen, som pä'oBa värkar sä stötande, var f8r dem 
fullt natarlig — pä samma siitt uppfattade de Akillevs 
och Hektor, Paris och Helena. 
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Att DiooB förförare bjuder henne p& socker, vin 
och konfekt är alldeles i stil med hela denna barnsligt 
trohjärtade uppfattning af forntiden, och det är lika- 
ledes i stil med denna, d& den fäf&nga Dina vill resa 
till etaden Sichem 

att se, hvod klflder de der bflra, 
Om deras Moster Hans kon efter modet skara. 
Om sirligt de sitt hår i lockar koollra opp 
EU' ba ett litet krima som pA en vallmoknopp, 
Hvad brflstlapp de ock ha, galoner, band och litsar. 
Om de på sina skor ock bruka stlfTerspetsar, 
Om de så vOl som jag vet bålla buCvud opp 
Ocb taga stoltan mioe och fOra räkan kropp. 



Vilja vi rättvisligen bedöma dessa bibliska kvinno* 
bilder, måste vi fullkomligt se bort fikn vår lids 
historiska och arkeologiska vetande, och vi böra be- 
döma dem endast ur den synpunkten, att de äro 
bilder ur den karolinska tidens lif. Men d&med 
följer ock en annan inskränkning. De finare själs- 
rörelsema mäktade denna tid ej uppfatta, personlig- 
heterna voro då fäga komplicerade, och äfven de bi^re 
stående voro, psykologiskt taget, lika groft tillyxade 
som det lägre folket i våra dagar. Ett rikare och 
mera sammansatt själslif förmå de gamla karolinsks 
skalderna därföre icke åter^fva. Men de lyckas ej 
illa, då de löra sig inom en Ugre sfSr, såsom t. ex. 
då Lots hustru skildrar, huru hon efter någras 
berättelse mottog de änglar, som gästade hennes 
makes hus: 
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BlSLlSK QTtllRO' SPEGEL 11 

Vfll några skylla mig, att jag var IvRr och sur, 
och iSr de gfiatera bud har tagit Lot i skur 

(d. T. s. bannat upp Lot), 
att jag d& bittert har som salt i elden sprakat, 
att Lot har dukat ajSU och själfver brOdet bakat, 
sj&lf nOdgata laga mat, ocb, nSr han beddes salt. 
skall jag d& svarat ilskt : det Tore redan allt. 

Detta är ju en liten preatg&rdsinteriör trka Hes- 
selius' egen tid. Men en värklig knlturhiBtoriBk godbit 
hafra vi i Kolmodins teckning af Bp&kvinnna i Endor: 
Som flugan uti mjGlk, som nOsslan ibland rosor, 
och som en gråsten bland smaragder och turkoser, 
så sticker fifven jag bland dessa fruar af 
och stiger (ran i raden med min staf. 
Jag vet, I undren pä, hvad sädan gammal hasa 
skall kunna gifva fram fOr nyttig dygdeiBxa. 
Månn' hon sin spådomskonst nu allmånt lära vill 
ocb, bvad oss hfinda skall, fflnit bår såga till? 
Månn' af sin svarlbok bon kan låta juDgfnir vela, 
hvad deras friare ocb lÅstmån skola heta? 
Hur mänga mfin ä rad och barn de skola fl? 
Eir månne hon det vill af deras hSnder spå. 
Månn' tro hon signa vill och Ofver vflrkar låsa, 
och stSlla tjufven from och folk och boskap kvflsa? 
Månn' tro hon bjålpa kan, att kalfven intet dOr, 
och månn' hon >harar> har, som fika mjAlk och smOr. 

I Ifiren undra på det jag har kunnat gOra, 

men om I skulle allt af mina konster böra, 

så skulle I, jag vet, dårSfver hflpna stå 

och fasa R)r det ondt en käring kan t%rmå. 

Jag kunde långan vSg pä smorda käppar rida 

sä fort, att fogeln mig i luften månde bida. 

Mitt fartyg stundom var bund, suggor, kalfvar, kor, 

därpå jag fifver skog och sjo till fanders for. 

Jag kunde stormars band med vissa knutar ICaa, 

jag kunde fasligt regn i stora skurar Osa. 
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Jag kunde, dftr jag gick, f&rboniui jorden så, 

att man ej skulle dar fi skSra upp ett strå. 

Jag kunde dOdligt skott till folk och boskap sttnda, 

jag kunde tjusa folk och dem i vargar vanda, 

RlrUga deras mAl och andra deras vett, 

och tusen konster till, alltsammans stygt och ledt. 

Bibliskt äi detta viaserligen icke, men DOg äi 
det realietiskt, och Bl&kiilla-^deniaB hemeka tid Bt&r 
klar och tydlig framför osb. Betydelsen hos Kolmodina 
rimvärk ligger ockeå i dylika bilder, och genom sin 
förm&ga att måla dem, förtjänai han kanske ett bättre 
lum, än man hittills velat tillerkäDna honom i vår 
vitterhet^ bäfder. 



hyGooglc 



Ur Fredenheims papper. 



Fk. biblioteket färTaiaii den stora Bamlingea af 
Fredenbeimska familjeitapper — en följd jour- 
naler, förda af öfverintendeDten Carl Fredrik Fre- 
denheim, flera utkast till en BJUfbiografi ocb an bref- 
^Ixling mellan bonom ocb fadern, bilköpen i Abo, 
aedenuera ärkebiskop C. F. Mennander. * Korrespon- 
densen mellan far ocb son upptager &tta krartTolTiner 
samt Btrftcker sig öfver iren 176S — 1786. 

F& samlingar synae m^; ^a ett b& stort intresse 
som denna korrespondens; ett helt människolif är bär 
med nästan fotografisk trobet Atergifvet. Vi följa Fre- 
denheim frän den stnnd, dä ban a&som eu sjuärig pilt 
tackar sin fader för några iSockerdockor>, som denne 
skickat honom, ända fram till det ögonblick, dä han 
står såsom en mogen man, gift och fader, och alla 
skiftningarna p& deana lefnadsbana återfinnas på 
familjepapperena nu gulnade blad. Ni^n storslagen 
karaktär var Fredenheim icke; trots en icke ringa be- 



* aooen uitoK Fint 17T2 Tid adlnndet namnet Fradenheim. 
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gåfaing Toio hans synpunkter små och fntila, han 
sakoAi alldeles den elevation, eom Återfinnes hos 1700- 
talefa ädlare personligheter, men med alla sina brister 
är han dock en synnerligen typisk företeelse Mq 
denna tid, och dä man fördjupat sig i hans lefnads- 
saga, f&r man dock det intrycket, att vär totalvy af 
1700-talet skulle hlifva betydligt mera ofullständig 
utan nägon kännedom om denna här ätergifna typ- 

Fredeuheim var i allo ett lyckans skötebani, och 
han var det redan genom sin börd. Hans fader var 
visserligen icke en af frihetstidens ledande personlig- 
heter, men han är en af dess mera Ulltalande. Ung 
domsvän med Linné, hade han förat egnat aig ät fri- 
hetstidens älsklingsstudium, naturvetenskapen, och hade 
1738 blifvit adjunkt i filosofiska fakulteten samt 1746 
professor i fysik vid Abo universitet. Nägon betydande 
naturforskare blef han väl aldrig, men han var en lärd 
med ett ovanligt allsidigt intr^tee, som sträckte sig 
lill nästan alla vetenskapsgrenar, humanistiska lika 
väl som naturvetenskapliga, och han vbt en iMg 
samlare af mineralier, vSxter, böcker och koppar- 
stick; med de fieste af denna tids lärde och sam- 
lare stod han i brefväxling. Dä han enligt bruket 
1752 öfvergick frän den filosofiska fakulteten till den 
teologiska, var detta steg hvad honom beträffar vida 
bättre motiveradt än i de fiesta andra fall, ty Men- 
nander var icke blott en kunnig och intresserad teo- 
log, utan äfven en religiös personlighet, som förefaller 
alldeles fri frän upplysningens tvifvelsjuka och indif- 
ferens, utan att han därför var nägon ttängbröstad 
dogmatiker. 

Han nådde ockeä kyrkans högsta tinnar, 1757 
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utnämndes han efter enhäUig kallelse till biskop i 
Äbo, och 1776 blef han Svea rikea ärkebiskop, ntan 
att han nedl&tit sig till nägra af de valintriger, som i 
dylika &11 då voro så Tonllgs. Af brefven till sonen 
tyckes snarare irojagk, att han med värklig tvekan 
ätagit eig det anBvarsfuIla kallet. Denna tvekan tit 
äfven berättigad. Mennander var vid ärkeblskopsvalet 
63 är, och hans kroppskrafter voro redan brutna. S&- 
som ärkebiskop förm&dde han ookså uträtta vida 
mindre än säsom biskop i Åbo, ftlderdomskrämporna 
tilltogo hastigt, och di han 1786 afled, hade han ledan 
länge blott varit en skugga af sig sjiUf, 

I sitt enskilda lif hade han ej varit odeladt lyck- 
lig. 1741 hade han gift sig med Ulrika Faleen, men 
redan efter ett är blifvit enkling; 1747 gifte han om 
sig med en dotter till den åk berömde lalmaren 
professor Hassel, men blef efter tv& är ftnyo eok' 
ling, d& hustrun, endast aderton &r gammal, aSed. I 
detta senare äktenskap föddes 1748 sonen Carl Fredrik, 
Bom säledes vid ett ära ålder var moderlös. Af kärlek 
till denne son, det enda barn, han ägde, beslöt Men- 
nander att ej gifta om sig, och med en ömhet. Bom 
nästan gränsar till svaghet, sökte han sedan .att er- 
sätta sonen den fSrluet, denne lidit. 

Sin spädaste barndom tillbringade den lille Carl 
Fredrik dock ej i hemmet, där ingen kvinnlig vård 
nu fanns att fä, utan hos sina morföräldrar pä deras 
land^ärd Bussila, ongef^ två mil frän Äbo, och 
nägra ännu bevarade anteckningar visa den uppmärk- 
samhet, med hvilken man betraktade den unge herren. 
Så skrifver en af hans mostrar: *Han talte aldrig, 
att hans piga skulle vara slarfvig eller visa sig med 
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lÖBt hir. Allt fcia det han bCrJode tals, rSjde han en 
BällBynt kvickhet och eftertanke.» Själf har Freden- 
heim senare tillagt: >MaD ser, att detta omdöme 
kommer från en indulgeante moatei och att i huset 
ej fannos Oera amå b&m, som kunde foidonkla dessa 
meriter.» 

Vid fem års åldei kom Cail Fredrik tillbaka till 
Abo till sin fader, som då för honom anstSlde en 
B&rskild informator, sedermera prosten och kyrkoherden 
Johan WestiTnthius, som skötte hans underrisning 
åren 1753 — 1759, d& han eftertrilddes af akademi- 
adjunkten, sedan professor Bilmark, en bland Åbo uni* 
versiteta mest framstående peraonligheter. Detta stän- 
diga nmg^ge med endast Udre personer var nog ej 
i allo fördelaktigt. Fredenheim blef dårigenom en 
lillgammal och småklok yngling, som visBerligen al- 
drig tyckes hafra begått angdomens dårskaper, men 
håller aldrig erfarit något af dess »heliga eld>, dess 
hånförelse och dess lifsglädje. Alla de idéer, han så- 
som man ftgde, hade han redan mottagit af sin infor- 
mator eller af sin fader; såsom en snäll skolgosse 
hade han l&rt sig dem såsom ea ntanläza, och hrarken 
då eller sedermera hade det fallit honom in att be- 
tvifla deras riktighet. Det torde dårför vara svårt 
att påtrilffa ett både andl^en och kroppsligen mera 
>slåtkammadt> barn, och redan vid sja års ålder gör 
han intryck af en kamrerare i kolt. Om sin betyden- 
het var den unge Carl Frodrik också medveten. 1761 
gjordes en testamentarisk bestämmelse angående mor- 
fiulems gård Bussila. »Ehuru tretton är gammal — 
skref han — rar ji^ ej så mycket stött af denna fÖrEntt- 
ning, som att jag märkte, att sedan vid uppteckningen 
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på BuBsila mina morbröder och moBtrar haDdtersde 
mig något som eo öfvermage, eom detta ej angick. 
DårfSr gjorde jag ock i sinom tid om hela Airfatt- 
ningen och visade mig i Bj&lfva värket hafva den 
Btdrsta krediten hos min morfar.» 

Hvem Bom hälet skulle för Öfrigt haft sv&rt att 
icke blifva lillgammal med den uppfostringsmetod, 
som här följdes. 175B vid fem ära ålder började han 
att läsa, men redan Aret därpå aflade han sin istndent- 
examen enligt ett indulgeant vittnesbörd af professor 
Scarin och blef student vid Åbo akademi». Tre år 
senare inskrefa han i den österbottmska nationen, 
samtidigt med det att fadern, som då blifvit biskop 
och prokansler, nedlade inspektoratet öfver nationen. 
Hen ännu högre akademiska utmärkelser i^ntade pro- 
kanslerens förhoppningsfulle son. 1761, då han an- 
trädde en kort resa till Stockholm och Upsala samt 
>b3^ Tessin och Linneus», inskrefs ban i Upsala i 
den fineka nationens matrikel, och dagen efter åter- 
komsten mötte honom en ännu behagligare öfverrask- 
ning. »österbottniska nationen — berättar han — 
valde mig till dess kurator, smickrande, efter det med- 
förde förtroende. Det låter nSstan löjligt, att min 
syssla därigenom blef uti en ålder af tretton år att 
anmäla och göra de till akademien ankommande kända 
hos professorerna, vara den fiirste, som granskade 
deras medhafda bevis, vara vittne till deras student- 
examen, bestyra deras intagande i nationen, föra pro- 
tokollet vid deras sammankomster, själf stundom hålla 
nationsmöten, handhafva den yttre ekonomien och 
ordningen och, om jag törs säga det, hafva ett slags 
uppsikt på de studerandes seder näst inspektom. 

Sehaek, Qamia papper, VII. 2 
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£fler denna seriösa beskrifning bör jag berätta efler- 
världen, att när nationens seniorer dagen efter kommo 
fSr att en forme iillbjuda mig detta förtroende, funno 
de mig ridande på min öländska häst utan eadel med 
blotta grimskaftet, emedan det var p& en liten mellan- 
stund och icke just någon egentlig loftimme. Jag 
gjoide mycken svårighet vid postens mottagande, men 
lät beveka mig, dock med en alldeles icke förblom- 
merad utan mycket grundad modestie och ledsnad 
att så snart nödsakas lemna deras lugn, som ej hafva 
att göra med de allmänna aSärema.* 

Egendomligt är, att ej häller professorerna funno 
detta val besynnerligt. Så skref inspektor prof. Kalm 
till fadern : >Dä magister Alftan nedlade kuratorsBysslan, 
voterade landsmännen med blinda sedlar enhälligt på 
hr Meonander till kurator. Han var fast däremot, 
men måato bekväma sig. Han är nu så sysselsatt 
därmed, att det är en ro att se det.> Och morfadern 
prof. Hassel skref; tCarl Fredrik har nu kommit p& 
ärones trappa och blifvit vald till kurator för Öster- 
bottniska nationen. När valet skedde, bar ban, som 
prof. Kalm mig berättat, på intet sätt velat begifva 
sig att taga denna hedeisposten emot, men ändtligen 
förmåddes han så långt, att han förbehöll sig be- 
tänketid till nästa nationssammankomst. Han kom 
strax till mig och frågade, hvad jag tyckte därom, då 
jag visade honom möjligheten af förvaltningen och 
tillstyrkte honom att den behålla, hvarmed han då 
var nöjd. Litet därefter kom han till mig med sex 
novitier och afböide deras examen med fullkomligt 
sokratisk min.» 

Hans manuduktör, prof. Bilmark, synes mera 
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hafva betraktat honom sAsom an QDg prina än sAsom 
en ekolgosae, och då Fredenheim vid aderton åra ilder 
lenmade hans underviBning för att Båaoin koDgl. sekre- 
terare afresa till Stockholm, mottog han af Bilmark 
följande bref, som ganska tydligt röjer den fot, p& 
hvilken de Btodo i förh&Uande till hvarandra: lAtt 
Bkiljaa fr&n en b& kär v&a, som jag i sjn t»mfäll« år 
haft äran att äga uti herr eekreteraren, kostade mig 
mera än att skiljas vid mina anhöriga, dem jag dock 
hjSrteligen älskar. Lika tänkesätt hafva bef&stat det 
fullkomligt oinskränta förtroende, vi alltid haft till 
hvarandra. Min herre behagar kalla min lilla hand- 
ledning en bekymmersfull tid för mig, mes jag fSr- 
säkrar uppriktigt, att de nöjsammaste ooh bekväm- 
ligaste dagar, som jag ägt i min leAiad, äro de, hvilka 
jag tillbragt i herr biskopena hos» — artigare kan en 
gammal professor svårligen vara mot en adertonårig 
diacipel. 



Att vara eon till Herr Biskopen och Prokansle- 
ren var att vara en liten prins i sin ort, och denna 
BtäUning blef kanske ännu mer betydande därigenom, 
att biskop Mennander nästan ständigt var borta, an- 
tingen på visitaiioDsresor eller vid de Ifinga ooh ofta 
återkommande riksdagarna; sä t. ex. vistades han i 
Stockholm september 1765 — maj 1767 och september 
1760— juni 1762. Under denna tid regerade den nnge 
herm ensam i biskopsgftrden och mottog stadens 
och stiftets hyllningar. Informatorn höll sig på ett 
vördnadsfiillt beundrande afstånd. >Herr Meiman- 
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der> — Bkref han en gång till fadern om sin d& 
Bjuttonårige läijange — »förtjänar i anseende till sin 
Bannf&rdiga dygd, etadighet och besynnerliga kvickhet 
8& mycket större beröm, som han själf hatar det. 
Alla förnäma häretSdes, som hafva smak för litteratur 
och konster, hedra honom ofta med sitt sällskap och 
täSa sedan med hvarandra att berömma honom. Ingen- 
ting ligger honom så om hjärtat som en aann guds- 
fruktan. I anseende härtill har jag projekterat honom 
att utvälja teologien till bufvudetudium. Jag ville 
därför börja med allvarsammare lecture uti språken 
och dogmaticis, men detta behagade honom ej särdeles, 
efter han ingen lust har för presteständet. > Klokare 
bedömde han sin lärjunges smak i ett annat bref: 
>Det trägna arbete, som fordras af en academicua, 
är ej alldeles öfverenSBtäm mande med hans smak. 
Hans börd, hans geni och böjelse synas äma honom 
till att göra lycka i den stora världen.» Som vi skola 
se stälde han här ett riktigt horoskop för den unge 
biskopssonen. 

I hvaije fall tyckes Bilmarks elev baft ovanligt 
lätt för att fatta, och redan som pojke har han en 
piktur, som man kan afundas honom. Vid sju års 
ålder börjar han skrifva latin och afiiänder då och dä 
små latinska epistlar till sin vid riksdagen varande 
fader, något senare börjar han med franskan och 
tyskan, hvarjämte han läste teologi, »moral*, historia, 
aritmetik och geometri. År 1755 började han »rita 
för akademiadjunkten Björklund och spela Qöjt för 
kantorn vid domkyrkan, LindelU. Efter någon tid 
fick han ett klaver, hvilket sedermera utbyttes mot 
ett annat från Stockholm — >ett skönt klaver af 
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RoBenaQ, gom gjotde epok i musiken i Äbo>. 1761 — 
Fredenheim -var dä tretton &r — >och de följande area 
skrefvos rätt seriösa ezercitia rhetorica, eäledes att 
det skedde med samma' ämne först pä svenska ooh 
sä pä latin, sedan äfven nägon gäng pä fransyska, 
att fortiga försök i poesien» — ty äfren poesi var ett 
bland den unge Carl fredriks läroämnen, och af 
papperen att döma hade han fatt en viss färdighet 
i detta handtvärk. Samvetsgrann säsom alltid upp- 
gifver han det exakta antalet af eina ungdomsdikter 
till 36. 

Med den tidens fordringar pä akademisk bildaing 
var iMonsienr Mennander» — som han af &dem 
tituleras pä brefvens utanskrift — snart färdig med 
dna lärda mödor. Student vid sex ärs älder, diepu- 
terade han vid sjutton. Det ämne, han först tänkte 
välja, är ganska betecknande bäde ior den tidens 
dUpntationsväsen och for den unge disputandens själf- 
tillit — han tänkte att pä de häfdvunna ätta eller 
Bexton sidorna ikritisera Montesquieu*. Morfadern 
gjorde dock den förnuftiga anmärkningen, att han var 
väl nng for detta ämne, och det utbyttes därför mot 
ett annat, mera neutralt: De Virtute preeclpuo civitatis 
liberffi fundamento. Morfadern ätog sig själf att presi- 
dera, disputationen skrefs ute pä Bussila under dennes 
öfverinseende och förmodligen ocksä med hjälp af 
Bilmark. Säsom förste opponent fungerade den man, 
som snart skulle biifva Åbouniversitetets största pryd- 
nad, nämhgen Henrik Gabriel Porthan. Landshöfdingen, 
hofrättens ledamöter >och mest alla herrar professorer 
täcktes äfven vara tillstädes. Herr landshöfdingen be- 
viste min kära morfar och mig en ganska stor grace. 
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i det han efter slutad oppoeition eteg upp och gratu- 
lerade oBB med en vacker och nog lAng oration, som 
strax af min kära morfar besvarades.! Om de Öfriga 
festligheterna hade prokansleren skiifvit: (Ventila- 
tionsdagen kan en vacker maltid och koUation anrättas 
icke allenast för officiantenia, ntan ock s&mtJiga pro- 
fesBorema, landshöfdingen, Juslén och Ignatins*, och 
af brefven finna vi, att högtJdadagen firats fSrst med 
en af prof. Hassel gifven middag t&r créme de la 
créme, vidare med en eftermiddagebjudning, som 
började kl. 4 och slutade kl. 12, samt elutiigen 
med en dagen därp& hållen troktering i biskopshuset 
för författarens bekanta >af stadenmde och lands- 
min*. 

En i allo lycklig barndomstid var d&rmed till 
ända. Men innan vi vidare fdlja den blifvande hof- 
mannens öden, skola vi lita honom bei^tta om det 
hem, där hans barndom förflöt. 1754 hade fadern, d& 
professor, inköpt ett stenhus i Åbo, men detta be- 
hagade icke den unge herren. Han fick ock snart 
Qtbyta det mot en annan bostad. >Min far — be- 
rättar han i sin biografi under Aret 1759 — hade af 
lagmannen ftib, Cederström köpt en stor tomt med 
trädgärd ooh flera träbyggnader, af hvilka den mot 
&n alldeles ombygdes i är af nytt ooh gammalt timmer 
och pryddes med ett vackert bibliotek och ett väl 
valdt kabinett af enoadrerade gamla estamper, ntom 
en mängd lösa, som allt efter handen, jämte nflgon 
bättre Öfhing för en af min far anstftld akademirit- 
mäetare Nordberg, gaf mig det tycke for konsterna 
och samlingar i dem, som allt mera blifrit rotad. 
Biblioteket pryddes t. o. m. af romerska antikviteter. 
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Min far hade under 1756 ftrs rikBdHg till mig öfVer- 
Bändt en Jnlins Ceesar i marmor och en gladiator i 
gul bronB, den Bistnämnda viBst antik . . . Belägenheten 
af denna gård var förträfflig, på en jtlmn plan med 
ntg&ng till den tillstötande stora biskopsäkem ooh ett 
lusthoB mellan den och tr&dgården, med utsikt &t 
h^ge, hvilket jag ofta nyttjade till studerkammare 
och skrifkabinett. Ät andra sidan var &n och en yid- 
Bträcbt utsikt åt landet. £n ^ärdedels Tftg upp till 
densamma ett hemman Corois, tillhörigt emhetet, med 
ett skönt braxenfiake. Litet längre upp ea häftig 
fors. Promenader, hvartill endast ett par timmar be- 
höfdes, omväxlades dit och om aftname på den bör- 
diga åkern. Allt detta utgjorde för mig en »Tttig 
blandning af landt ooh stadslif och gaf naturella och 
okonstlade intryck både på förståndet och karaktären. 
Ingen tomt kunde bSttre passa till biskopshus, och 
blef den äfven af kronan därtill inköpt, hvarom konun- 
gens bref af den 6 mars 1765 afgick tJU landshöf- 
dingen Wallén.» 

Till denna angenåma stadsbostad kom sedan, till 
en del tack vare den unge Mennanders tillskyndan, 
en liten landtegendom. iMln far — berättar han — hade 
den 1 september 1763 köpt ett frälsehemman bredvid 
Åbo, kaliadt Lemo. Åbyggnaden var af föga värde, 
1^, inskränkt. Redan var ti^gården vid densamma 
af min far i år (1764) anlagd, men vid en promenad 
med honom på grannens ägor fann jag och visade 
min far en af de vidaste och vackraste utsikter mot 
sjön, hvars stränder formerade ett perspektiv som 
knlisgema på en teater, och det st&Ue, hyarifrån man 
hade denna sköna vy, var det jämnaste och mest 
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tjänliga till man- och ladugårdens anläggande, midt 
uti en åker, dock vid en väg, eom gick därigenom. 
Men alltBammanB tillliörde grannen. På min före- 
Btällning beslöts rent af att utbyta ägorna, ehuru 
besvärligt det var, och att by^a pä detta ställe. 
Förslaget hade något dristigt bos sig, som behagade 
mig i denna 16 års ålder. Beslutet blef under min 
fars äånvaro med mycken omtanke värkstäldt af 
piofessoi Bilmark, och det utgjorde för oss ea ange- 
näm, ehuru för honom arbetsam occupation den föl- 
jande Bommareo. I år blef trädgården på nya stället 
utstakad och ett lusthus dämti appfordt af stockar 
som en tillräcklig kammare, uti hvilken vi deo följande 
sommaren bodde.* 

Året därpå (1765) började detta Tasculum att 
tilldraga sig Åbobomas uppmärksamhet. Sk skrifver 
prof. Kalm: »Redan den 28 april var jag ute på Äla 
Lemo att se tilletäliningama där med trädgården, som 
är planterad på nya stället. Plateea är förträfflig, 
situationen mest makalös, trädgården ståtUgen place- 
rad, jordmånen ganska tjänl^, då den blir uppgödd — 
faseligen stor och i framtiden kostsam byggning till- 
ämnad där; men något bör vara för nöje.> Mot den 
sista pankten anmärker Fredeoheim i sin själfbiografi: 
»Så litet yppig var man då i Finland, att man ansåg 
'faseligen stor' en tämligen väl indelad träbyggning, 
bestående af en sal, två kamrar och åt sidan ett litet 
kabinett till vänster, en kammare till höger, i farstugau 
uppgång till vinden och nedgång till källaren; till 
höger om farstugan förmak och sängkammare, till 
vänster kök och där innanför en kammare. Bonde- 
gården och uthusen på andra sidan om en väg, som 
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gick fram emellan plaDkeD. Men ladng&rden för ni» 
plaoerad ehura tämligen gömd. Alltsammans uti en 
douoe sluttning emot sjön och begränsad af ett icke 
allt för nära bärg.> Som man ser — i livarje fall 
en ganska behaglig vlstelBeort för den unge filosof, 
som i sällskap mod sin mentor h&t tillbringade una 
somrar. 



Vid sjutton firs älder hade Fredenbeim afslutat 
Bina akademiska studier och skulle nu bestämma, pä 
hvad sätt han — såsom det dä hett« — skulle >tjäna 
det allmänna». Han tillhörde en gammal finsk prest- 
släkt, och biskop Mennauders önskan var ock, att 
sonen skulle egna sig ät samoia kall som alla hans 
förfader. >Jag hade hälst önskat — skref han — 
att din håg fallit för preetest&ndet, hvaruti dina för- 
fäder allt ifrän reformationstiden i oafbruten rad statt. 
Det är väl, som du skrifver, ett med svart ansvar 
fbrknippadt embete. Men dä det rätteligen föres, 
har det ock ett stort understöd och en härlig nåde- 
lön. Andra sysslor uudgä icke häller sträng räfst och 
ansvar.* 

Men den unge Carl Frediik hade tydligen tänkt 
sig en mera lysande framtid än ett första klassens 
pastorat eller — i lyckligaste fall — en biskopsstol 
i någon afl^sen landsända, och utan tvifvel hägrade 
redan nu hofvets och hufvudstadens mera soliga Uf 
(or hans inbillning. I sin själfblografi antyder han 
ocksä en framtidsdröm af annat slag, då han skrifver: 
'Kärleken till konsterna var starkt rådande hos mig. 
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men iillfiUle till deras närmare kännedom konde ej 
vinnaa i Finland. Böjelsen stannade s&ledes i allmän- 
het för pennans förande, som sysBelaatt mig från barn- 
domen och mycket öfrats äfven genom den ständiga 
bref växlingen med min sä ofta fr&nvarande fader.* 

Dä liksom nu var den juridiska banan, åtmin- 
Btone till en början, den eom bäet lämpade sig för 
en ung man, Bom ville arbeta mg fram här i världen, 
och med vanlig klokhet insåg Carl Fredrik detta, 
eharu juridiken i och f&r sig alls icke intresserade 
hoDom. Eget för denna tid var dock att några egent- 
ligen juridiska studier icke fordrades. Månaden efter 
disputationen antogs han helt enkelt såsom e. o. kanslist 
i kungl. nedre justitierevisionens expedition samt erhöll 
samtidigt permission att tillavidore studera vid Åbo 
universitet och tjänstgöra i Abo hofrUtt. De juridiska 
universitetBBtudierna tyckas ha varit mer än obetyd- 
liga, men däremot började han genast att auskultera i 
hofrätten, där hans fars vänner presidenten Lagerflycht, 
hofrättsrådet Juslén och assessor Ignatius blefvo bans 
läromästare. Dessutom förban samma sommar på tings- 
resor, först med sin morbroder, juristen Carl Hassel. 

Men juridiken behagade honom icke vidare. > Jag 
menar — skrifver han i sin själf biografi — att det 
Tar här i Eura socken, som jag fick se en nämnde- 
man, anklagad för dråp, lemna sitt i början intagna 
domarsäte för att undergå ransakning. Dessa inciden- 
ter jemte skriket af dem, som få spö vid knuten af 
akrifkammaren, gifva ej mycken smak för lagfaren- 
beten, åtminstone ej för häradshöfdingesysslor, som 
jag för min del föresatte mig att aldrig söka.* 
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Hons observKtioner från deesa tiDgsresor ftro för 
äMgt mindre af juridiek än af poetisk natur. 9å 
ekrifver ban änder en dylik reia: >Jag har nu haft 
tillfWe att bese mitt f&demesland p& denna sidaD, 
Bom fir prydd med de akdnaste belägenheter, hvilkas 
Bommarprakt jag nog knnde föresUUla mig, efaom 
enö och is nu betäokte allt utom några brusande 
forsar, hvilka ej lydde ylntems välde. Det är viflst, 
att den, Bom vill se Bore i nn hälgdogsdräkt, akall 
resa bär om vintern, särdeles mellan de ofantliga 
maatttftd, som utgöra kolonnerna af hans kalla tempel.> 

De juridiska etndiema bestodo mest i praktiska 
öringar, >Morbror Jualéu — skrifirer Fredenheim — 
har nu för någon tid sedan böljat förklara lagen fSr 
mig och dess systerson, unge Carlstedt, och vi hafva 
redan läst fjorton kapitel på rättegångsbalken. Här- 
igeDom får jag mer ooh mer lust f!Sr detta studium. 
Han bar ook låtit oss upp^tta domar, stämningar ooh 
dylikt, hvilka han öfversett och rättat. Herr proto- 
notarien Lilius har lånat mig sina konoeptprotokoU, 
genom bvilkas läsande jag iår insikt i detta ekrifsätt.» 

Detta bref skrefs tre månader efter de juridiska 
>Btndiemaa> böljan; sex månader senare afreste Freden- 
heim till Stockholm för att på allvar själf börja såsom 
jurist. Mera beböfdes ej den tiden. Men onekligen 
väcker det förvåning, d& man ser en teoretiskt så föga 
skolad jurist två år senare, visserligen blott tiUiälligt- 
Tis, fungera såsom sekreterare i lagkommisaiouen. 
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Till en början gingo befordriDgama pä vanligt 
Bätt. Vid Bin ankomst till Stockholm anmälde han 
sig boa jnstitierevIsionenB cbef, justitiekansleren grefve 
StockenBtröm, »och i dess expedition böljades min 
tjänstgöring ocb full^ordeB det b. k. pensum enligt 
det däröfver erh&llna protokollButdiaget>. Här fortaatte 
han till 1768. »Sommaren (1767) tUlbragtes till stor 
del pä det angenäma Lemo, som nu var i full ordning. 
Min forne ritmästare utgjorde mitt jämnaste sällskap, 
och i augusti manad afritade vi tillsammanB detta 
vackra ställe i en gouache, som hos mig allt sedan 
förvarat ätanken af mina dittills lyckligaste dagar. 
Vistandet ombyttes mellan denna och min morfars 
landtgAxd, då vi ej voro i Äbo, till dess jag postvägen 
återreste till Stockholm. I oktober kom jag med mina 
kamrater i revisionen Öfverens att en eller par gänger 
i veckan h&lla rättegängar, coliegia disputatoria och 
vitterbetBöfoingar, en videträckt plan och således ej 
af varaktighet, halat det värkliga arbetet ej lemnade 
mycken tid till det diktade.» 

I november samma år antoga han tiU amanuens 
i lagkommissionen — elt faktum, som Fredenheim 
beledsagar med den upplysande notisen: ihvarest 
min mormors morbror vice presidenten i Svea ho&ätt 
Roaelius ännu var ledamot*. Månaden därpå började 
han tjänstgöra såsom sekreterare i kanslirätten och i 
juni nästa år (1768) äfven såsom kopist i riksarkivet. 
Tjänster fattades såledea Icke, och rättvisan kräfver 
det erkännandet, att Fredenheim tyckes hafva arbetat 
med Btor flit och i ö&igt äfven med embetsmanna- 
talang. Konstigast af dessa embetsvärk förefaller den 
tidens rikearkiv hafva varit. Någon den ringaste plan 
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for fttbetet iuom Tärket tycken icke hafva funaita, 
utan hyar och eD >Eamlade>, livad han tyckte vara 
treäigast, och någon egentlig skillnad p& statens sam- 
liDgar och emhetsmannens egna synes man knappast 
hafva gjort, utan riktade de senare ganska ogeneradt 
med papper och sigill, som man, för att begagna vara 
dagars mera ofbrblommerade spräk, helt enkelt stulit 
ur riksarkivet. Man gjorde däraf icke ens n&gon hem- 
lighet. Sä t. ex. skrifrer den originelle samlaren Gahm 
Persson till Liden (1777): lÄf Riksarkiv! handlingar 
har jag öfverlemnat till Herr Sekreteraren Stechaa 
ett digert konvolut, hvilket innehUler hela Wivallii 
process med alla dees latinska carmina, allt hufvnd- 
Bkrifter. Det skall f&gaA mig, om jag med detta lärda 
tjufveri kan tjSna en sä god gynnare som Höglärde 
Herr Professorn Er.» 

Fredenheim hade anlagt en kollektion af annan 
art — han samlade sigill, och för den, som har någon 
uppfattning af ett arkiv, förefaller det nästan hår- 
resande, då Fredenheim helt öppenhjärtigt skrifver 
till sia far: iHäryid får jag såsom något litterärt 
berätta, att jag bland annat börjat med en samling 
af aigiller i riksarkivet, sådana nämligen som få tagas 
af bref och knverter, hvarvid jag äfven riktas genom 
de original, som där förvaras. Det äc endast af ut- 
ländska och inländska kungliga och furstliga samt 
andra gamla och hälst store mäns sigiller, min samling 
kommer att bestå, sedan jag åt kusin Lundberg gjort 
present af närmare trehundra moderna adeliga petiter 
(småsigill). Min seleota samling stiger redan till ett 
hundra, och ett rikt förråd till dess ökande finns i 
riksarkivet. Bland andra har jag ett stort sigill af Sigis- 
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mnnd August i Polen, Bom fanns p& ett bref af 1&60.* 
Det är dylika (samlare* af sigill och namnteckningar, 
som varit v&ra sikivs olycka. 



Emellertid var detta en tid af träget arbete. .Att 
jag nu — skrifver Fredenheim i sin ejälfbiografi — 
några g&nger företrädde sekreterarena ställe i lag- 
kommisBionen, var mera att tiUskrifva bana forbinder 
än min skicklighet. Jämnare sysselsattes jag i denna 
egenskap med de många och grannlaga ärenden, som 
i synnerhet detta år ffireföllo i k. kanslirätten och 
bvarom dess flera expeditioner vittna. Tillika lem- 
nades ej arbetet i reviBionen, äfven sedan jag blifvit 
befordrad i riksarkivet, och alla dessa göromäl voro 
öfverhopande, en del mycket allvarsammare än eom 
syntes instämma med min ålder af 20 är, så att mina 
förmän ej måtte hafva vetat, att denne lagens tjenare 
ännu ej var myndig.* 

Men ännn så länge hade Fredenheim icke kommit 
med i den egentliga embetsmannavärlden, och först 
vid tronförändringen 1771 började en snabbare karriär. 
I ang. detta år blef han ordinarie kanslist i kansli- 
kollegii expedition — det embelsvärk, inom favilket 
han sedermera skulle avancera. Med anledning af 
denna utnämning har Fredenheim gjort en tÖr frihets- 
tiden ganska betecknande anteokniog. >Man måtte — 
skrifver han — trott mig ligga mycket inne i affärerna, 
åtminstone ännu mycket orätt känt mig, emedan jag 
genom tredje man &ck ett anbud, som jag tror frän 
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någon Mmmande minister, af en till Bumman heder- 
lig, men till ändamUet ganska vanhederlig årlig gra- 
tifikation, om jag ville ätaga mig att lemna under- 
rättelser om de i kansliet förekommande ärendena.» 
Men Fredenbeim »svarade med Epaminondasi, och 
värt utrikesdepaitemente hemligheter blefvo därför 
denna g&ng bevarade. 

Nu började det däremot att gä undan med be- 
fordringarna, och Fredenbeim tyckes hafva fatt blicken 
öppen för, huru man under denna tid bäst konde 
anubäga sig &am pä «mbetsmannabanan. I denna 
punkt utvecklade han ocke& en talang, som nästan 
är beundransvärd. 1771 både han börjat i kansli- 
kollegium i en kanslists anspråkslösa skepnad. Året 
därpä — dä han dessutom blef kanslerssekreterare 
för Åbo universitet — steg han till registrator inom 
virket, och 1774 upphöjdes den 26-ärige embets- 
mannen till andre expeditionssekreterare inom utrikes- 
ezpeditjonen. Han fick då genast sköta förste expedi- 
tionssekreterarens tjänst, emedan denne, en grefre 
Hom, var frånvarande i Pommern, där han kort där- 
efter blef regeringsråd — hvarfor ock Fredeuheim 
redan följande år utnämndes till förste expedlUona- 
Bekretexare — och äfven statssekreteraren, tillägger 
Fredenbeim, blef >met och mer quklig, slutligen 
blind, så att jag fSrst tid efter annan och sedan 
ständigt fick den nåden att föredraga ärendena Inför 
K. M:t> — således de facto statssekreterare för utrikes 
ärendena vid 26 års ålder, en onekligen lysande be- 
fordran for den, som tre år förut varit kanslist. 

Men brefven visa också, huru detta gått till. 
Den tidens embetsmRnnaplatser voro närmast att be- 
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trakta eåaom en embetsmannena ekonomiska tiUhörig- 
het, eom därför också sfyttrades B&som bankpapper i 
våra dagar åt den tneBtbjadande i närmast l&gra grad; 
det var lackordsyetemetfii gyllene tid, och dessa affärer 
sköttes med en verve, som nästan erinrar om våra 
d^;ars börwpekulationer. Sysslan som expedilions- 
sekreterare kostade Fredenbeim 21 000 daleri ackord 
ocb medförde en lön pi 3 600 daler jämte äran att 
hafva avancerat till >troman>. 



Fredenbeim förstod sig icke blott på konsten att 
köpa sig fram på embetamannabanan, ntan hade också 
öppen blick för alla öfriga utvägax, som ledde till 
samma mål. »När man — skrifver han — har litet 
af talanger och realiteter, må6t« man späda under 
med utvärtea omständigheter», och man måste gifva 
honom det berömmet, att han i det af seendet ej 
underlät något. Han var flitig, tog, äfven som embets- 
man, lektioner i franska och tyska, han ritade och 
graverade, han fuskade i heraldik och målade vapen 
åt nyutnämnda adelsmän, i sitt yttre uppträdande 
förstod han att imponera, och bodde rymligt och ele- 
gant: han och Adlerbeth hade vid Skeppsbron en 
våning på sex rum och kök, skafferi och källare för 
den betydliga hyran af 1 200 daler, och kort därefter 
lade han sig till med en betjänt, >en snygg karl, 
alltid nätt och pudrad*, som kunde både frisera 
honom och — musicera, med ett ord en bland >de 
betjänter, som fransyska kavaljerer kalla monsiear». 
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Han senterade forträfHigt det intryck ett rikt möble- 
mong och en dyrbar klädsel kunde göra. Sä kSpte han 
den 24 deo. 1769 .ett guidat hos Lindquist föt 1 236 
daler, den 4 maj 1770 hos Stafbell kaffekanna, mjölk- 
skål och sockerask, tillsammans 109 lod k 10 daler, 
med förgyllningen 1 145 daler kpt. 7 runstycken, 
hvartill den 7 mars 1771 hos Klint kommo en refflad 
bordssked och sex teskedar, sedan jag förut hade ett 
par Ijasplåtar ocb redan den 17 febr. köpt mig hos 
Suther en guldkäppeknopp h plusienrs ors & 9 '/» 
dnkat och 48 daler dukaten, således 420 daler kpt. 
ntom en silfveivärja, förgyld k plusieurs ois, som 
kostade 650 daler>. Ocb denna lyx gjorde ocksi 
sin värkan. »Vore jag fallen — skrifver han till sin 
far — att nyttja kiedit, sä skulle den (silfrerservisen) 
Tisa Bin ypperligaste nytta, dä skräddare ocb sko- 
makare bälea på mig, som merendels skei om morg- 
narna, Åtminstone se de ganska vördsamma ut, och 
stnadom vilja de icke en gäng taga prompt betalning.» 
Litteraturen var en annan väg, pä hvilken man 
under den gustavianska tiden kunde komma sig &am, 
Nn var visserligen Fredenbeim nog klok att inse, att 
han ej af naturen var danad till poet, och att han 1 
detta afseende gjorde klokast i att nöja sig med den 
intreseerade kännarens mera blygsamma roll. Men 
som öfversättare kunde han alltid väga sig fram, Hans 
förman riksrfldet Höpken svärmade för Tacitus — han 
hade nästan säsom en halfoMciel titel hederanamnet 
>den svenske Tacitus» — och Fredenbeim, som var 
ea ganska god latinare, beslöt dä att till svenska öfver- 
äytta den romerske häfdatecknarens Historiae (biogra- 
fier öfver Galba, Otbo, m, fl.) Effekten oteblef icke. 
Schätk, Gatnia pa^ptr. Fil. 3 
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lUndei Kung], Maj:t8 vietande p& Gripaholm — b«- 
rättar ban — i oktober manad (1776) täcktes denne 
koonng, sota själf i sitt rike är den störate retenskapB- 
idkaren för eig tvänne g&ngei Uta nppläsa Galbos lef- 
veme, färdigt och granakadt af icke mindre hand än 
den Brenske TacituB, Riksrådet Herr Grrefve Höpken. 
Konungen befalde m^ vidare fortBätta detta arbete 
med tillstAnd att efter banden lä uppläsa detsamma.» 

Af samma skäl var Fredenbeim ocksä en nitisk 
medlem af den tldena öesta sällskap ocb ordnar. Redan 
vid sin ankomst till Stockholm antogs ban till »ämnes- 
sven> i Vetenskapsakademien, sedermera (1768) intoge 
ban i Utile Dulci, der ban 1774 avancerade till ordens- 
mästare, kort fornt hade han invalts i Utile Dulcis 
Upsalafilial, sällskapet Apollioi Sacra, där ban lätnjöt 
oändligt mycken politease, och ibland annat hade man 
gjort en sk&l för mig, som afsjöngB. Ji^ hade — till- 
lägger ban blygsamt — intet annat i mitt sinne där- 
emot, än att man ej gjorde mina receptionskamrater 
i denna delen lika beder.* 

Af AurorasällBkapet i Åbo var ban också medlem, 
och dä man 1776 gjorde ett försök att återuppUfva 
Fru Nordenflycbts gamla 1763 afeomnade Vitterhets- 
sällskap, kallades den lltteräre exp edition Bsekr eteraren 
till medlem jemte Creutz, Oxenstjerna, Gyllenboi^, 
Adlerbeth, Lejonhufvud och Bjerkén — s&ledes den 
tidens främste vitterlekaie. Att Fredenbeim det oaktadt 
ej ihågkoms med ett rum i Svenska akademien, var 
således ganska egendomligt, men han kunde dock 
trösta sig därmed, att ban i stället blef medlem i tre 
andra akademier, Vitterhetsakademien, Målare- och 
Bildhuggareakademien och Musikaliska Akademien. 
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Men det var ej blott de vittra sällskapen, for 
hvilka Fredenheim intresserade sig. 1772 intogs ban 
i Amaranthen och 1776 i Innocenoen, isä mycket mer 
att skatta, som därtUl äfren foidraa det vackra könets 
bifall, hvilket pryder och muntrar detta glada sam- 
fund». Viktigare var dock fiimureriet, inom bvilken 
orden konungagnnstens sol klarast strälade. Fieden- 
heim intogs 1773 i S. Johannes Auziliaire, och hed- 
rades sedermera med itvänne avancementer*. 1776 
var härtig Karl nog n&dig att dessatom upptaga honom 
i den skotska frimurarelogen. >Hvad mig vidare — 
skrifver ban i sin dagbok — i detta samfund bändt 
och som Öfve^ätt all min f(>r^'änat och väntan skulle 
ensamt fordra en lefvemeebeskriäiing. Men jag in- 
skränker den inom tacksamhet och fSrundran. Det 
öfverskrider ock all annan heder, men den är sädan, 
att den väcker hvarken skryt eller förmätenhet, i Tyd- 
ligare antydas färdelama 1 ett br«f till fadern: >H:anB 
Kongl. Höghet Prins Karl har vist mig mycken n&d 
uti ma^onnerievägen och uppdragit mig göromäl där, 
Bom jag ej fix omskrifva och knappast omtala, när 
jag fär den äran att äter träfia min hnldaste far. Mest 
en gäng i veckan är jag i sådana ärenden uppe hos 
härtigen, dä Hane Majestät äfven ofta är tillstädes.» 



Med allt detta var Fredenheim mycket religiös 
eller totdde s^ åtminstone vara det Han var en af 
de naturer, som ej lida af be^et att kritisera och 
reflektera, och de åsikter, som hans informator och 
hans far bibringat honom, dem höll han fortfarande 
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faat vid, ntan att röna några intryck af »applysningeiiB» 
omstörtande idéer. Han höll sig dftrför till >ett eundt 
ooh ej förvilladt förnuft» och afakydde *all läcker 
kunskap». iGudafruktan — ekrifver han pä ett annat 
Bt&lle — är den säkraste granden för en muntei och 
lycklig lefnad, och den stunden anser jag olycklig, dä 
jag skulle blygas att yiaa den i allmänhet och för alla 
människor, hvarför jag ock i den allmänna gudstjänsten 
begär mina saligbetsmedel.» Någon gång yttrar sig 
dock denna devotion pä tämligen malplacerade ställen, 
såsom då han — betecknande nog — på tal om ett 
par påfåglar, som fadren skickat till Finland, utbrister: 
* I deras präktiga prydnad lyser såsom allt annat skapadt 
den store Gudens vishet och godhet emot mäoniskoma, 
oob den missbrukar sitt förnuft faaligen, som vill blifva 
Öfvertygad, att allt sådant af en slump tillkommit.» 

På samma sätt Tar Fredenheim äfven uppriktigt 
konungsk, och ingenting kunde vara honom mera 
fiäaimande än opposition, man kunde nästan säga än 
politik öfver hufvud. Han beundrade makten i och 
ior sig, ooh det minsta nådevedermäle uppfyller honom 
därför med en barnslig förtjusning. Sorgfälligt an- 
tecknar han äfven den obetydligaste smäsak i den 
Tf^en; så t. ex. skrifver han: »Konungen mötte mig 
bär om dagen uti gången vid sin lilla trappa och 
hälsade med en ganska näd^ nick tre gånger: se god 
afton, så att hans svit spände ögonen pä mig>. Men 
nästan samma vördnadsfulla undergifvenhet och beund- 
ran han egnar ät rikets store, åt Fersen, Höpken, 
Scbeffer och andra, och han tycktes knapt ana de 
motsatser, som bär funnos, eller de strider, som ut- 
kämpades på samhäUets tinnar. Allt tedde sig där 
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fSr honom i idel soleken, den knngliga funiljens med- 
lemmar lefva som turturdofvor, och i håna bief och 
anteckningar söbet man f&fängt efter de akandalösa 
SDekdoter, som eljee sä ymnigt förekomma i alla an- 
teckningar från Gustaf 111:8 tid. 

Hans vördnad för hof och aristokrati var ren och 
osbymtad, och hela hans diktan och traktan gick nt 
p& att själf få tillhöra denna lysande verld, >komma 
iDi vid hofvet, fk vara med om courerna, blifva ea 
hög herre, prydd med ordnar och band, och denna 
naiva fåfänga lyser ständigt &am i hans href och an- 
teckningar. 1774 gör han sitt första fömök i ordens- 
vägen. Han önskar då blifva härold vid Kongl. Maj;ts 
orden samt således få den prydliga serafimerstjäman 
och den eäkrs utsikten att efter sex års >tjänBlgfiring> 
hugnas med Nordstjärneordens riddartecken. Annn 
Bä länge hade han dock nog försynthet att ej sjtUf 
direkt anhålla om detta nädevedennäle, utan sökte 
förmå fadren att till någon inäytelserik vän >under 
Iialft raljeri* framkasta idén, IVfen den gamle Mennander 
var ej hågad för saken. Sex år därefter hade han 
dock mera lycka, ty dä erhöll him värkligen serafimer- 
stjärnan i egenskap af kamreiare vid Kongl. Maj:ts 
orden, och på denna utmärkelse följde mycket riktigt 
Nordstjärnan efter ytterligare fem är. 

Snabbare gick det med adelskapet, enär det öfver 
bufvud taget ej var ovanligt att förläna adelskap åt 
mera förtjänta biskopars bam. Redan 1767, således 
vid 19 års ålder, bringar den nnge Mennander denna 
fråga på tal och påpekar den hjälp detta adelskap 
skulle blifva fSr »min tillkommande välfärd», ehuru, 
— tillägger aristokraten in spe — detsamma »skulle 
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htite-gå min iax ett bland deaa viktigaBte lieddrsslällen»» 
TrotB faran att f& lägre rang än den foihoppmngsfulle 
sonen, tog »g biskopen emellertid an denna angelä- 
genbet, och den 20 juli 1769 förlänade Adolf Fredrik 
adelskap åt biekop Mennanders barn. Tyvärr Bkalle 
frågan dock afgå Ull ständerna, och därigenom kom 
det en fnurra på tråden. Men den blifvande adels- 
mannen var icke den, som härigenom lät afskräcka 
sig, utan arbetade troget på dn upphöjelee. Slutligen 
kröntes dessa ansträngningar med framgång : iDen 19 
juli (1772) en månad innan revolutionen bekiMade 
konungen det af Dess Heir Fader mig förlänade adeU 
skåpet medels Dess påtecknade böga bifall å projektet 
Ull vapen och namn, som af min fader i underdånig- 
bet projekterades. Biksheraldicus Sal, Landshöfding 
Tilas hade föret ämnat mig namnet Mandercreutz, men 
fann sedan ett mycket lika tillhöra en ointrodacerad 
familj, af bvilken jag ock sedan såg en fröken Mander- 
creutz nämnas i avisoma. Vapenprojektet ändrades nn 
med namnet och var nu af mig forfattadt, dock med 
baron Tilas intygande. Kamoet Fredenheim paesade fSr 
dens son, som genom sitt memorial i Mindre Sekreta 
DeputAtionen hade ameneiat freden 1762.* Den 28 
oktober samma år tecknade den nyadlade s^ fSrata 
gången Fredmheim. 



Adelsman och förste expeditionssekreterare vid 
27 års ålder, började Fredenheim att tänka på gifter- 
mål. Åtminstone så vida man får döma af brefven 
och anteckningarna tyckes Fredenheim hafva varit 
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en för denna tid ovanligt >Btadig> nng man, som icke 
offrat &t det guBtaviaiiBka Iftttsi&net, ooh fulIstSndigt 
i e&'knad af ftmtarå och eleration synes lian aldrig 
hafva Idngifyit eig åt ett ongdomUgt svärmeri för 
nftgon kvinnlig skönhet. Om ban nu tänkte pä äkten- 
skap, Yar det nog ocksä i följd af mera reeUa motir. 
Han tyckte om ett fint och dyrbart lif, men hvarken 
lönen eller faderns tillskott i&okte till, och han kom 
^rför flUlndigt på balans. Det var dä åtminstone 
en ovanlig tur, att han just kom att förälska sig i en 
af Stockholms rikaste arftagarinnor, och hans kärleks- 
historia utmärker sig mindre lär sin poesi än den saabb- 
het, med hvilken den lärdes till ända. Han berättar 
därom själf följande: 

>Ett Smt hjärta, anart rördt med längtan efter 
beständighet, kan, just dfi det söker icke fela mot 
andra, lätt fela mot sig själf och sin egen lycksalig- 
het. Det råkar dä snart i omdömen, som dess mänhet 
om eget och andras väl bör söka förekomma . . . Dessa 
refiexioner och annalkande trettio år som den rätta 
tiden, förde mig na för första gången till det beslut 
att söka mig en maka. Efter någon kort betänknings- 
tid var det just den 1 mars (1778), som jag oföresedt 
kom att bjudas af en gemensam vän vid samma bord 
med den, som min önskan redan fallit pä. Jag yppade 
den för honom, och som min störste välg^mingsman 
nnderetödde han den, så att jag den 29 mars vann 
det första inträdet i Herr Grosshandlaren Simon Bern- 
hard Hebbes hus, där jag närmare fick känna hans 
enda dotters älskvärda egenskaper, liknande en sådan 
moder som Fru Maria Ulrika von Bippen och alldeles 
Bådan som jag trott och önskat. Ryktet hade eyssel- 
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Mtt sig med andra band bäde for henne ocb mig, och 
jnst detta bidrog att knyta oaa tiUeamman. En naza 
anhörig till en, Bom kunnat hoppas på hennes hand, 
likasom glQmde honom för att tala for mig, den han 
aldrig: färr känt, och fSnynen visade i allt, att jag 
med trygghet konde mottaga denna maka af Dess 
Egen hand. Det vat då ej underligt, att mig bånde 
utan svårighet, hvad andra så mycket strSfvade före, 
ocb de tvänne forenämnda data af detta frieri hade 
ej beböfts aå noga detaljeras, om ej det tredje vieade, 
hum snart min lycka blef förvissad. Såsom det ftSreta 
prof af min tJllkonmiande makas vänskap ocb för- 
troende konde jag anse, att vi den 3 msj redan 
kunde växla våra trolofningaringar ocb att följaktligen 
samtycket ännu snarare blef gifvet» 

Berättelsen är karaktäristisk. Fredenheim bar p& 
förband bestämt sig för mademoiselle Hebbe, träflar 
henne första gången den 1 mars, blir den 29 samma 
månad introducerad i föräldrames bns, där han först 
lär känna dotterns älskvärda egenskaper, och redan 
den 14 april bar den gamle Mennander på sonens 
uppmaning afaändt ett friarbref till Hebbe. Det för- 
tjänar ocksä att antecknas, att den blifvande fta 
Fredenheim då endast var 15Vi ^ gammal. 

I följd af brudens ungdom uppsköts giftermålet, 
så att det ej firades förr än i dec. 1779, då hon var 
fyllda 17 år. Men därmed var också Fredenheims 
framtid ekonomiskt betryggad, och han antecknade 
med fullt fog: »Kina evärföi^ldrars författningar om 
vår &amtid göra dem mycken heder och fordra ock 
tacksamhet af oss>. 
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Fredenheim sökte ooksä att p& sitt afttt visa ain 
eiklnela. »Håna Maj:t — ber&ttai han — tioktes 1 
abeende därpä (kroDpriiueiia dop) dan 27 dec i nåder 
beEalla, att min tillkommande svbfar akolle f& kom- 
merBerfida fullmakt och adlaa änder mitt namn och 
sanimer genom en n&dig resolation, som eknlle honom 
pft min tillkommande bröllopadag tillatftlla». Hen 
Bom Hans Maj:t redan förat täckta lemna honom till- 
Btåod att under frälsemannarätt besitta alterier, så 
förklarade han sig i underd&nighet dftrmed nöjd, så 
länge han förhlef i borgerlig rörelse, men utbad aig 
Httns Maj:ta n&d med adelskap, d& han en gång aknlte 
Bätta Big i ro på landet, hvilken hans modastie Kongl. 
iSa.j:t med myoken nåd täcktea anse.» 



Året efter giftermålet kom den efterlängtade sera- 
fimerstjäman, och samtidigt utuämndea Fredenheim 
till tjäne^rande ceremonimäatare vid Kongl. Maj:t8 
bof. När aedan aret därpå håna äktenskap välsignadea 
med en son, till hvilken konnngen och drottningen 
i nåder täcktes stå faddrar, kunde Fredenheim med 
fog anse sig hafva nått det mål, mot hvilket han så 
troget sträfvat. 

En tid tänkte han att ytterl^are stiga på den 
administrativa rangskalan och underhandlade med 
landsböfdingen i Upsala om att genom ackord öfver- 
taga dennes plats, men omständigheterna förde honom 
in pä en helt annan bana,, 1783 hade konungen 
antr&dt sin italienska resa, och nnder denna inköpte 
han som bekant en mängd skulpturer. Då det vid 
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&terkomBt6Q blef fri^a om att ordna de kungliga Bam- 
lingarna, mottog Fredenheim detta uppdrag, ooh &&n 
deDua Btund kan man betrakta honom B&Bom en 
minieter for de sköna konsterna. För detta kall var 
han icke utan färutsättmngar. Han kan icke fr&n- 
känoaB en yiså smak och ett för denna tid ganska 
godt konstomdöme, han ritade och graverade, genom 
en resa till Italien 1787 — 90 utbildade han ytterligare 
sina insikter, han hade embetsmannarutin och ett 
starkt ordningssinne. B&de s&som »det Kongl. Museets* 
förste chef och s&som prseses för konstakademien har 
han därför inlagt obestridliga förtjänster, ehuru hans 
fä^ga och hans vfirdnad för fömämiteter äfven här 
gjorde sig gällande. Sä t. ez, lyckliggjorde ban 
akademien med en hel följd af hedersledamöter med 
klingande titlar, men utan veterliga konstintressen. 
Looström har härpå anfört nägra kostUga exempel. 
Så blef Mylady Knight, lengelskt fruntimmer, na 
ristande i Italien» hederaledamot, utan att akademien 
af Fredenheim fick någon annan upplysning än den 
nu citerade. Till ledamöter valde han vidare hofmän 
och hoffröknar, excellenser och grefvinnor, ministrar 
och prinsar, och på så sätt lyckades han så småningom 
att förvandla den institution, hvars chef han var, till 
ett högfömämt sällskap af första ordningen. Det var 
också på hans initiativ, som akademien erhöll en 
uniform i blått och hvitt icke blott för dess preeses, 
embetsmäa och ledamöter, utan ock fot de medalje- 
rade eleverna, hvaijemte han förska^ade vaktmästare 
och modeller nytt livré. 

Emellertid blef Fredenheims lefnadsbana ej lång; 
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den gnetaviansks tidens Adam Homo afled nämligeti 
redan 1803 vid blott 55 ärs älder. 

Dömd efter iimgäDgeslifvetB vanliga moral var 
han en begAfvad och nitisk embetsman med of8r?itlig 
Icaraktär; sedd frftn en högrs synpunkt var han en 
idélös >Streber>, en man med smä och futila syn- 
pnokter, utan hjärta och utan hufrud. 
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Ur Fredrik Samuel Silfverstolpes 
papper. 



År 1900 öppnades Fredrik Samnel Silfverstolpes 
till TJpBola nniTemtet donerade memoarer. Nägra 
historiska afslöjanden af beiydeohet inaehAlla de icke, 
och p& något dylikt värde gör författaren ej häller 
anspräk for sina anteckningar. »Det är — yttrar han 
i det korta, pi franska skrifna företalet — för att ut- 
fylla min älderdoms lediga atnnder, sora jag nedskrifver 
nÖgra bagateller, instoppade i min portfölj, och till 
dem tid efter annan fogar några nya stycken. Jag 
nödgas anföra detta skäl för att undg& en beskyllning 
för anspråksfnllhet. Det bar aldrig varit min afsikt 
att en dag citeras af häfdatecknaren. Om en väl- 
villig läsare vill röfva några timmar frän nyttigare 
sysselsättningar, skall föremålet ftir hans välvilja blifva 
en bok, som blott innehåller oskyldiga af sannings- 
kärlek dikterade notiser.i 

De händelser, i hvilka Silfverstolpe tog del, voro 
af en föga spännande natur, och han har således ej 
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myckot att berätta. De viktigaate anteokningama 
beröra bana oppebåll eAsom sändebud i Wien, Gaataf 
Adolfs afaättning ocb Silfveretolpes mission till härtigen 
af Angastenborg, Karl Augnate broder och en tid på- 
tänkt till svensk tronföljare. 

Memoaren ft&n uppehållet i Wien är skrlfven 
p& iranaka ocb bär titeln *Mémoire relatif h un per- 
sonnage iUnetre*, Den nedskrefs fÖrst 1819, säledes 
tjugnett år efter den här afsedda tidpunkten (1798) 
men med ledning af äldre anteckningar. »När jag — 
ekrifrer Silfveretolpe — efter flera ära viatelae i Wien, 
1803 äter råkade min familj, var min bror Axel aär- 
skildt intreaserad af att höra mig tala om de olika 
personligheter, som jag hade känt eller aett i Tysk- 
land och Bom föryärfvat sig en större ryktbarhet, så- 
som ärkehärtig Karl, marskalkerna Clairfait, Lasoy 
och Wurmaer, amiral Nelson, marskalk SovaroT, 
general Bernadotte och andra. Hvad den siete be- 
träffar, lät jag, utom de beiättelaer, jag hade om 
honom, min bror äfven få del af de uppgifter, som 
*forekommo i mina depescher. Våra samtal om detta 
ämne återupptogos, när bärtigen af Ponte Corvo före- 
slogs till svensk tronföljare. Min bror lät mig då 
lofva att nedakrifva en liten memoar om det jag kom 
ihåg om Tår nye furste. Jag uppsköt utförandet från 
det ena året till det andra, utan att egentligen veta 
hvarför, och då jag alutligen sätter handen till värket, 
känner jag mig därtill manad af den älskade skugga *, 
som egnade hela sin beundran åt Kail Johan.* 

Såsom bestsrkande bilagor har dilfverstolpe vid- 

' Brodern Äiel Gabriel S. 
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fogat Bina depeacher från Wien. Dessa bafva väl ej 
varit okända — b& användes de af Looström i dennea 
biografi öfver Fredrik Samuel SilfverBtolpe — , men 
de atdiag, Bom gjorts nr dem, hafva varit föga be- 
tydande, och BJälfva memoaren har hittills mig veter- 
ligen ej varit begagnad af nägon forskare, hvilket väl 
häller ej varit möjligt, dä n^on afskrift, sä vidt jag 
vet, ej finnes och papperen i Xlpsala bibliotek först 
öppnades 1900, Likväl är den enligt min mening 
ej utan intresse, dä Silfveratolpe var den förste svensk, 
hvilken rakade i beröring med Karl Johan, och bana 
uppfattning af honom har därför en viss betydelse. 
I de memoarer, som beröra Karl Johans tidigare lef- 
nadsbana, bedömes denne märklige personlighet i 
allmänhet ganska omildt, och Silfverstolpes afvikande 
mening förtjänar därför allt beaktande. 



Dä Silfverstolpe anlände till Wien, hade han ej 
nägon läng diplomatisk . bena bakom sig. Född 1769* 
s&som son till bankokommisBarien Fredrik Silfverstolpe, 
hade han efter några åra studier i Upsala 1792 in- 
skrifvits i kanslikoUegii expedition. Bedan 1796 ut- 
nämndes han till kommissionssekreterare i Wien, där 
Sildt d& var envoyé. SamUdigt hade Lars von Bnge- 
ström, som lemnat sin ministerpost i London, ut- 
nämnts till Bildts efterträdare och öfver Paris b^fvit 
sig till sin nya värksambeteplats, men i Regensburg 
mottog han den obehagliga underrättelsen, att hofvet 
i Wien betraktade honom eäsom en persona ingrata, 
hvilken man ej önskade mottaga. Emellertid anlände 
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Silfverstolpe utan fai&det till Wien dea 22 maj, och 
redan den 16 april hade han i anledning af bi&ket 
med Engeström atnämnU till chorgé d'affaire8. I 
denna stäUning fSrblef han ock ända till nov. 1802, 
ty Kageström kom aldrig till Wien. 

Under hela sin embetstid afeände han flitigt de- 
peeoher till Sverige. De fleeta af dessa äga väl blott 
ett fackintreese, men ett undantag utgöra skrifvelaenia 
från höijan af aret 1798, då general Bernadotte viflta- 
des aåaom fransk ambassadör i Wien, och af dessa 
depescher får man ett mycket lifligt intryck af, i boru 
hög giad denna märkliga personlighet tog den all- 
mänoa uppmärksamheten i ansprik, 

Bernadottes ställning i Wien var ingalunda lätt, 
och det fordrades en öfverlägsen begåfning som hans 
att kunna uppbära den ställning, som hans rang och 
hans embete ålade honom. Hofvet i Wien var och 
Sr det mest aristokratiska i Europa, och den nye 
ambassadören hade sju år före sin anetäUning bos 
detta hof varit underofficer. Såsom fältherre hade 
han tillfogat österrikame en rad af kännbara nederlag, 
och han representerade en makt, som endast några 
iå kc I&tnt låtit en öaterrikisk prinsessa bestiga scha- 
voUen. Hofvet i Wien hade af lätt f&rklarliga skäl 
aUs icke varit angeläget om att mottaga ett sändebud 
bin den hatade franska republiken, och man var 
häller icke okunnig därom. Men den firanska ambas- 
sadören i Wien var icke så mycket afsedd att vara 
en fridens budbärare som fast mera ett vittnesbörd 
om republikens seger öfver legitimiteten, och hans 
mstmktioner ålade honom framför allt att vara stram 
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samt att ej i minBta m&n aU af på Bin och npubli- 
kens värdighet. 

Den företa depeBch, i hvilken jag fnnnit Berna- 
dottes namn, är af den 10 febmari 1798: »Franake 
generalen Bernadotte ~ ekrifver Silfveretolpe — ankom 
den 8 innevarande till Wien fr&n Italien tiUika med 
tvärme desB eekreterare. Det förmenas, ehuru änna 
pä osäker grund, att han är utsedd att åramdeles sfi- 
8om minister härstädes residera. Skulle denne generals 
vistande pä detta ställe blifva nägot längvarigt, kunde 
iilläfventyrs ett samband finnas mellan dess hitsän- 
dande och herr Bachers uppehäll i Begensbni^ s&som 
enskild person (dä han ännu ej eom minister kan 
blifva där antagen) samt driften af underhandlingarna 
vid riks&eden i Rastadt» *', 

Den 14 februari är g&tan löst: >HTad jag i min 
senaste depesch hade den nåden anföra, att franske 
generalen Bernadotte förmodas vara bestämd Ull mini- 
ster vid detta hof, blef genom den samma afton ut- 
komna Hoftidningen bekräftadt. Dagen efter sin an- 
komst har denne general gjort baron Thugut** ett 
besök och vid samma tillfälle själf begärt, att dess 
audiens ej måtte påskyndas. Dess publika karaktär, 
dä den framdeles kommer att deployerae, blifver den 
af ambassadör. Man förundrar sig allmänt öfver den 
tystlåtenhet, som kejs. ministären iakttagit i anseende 



* FredskongresBen i den bculensiska staden Baatodt, hyar- 
igenom det tyska likeU angelSgeoheter skulle ordnas, halls 
dec. 1797— april 1798. Theobald Baoher, fransk diplomat, 
tjjBnstgiorde vid dcnmi tid som chargé d'Eiff(ures i Begenabuxg. 

** Oetecrikes utrikes statsnunister, en at deu franskn 
republikens ifrigtmte fieader. 
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tjll beskiokmngaina mellan kejauren och franskg repa- 
bliken. General Semadottes utnftmnande var en Ml- 
komlig snrprifi för hirvarsnde corpB diplomatiqae. 

Spanabe ambassadören Gref del Campo d'AlangtM 
hat utan dröjsmål gjort general Bernadotte det företa 
beeöket, och det ii mig fSreSkradt, det sådant ikett 
i följd af ins^uktioner, dem han i förvftg mottagit. 
Hollindeke och sardiniake miniaLrame hafva likaledea 
aäogt deraa Tiaiter. Uti mera hemlighet aksll den 
brandenbo^eke residenteu hr Cesar hafva gjort det, 
men icke preusaieke ministern Gref Keller, aom hind< 
rata af opasslighet. Ryske smbaaBadSren har etrax 
efter general Bernadottes ankomst afeändt en kurir 
till sitt hof. Under det inga missioner existera mellan 
E. K. M. och den franska republiken, anser jag mig 
pUktig att endast med allmän höflighet bemöta general 
Bernadotte, ifall hans eåUskap skulle trftfEas på tredje 
ställe, och d& han en gäng antager sin allmänna 
karaktär, lärer jag ej kunna undgå att visa honom 
den distinktion, som tillhör hans värdighet. Den be- 
står, enligt härstädes etableradt bruk, däri, att mini- 
strar af andra rangen samt chargés d'a£E'aires gör» 
ambassadörer första besöket på en af de trenne dagar, 
som till den ändan utsättas. Skulle E. K. M. i nåder 
finna nödigt att härutinnan förse mig med någon sär- 
skild instruktion, kunde den efter min underdåniga 
ooh ofSrgripliga mening blifVa af någon nytta, bälst 
man med visshet kan förutse, att relationerna mellan 
franska beskickningen vid detta hof och de öfriga 
misuonema komma att följas med mycken uppmärk- 
samhet och gifva anledning till många uträkningar.» 

8eh«tk, Clamla yapper, Til, 4 
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I en följande depesoh meddelar SUfverstolpe, att 
kejsaren sett sig nödsakad att såsom svar pä Berna- 
dottes mission sända en minister till Paris — dock 
blott en minister af andra rangen, ej en ambassadör. 
Detta sändebndB, baron Degelman?, afresa hade dock 
tills vidare uppskjtitits. 

*Den 27 febniari gjorde Bernadotte sin första 
officiella visit hos baron Thagut, som genast besvarade 
den, och den 2 mars fick ambassadören privat audiens 
hos kejsaren, hvaivid han till denne Öfverlemnade 
sina kreditiv. Därefter följde visiter af högadeln och 
de i Wien anstälda diplomatema, och den 6 mars 
infann sig ock Sveriges chai^é d'&fhire8 hos den fran- 
ske ambassadören, bvilken med lika höflighet accaeil- 
lerade aJla af det talrika sällskap, som hos honom var 
samladt> 

I sin memoar är han utförligare om detta besök, 
>Jag inträdde i hans salong tillsammans med introduk- 
tören, som man vanligtvis kallade Don Josepfa i följd 
af bana ålderdomliga maner. Ambassadören vai om- 
^fven af sina bada sekreterare och eina båda adju- 
tanter. Där fanna redan mycket folk, men ingen kon- 
versation ägde rum, ty man endast kom och gick, och 
jag är icke säker på, om vi vid detta tillfälle mer än 
utbytte n9£ra böSigbetsfraser. Bättre kommer jag ihäg 
ambaasadörena förekommande aätt, bana naturliga 
otvungenhet och en vias min, som ofta vände tillbaka 
och som i mina Ögon röjde en känslans finhet, som 
jag hade svårt att förena med föreställningen om kri- 
gets åskor. I bana hållning iakttog jag ock en egen- 
domlig motsats till det alltföi cirklade uppträdande 
Bom ministrame i det heliga romerska riket iakttaga. 
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hviUta Tid mera betydande lillfällen Iftgga eig till med 
en mJD af hög ogeuomtränglighet. Jag anmiLrkte, att 
general Bernadotte, långt iirån att Bt& i ataUning och 
liksom fastnaglad vid golfvet, ofta rörde pä kroppeD, 
Btrfickte fram hafradet och stödde sig än pä den ena, 
än pä den andra foten. Hans generalsuniform var af 
blätt kUde, rikt broderad med gold, och såsom bantler 
bar han ett trelargadt skärp i republikens ^ger, rödt, 
blätt och hvitt. 

Några dagar senare mottog jag säsom alla andra 
gsneralens kort med titel: dirieionegeneral Bernadotte, 
franska republikens ambassadör hoe H. M:t kejsarea 
och konungen. Bakpå detta kort var skrifvet 'person- 
ligen'. Jag rar icke hemma, men man hade sett 
ambassadörens vagn framför min port.* 

Ehuru Silfverstolpe således ännu sä länge blott 
rakat i on flyktig beröring med Bernadotte, var han 
dock tydligen ytterst imponerad af dennes personlighet, 
som så bjärt stack af mot de Öfriga diplomatemaa, 
och att memoarens skildring icke beror pä en senare 
tids intryck framgår af en till Gustaf Adolf den 10 
mars afsänd depesch: 

lEhnni ännu allenast några fä dagar framflutit, 
sedan den franske ambassadören började göra bekant- 
skaper pä detta ställe, är det likväl redan synbart, 
att han kommer att tillvinna sig mycket personligt 
bifall. Uti alla sällskap, såväl bos den högre adeln 
som hos medelklassen, utgör hans modesta väsen ett 
talämne. Dä han för några dagar sedan mottog de 
vanliga besöken var han pä det högsta Borgfällig att ej 
mankera någon, och har han vid detta tillfälle iÖrst&tt 
att göra alg äfven sä intressant genom sitt umgänges- 
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Bätt, Bom han redan var det i d« Sestea ögon genom 
Bin ryktbarhet. Det kan ej annat än förefalla högst 
anmärknmgBvärdt att nu höra, med hvilken ton af 
opartiskhet general Bernadottes yttre egenskaper näm- 
nas bredvid hans krigsära, då man päminner sig, att 
han var en bland dem, aom faofradsakligen styrde de 
operationer, hvilka for jämt ett är sedan satte hela 
Österrike och i synnerhet kejserliga residenset i yttersta 
bestörtning. Det är mig föraäkradt, att Wienska hofvet, 
som ägt tilliälle att känna merantoinde generals karak- 
tär, i heml^het begärt hans utnämnande tiil denna 
beskickning. Åfven skall det vara sagdt i hans kredi- 
tiver, att Du-eotoiren utsett honom i anseende till de 
koncilianta tänkesätt, hvarför hau vore känd. Men 
allt detta oaktadt kan man ännu ej förmoda, att denne 
ambassadör vinner inåytande hos ministären i annat 
äa hvad tyska rikets i^rvaraade angelägenheter dixekt 
beträfiEar (och i denna sak gäller ännu styrkans rätt), 
hälet en uppriktig vänskap k kejsarens sida mot repu- 
bliken ej kan stå tillsammans med de förbindelser, 
Österrike måste underh&Ua med Ryssland.> 



En något närmare beröring mellan det svenska 
sändebudet och Bernadotte uppstod först vid en mid- 
dag, som den spanske ambassadören gaf den 13 mara, 
och till hvilken de flesta diplomatema, bland dem 
ock SUfverstolpe, voro inbjudna. Den ofliciella depe- 
schen härom är ganska utförlig, liksom ock memoaren, 
ehura de behandla olika sidor af denna for Silfver- 
stolpe minnesrika fest. Enligt memoaren bestod säll- 
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skåpet af 60 ä 60 perfioner, och den &Ri)8ke ambsMa- 
dören hade ein plats i midten vid en af hordets lång- 
Bidoi emellan grefvinnan PalfEy, fbdd Coloredo, och 
furst Stahremherg, eom förut varit Osterrikea amhafisa- 
dör i Paris. * General Bernadotte var under hela mid- 
dagen Bkyldig att underhålla sig med grannar, som 
Toro honom nästan okända, men han gjorde intryck 
af att vara gå intresserad, att detta observerades af 
flera personer, äfven af mig, som lätt kunde iakttaga 
honom, då jag hade min plats tvärs emot honom vid 
bordet. > 

Sfter middagens slut kommo Bernadotte och 
Silfverstolpe i samspråk med hrarandra, och detta 
slutade därmed, att ambassadören inbjöd Silfverstolpe 
att göra honom sällskap på teatern. »Kort därefter 
lemnade vi tillsammans den spanske ambassadörens 
salong. Oeneral Bernadottes vagn stod redan och 
väntade nere i inkörsporten, jag kotti app i den, halfl 
öfverraskad, och den förde oss båda till teatern. Där 
träffade jag madame Godin, hustru till en af sekrete- 
rame vid ambassaden, och jag presenterades för henne 
af ambassadören. Det var en mycket vacker kvinna, 
smärt och s]'nnerligen välväxt.* Det sätt, pä hvilket 
ambassadören konverserade med henne, hans små upp- 
märksamheter, hans förbindlighet, lians ton, allt detta 
gjorde denna afton ytterst angenäm. Jag hade redan 
tillräckligt många gånger njutit af Salieris vackra 
opera Palmyra, så att jag denna gäng utan allt fSr 
stor afsaknad kunde of&a nöjet att höra den.> 



* Hon var grekiuna och. Onudin (aft Kc dan fcEOiBka stai- 
ningen) bode gift sig med henne i Konatantinopel. B&de maa 
och hustru i^kas hafra vadt ganska tvetydiga. 
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I depeschen redogör han för eiU och Semadottea 
politiska eamtal, och fSi att f6rBt& detta böra vi er- 
inra 0B8, att Frankrike och Ryssland vid denna tid 
stodo pä en ytterst epänd fot med hvarandra — en 
Bf^ning, Bom kort därefter mynnade ut däri, att Byse- 
Uod tillsammans med Österrike, England och Turkiet 
ingick den s. k. andra koalitionen mot Frankrike. 
Att Turkiet biträdde denna, berodde pä Napoleona 
anfall pä Egjrpten, hvUket dock vid denna tid änna 
blott förbereddes i djnpaste hemlighet. 

iDen franska ambassadören», Bkrifver Silfrerstolpe, 
■samtalade nästan med alla och sökte sig äfven tillfålls 
att eamtala med mig. Ibland annat denne ambassa- 
dör sade mig var i synnerhet, att Ottomanska Porten 
TOre en gemensam yän af republiken och af Sverige. 
Jag ämar, sade han vidare med ett slags f5rtrolighet, 
icke negligera bekantskapen med den ottomanske 
ambassadören: Sverige och Porten hafva en gemensam 
granne, som vi väl en gäng tänka sysselsätta 'et croyez- 
moi, nous le mettrons un jour fortement en besc^ne'. 
— Jag vägar ej afgöra, i hvad intention general Berna- 
dotte fälde detta yttrande, men det tycktes mig, som 
nägon naturlig hetta var blandad i uttrycket. Mina 
svar häruppä voro ej annat än ganska allmänna, men 
bestyrkande hvad ambassadören sagt om E. K, M:s 
förening med Porten. Under detta samtal försäkrade 
den franske ambassadören med mycken empressement, 
att den franska nationen hyste den största aktning 
för den svenska, som alltid utmärkt sig af en manlig 
och säker karaktär och som gjort sig ansedd genom 
sin stridbarhet; hvaruppä jag endast svarade, att detta 
loford af en fransk general ej kunde vara annat än 
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Bmickrande. Ambassadören bad mig slatligeo uti de 
Mfligaste termer upprätta en närmare liaiHon med sig, 
deR han trodde blifva af inbördes nytta, tillSggande, 
att af diplomatiska personerna vore jag en af dem, 
med hvilka han pat préférence önskade nmgås. Hftr- 
om hade han ock redan föiut l&tit förekomma mig 
genom en af de spanska legationsaekreterarne, med 
hvilken han funnit, att jag var nigot intimt bekant, 
hvarfor jag äfven ansåg mig förbanden att lofva, det 
jag ofördröjligen skulle göra honom ett besök. 

Hvad en närmare förbindelse med general Berna- 
dotte beträfiar, tror jag mig pliktig att p& anstäadi- 
gaate sätt söka densamma undvika, intill dess E. K. 
M:ts nädigste befallningar i detta fall föreskiifva mig 
ett ^ttesnöre . . . Hvad iter ang&r förtroende med 
meranämnde general &t jag väl fullt öfvertygad, att 
det kunde blifva af högsta nytta, d& man en g&ng 
hunnit känna, i hvad mån han är diskret och på hvad 
sätt han vill handtera aöärer. Han synes vara en 
man af mycket fint förstånd, modest, försiktig ovh 
konciliant ... I anledning af det uttryck rörande Ryss- 
land, som franske ambassadören till mig iälde, på- 
minner jag mig, hvad för längre tid sedan sades mig 
af en IndlfEerent och fullkomligt opartisk person, att 
nämligen franska republiken hade för afsikt att fram- 
deles ätersätta Polen i själfständigbet.» 

Denna sista misstanke var fullt grundad, och i 
Bin instruktion för Bernadotte hade just Talleyrand 
ålagt denne att i detta afseende sondera terrängen. 
Den Iranske ambassadörens uppmärksamhet mot det 
svenska sändebudet var därför fullt förklarlig, ty i 
händelse af ett polskt uppror var Sverige alls icke en 



,,-erihyGoogle 



56 UR FREDRIK SAMUEL SILFVERSTOLPES PAPPER 

fdrabtlig bundefSrrandt till Frankrike i det tilläninade 
ryska kriget. 



I memoaren redogör Sitfverstolpe vidare för sin 
bekantskap med Bernadotte. >Ändtligen* — skrifver 
han — »kan jag säga, att jag gjorde general Sema- 
dottes bekantskap. En af de följande dagame aflade 
jag hos honom ett formiddagsbesök. Jag fann honom 
alldeles ensam och oklädd, i en vadderad och mycket 
vid nattrock af gr& taft, fodrad med samma tyg, ntau 
halsduk, med naken hals och bröstet till hälften obe> 
täckt. Han mottog mig pä det mest förbindliga sätt. 
I hans arbetsrum, i hvilket han mottog mig, fiumoa 
flera bord, helt och h&llet betäckta med geografiska 
och militärieka kartor, med hvilka han syntes vars 
sysselsatt, dä jag kom. Han böljade genast samtalet. 
Efter nägra höflighetsfiraser var hans iorsta ord en för- 
säkran om, huru stort värde han satte pä min vän- 
skap, yttrande därvid, att pä den lefnadsbana, pä 
hvilken slumpen sä ofonnodadt kastat honom in, hade 
han mer än nägon annan behof af vänner och goda 
räd. >Jag är soldatt, tillade han, *och intet annat 
än detta. Det är ett yrke, alldeles olika diplomatien; 
denna har sina former, och jag har aldrig kunnat 
sätta mig in i dem ; jag har därför behof af öfver- 
seende, och detta begär jag af er säsom af alla dem, 
hvilka vilja hedra mig med sin vänskap. Förlät där- 
för, om det stundom händer, att jag gör er nägra 
indiskreta frågor.» Han visste, att jag sedan tvä &t 
befann mig i Wien. Därpå bad han mig säga, hvad 
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den bvita nfisdukea betydde, Bom jag bar om armea, 
om det var en ntmärkelM, som tillkom hela mitt lands 
armé.» 

Af ekonomiaka skäl bar nämligen Silfrerstolpe 
ofificersuniform — en Bärekild uniform för diplomater 
infördes f^t Ungt senare — ocb till denna borde 
som bekant ända sedan 1772 års revolntloa ea brit 
armbindel. När Silfveretolpe förklarat detta, igrep 
general Bernadotte tillfället att tala om de svenska 
härames anseende, g&ende därvid tillbaka ända till 
den store Gustaf Adolfs och Karl Xn:s tider. Han 
utbredde sig i loftal Öfver dessa krigiska konungars 
snille, hvilket gjort Sveriges historia sä lysande. >Ett 
rike>, tillade han, >har dylika fnrstnr att tacka for 
hela sin ära, liksom häraine ha dem att tacka för 
alla sina segrar.» — Jag tillstår, alt jag fattade detta 
antirepublikanska utbrott såsom delvis dikteradt af 
politik, och jag tror, att hvar ocb en annan skulle 
vid denna tid och detta till^le haft samma mening, 
Häref följde, att jag å min sida ans&g mig handla 
icke mindre politiskt, om jag kunde tala vid bonom 
om kungligheten. I väntan härpå ocb då ambassa- 
dörens yttranden syntes mig fordra ett utbyte af artig> 
heter, svarade jag i &ågeform och sporde honom i 
hans egenskap af general, som fört härar till seger, 
om icke aå beständiga framgångar hufvndsakligen bär> 
ledde sig från ett nytt eätt att föra krig eller, rättare, 
af metodernas nyhet. 

>Ni bar alldeles rätt*, svarade generalen, »för 
våra framgångar hafva vi att tacka en ny taktik. 
Historien besannar detta faktum. Det var därigenom 
Julios Cffisar kofvade gallerna, det var därigenom eder 
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sfoie Gofitaf Adolf vann sina eegnir i Tyskland och 
det var därigenom Fredrik II slog e& mänga mot 
honom förenade makter. Deaea tre stora härfOtare 
bafva efler hvarandrs lärt ose kriget Vetenskapen 
går oafbmtet &amåt. Den sanna öfverlägsenheten har 
alltid bestått i fullkomnandat af metoderna, oöh mot- 
ståndarens underlägsenhet däri, att han är allt för 
mycket vår fiende för att vilja upptaga något, eom 
kommet b&a o». Tro mig, allt deUa kan mycket viU 
tillämpas på Frankrike i den stora strid, som det haft 
att utkämpa. För sig har Frankrike haft den nya tak- 
tiken och öendens fördomar, kanske också den sedliga 
kraften, hänförelsen, viljestyrkan och utyeckllngskrafteQ 
hos människan, > 

Bernadotte öfveigick därefter till att fråga Silfver- 
stolpe om de författare i krigstaktik, som fminos 
i Österrike. Sedan kom samtalet in på de franska 
emigranterna. Silfverstolpe kände naturligen en mängd 
af dessa, men hans omdöme om dem är icke gynnsamt. 
Enligt hans uppgift sökte de alla att utsprida ofitSr- 
delaktiga omdömen om den nye franske ambassadören, 
och öfver hufvud röjde de hela den gamla regimens 
ofördragsamhet. >Bland de emigranter*, fortsätter han, 
>eom jag råkade, fanns det blott en enda, som per 
sonligen känt general Bernadotte, och f^ sin del 
gaf han honom ett helt annat vittnesbörd. Det var 
grefve Fdgeparc, f. d. officer vid ett regemente, hvars 
namn jag glömt. Mer än en gång sade han mig, att 
Bernadot (ty så uttalade han alltid hans namn) hade 
tjänat vid samma regemente och under hans befäl, 
viaserhgen endast såsom föltväbel, men att han varit 
den punktligaste och utmärktaste af underofficerarna 
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i bana trupp, tapper och loynl, som en soldat böi 
vara, och s&kert är, tillade han, att Bemadot p& den 
tiden var en mycket hederlig karl.> 

Det blef no Silfverstolpes tur att erinra ambassa- 
dören om Edgeparc. Bernadotte — berättat han — 
»frägade mig, om emigranterna toto mycket man- 
Btarka i Wien. Jag Bvarade, att de icke voro det, 
att man ganska mycket höll sig på Bin kant emot 
dem, att man ganska ofta ioirägrade dem rätt att 
komma in i landet, att inga andra befunno sig i Wien 
än de, Bom uppehöllo sig med egna medel. Jsg till- 
lade, att jag kände Btörsta delen, att flera af dem roro 
mycket aktningsvärda, att de i allmänhet företodo att 
foga sig efter nödvändigheten och detta med den 
bästa min i världen, en dygd, som jag aärakildt trodde 
tillhöra den franska nationen; att jag umgioks med 
£era, som olyckan blott gjort intreBsantare, bland 
andra den gamle häitigen och härtiginnan af Croye, 
som med sin familj bodde i tredje v&ningen, mycket 
inskränkt, men förnöjda. General Bernadotte syntes 
intressera sig för min berättelse. >Jai, sade hon till 
mig, >man måste ovillkorligen hysa medlidande med 
deras öde. Det ligger icke inom mitt fria val att 
hafva någon förbindelse med dem, men jag bar fall 
rätt att beklaga dem. Gör mig den tjänsten att 
nämna några andra, om ni kommer ihåg dem.> Jag 
nämnde markis de Sonnai, som man sade hafva ut- 
vecklat en stor vältalighet i den första nationalför- 
samligen, markis de Vaupalliére, monsieur de Gogue- 
lats, grefvame d'Edgeparo och de Rougé. >Hvad>, ut- 
ropade generalen. »Monsieur d'Edgeparc är dä häri 
Monsieur d'Edgeparc, min gamle major; hvad jag är 
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ledsen öfver att icke kunna råka honom. Det var en 
förträfflig mennifika. Hvilken märkvärdig ödets skic- 
kelee, för honom och fÖi migl Han var major, när 
jag ännu blott Tar nnderofSoer, ja, monsieur, jag var 
ingenting annat och skulle ej häller hafva blifvit något 
annat utan denna följd af bändeleer. Om ni träffar 
honom, haf dä den godheten att eäga honom, att jag 
aldrig upphör att högakta honom. > Jag lofvade honom 
uttryckligen att uträtta detta uppdrag och försäkrade, 
att jag med desto Btörre nöje skulle utföra det, som 
K. d'Edgeparc n&gra gånger talat med mig om sina 
forna förbindelser med honom. >Har han talat vid ei 
om mig? Hvad har han kunnat säga om mig?> >Herr 
ambassadör, han gör er rättvisa utan alla forbeh&ll, och 
med en gammal knekts öppenhet, i iJag är honom 
därför oändligen tackBam>, svarade generalen, >och 
frambär till honom uttrycken af min erkänsla 1> 

Generalen frågade därefter Silfverstolpe angåenda 
det svenska riksdagsskicket, som denne förklarade föi 
honom. Tanken att äfven bönderna ägde en röst 
tilltalade särskildt den franske republikens representant. 



Därmed var samtalet till ända, och det svenska 
sändebudet affägsnade sig. Kort därefter anlände 
de instruktioner, som han begärt frän Sverige, och 
dessa gäfvo honom väl rätt att umgäs med den franska 
ministern, men ålade honom ock att ständigt hålla 
sig pä reserven samt att endast tala i allmänna termer. 
De besök, han därefter gjorde hos Bernadotte, och 
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hvilka han äfven beslciifver i memoaren, äro därför 
mmdre intreBsantn. Eo eftermiddag gjorde han honom 
sin uppvaktning och trlL&de d& generalen, eom jämte 
de Bpaneka legationssekreterame eamt de franeka adja- 
tanterna och eekreterame slagit sig ned vid broea». 
Det enda ljuset i Tummet var ekenet frän brasan, och 
diakassionen Var redan i fall gäng, när Silfyerstolpe 
kom. Hyad denna egentligen rörde sig om, kunde 
han ej uppfatta, då han allt för ofullständigt kände 
till de inre franska förbällanden, pä hvUka ständigt 
anspeladeR. »Generalen*, säger han, >tog ofta till 
ordet, diskuterade ifrigt, modifierade och rättade de 
andres päst&enden och föraktade med framgång sin 
mening, i det han, höjande n'g till värklig vältalighet, 
därmed förenade skäl, Bom tyckteB värka öfvertygande. 
Han påstod, att ända till närvarande tid hade arméerna 
föga bekymrat sig om det, som tilldrog dg i Paris, 
att de nästan ignorerat allt, som rörde revolutionen, 
att t. o. m. Robeepierre'B fall väckt föga uppmärk- 
samhet bland republikens krigare, men att han för 
sin person hade varit tvungen att observera de revolu- 
tionära kriserna, att iakttf^ försiktighet mot de hem- 
liga emissarerna och med tvetydigheter af?ärja deras 
knep . . . Den enda sak, fortsätter Silfveretolpe, som 
gör detta besök hos den franske ministern minnes- 
värdt för mig, var, att jag hörde honom bedöma Bo- 
naparte i en ton, som betydligt reducerade den tro 
på hans ofelbarhet, som jag hyst. Ambassadören 
talade om hans krigsföretag såsom om saker, som man 
i detalj sett i sömmame, öfver hvilka hans kollegers 
meningar ofta varit delade, men som lyckats tack 
vare slumpen. Med anledning af detta tal frågade 
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jag en dag chev. d'Urlin&, om han hade D^kt, om 
Bemadottfl hjBle nägon afand mot Bonaparte. Hftn 
syarade, att han icke gifrit akt därpå, men att han 
haft mer än en antydan om ett slaga misstro emellan 
dessa b&da generaler.» 

Enligt Silfverstolpe hade Bernadotte föga beröring 
med Bocieteten i Wien. Han syntes sällan i desa 
cirklar, och gaf han själf någon gång middag, var det 
blott för spanjorer och polacker. 



Bernadotte själf tyckes icke hafra eftersträfVat 
ministerposten i Wien, och i hvaije fall kunde det ej 
yara honom behagligt alt, som nu var fallet, blifva 
rent af tvingad pä det österrikiska hofvet. De in- 
struktioner, han hade, voro äfreu sädana, att en fred- 
lig eam^rkan med myndigheterna i Österrike knapi 
var möjlig, och för att upprätthälla den repnblikaneka 
värdigheten nödgades bas ständigt stöta hofrete fÖr 
domar. I en af sina depescher (af den 17 mars) be- 
rör Silfverstolpe en dylik tilldragelse: >Gn händelse 
af nog obehaglig natur hat redan några dagar börjat 
dela allmänhetens omdömen Öfver deu franske am- 
baesadören vid detta hof. Förloppet däraf skall vara 
sådant, som jag nu får den nåden detsamma^fram- 
lä^a. Kort efter H. K. H. ärkehärtig Karls ankomst 
Mq Frag, har general Bernadotte hos Högbem. furste 
utbedt sig att få honom uppvakta, men dänippä HUt 
till svar, att ärkehärtigen den dagen var engagerad 
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till ett jaktparti med H. M. kejsaren. Den piföljaDde 
dagen lät ärkehärtigea nnderrfttta ambassadöreD, att 
han d& Tore HlTdig att honom mottaga, nppå hvilken 
invitation general Bernadotte svarade, att han hade 
afitirer att sköta. Det är mig icke med Tisshet bekant 
i hvilka termer budskapen å ena och andra sidan varit 
Btätda, en sak hvanippå allt omdöme öfver detta mål 
synes böra gmndas. Det kan likrftl ingalunda be- 
tviflas, att all höflighet iakttagits. Sannolikt ftr. att 
ambassadören opptagit ärkehärtigens första erar såaom 
en feinte, huru oriktig denna uttydning ock lirer vara. 
Åfven är det möjligt, att H. K. H:s därpå föl- 
jande avis stött den franske ambassadören, antingen 
därför att han ej funnit sättet att gifva den passande 
eller att merbemälte ambassadSr, som vet sig hafva 
ganska ezigeanta kommittentcr, i allmänhet måst anse 
densamma Bäeom stridande mot dess Tärdighet. Oenom 
dessa olika sTnpunkter uppkommo de olika meningar, 
som häröfrer höiaa. Likväl tyckas de flesta af deeea 
omdömen vara mindre gynnande för general Berna- 
dotte, som eljes genom sitt öMga uppförande till- 
vunnit sig vänner på detta ställe. En närmare känne- 
dom af förloppet torde väl snart uppdags, på hvad 
B&tt H. M. kejsaren och dess ministär anse denna 
händelse, hvilken till äfventyrs kunde bUfva mindre 
fördelaktig för ärkehärtigen dels genom nödvändigheten 
att ej stöta franska regeringen, dels ock genom den 
omständigheten, att kejsarens tänkesätt emot bemälte 
dess Broder varit något tvetydigt allt sedan H. K. 
Höghets råd, att mot hvad villkor som hälst sluta 
jred med de franske, for ett år sedan beröfvode honom 
det förtroende, hvamti han förut var uti så oinskriinkt 
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besittning. H.j K. H. äi emellertid förliden gårdag 
ätenest till Prag, otan att den franske ambassadören 
hos honom haft företräde.* 

Dylika kontroverser bidrogo naturligen ej att för- 
Ijufva den franske krigarens vistelse i Wien, och 
nAgra dagar senare (21 mars) skrifver Silfverstolpe : 
»Sedan några dagar har det häretädes allmänt om- 
talats, att den franske ambassadören begärt sin rappel 
hos Directoiren. Ed af de franska sekreterame har 
ock, på till&ågan härom, svarat, att general Berna- 
dotte alltid hälst önskat att blifva nyttjad i militär- 
ståndet och att det var något mot hans böjelse, som 
han mottog denna post ; men bemälte sekreterare har 
icke med direkta ord erkänt, att ambassadören sökt 
nippel. Jag har själf hört general Bernadotte utan 
ringaste anledning yttra, att han aldrig beredt sig till 
denna bana. Några förmoda dock, att kejsarens vi- 
sade håg att ej hålla annat än en minister af andra 
rangen i Paris och särdeles baron Degelmans utnäm- 
nande, sedan ambassadören redan i denna egenskap 
var hltkommen, knnde hafva sammanhang med denna 
berättelse, och synes det i själfva värket ej alldeles 
otroligt, att någon dylik orsak ligger till hemlig grund 
för franska beskickningens tnngomäl, hälst ambasso- 
dörens talanger visst böra göra honom follkomligen 
säker i sin närvarande karriär.» 



Ryktet saknade ej grand, ty endast tre dagar 
eftei denna depesch lästes i Le Conservateur af den 
4 Germinal (= 24 mars) ett meddelande om, att 



,,-erihyGOOglC 



UR FREDRIK SAMUEL BILFVERBTOtPM PAPPER 65 

Bernadotte sökt rappel för att f& tiUfftlle att deltaga i 
expeditionen mot England, och den 12 april akref 
han till TsUeyiaiid, att han af direktoriet begårt att 
fä återgå till den militAra banan. Redan innan den 
faändelae inträffade, för hvilken jag atrax skall redo- 
göra, tyckes ban bafva varit fast besluten att lemna 
kejsaretaden Tid Donau. Efter bvad Maeeon ber&ttar, 
akall ban bafva afbestält sin loge på teatem, emedan 
han inom kort tSnkte reaa, och ban skall ftfven bafva 
träffat direkta förberedelser för aöården. Vill Sger 
man icke dilraf rätt att sluta till, att ban direkt fram- 
kallade det tumult, som gaf anledning till bana afresa 
från Wien — därtill synes företaget bafva varit allt- 
för liMarligt — men äfren om ban sjtUf ej skapade 
anledningen, kan man dook förmoda, att ban med 
glädje begagnade sig af den för att bUfva kvitt den 
obehagliga sändebudaposten, och begagnade den med 
kanske större energi, än ban skulle bafva gjort, om 
lifvet i Wien varit honom mera behagligt. 

Om förloppet finnas väl utförliga relationer både 
af Bernadotte själf och den österrikiska polisen — 
for att bär blott nämna de viktigaste — och i sitt 
arbete lies diplomatea de la revolution har F. Maeson 
däråt egoat ett kapitel. Men det kan ändock vara 
af intresse att se, hum denna händelse bedömdes ur 
avensk synpunkt. 

iFörliden g&rdagi, skrifver Silfventolpe den 14 
mars, iklockan mellan 7 och 8 p& aftonen föreföll 
uti detta residens en händelse, som lyckligtvis allt 
hittills varit ohörd på denna ort och den man i an- 
seende till de försiktiga anstalter, som tagits, bör 
hoppas blifva utan all värkan för det tillkommande. 
BehäcK Oomla pofger, TJI. 6 
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Man är öfvet BJSlfva förloppet ännu icke så follkom- 
ligt Bäker, att en Ull alla delar pålitlig berättelfie däi- 
öfver kände författas, men jag tror mig det oaktadt 
pliktig att inför E. K, ii. uti nndercmnigbet framlägga, 
hrad aom uti detta mål allm&nnaat föregifres. 

Den iranske härvarande ambassadören har i g&r 
afton Qppå en & dess hotell varande balkong upp- 
ställt en trefårgad fana, förmodligen sådan som brukas 
fSr att utmärka franska nationens högtidsd^ar. Huru- 
Tida en dylik fest nppå gårdagen inträ&t, har ej 
blifvit mig bekant, men det är säkert, att denna 
gängen är den första, då ett sådant tecken nyttjas af 
bemälde ambassadör sedan dess hitkomst. Några for- 
brående personer hafva genast funnit sig stötta öfver 
en mot allmänna tänkesättet sä stridande plt^;Bed, 
och deras därvid t&ldå utrop värkade snart ett sam- 
manlopp af flere tusende. Innan stadens polis ännu 
hunnit ti^a messurer att skingra folkskockningen, 
TOFO alla fönster i hotellet sönderslagna, ejälfva gärden 
uppfyld af människor, som hotade högt att upphänga 
ambassadören, om han igenfunnes, voiturema skadado 
och den uppsatta fanan nedryckt af någon, som nppä 
vagnar klättrat sig upp till balkongen. Det säges, 
att under detta buller äere pistolskott med löst krut 
blifvit lossade fräu fönstren ned på hopen, och att 
ambassadören själf ett ögonblick varit synlig med 
dragen sabel. Men denna senare uppgill i synnerhet 
lärer ännu fordra bekräftelse. 

Den första anstalt, som å regeringens sida bl^ 
tagen, var den att med vakt, såväl kavalleri som fot- 
trupper, besätta det kvarter och de gator, som om- 
^va Iranska hotellet, hvarvid äfven stadsportarna till- 
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sJötoa, en messure b& mycket mera af nöden, som 
eljes förstädernas inv&nate snart hade ökat samman- 
loppet till en grad, att garnisonen ej mera varit till- 
räcklig till lugnets återställande. Stadskommendanten 
gref Kinsky bann ej syssehätta sig med annat än att 
beständigt ropa pä stillhet. Det allmänna utropet var: 
Lefve vår kejsare! Lefve Franzl m. m. dylikt, som 
tecknade nationens berömliga och li&iga tillgifvenbet. 

Den nedrifna fanan, som i anseende till mörkret 
af de flesta ej kunde Bkönjne, ntan länge anaägs for 
hihetsträdet och d&rför kallades »Freiheitsbaum * och 
>Narrenbaum>, fördes af nj^on bland de mest npp- 
bragta till ett toi%, kalladt die Freyung, hvarest den 
med en fackla, hvilken rycktes frän en forbigäende 
löpare j uppbrändes. 

Det starkaste bullret har forefallit omkring kl. 
half tio, men oordningen varade ännu långt in pä 
morgonen. Stadsportarne äro åter öppnade, men såväl 
patrullerna som bevakningen i trakten af frannka 
hotellet fortfara än i detta ögonblick. BegeringeuB 
goda lampor och stadgade aktning, nationens naturliga 
böjelse för stillhet, men framför allt dess kärlek för 
monarken och för hela den kejserliga familjen gifva 
dock allt hopp, att ej mera nägot det ringaste utbrott 
förefaller, hälst man ej kan misstänka, att någon 
anstiftan af oroliga hufvnden vid detta tillfälle ägt 

Hvad man hittills ej kunnat med visshet utröna, 
är, huruvida ambassadören och de öfriga personerna 
af beskickningen förblifvit hela natteu i huset eller 
ona de, såsom många vilja pästå, blifvit genom regen- 
tens försorg förda undan faror eller ock själfva begärt 



,,-erihyGoogle 



'68 im PREDRIK S&HUBL BILFTXRSTOLI^S PAPPIB 

reträtt hos den spanske BmbsssodSren, omständigheter 
hvilka väl inom kort lära nppdagas. Äfvenledes är 
det en ännn osäker npi^ift, att direktören af polisen 
skolat i förväg, men på det hödigaste sätt, varnat 
general Bernadotte fBr &Qans utsättande (hvilket polisen 
genast förmärkt) med löfte, att sfi snart man hannit 
sätta sig i säkerhet mot den elaka sensation, som 
detta kunde åstadkomma, skulle mera ingen srårighet 
göras vid fanans utetällning.* 

I en obiSer-apostill af samma dag fortsätter Silf- 
verstolpe: 

>Den viktigaste omständighet att följa vid den 
händelse, min nnderdåniga depesch i dag omförmäler, 
är den, om general Bernadotte vidare i Wien kvar- 
blifrer eller om han öfverg^fver denna sin beskickning. 
Han skall på moi^onstunden bafva sändt en adjutant 
med ett papper till baron Thugut, men det är i detta 
ögonblick ingenting bekant af det, som mellan mini- 
stären och honom kunnat förefalla. Dä likväl den 
förre ej tagit utvägen att medels någon proklamation 
eller tryckt patent gifva allmänheten efterrättelser, 
synes troligt, att målet med yttersta delikatess hand- 
hafves och att kompositionsvägen of detta hof sökee. 
Det är intet tvifvel, att ju denna sak är fÖr rom. 
kejs. hofvet af den största betydenhet och att den, 
utan mycken försiktighet, kan medföra svåra följder. 

I anledning af denna händelse hafva de turkiska, 
sardinska, holländska och q>anska sändebnden med 
Qera, som äro i närmare förbindelser med general 
Bernadotte, gjort denne ambassadör besök. Den span- 
ske ambassadören har genast i begynnelsen of upp- 
loppet infunnit aig hos honom, men hor desBförinnan 
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braökt baron Thagut, hvaraf torde kunna Blntas, att 
han vill lägga äg i saken fSr att konferera den. 

Ett prof att allmänheten änna icke &r alldeles 
Ingn, är, att ofvon omfonnälte adjutant under vägen 
till Btatskanaliet varit ganska nära att blifva förolämpad.» 



Den 18 april fortsätter Silfverstolpe : »Genom de 
upplysningar, Bom stått att bekomma eedan min senaste 
underdäniga depesch afsändes, bafva de appgifter jag 
dä hade den nåden &anilägga, till det hnfvudeak' 
liga bekräftat sig. Den enda omständighet härvid, 
Bom fordrar någon rättelse, är den om franske am- 
bassadörens reträtt undan fiu-an. Det är numera säkert, 
att han under hela denna kris befann sig i sitt hotell, 
och bar han därstädes haft sällskap af den spanske 
ambassadören tillika med de till samma ambassad 
hörande sekreterare och attachéer. Orsaken till fanans 
utställning ekall bafva varit en befallning frän Värk- 
Btällande Directorium i Paris, en befallning den am- 
bassadören påstått vara pä samma gång afgifven till 
Sera af republikens sändebud. Pä &nan bar funnits 
ekrifvet på ena sidan: Répnblique frao^aise, och på 
den andra: Ämbassade de la RépabUque å,Vienoe. 

Tvänne omständigheter, som isynnerhet synas 
anmärkniogsvärda, äro, att general Bernadotte ej före- 
kommit rom. kejs. ministären om sina instmktiooet 
och sin därpå grundade demarche eamt att han ej 
lånat nog uppmärksamhet åt polisdirektörens i förväg 
gjorda och ofta upprepade föreställning att uppskjuta 
med &nans uteättaade. 
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Emellertid har följden af hela denna händelse 
blifvit, att general Bernadotte med pass, dem han sjSlf 
be^^ af ministären, den 15 innevarande vid mid- 
dagstiden afrest fr&n Wiea för att begifva Big direkte 
till PariB. Han var åtföljd af sina sekretarare, adju- 
tanter och öfriga till deBS hus börande personer. Man 
visade honom ända till sista ögonblicket all den égard, 
ambassadörer vid detta hof tillkommer, i det vakten 
vid hans förbifart gick i gevär med vanliga trumslag. 
En af de i staden kommenderande generalerna, baron 
Teizy, följde honom till stadsporten, och har han för 
den öfriga resan genom kejserliga länderna fått den 
säkerhetseskort, han åstundat. 

Genast efter bemälte ambassadörs afresa indrogos 
alla posteringar och patruller i staden, och är nu all* 
manna lugnet i alla afseenden återstäldt. 

General Bernadottes uppförande i den ledsamma 
Btållning, hvari han sig befunnit, synes vara ingenting 
mindre än värdigt hans qualité af persona publica. 
Det kan ej nekas, att han på det våldsammaste sätt är 
förolämpad, men hvarken bar han i början iakttagit 
den försiktighet i värkställoingen af sina instruktioner, 
som vederbort, eller har han sedermera uppfört sig 
såsom en man, den där allenast står under folkrättens 
skydd. Att han visat sig med dragen sabel för en 
uppbragt menighet samt att han låtit skott lossas p& 
densamma fiän sina fönster, betager honom ock på 
denna ort allt det försvar, han i något afseende torde 
kunna förtjäna. 

Ett bref, det han medels en adjutant uppsäodt 
tUl kejsaren, men som icke af Hans Majestät själf 
mottogs, skall innehålla de vördnadsfullaste uttryck 
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emot Hans M:ts egen pereon, men ock de strängaste 
anklagelser mot regeringen och militären, hvilka ej 
med nog energi skyddat honom. Det skall äfven 
inneh&lla tvänne påstAenden, det ena att befSlbafvame 
för truppemK samt polisens stTresm&n skola genast 
afsättas och p& det eftertryckligaste strafias, samt det 
andra, att ianan m&tte af utsedde officerare åter upp- 
Bättae. Man torde i anseende till ambassadörens ställ- 
ning till äfventyrs böra anse detta hans steg såsom 
en plikt, den han var skyldig sina kommittenter och 
sin publika värdighet. 

För att hos franska directorium söka väcka mindre 
bittra intryck mot detta hof bar rom. kejs. ministären 
afsändt en kurir till Paris dera timmar förr, än am- 
bassadörens kurir afreste, och nyttjades därvid af stats- 
kansliet det medlet att långsamt expediera de pass, 
ambasBadöien äskat. General Bernadottes egna res- 
pass utfärdades ej häller förr än ett helt dygn senare 
än de voro begärda. 

Det förmodas, att ministären beklagat sig hos 
directorium öfver general Bernadottes person, och att 
flera grieffer anfbrts än dem, detta senare tillfälle 
erbjuder. Österrikes ställning efter denna händelse 
är ntan tvifvel ganska obehaglig, och ehuru följderna 
ej kunna uträknas, är dock sannolikt, att franska 
regeringen, enligt dess närvarande system, på ett eller 
annat sätt fordrar satisfaktion för det, som händt dess 
representant vid detta hof. Fruktansvärdt är, att det 
tyska rikets sak härigenom kommer att betydligen 
förvärras. 

Den ryske ambassadören samt den engelske mini- 
stern fägna sig pä ett märkligt sätt Öfver denna hän- 
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deUfl och hafva i anledning d&raf afaändt knrirer till 
sina hof.> 

Afven i några följande depescher Återkommer 
Silfveratolpe till denna aS&r — dock atan att med- 
dela n&got af Tärde — och efter nigra dagar är denna 
tiUdragelfle nr sagan. 
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En resa förr i vilrldea var en stor tilldragelae i «□ 
mäDDukaB li^ och I& voro väl de, som mer &d 
en g&ng öfvenkiidit hemkndeto gränaer. Man dröjda 
också, af helt uatarliga ek&l, l&Dgre ate än na, man 
förberedde sig soi^fälligare for färden, och, framför 
allt^ man drog mera nytta af den in nn, d& man 
med jäniTägst&geta hastighet Bkyodar fram genom 
Europa. 

Ea bland de reeande, som, att döma af den p& 
Upsala bibliotek förvarade resejoumalen, grundligast 
tagit Bin Qppgifl, var den lika lärde som älskv^s 
samlaren Johan Henrik Liden, välbekant för hvaije 
bokälekare. Säaom 27-ärig docent och extra biblioteks- 
amamiene erhöll han 1768 det Outhermuthaka rese- 
etipendiet, stort 1 800 daler kopparmynt, och pä detta 
företog han febniari I7ö8— jani 1770 en resa IIU 
Danmark, Holland, Belgien, England, Frankrike och 
Tyakland. Mer än andra besjälad af hiatorikems och 
aamlarens lust att anteckna allt, har han i fyra folio- 
volymer nedakrifvit icke blott gängen af resan och 
rina e^na >opleTelaer*, utan ock alla de notjaer, han 
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kunnat komma Öfvet rdrande de minneavärda ortei 
och inatitutionet han besökt. För 1700-ta1et8 lärdoms- 
hiBtoria äga dessa aDteckaiDgar Båledes ett ganska 
stort värde, men därjemte innebäller denna resedagbok 
ganska mycket af ett mera allmänt Intresse, och några 
utdrag ur journalen kunna därför möjligen roa en och 
annan. 



JoumaleQ börjar den 13 februari 1768, och an- 
teckningarna för de första dagarna sysselsätta sig med 
författarens förberedelser för den långa färden. För 
Liden var denna icke blott en lustfård, och resans 
vanskligbeter syntes honom e& stora, att han kände 
sig ganska oviss, om han någonsin skulle komma 
med lifvet tillbaka. iFä timmar — skrifver han — 
återstå, och jag skiljes kanske för evig tid från Upsala, 
där jag nu tillbragt fulla tio år, de gladaste af min 
lefnad.i Han beetälde därför sorgfälligt om sitt hus. 
Som bekant var han en lidelsefull bokälekare, och, 
ehuru blott 27 är gammal, hade han redan en samling 
af 1 100 band, förutom den stora, sedan så berömda 
samlingen af svenska disputationer, som vid denna 
tid redan uppgick till ett antal af 11,086 stycken. 
Allt detta nedsattes i hvalfvet under Gustaviannm, 
och i ett testamente förordnade Liden, att dessa hans 
käraste vänner skulle Öfverlemnas Ull >Upsala biblio- 
tek, i fall jag utrikes elntar mina dagar, pä det att 
samlingen mä förblifva oskingrad och än ytterligare 
kompletterad*. Böckerna och manuskripten donera- 
des till Linköpings bibUotek. 
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»Sedan jag s&luada», fortsätter han nigot peasi- 
mietiekt, i tagit afsked af mina ddda vSnner, kom 
ordniDgen till de lefvande, och dessa utgjorde till min 
lycka ett långt mindre antal &a de förra. Min snabb- 
fotade gäng hade kunnat göra själfva korsorema före- 
trädet stridigt, och förgäfves skulle jag bjada till att 
inprotokollera den myckna vitltalighet, hvarmed jag 
nödgades besrara all den grannl&t, som med eller utan 
meniog forspildes. Äf alltsammans minns jag nu, 
när aftonen kommer, ingenting mer, än att det slätt 
intet Tar minnesväidt. Knapt har man pä en dag 
sagt mig sä mänga bökiga och utblomstraode osan- 
ningar. Jag tyckte mig jnst vara pä en maskerad, 
och detta, de flesta människors förestälda lefnadssätt, 
akall pä sängen utgöra mitt tankeämne, dä jag nu 
lägger mig att hrila.» 

Dagen därpä, som var söndag, gick han i Dom- 
kyrkan att anbefalla sig i Herrens hand, ät därpå 
middag hos landshöfdingen, uttog sitt akademiska 
testimonium hos rektor och tillbringade slutligen af- 
tonen tillsammans med nfigra närmare vänner, som 
samlat sig i hans hem att säga honom farväl. >Och 
detta var af annan beskaffenhet än förra dagens ord- 
präl. Hjärtat talte i suckar, ögonkast och tärar. Denna 
skilsmässan var mig ganska öm... 01 I trogne och 
ömsinte vänner . . . Edert minne skall ej förr än med 
mig själf upphöra . . . Lefven nöjde . . . Den Högste 
läte OBB en gäng fä räkas pä vär allmänna och sälla 
Bamlingsdag.> 

Den 15 februari pä morgonen lemnade han Up- 
sala med Stockholm säsom närmaste mål och stan- 
nade där till den 25 s. m- 
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Tiden tiUbringade han pä vanligt sätt, med besök 
i samlingar och bokl&dor samt med yisiter hos stadens 
lirde, hvarvid han efter hemkomsten 8oi^[;^ligt gjorde 
sina anteckningar. BL a. uppvaktade han ock kron- 
prinsen, som d& var oniversitetekanBler. »Kl. 10 gick 
jag npp i hofvet for att taga nnderdänigt afaked af Hani 
Kongl. Höghet Kronprinsen sAaom Upsala akademi- 
kansler. Hans höghet hade ännu ej uppstigit. Bmeller 
tid gick jag omkring uti de präktiga rummen, Öm- 
kande fSr mig själf dem, som akola tillbringa sina dagar 
under deesa förgylda tak, där b& mycken oro och 
träng mätte finnas. Drabanter mötte mig med hotande 
appsyn och trotsande miner; dock kände jag ingen 
förskräckelse hos mig. Granna och enabbfotade kammar- 
herrar svängde mg och behagade i början koapt hedra 
mig med en nädig blick, fast jag mycket väl mindes 
dem som pojkar i Upsala; sädant störde dock icke 
min filosofiska kallsinnighet. Utanför Hennes Kongl. 
Höghet Kronprinsessans sängkammare förriLttadea na 
morgonbönen. Kl. 12 kom Hans Kongl. Höghet ut, 
dä jag kort aflade min underdäniga tacksägelse fSr 
all hittills bevisad näd samt ytterligare utbad mig 
Dess n&digste bägkomst. Hans Höghet yttrade sig 
mycket nädigt och pä ett sätt, som ej anstår mig 
själf anteckna. Fr&gade sä, när jag skulle resa? Hvad 
tour jag toge samt hnru länge jag blefve borta? Och 
dä ji^ besvarat dessa frågor, önskade prinsen mig 
helt nädigt en lycklig resa. Dä de unga herrarna 
sägo, med hvad glad min och huru nädigt Hans 
Höghet täcktes mig emottaga, blefvo ock de litet 
mildare till utseendet. De tvä timmar, jag bär vän- 
tade, voto mig längre &n två dagar, så tröttsamt före> 
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foIl det mig, och hade blifrit mig odiigligt, dlntt 
ej den artige herr ho&ntesdenUn Behn mot ilat«t 
appkommit, med hviiken jag pratade en itand. Uyoket 
l&tt trippada jag hoflrappoma Qtfbra, glad, att mitt 
öde Bj 8& fogat, att jag nOdgata blifra hir diflig g^.* 



Den 3S febmari b^af han alg söder at, men 
kunde ej underUta att göra ett beeCk hoa det Iftida 
hofiådet Warmboltz p& Eriatineholni. iDenne bok- 
tiynte herre>, ekrifver Lidéo, »tillbringar hAr aU att 
lärdt Ingn sina dagar p& ett lyckligt via. Han Iger 
ett talrikt bibliotek ntaf de Mata och åfren till banden 
kostbaraste böcker, dem han stadigt ökar. Deraa antal 
Bteg na till inemot 9 000.» Bland desu skatter till- 
bringades förmiddagen, och föret mot middagen gingo 
de lärda herrarna in att hUaa p& hoMdeta »artiga 
och vittra &u, den han f&tt i Holland*. Afren nn 
blef därför samtalet vittert, och Liden tillägger artigt, 
att >man ledsnar aldrig 1 denna fraa säUakap», 

Mot kvällen fortsatte Liden sin resa genom mindre 
bokfiynta trakter. I en bondgård påträffade han »Brooo- 
masB liorrköpinp-edition af svenska bibeln» ooh hann, 
medan han väntade på Bkjntaen, upptäcka ett tryckfel, 
som han efter vanan antecknade i sin journal 

En annan lärd annotation — att brännvin ej 
kom i bruk i Sverige förr än under Erik XIV — hade 
sin grand i ett mindre angenämt reaeintryok. På 
Krokek — berilttar Liden — hade »man hållit ett 
B. k. vedäke (di flera Bocknebor eller grannar köra 
ved eller timmer till något ställe ntan annan betalning 
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&a ÖfTerflödig välf&gnad) fiamt b& plägat mg, att de 
ijolliga bönderna med sina krokiga kuåu och sitt 
dåraktiga prat jäst uppväckte medömkaD hos mig. 
Ed spelman satt i en vr& med hnlfeofvande ögon och 
gned pä en Tiol. Sällskapet tycktes mig snarare be- 
höfva sofva än dansa.» 

Slutligen ankom han till Norrköping, där han 
inkvarterade sig bos sin gamle gode vän komminieter 
Olof Wang, »Bom jag träffade frisk, manter och nöjd 
hos sin lilla vackra och artiga fra*. Norrköpings 
största märkvärdighet i Lidéns ögon var nog den 
flitige samlaren assessor Braad, bekant för Bina an- 
teckningar rörande det *lärda> Östergötland, och bos 
honom tillbringade han en hel formiddag. >Efler £ere 
ostlndieka resor», anmärker Liden, >har han förvärfvat 
sig en vacker förmögenhet och ämar nu tillbringa edna 
dagar bland böcker, som han mycket älskar. Han 
är en artig och facil man, som gjorde mig mycket 
nöje. Han viste mig en hel svit af kinesiske klasd- 
ske auktorer pä originalspräket, dem vi lika mycket 
förstodo; de gjorde dock samma gagn som de flesta 
andra böcker i de mesta boksamlingar, nämligen att 
pryda hyllan och förnöja äekädate.» Pliktekyldigaet 
besökte han äfven trivialskolan, där tre lärare »trälade 
med några fä ostyriga pojkar, som sorlade Öfverallt. 
Jag hörde på en stund med ängslan, men rädd att 
bli alldeles bypokondrisk, lemnade jag snart dessa 
bedröfveliga boningar.* 

Den 1 mars kom han till Linköping, där han 
hade sina föräldrar ooh anhöriga och hvarest han 
stannade ej mindre än tvä månader, ända till den 1 
maj. Ehnra han bär befinner sig p& ren fädememark, 
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l&ter han därför alla icke anteoknaTODB penna hvila, 
utan nedekrifver notiser af alla slag rörande staden, 
dess konBistorium, dess Iiandel, dess märkvKrdigbeter 
o. B. T. Han upprättar en genealogisk tabell Öfver 
Lidénska släkten, gör anteckningar ur den lärde pro- 
fessor JUfs samlingar och staderar framför allt i det 
rika gymnasiebiblioteket, nr hvars samlingar han inför 
talrika utdrag i sin resejonmal. >Vid lediga ständer», 
berättar denne oförtrutne lärdomsidkare, »hat jag som 
oftast med nöje afbört samtliga herrar lektorers fSre- 
läsningar i Gymnasio samt dymedels underrättat mig 
om deras lärometod samt piltames framsteg. Bland 
den här studerande ungdomen såg jag med eärdeles 
rfirelse sex bröder, alla söner af hen rjrttmästaren 
Wallensten, som ännu därtill hat sex söner hemma, 
ännu ej i skolan intagne.» 

Med gTmnasiebiblioteket var han mindre nöjd, 
och bäde som östgöte och hiblioäl kände han sig med 
rätta upprörd. »Jag fann ännu böckerna i samma 
öfverklagade oordning, med den lilla skillnad — att 
de nu flyttat sig ned af hyllorna pä golfvet. Man 
kan anse denna boksamling i sin nuvarande belägen- 
het som en förseglad skatt. Den g^nar ej ägaren. 
Och huru mycket kan man väl gagna ett bibliotek 
utan ordning, utan daglig och brukbar katalog? Dess- 
utom Öppnas detta bibliotek aldrig för gymnasiiungdo- 
men, aom borde och kunde ske, ätminstone någon 
gäng i veckan. De knnde d& f& nigon, ehnm liten, 
smak för lärdomshistorien samt läxa känna en hop 
goda böcker. Det vote att just narra dem till lust 
t6i vetenskaperna, åk de, liksom under lek, finge sig 
här förfriska samt förnöja bäde ögon oob sinnen. Lät 
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vara, att de flesta ej skalle bry eig härom ; det är redan 
en vinst, om h&g och omtanke v&cktes bos några H.* 

I den mycket fSrfiUlna domkyrkans kor gjorde 
han en annan opptäckt, som ej hfiUer gjorde honom 
glad. Han pitr&Sade nämligen domkapiflets gamla 
handlingar, *8om lågo om hvarandra ntan ordning 
nti en hop l&dor; till en god del voro papperen redan 
af fuktighet förmultnade, som är både skam och skada, 
säeom häribiand voro en hop stiftet rörande papper, 
som fSrtjäna gSmmas. Under det jag bär och där 
rOrde, träffiide jag ätakilliga gamla originalbref till 
forna Linköpings biskopar, Prylz och Enander. TJti 
ett skrin bakom det gamla altaret läg sal. Spegels 
ströpapper och coUeotanea i hvarjebanda ämnen, såsom 
ock dess Kyrkohistoria samt Gods verk och hvila, 
näml^n mannskripten efter hvilka tryckningen skett, 
likaledes en bandt af Spegels psalmer m. m.> 

Den första maj lemnade ban slutligen fäderne- 
staden. »Efter stark fröet», skiifver ban, »samt töcknig 
morgonstund blef en klar, varm och skön dag, pä 
hvflken jag lemnade min födelseort och mitt käraste 
i världen, mina fSräldrar och några vänner. Min 
ömma Bkilsmfiasa låter sig lättare begripaa än be- 
Rkrifvaa. Det är natnrligt, att en snart sjuttioirig 
fiuler samt en ömtsjnt moder icke ntan synbar oro 
knnde se sitt enda barn skiljas från dem. Anh^ge 
och vänner, samlade mina fSräldrar till tröst, ökade 
med sin onödiga grit deras oro. Allt liknade ett 
so^ebne, ntom mig, som i möjligaste bast skilde mig 
frin dessa gråtande vänner. Klockan slog sju, då jag 
ntom Linköpings tnllport satte mig pä min bondvi^ 
och i sakta mak mllade af.> 
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P& vägeo inepekterade han ganska noga pasto- 
remae privata bibliotek. Frosten Ekman i Vreta flur 
betöm för sitt, eharu Liden där ffirgäfves sfikte efter 
några Tittra ekrifter. Prosten Menrling prisas visaer- 
Ijgen for det präktiga boställe, ban uppbygt, men, 
tillägger bibliofilen, iförgäfves sökte jag här några 
böcker, utom de vanligaste hjälpredor — jag menar 
nägra utslitna postillor — men prosten äger ett så 
mycket större antal tunnor spannmål, en i vår tid 
betydligare vara, Jämmerligen våndas likväl herr 
prosten fÖr sin aynodaldisputation och förestående 
prestmöte, då Linköpings koneistorium varit nog härd- 
bjärtadt att sätta prosten till prEeses i nästa prest- 
möte, dä ämnet blir De vita etema. Kanske han 
bättre kommit ut med att skrifva om detta lifvet.» 

I Jönköping stannade ban blott en enda dag, 
men hann det oaktadt att ganska ordentligt taga reda 
på allt aevärdt. >Fr&n närli^ande höjden, skrifver 
han, *ser staden alldeles ut som en i kallskäl simmande 
skorpa. Är med trähus ganska tätt bebygd, just vä^ 
i vägg, som vid eldsvådor ser hiskligt ut.* Den enda 
vit^a I>erBon, han p&träöade, var notarien Brunjeanason, 
som var sysselsatt med att öfversätta en af Voltaires 
tragedier. »Eljes gjorde man denna stad orätt, om man 
påstod den äga särdeles smak for vetenskaper. Ingen- 
ting mindre. Böcker sökas här förgäfves, och på det 
härvarande boktryckeriet tryckas endast psalmböcker.* 

Den nästa staden pä hans resa var Växiö, och 
karaktäristiskt nog börjar Liden beekrifningen på steden 
med en förteckning pä lektorerna, af hvilka han be- 
sökte så många han kunde, Kl. 6 på morgonen 
gick ban upp i Gymnasium. >Ä,djunkteu magister 
Sehäck, 6<mla papper, TU. 6 



,,-erihyGoogle 



82 UR EN RBSEJOOBRAt 1768 

CoUin läste na logicaD samt magister Lunden Bucli- 
des. Oymnaaistema brukte ej kappor bär som i Lin- 
köping, men B&go rätt lymmelakt^a ut, sprungo ut 
ocb in under lektionerna. Elasaema i nedre skolan 
Toro ej afst&ngda, sä att här vai ett jämmerligt sorl. 
Jag skyndade mig därför snart ut, sedan jag endast 
underAttat mig, att gymnasisterna voro 54 ocb skol- 
gossarna 106, och bela mängden sålunda 160.> 

Det bufTudsakliga intresset egnades natarligtvis 
ät domkyrkan och gymnasiebiblioteket. 

F& Böndageaftonen den 8 maj anlände ban till 
Karlskrona tullport. >En olärd underofficer kunde ej 
begripa, hvad Mag. Bocens och Aman, Bibi. voro for 
folk, som stod i mitt pass. Han ville bafva mig till 
högvakten, men som jag visste att namngifva några 
officerare, jag kände, slapp jag därmed, att passet 
kvarlemnadea till morgondagen. Jag kunde nu så 
sent pä aftonen ej få annat kvarter än bos en be- 
sökare (=: tulltjänsteman), där jag uti en bten kam- 
mare utan eldstad på golfvet måste hålla till godo 
att bvila min trötta kropp. Jag eof godt, ty jag var 
genomtrött.* Staden tilltalade bonom ej synnerligen. 
»Toi^et är väl det värsta man vill se, af klippor ocb 
bärg så ojämnt, att man ej kan däröfver köra; de 
d&i upplagda dyngkafitar tjänte ej häller till särdeles 
prydnad eller till bevis af den bästa politie.* Stadens 
kyrka — Tessius skapelse — var ej färdig. »Man 
kan tänka sig, hur taket- såg ut, då en del däraf var 
täckt med bräder, en del med epän, en del med 
järnbleck, en annan del med tegel > 

Uppehållet i ICarlskrona egnade ban åt beeök 
bos stadens lärde, bland hvilka ban i främsta rummet 
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ih^kom >vär Bvenabe Archimedes, herr direktör Thun- 
berg>, &t stadium af docka och rarf, iospekUoii af 
kadettskolan, apoteket m. m., hvUket allt vidlyftigt 
beakrifves. 

Frän Karlakrona gick färden till Karlshamn — 
som berämmes för >en propreté i allt, som eljes i 
vira städer är så sällsynti — SölTesborg, som han, 
^t nog, nöjde sig med att blott resa igenom, och 
Kristianstad, h-vars invånareantal den noggranne Liden 
antecknar efter mantalsläogdema med sttrskild mbrik 
för >gamle, bräckl^e och genom hvaijehanda resoln- 
tioner befriade* samt >bam under 15 år>. Den 17 
maj på kvalen kom han till Lnnd, men hans uppe- 
håll i den gamla lärdomsstaden tarfvar ett särskildt 
kapitel. 



>Jag var nu — berättar Liden — kommen till 
Land, denna för sin ålder så ryktbara stad, hvars 
sampiga belägenhet, krokiga och smoteiga gator samt 
dragfnlla korsvärkshos så litet behaga en resande, som 
dess många och stora trädgårdar om sommaren göra 
den till en behaglig och Ijnäig ort. Mitt första göro- 
mål var att sörja för magen, och då man fögnat mig 
med den för en hangrig föga hngnesamma tidningen, 
att här vore ingen källare, intet ^rdshos i staden, 
där man för penningar kunde £& mat, var ej annat 
råd ö&igt än att hålla tillgodo med relikerna af min 
Ma Östergötland medhafda och tämligen sönderskakade 
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mstsick. Allt smakar väl for en himgrig mage. Här- 
p& gick jag ut att se mig om. Aatmgea är folket 
bär mycket nyfiket eller mitte jag förefallit dem helt 
besynnerlig, emedan min lilla person ädrog sig många 
spektatörer i fänstrea. Jag nppBökte (5rBt bibliote- 
koriön SommelioB, med bvilken jag äera fix haft bref- 
v&xling, men först nu lärde personligen känna. Han 
är en vänlig, glädtig och tjänstaktig man samt väl 
bevandrad in philologicis. Med honom umgicks jag 
dagligen så Unge jag var i Lnnd.> 

Till minnes gjorde Liden genast i sin resejoarnal 
en förteckning p& akademi8ta(«n och började ek på 
att besöka den ene efter den andre. Man tit däri- 
genom en ganska god karaktäristik af Lund på 1760- 
talet. 

Kedan under första dagen hann han med åtskilligt. 
»Hos professor Nelander, min mors kusin, gjorde jag 
en kort visit. Han är en mycket allvarsam man, af 
vördigt och godt utseende. Han såg mig ut, som om 
han mediterade pä sin predikan till pingstdagen; jag 
borde sålunda ej längre vara binderlig. Härifr&n ^ck 
jag upp på akademien, där herr prof. Laurel preside- 
rade för kandid. Jonas Engstrand, detg. Ämnet var 
Observationes circa mundum optimum Leibnitzii. Ed 
kärf sak blef här ganska magert afhandlad af en 
mager både prEeaes ocb respondens. Om jag vore 
hastig i mitt omdöme, skalle denna dieputationsakt 
ej gifva mig de bästa tankar om Lunds akademi. Jag 
skyndade mig frän denna mattande träta till att upp- 
vakta herr Biskop Engeetröm, som jag träSade i sin 
consistoTiimin ; han var ock värkligen nyss däriOrån 
hemkommen, så att v&rt samtal blef mycket kort. 
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Efter midäagen gick jag till Herr Doktora ocb Dom- 
prosten W&hlin, mia fois gamle vän, som jag ock 
lärde känna vid siata riksdag. Det är eo from och 
älskvärd man, vördad b&r vid akademien ej mindre 
for sin grundliga teologiska lärdom, än för sitt upp- 
byggliga väaen. Genom Bibi. Sommelius gjorde jag 
äfven i dag en artig bekantskap i Fru Apelbergs hua, 
som ägde tvä vackra och beskedliga döttrar. Den 
äldsta var förlofvad med min gamle Upsalavän, Ht 
Boi^mästar Widegren i Malmö. Här träffade jag Hr 
Adjonkten Mnnck, en genomkvick och snäll man. 
Honom gjorde jag eedan följe hem och tillbragte där 
det äteratående af aftonen.* 

Dagen därpä besökte han prof. Scbeomark, >en 
ganska skicklig mathematicos, men eljes mycket tyet 
och torr, ehuru berömd för en genomgod och ärlig 
aian>. Därifrån begaf han sig till den för sin djapa 
lärdom och sitt angenäma väsen bekante läkaren prof. 
Rosén, bror till >vär svenske Eskulap> arkiatem Rosén 
von Rosenstein. Lidéu säger sig hafva fattat väiklig 
»kärlek till denne mannen, hvadan jag ock längre 
uppehöll honom, än jag törhända bort. Vi talte mest 
om Upsalaaffärer.> 

Dogmatikern prof. Bildstein var sjuk och skröplig, 
>har i senare åren blifvit plågad af en besvärlig 
darming eller rättue skakning i hnfvud och händer, 
a& att de utgöra ett perpetunm moblle och göra 
gubben svårigheter både att äta och tala». Han 
hade pipskägg och var den ende i staden, som hade 
»denna gammaldags prydnad». Till sitt sätt var han 
mycket kroserlig, men hade det tämligen snaskigt 
ho8 sig. 
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Till middageo var Liden hos prof. Beazelioa, seder- 
mera biskop i Strengnäa och ftttling af dea berömda 
Upsalasläbten. »Han lyser väl ej— skrifver Liden — 
så mycket p& lärdomens sida, men älskas ocb vördas 
af alla iSr sitt ärliga bjärta, otvongna och behagliga 
imi^Uige samt mycken höflighet. Han har rest och 
talar med behag. Dess frn, född Ämell, är ett frau- 
timmer af mycket vett och angenämt väsende; godhet 
lyser ur dess ^on.» Samtalet rörde sig mest kring 
den stora Benzeliska manDBkriptsamlingen, öfver hvil- 
ken professom disponerade. Den Benzeliska bok- 
samlingeu i Linköping hade han funnit sä vanyirdad, 
att han beträffande manuskripten var betänkt p& att 
ändra eitt testamente, enligt hvilket äfren bandskiif- 
tema skulle till Linköpmg. 

F& eftermiddagen gick den nitiske Liden p& en 
ny disputation, för hvilken prof. Laorel likaledes presi- 
derade. »Man gjorde honom mycket orätt, om honom 
tillades grundlig filosoGsk konakap, beledsagad med 
redig taleg&fva. Han är allmänt känd för mycken 
svaghet i sin profession, och sådant bör, androm till 
skräck, icke förtigas.* 

Den tredje dagen »fortsatte jag — skrifver Liden 
— min akademiska kurs för att lära känna denna 
akademis lärare* och började med botanikem prof. 
Lidbeck, len fri, munter och artig man*. Därefter 
kom ordningen till teol(^n prof. Munthe, isom var 
i vägen. Det var en vacker, mycket polerad och lärd 
man; vore ej preetdräkten, kunde man taga honom 
för ett kansliråd, så alldeles poll var han*. 

Näste man var rector magnificua prof. Harmens, 
som bodde i det gamla kungshaset, där Karl XIX haft 
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sitt kyarter, medan han var i Lnnd. »Trftdgården är 
fanB^ stor, men för&Uen, har förr varit den föm&mBtA 
i staden, äfven som han ii den största. Men jag för- 
glömmer nttstan Hr Professorn själf, som fifven är en 
etor man, åtminstone till ISagdeo. GAr mycket rak 
och har god taleg&fva; har gjort vidlyftiga resor.» 
Efter ett besök hos liftnedikns WoIUn var fönniddagen 
till ända, och Liden intog si middag hos sin frftnde 
prof. Nelander, men var genast p& eftermiddagen klar 
att göra en titt in p& biblioteket. 

Därifrån gick han på visit hos prof. Troieliaa, 
professor i ekonomi. >Han höll lektion f&r mig i alla 
Lunds intriger och lärde mig känna patres på den 
Eddan, som vetter åt consistoriibordet Jag kunde här 
få anledning till mftngen rolig anmärkning, men som 
bon ej sade mig det i tanke, att det skulle nppskrifva^ 
måste det tjäna mig till enskild andakt och nppbyg- 
gelse. Silendo nemo peccat, loqnendo perstepe. För- 
följd och förargad af alla, år prof. Trozelias lika mon- 
ter och arbetsam under de mest tryckande omsoi^r, 
Båeom han ej njuter minsta lön på stat. Han hat 
väl enrvivance på prof. Harmens lön, men ofta svälter 
man förr till döds, innan man hinner vänta lifvet ur 
60 annaa>. Trozelius llfnärde sig åitTér med att 
skrifva hop disputationer åt studenterna, och Liden 
ursäktar honom därftir, att kvaliteten ej blef bättre 
än betalningen. 

Sämst tyckte Liden om prof, Burmester, professor 
i Tältalighet. Besökaren ville förgäfves tvinga honom 
in i någon disknrs, men professorn föredrog den kloka 
Qtvägen tiga framför att röja sin okunnighet. Han 
hade studerat naturalhistoria, men så blef professuren 
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i poesi ocb vältalighet ledig, Bormeatei sökte den ooh 
— fick d«D aUU «D ooh vetenskapens gemensamma 
olycka*. 



Pä piDgetdngen begaf sig Liden till den gamla, 
iievördiga domkjrrkan, där Wåhlin predikade. »Dom- 
kyrkan — så yttrar sig Liden om den dårarande, 
torestanrerade* byggnaden — är mera omtald än den 
år vacker. Den är mycket mörk. Orgelvärket står 
midt i kyrkan, jäst öfver altaret, ocb afstänger kyrkan 
frän det Öfver kraftkyrkan belägna munkkoret. Allt 
set bär munklikt ut. Altaret sågs vara d3rrbart; predik- 
stolen af alabaster och svart marmor är nu gammal- 
modig, och mera kostbar än vacker.» 

Pä eftermiddagen sammanträfFade han med det 
karolinska lårosäteta främsta personlighet, den stoie 
häfdatecknaren Bring, mera känd under sitt senare 
adliga namn Lagerbring. Och denna bekantskap foll- 
komligt hänförde den lätt antände Liden. iMan bör 
ej af utsikteD (= utseendet) lära känna en Briog. 
Han bar ej särdeles anseende (= ansenligt yttre); dess 
eldiga ögon äro det enda, som i detta afseende förråder 
desa eldiga geni. Hos denne man är den grnndligaste 
lärdom fSreuad med de behagligaste umgänge^äfvor. 
Han är mycket spräksam och kryddar allt sitt tal 
med ett angenämt satiriskt salt. Han är sä rik pä 
lyckliga infall, att man tror sig tala med en Ibre. 
Han skrattar mycket, men allt med behag.» Förargligt 
nog fSr den vetgirige besSkaren befann sig Bring för 
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tiimilet i fnmtimmenaUlflkap, wk att samtalet, yttrar 
Liden vemodafuUt, denna gång ej bonde blifva om lärda 
Bakar. 

Fr&Q Bring begaf sig T&r resande på en promenad 
i Lnndagård; >b& ballae akademigärden, anlagd af 
baron H&rleman framför akademien. Den är stängd 
med en hög mur och har tre vackra järnportar i galler- 
värk. Här gär man i sköna alléer af kastanje-, valndt- 
med flere slags träd, men hvad i dag gjorde denna 
gård ännu skönare var stadens fruntimmer, som, bit- 
lockade af det sköna vädret, nästan mangraut voro 
här församlade. Uti denna behagliga samling voro 
åtskilliga vackra ansikten, men alla utmärkte sig med 
ett artigt, lefvande och mtintert skämt. Allt var okoost- 
ladt, och jag tyckte mig hos denna täcka hop blifva 
varse en hos könet sällsynt enighet. Stockholm undan- 
taget lär ingen stad i Sverige vara, som har så godt 
fSrrfid på ungdom af fruntimmer som Lund. Jag 
räknade nu på en gäng 30 ogifta fruntimmer, och att 
jag ej må misstänkas för underslef, vill jag dem här 
anföra, som jag i bast kunde dem immatrikulera, till 
bevis, att jag äfven varit en elegantium formarum spec- 
tator, som TerenUus säger. Se bär en ruUa på Lunds 
skönheter: 3 mamseller Wählin, 2 Nelander, 2 Jun- 
beck, 2 Engeetröm, 2 Benzelius, 3 Harmens, 3 Rosén, 
3 Bring, 1 Ek, 2 Apelberg, 3 Langwagen, 1 Nehrman, 
1 Muntbe, 1 Helt, 1 Abelin, 1 SilfverBparre. De äro 
mest alla af akademistaten eller i deras hus. Uti 
så angenämt och muntert sällsksp kunde man ej ledsna. 
Efter några timmars sammanvaro skingrades sällskapet, 
och jag följde mina frantimmer hem, etannandes äfven 
till aftonmåltiden kvar bos domprosten Wåhlin.> 
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PromensdeD i Landag&rd var t. o. m. aA angenäm, 
att Liden, som eljes var b& mån om tiden, tillbrin- 
gade äfveo nästa eftermiddag »med apataerande och 
skvaller i prof. Harmens trädgård och Lnndagäid». 

N&gra dagar senare underrättade Liden sig om 
etadiekoatnadema i Lund. *Ett kollegium betaltes 
med 18 daler. Presidium kostar 90 k 120 daler, men 
Bring och Nelander tk l&O daler, Kandidatexamen 
kostar 160 daler, och omkostningama vid forestäende 
promotion kosta hvarje kandidat 162 daler, allt koppar* 
mynt. Man har ändå lagerkransen för bättre köp än 
i Upsala, och Gud vet, om den icke ändå är yäl 
betald.. 

Studentantalet var ringa. >De äro ej buUeraamma, 
icke häller så fäfängliga som i Upsala, hvartill de ock 
hafva mindre tillAllle, då bär icke finnas hvarken käl- 
lare eller kaffehus. Jag hörde ej häller klagas Öfver 
sedemas fSrdärf. Stndentema sågo mig nästan fÖr 
mycket krypande ut; jag ville hafva dem litet munt- 
rare. Med kandidatexamina har isynnerhet denna 
termin gått något slarfvigt till; ofta hafva ej mer än 
3 å 4 professorer varit tillstädes samt usla kräk blifrit 
approberade. Men sådant händer kanske allestädea. 
Så länge en Wåhlin, en Munthe, en Rosén, en Bring 
och en Nelander lefva, kan Lunda Akademi ej for- 
falla. Bland docentea var ingen af särdeles namn. 
Ett stort hinder för vetenskaperna anser jag vara, att 
bär ej finnee någon boklåda. Professorerna handla 
på Köpenhamn, d. v. s. om och då någon handlar.» 

Den ö&iga delen af sitt Landanppehflll egnade 
Liden åt visiter hos de lärde, han de första dagarna 
ej hunnit beaöka, åt inspektion af samlingar och in- 
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Btitntioner, lärda anteckningsi samt äfven &t prome* 
nåder i datnBäUskap. Föret den 3 juni lemnsde bsn 
S&XQ8 stad och reste till Malmö, just medan kom- 
Bådden pågick pä den atora slätten. 



KalmÖ Bkildras som es af v&ra vaobraste städer, 
>gatoma äro mer&ndela breda, ehura nigot krökande, 
husen mycket gamla, emedan staden blifrit förskonad 
fr£n eldev&dor, mest af korsvirke med gaäama utåt 
p& gamla ft^nkiska sättet. Det hus, bvari jag skrifTer 
detta, utmärker aln älder med ärtalet 1523, Stadens 
sköna torg 3r allmänt bekant och det vackraate man 
vill se, Bnndt omkring äro 56 vackra träd af lind 
och kastanjer planterade, som gifva en behaglig både 
ntsikt och skugga. Hoeen äro snygga och inuti rätt 
propra. P& torget är den fÖr staden så nödvändiga 
TBttenlednmgen, dit vattnet ledes &ån Pildammen en 
fjärdedels mil utom staden under både vallar och 
grafvar, samt härifrån sedan kringsprides till nästan 
alla brunnar i staden. Handeln är här, som i hela 
Skåne, endast luresdrejeri, hvartill landets belägenhet 
gifver sä önakligt tillfälle. Staden äger ingen hamn, 
som är en obotlig skada.' Alla fartyg måste ankra 
pä öppna redden utom staden samt alla varor föras i 
båtar.! 

Sedan Liden besett Malmös märkvärdigheter — 
rådstugan, Knntssalen, trivialskolan, barnhuset, sta(U- 
kyrkan ra. m. — företog han en längre utfiykt till 
Köpenhamn för att träffa danske lärde, men reste 
sedan öfver Heleingboi^ tillbaka till Lund, där nniver- 
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sitetot då, den 23 jnni, firade sin forata jubelfest, p& 
hvilken Lidéa ger en utförlig och gaogka målande 
beakiifning. 

Men den 29 juni lemnade han för andra gången 
Lund, nu för att på allrar fortsätta resan till utlandet. 
Till Ystad framkom han kl. 12 på natten och steg 
dagen därpå ombord på postjakten. »Sedan jag hos 
borgmästaren låtit päskrifva mitt pass samt det aedan 
hoa poatinapektoren uppvist och erlagt frakt, 7 dater 
och 24 sk. amt., fick jag paasageraedel, mot hvilkens 
uppvisande på jakten eakerna mottogoa. Sålunda var 
jag nu resiUrdig, men här feltes vind. Mot aftonen 
gick jag ombord, där jag träffade ett godt sftllskap 
passagerare uti öfversten Gref Lewenhaupt, draban- 
terna Akerhjelm och Lewenhaupt, Hofjunkaren Grefve 
Piper med dess informator, min gamle skolkamrat^ 
mag. Mårten Meurling. Vårt företa göromål var att 
äta. Gref Lewenhaupts kostliga brännvin gaf mig 
anledning att efterfråga ingredienserna till en b& väl- 
smakande likör. Den är som följer. Till 6 kannor 
franskt brännvins destillerande tflges 
6 lod angelica 

16 d:o kunmiin 
8 fenkol 
8 anis 

16 enbär, hvilka väl krossade läggas natten öfver 
uti ett stop brännvin, att aaften må väl utdragas. 
Sedan gör man det sött efter behag med kokt socker- 
sbup, som het slås uti (eljes blir det ej klart); vanligen 
tages ett skålpund socker till en kanna brännvin. 

Visat är, att detta brännvin var det bästa, jag 
n&gonsiQ smakat, hvadan jag ock var angelägen att 
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anteckna kompoBitioneii, Det aisfa jag i Sverige IXrde 
var sålunda att destillera brännvin- 
Natten horn och hafvet lugnade, men i hopp att 
det efter midnatt kunde blåsa upp, lade vi obb om- 
bord, där hvar och en sof i sin busa. Vid hvarje- 
handa tankar ioBomnade jag, osäker, om oob nit Gud 
behagar lAta mig mera hvila uti mitt IcSra fädernes- 
land.» 
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Kellgren oeh fru Lenngren. 



I Bin ypperliga biografi Öfver fru Lenngien berör 
Warborg naturligtvis också förh&llandet mellan Kell- 
gren och skaldinnan. Han nämner där föret, att hon 
ants^ligen redan som ogift lärt känna den yittre Åbo- 
docenten. Vid eD faofieet i juli 177S hade hennes 
öfver^ttning af Zemir och Azor uppforte, och till 
detta stycke hade Kellgren ekrifvit en prolog >i an- 
ledning af det for hela riket lyckUga tUlständ, hvar- 
uti Hennes Majestät dä befann sig> — för att be- 
gagna den hederliga rojalisten GjörvellB ord. Fä 
hösten samma är blefvo både Kellgren och Lenngren 
medarbetare i den dä startade tidningen Stockholms- 
posten, och dä Lenngren 1780 gifte sig med mamsell 
Anna Maria Malmetedt, dä hon — säger Warburg — 
>blef värdinna i det hem, där han bäet trifdes, blef 
vänskapen dem emellan intim och deras inbördes 
^^elvärkan i litterärt afseende af stor betydel8e>, 
Kellgren blef den, som handledde hennes vittra för- 
sök, och det kan imed full rätt sägas, att inom väc 
vitterhet aldrig tvänne författare af fSrsta rang statt 
till hvarandra i en sä nära och betydelsefull littedir 
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förbindelse och Bamvftrkan, som fallet tu med skalden 
och tänkaren Johan Henrik Kellgren och Lenugrens 
högt beg&frade maka.* 

Jag vill -viBBi icke bestrida, att denna app&ttning 
3r den riktiga. Men & den andra sidan nddgas jag 
erkänna, att jag mycket länge betvläat sanningen af 
denna dogm, att Kellgren varit det Lenagrenska 
hemmets spiritos rector, en aj&lfiikrifTen giot Tid 
det berSmda tebordet, d&r de goatavianska snillena 
träffades, och dA ett katten rfirande en dylik punkt 
ja är ganska oskyldigt, kan det ej skada att med 
nägra ord diskutera frAgan. 

Upp^ften kan Återföras till Franzén, som onek- 
ligen är en mycket god källa. I det mirmestal, han 
uppläste pA Srenska akademiens högtidsdag 1818, sA- 
ledes Aret efter skaldinnans död, yttrar han bL a.; 
>Den eSllskapskreta, i hvilken bon lefde. Tar utan 
tTifvel en af de mest snillrika i Sverige. Kellgren 
n^orde själen däri ; och honom sökte allt hvad vittert 
var. Äfven mnsikaliska snillen upplifvade detta um- 
gtoge, ibland dem Krans och Wellander . . . och när 
Kellgren själf hade satt musik till den skönaste af eina 
sAnger, Inbillningens värld, kände han sig mer för- 
nöjd &a vid nAgon af d« kransar, han vunnit, att 
höra den gillas af Kraus ooh sjungas af fru Lenn- 
gren.i Det var Kellgren, som uppmanade henne att 
infora sina dikter i Stockbolms-Fosten, och förviss- 
ningen om hennes kommande betydelse >var en af 
hans gladaste föreatällningor i hans sista dagar>. 

Detta skrefs dock tjugutre Ar efter Kellgrens död 
och af en man, som i detta fall ej hade nägra egna 
iakttagelser att bygga pA. Den unge Franzén hade 
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Tisserligen 1793 gjort en uppvaktmng hos den d& 
redan dödeejuke Kellgren, men n&got umgänge dem 
emellan hade aldrig förekommit; utom det attålderaekill- 
nadea var väl Btor, hade Kellgren vid denna tid af 
häneyn till sin hSlaa redan nödgats draga Big från 
allt umf^ge. I det Lenngrenska huset blef Franzén 
Täl sedermera ea gärna sedd gäst, men mig veterligen 
var han aldrig där tmder Kellgrens lifstid, och i denna 
pankt bar han således endast haft att stödja sig på 
äldre vänners, särskildt LeDDgrena och Bosensteins, 
uppgifter. Hvad den senare bet^£^, yttrar han sig 
betydligt mera reserveradt. I den biografi, som in- 
ledde 1819 års upplaga af fru LeDugrens skrifter, på- 
pekar han, att den aäidna skaldinnan var en klassisk 
författare, ^rdi{[ att ställas vid sidan af »Gyllenborg, 
eom så högt värderade henne, ooh vid sidan af una 
vänner och beundrare Kellgren och Lehnbergi, Men 
firån denna uppgift är det ett stort ateg till Franzéns skild- 
ring af den intima ^nskapen mellan de två storheterna. 
Ftt — visserligen obetydligt — misstag i Franzéns 
skildring antyder for öfrigt, att han ej af personlig 
erfarenhet kände den KellgreoBka tiden. Han app- 
gifver nämligen, ntt »eällskapet Pro sensu commune 
sarolades merendels kring hennes tebord*, men 
detta eällBkap har, såsom man numera vet, aldrig 
existerat, utan var endast en fiktion af Kellgren- 
För Öfrigt föreställer sig Franzén, att det Lenngrenska 
hnset på 1780-talet var det samma som vid ISOO- 
talets början, och detta är med all sannolikhet ett 
misstag. Efter Kellgrens död fick Lenngren såsom 
ensam ägare af Stockholms-Posten väl en jämförelsevis 
god ekonomisk ställning, i synaerhet som han kort 
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fCnit — dock föret 1798 — hade blifvit itsBegsor, och 
detta Batte honom dä i stånd att föra det ^tfria 
hDB, Bom Franzén och det yngre eläktet kände ttll, 
men nnder hela den tid, då något umgänge med 
Kellgren kunde komma ifråga, laborerade Lenngrea 
med en mieerabel ekonomi — helt naturligt d& han 
endast var notarie i kommersekoUegjnm och för öiiigt 
var h&nvisad till de småsummor, som han kunde 
Eramtvlnga från Stockholms-Postens ägare, den snåle 
boktryckaren Holmberg. Det kan därför på gods 
grunder betviBas, att det dä fattiga Lermgrenska 
hemmet utgjort nägon medelpunkt för, det Iltteifira 
nmgängeslifvet. 

Men äfven en annan uppgift hos Franzén före- 
faller tvifvelaktig: att fra Lenngren på Kellgrens uppma- 
ning böigat att i Stockholms-Poeten »framställa den 
ena mästerliga tafian efter den andra till allas för- 
undran och förtjasning*. Efter Warburgs samvets- 
granna undersökning af de Lenngrenska diktemas 
kronologi kon man knappast upprätthålla denna me- 
niDg. Under perioden 1780—92 skref visserligen fru 
Lenngren åtskilliga dikter, men endast obetydligheter, 
och hennes egentl^a värksamhet böljade först 1793 
för att fortgå till 1800. Men 1793 var Kellgren i 
hvarje fall for sjuk att umgås i det Lenngrenska huset, 
ocb 1796 aSed han. Ätt Kellgren under denna tid 
påvärkat fru Lenngren, m&ste således anses uteslutet, 
såvida man ej vill räkna det som en påvärkan, att 
hon na ti^de in såsom Stockholms-Postens poet i 
stället fSr den sjuke Kellgren. Eljee finnes en rent 
yttre anledning till &U Lenngrens ökade litterära pro- 
dnktivitet under denna tid. De brödbekymmer, mot 

Behack, Qamla pa^ptr, VII. 7 
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hvilka hon förut haft att kämpa, eynts jaBt yid 
denna tid bafrs upphört, hon hehöfde no ej längre 
vara blott husmoder, och hon fick därför äter tillfälle 
att egna sig &t littarfti Tärkeamhet. Att hennes dikter 
ekulld hälsas med bifall af Kellgren, var helt natur- 
I^ men näppeligen bero de pä nägot litterärt sam- 
arbete mellan Bkaldinoan och den brutne sjuklingen. 

LyokligtTis är Franzéns biografi icke den enda 
käUa, vi hafVa rörande denna fräga. Vi hafva äfven 
Kellgrens egna bref, och genom dessa fä vi en full- 
komligt klar inblick i skaldens privata lif, hans vanor 
och umgänge. Af dem att döma var det egentligen 
tre olika kretsar, inom hvilka skalden, särskildt pä 
t780-talet, rörde sig. 

En af dessa var teatervärlden eller rättare operans 
ooh balettens damvärld, Kellgren var en starkt sen- 
suell natur, ooh erotiken har i hans lif spelat en 
kanske större roll än i nägon annan svensk skalds. 
I hans erotiska dikter ligger det en lidelse och en 
glöd, som erinrar om Pamy, och dessa dikter äro 
nästan alla tillkomna inom denna krets. Synnerligen 
fin tyckes tonen inom denna damvärld icke hafva 
varit, åtminstone sä vida man fär döma af ett litet 
divertissement, i hvUket Bellman skildrat den. Stycket 
inledes af mamsell Löf, och hon börjar med en kraftig 
ed samt fortsätter sedan hela stycket igenom att svära. 
Fredrique Löf var emellertid teaterns mest strälande 
stjärna, visserligen ej vidare framstående säsom skäde- 
spelerska — hon hade alltid mycket sv&rt att lära sig 
memorera sina roller — men en hänförande skönhet 
samt därför städse hjältinnan i de växlande kapiteln 
i hufrudstadens cbronique scandaleuse et amourens» 
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khea Kellgren var en tid förälskad i henne. Men 
en fin nator, aAdan Bom ban var, kunde dock icke 
annat än lida af ett dylikt förh&llande, och mot slatet 
af Bitt lif drog han sig ocksä allt mer och mer till- 
baka Mn denna värld, aom redan väckt bana af- 
smak. 

£n annan kreta var de litterära sällskapen, i 
hvilka han redan kort efter sin ankomst till Stock- 
holm kom att intaga en ledande ställning. Ett bland 
dessa var Franciskanerorden, ett samfnnd för 8pri> 
dandet af tidens upplysningsidéer och bland hvars 
medlemmar vi Unna PaykoU, Ristell, N. L. Sjöberg, 
Zibet m, fl. Viktigast var dock UUle Dnlci, hvars 
egentliga glansperiod infaller under den tid Kellgren 
var dess sekreterare. Här möttea målare som Pehr 
Ersfit och Pasch, gravörer som Floding, sängare aom 
Karsten och operans öfriga, bästa artister, Alla mera 
bekanta vitterlekare tillhörde sällskapet, såsom Creutz, 
Gyllenborg, Oxenstjema, Clewberg, Schröderbeim, Pay- 
kull, Wellander, Ristell m. fl. — endast de »glada» 
skalderna saknades och utom dem Thorild och Lidner, 
Hen till ersättning hade man damer sfisom ha Schrö- 
derbeim och tra Lönngren, hvilkas män också natur- 
ligtvis voro medlemmar, och desautom bofmän, mili- 
tär ocb borgerliga ämbetsmän, 

I dessa sällskap träffade Kellgren naturligtvis 
tillsammans med hufvudstadens litterära personlig- 
heter. Men utanför TJtile Dulci ocb Franciskaner- 
orden tyckes han icke hafva haft något egentligen 
litterärt umgänge, Leopold kunde han aldrig rätt 
fSrdraga, och i sina bref underlåter ban ogärna att 
ridikylisera dennes sirliga, pretiösa väsen. Bellman 
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synes han S&ni kort fön sin död hafra lirt personligen 
känna — d& han ekref det m&aterliga företalet till Fred- 
mans epistlar — men Icke ens di tyckas de hafya idkat 
Tftrkllgt omgänge. Med den förfallne ooh försnpoe 
Lidjier kom han veterl^ien aldrig i n&gon personlig 
beröring, och Tborild har n(^ aldr^; växlat ett oid 
med Kellgren. NatorUgtna kände denne Oxenatjema, 
Gyllenborg, Crentz ooh den oförhrftnnelige Sohröder- 
heim, eom var bekant med hela världen, men äfven 
de tyckas blott tillfäUigtvis hafva ti^ata ntanför de 
litterära sällskapen. För BoaenBtein hyste Kellgren 
viaserUgen en varm vfinskap, men i denna blandade 
det sig en väl stor portion vördnad, ooh Kellgren var 
därför ioke fullt otvongen i hans sSllBkap. 

Af håna egentliga nm^gesvänner var, utom Rosen- 
stein, knapt någon mer än Clewbeig litterärt intres- 
serad, och detta litterära intresse var dessutom ganska 
svagt. De Ö&igs voro illiterata. Det mesta värdet satt 
Kellgren pä den alltid muntre advokatfiskalen Pehr 
BergskÖm, ett aldrig sinande lexikon för hufvudsta- 
dens on-dita ooh glada anekdoter, vidare en sefcreter Gerss, 
en boi^im&Btar Rudbeck, sekreteraren Hoohschild, en lif- 
medikna Hedenbei^, hvars vackra fru hade en häa< 
gifven beundrare i Nils von Rosenstem, läkaren Gahn, 
i hvars hus Kellgren bodde, och assessor Nibelius, ät 
hvars hustm och svägerska han egnat de vackra dik- 
terna Till Kriatina och Till Fredrika. Särskildt under 
den EÖflta tiden voro dessa b&da familjer bana käraste 
tillh&ll. Sällskapsnöjena i denna kreta bestodo i stak 
utfärder, middagar pi ut^Lrdshueen och i familjerna, 
och umgänget tyckes hafva varit gladt utan hvarje 
vars sig baoohanaliak eller litterär anstrykning. 
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Men &miljen Lenngreii I MaDsen omnfannea 
viaaerligen ofta i deeaa bref, men mest i samband 
med affSrer, mindre som egentlig umgängeavKn. Frun 
däremot omtalas aldrig, Kellgren berättar tKI för Clew- 
berg, att Lenngren gift sig med iMademoieelle Malm- 
Btedt», men därmed är det slut Sedermera färekom- 
mer hon icke i hans bref — ett förbUIande, som väl 
måste anses såsom oförklarligt, sä vida vänskapen dem 
emellan varit b& intim, eom man på Franzéna aukto- 
ritet antagit. 

Men vi hafvn äfven ett annat vittnesbörd i denna 
fråga. Det är ett bref, som Nils von Rosenatein atrax 
fbre Kellgrens död akref till härtig Karl, och här yttrar 
han sig om ain beröring med Stockholma-Poatena båda 
redaktörer: 

»Utom den befattning, som jag nnmera icke äger vid 
avisoma, har jag ingen haft med de andra här nt- 
komnutnde tidningarna. Den, aom akrifver utrikes- 
nyheterna i Stockholms-PoBten, har jag blott en enda 
gång tillfälligtvis sett. Min vänskap fOr kongl, sekre- 
terareu Kellgren är lika uppriktig aom hans för mig, 
men då han i anille äger aå ator öfverlägsenhet öfver 
mig, bar jag icke ena kunnat fatta den tanken att 
vilja leda honom. Det enda, jag känner och vet, är, 
att han varit en redlig man, aom aldrig ment sin 
öfverhet och aitt fädernesland annat än väl. Han är 
nu döende och kan sig med intet befatta. Asaessor 
Lenngren känner jag iSr en hederlig man och vet 
med visshet, att han är raringen tillgifven, men vi 
råkaa aätlan och merendels alltid händelaevis.* 

Roaenatein åtminstone tyckea aåledea vid denna 
tid icke hafva åtgjort en af gästerna vid fm Lenngrena 
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sedan b& ryktbara tebord, och, att döma af hans nt- 
tryck, ej häller hane umgängeBTJLn Kellgren. Ingen 
dikt af dennes hand är riktad till den kvinna, som 
enligt Franzén tyckes hafva varit h&ns närmaste 
väninna, och intet af hennes m&nga smäpoem till 
honom. Hvarken i deras diktning eller i samtidens 
brefi^Lzling finnes säledss nägot stöd för det först 1818 
framställda påståendet. 

Men däremot hafva vi lätt att förstå, huru Fran- 
zén kommit till sin uppfattning. 1802 hade &u Lenn- 
gren besök af en annan ui^, litterärt intresserad finne, 
Choreeus, och i sitt bref Ull Franzén talar han om, 
huru han utfrågat skaldinnan om alla de litterära 
personligheterna, Kellgren, Leopold, Tengetröm och 
Porthan. Om dem hade tydligen också Franzén talat 
vid sina besök hos Lenngrens, fru Lenngren hade, 
liksom vid Choreeus' besök, beskrifrit dem samt fullt 
sanningsenligt uppgifvit, att Kellgren varit hennes 
mans och hennes personltge ^in. Men det öfriga bar 
Franzéns fantasi tillagt, nalnrligen fullständigt bona fide 
af en lätt förklarlig tandens att så nära som möjl^^ 
eammanföra tvänne personligheter, hvilka b&da han 
satte sä högt som Kellgren och fru Lenngren. Hans 
uppgifter äro för ö&igt fullt korrekta, så vida man 
reducerar någon öfverdrlft i själfva uttrycken. Hen 
denna öfverdrift hos Franzén har hos följande för- 
fattare blifvit ännu mer charmerad, och följden har 
blifvit en bild, som enligt min mening icke är med 
värkligheten öfverensstämmande. 
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I en af sina b& Bprirituella kritiker prisar Levertiti 
Gustaf III för bana framsynta uppskattning af Bell- 
man, och han &ägar med rätta, om någon avenBk 
monark eller någon monark öfver hofvud haft en dylik 
fri blick för en gatane eångare Bom denne i Jransk 
roQocoBmak nppfostiade furste. Han påpekar vidare, 
att konui^en i Bjälfra värket både en bredare syn 
på dikten än samtidens iriaate kritiker, Joban Henrik 
Kellgren, som ju 1778 riktade ett bäftigt anfall mot 
den skald, som konungen kort förut hedrat med titeln 
iSverigee Änakreon>. 

Utan tvifvel hade Gustaf Hl en ganska fördoms- 
fri blick på littoratureu, och i detta fall kan man 
uppdraga ännu en parallell mellan honom och Kell- 
gren. Denne senare hade Bom bekant icke någon 
hög tanke om Thorilda genialitet. Han ansåg honom 
såaom chef för en sekt, hvara lösen, enligt Kellgren, 
vai: ni rime, ni raison, under det att GoBtaf III i 
hvarje fall starkt imponerades af Thorilds bisarra 
peraoclighet och Tärkligen ville hjälpa denne, ehuru 
bans hjälp uteblef pä grund af Thorilds egen hög- 
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dragenfaet. Men till en del torde detta hafva berott 
pä, att KeUgren var, hvad Gustaf III idce var: en 
värklig förbttare, hvilken eåfiom sådan hyllade ein 
bestämda smaklära. Till samma eosidigliet som Kell- 
gren torde nästan alla våra stora skalder bafva gjort 
sig skyldiga, Tegnér, då han bedömer Atterbom, Rane- 
berg, dä han bedömer Tegnér, o. s. v., och att här 
fordra kylig opartiskhet är nästan detsamma som att 
fordra, att en skald skall fBrneka riktigheten af sitt eget 
estetiska program. Knappast någon bar dock i detta 
fsdl varit så Tilhg som Kellgren att erkänna en förlöp- 
ning, och & hafra haft hans breda syn pä diktningen. 
Det är ocksä sant, alt ingen annan svensk monark 
skulle bafva uppskattat en Bellman, om denne tillhört 
hans samtid. Men undantager man Sveriges båda 
sista konungar, bar jost ingen af våra monarker haft 
några egentligen litterära intressen, och att inlåta sig 
på nägra gissningar, huru dessa skulle hafra stSlt 
sig till en folkskold af Bellmans typ, är tämligen 
gagnlöst, emedan mig veterligen jämförelsematerialet 
här saknas; att Gustaf III hade starkare litterära in- 
tressen än t. ex, Fredrik I eller Adolf Fredrik, kan 
naturligtvis ej anföras som någon f&rtjänst, ty där 
ingenting finnes, har kejsaren förlorat sin rätt Ofver 
hufvnd taget synes man mig visa monarkerna en 
tvifvelaktig ära genom att försöka upphöja deras för- 
tjänster om litteraturen. I värkligheten är det ytterst 
få, som egnat nfigon uppmärksamhet åt dylika frågor, och 
dessa hafva vanligen icke varit bland de bästa. Elisa- 
beth har ätt skörda äran för Shaksperes värkaamhet, 
Ludvig XIV för MolJéres, men i det stora hela in- 
skränkte sig deras intresse för dessa diktens stormän 
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d&rtill, att de med nöje åsågo deras teaterstycken — 
och att berömma dem härfBr, fBmtaättei, att man 
anser furstame tillhöra en mindre begAfvad ras &d 
andra vanliga människor, som ooka& njuta och njntit 
of Bamma stycken. 

B&de Kellgrens och Gustaf ni:s fl^häUande tUl 
Bellman synes mtg dKrfÖr förtjäna att något närmare 
skftrskädas, och jag vill d& först sysselsätta mig 
med frj^an om Kellgrens stäUning till Bellman — utan 
alla ansprftk på att meddela nAgot, som för Uttertior- 
historikem är nytt. 

Samtidens omdömen om Bellman kunna lämpligen 
indelas i tre grupper — jsg fr&nser då de förkastelee- 
domar, som fr&n kyrkligt håll fäldes öfver hane bibel- 
parodier. Dessa omdömen hafva samlats i en mycket 
iastraktiv uppsats af arkivarien Laaritz Weibnll, och 
materialet är således lätt tillgängligt. 

De hårda domarna fällas, som det tyckes, antingen 
af B&dana personer, som tillhörde kretsen af Bellmans 
politiska vedersakare — ty så genomsyrad af politik 
var denna tid, att äfven en så oförai^lig natur som 
Bellman betraktades såsom en politisk faktor — eller 
af personer, hvilka tydligen aldrig stått i någon per- 
sonlig beröring med honom, utan endast hört honom 
omtalas såsom ett slags Eulenspiegel, möjligen också 
lyssnat till några af de icke fä rått sinnliga visor, 
som gingo under Fredmansakaldens namn samt ofta 
äfven voro af honom. Att alldeles jäfva riktigheten 
af dessa doraar låter sig knapt göra, ty endast en 
estetisk dogmatism kan undgå att stämpla mycket af 
hvad Bellman skrifvit såsom ganska underhaltigt I 
det personliga umgänget med skalden utplånades väl 
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Åtminstone många af deeaa brieter genom håna mimiBlca 
formAga i föredragetB konst, men de, Bom icke kände 
honom, voro i stället hänvisade till imitatörer, som 
måhända atiöko under råhetenia i stället att lätt halka 
öfyer dem. 

Den andra gnippen omfattar omdömen af per- 
Boner, som själfra lyssnat till Bellmans eget foredrag 
och som personligen kände den älskvärde, hjärtegode 
skalden. Och den tredje gruppen? Den utgöres, så 
vidt jag vet, af Kellgren ensam. Ty endast han har 
i inledningen till Fredmans epistlar förstått att upp- 
skatta Bellmans värkliga stcihet. 

Vi WLnda oss fÖist till klandrarnes grepp. 
Till denna klass hör Fereea, som i samband med 
sin redogörelse för 1776 års riksdag kallar Bellman 
»poet och gyckelmakare bland det lägsta folket, drin- 
kare och allmänt missaktad*, >känd för dess krogpoeei 
och ett Uderligt uppförande samt komika um^nge>. 
Dit hör Höppener, som titulerar Bellman >källaraktÖr> 
och >Schröderheims anderhafvande löpare». Dit hör 
slutligen Kellgren, som i den fÖi«ta upplagan af >Mina 
Löjen> skref de bekanta, sedan så kommenterade orden : 

Anakreonl Hvor år ditt lof? 

En annan stulit bar din lyra, 

Som, rik i fylleri och yra, 

Förtjusa Ifirt Priapi hof ; 

Som, lik i otukt med Chryasipper 

Och lika rik pA vittra fftl, 

Ur svenska kragars Äganipper 

Sin ådra fylt med duLbelt Ol. 

Hans MusPT sig pä spinnhus nUra, 

Håna gracer ligga under kur, 

Och uti Platskans junglruhur 

Han kSrleksgudflHB språk Hit låra. 
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Då Kellgteu ntfilting&de deuBft diatrib, hade han 
helt nyss kommit fr&n Åho till Stockholm, brinnande 
af begär att införa en ny, mera för&nad smak i deo 
Bvenska vitterheten och för öfrigt icke utan ett viast 
ungdomligt öfverBitteri. Osedligheten i Bellmons dikt- 
ning kan näppeligen bafva särat Rosaliee sängare, men 
Täl kan plumpheten hafva upprört den, som redan nn 
kunde kallas Behagens skald. Med Bellman själf hade 
han tydligen ännu icke träfiat personligen samman, 
ingen enda af Bellmans betydande dikter var ännu 
publicerad, ocb han dömde honom dels efter hörsägen, 
dels efter de visor, som han hört andra föredraga och 
hvilka ätminstone kutma hafra rättfärdigat hans härda 
dota. Nflgot dylikt li^er med all saonolikbet bakom 
en mästerlig passus i hans berömda inledning till 
Fredmans Epistlar. >Mea — säger han där — ofta 
händer bland folk af samma upphöjning i samhället, 
att den ene fördömer som högst oanständigt hvad den 
andra gillar som en tiUätlig frihet. Hrad är skill- 
naden dem emellan?* Och därpå anför han en anekdot, 
som belyser hans uppfattning icke blott om sättet 
alt berätta anekdoter, utan ock om sättet att fSredraga 
visor. I ett sällskap berättade en ung man »vissa 
äfventyr af nog vansklig natur, han nyttjade uttryck 
i hög grad fria, men allt skedde med den kvickhet, 
som blott ådrog beundran, de yra språng, den Sfver- 
halkande lätthet och framför allt den glädtighet, som 
ej lemnade tid att rodna, förrän man skrattat, dä det 
redan var för sent och då minnet af ett skämt redan 
gifvit rum åt uppmärksamheten på ett nytt*. Förförd 
af exemplet sökte en annan i sällskapet vinna samma 
framgång, »men de likaste saker äro alltid mycket olika. 
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Hvad naturen nekat, söker konsten fUängt ersätta, Hans 
ansikte saknade dessa spelande drag, detta eldq>rAk 
af BJSleu, som ofta talar mer eller bättre än aj9lf?a 
talet , . . Det oskyldiga blef tretydigt, det tvetyd^ 
plumpt». 

Men afser icke denna anekdot mindjre Bellmans 
dikter ajäUra än det sätt, pä hvilket dessa kunde 
föredragas? Ooh inneh&ller den icke en förstucken 
m-Akt för Dtbllet i iMina Löjen»? Åtminstone hor 
jag srärt att tolka den pä annat s&tt. Dä Kellgren 
skref inlednii^[fln, hade han hört Bellman ejälf; d& 
han diktade »Uina Löjen>, kände han skalden blott 
ganom den d&liga imitatören, i bvars mun »det oskyl- 
diga blef tvetydigt och det tvetydiga plampti. 

Det var d^me Bellman, han kände, och denne 
vulgäre krogpoet hade af den främste kritikem före 
Kellgren döpta till Sveriges Anakreon. 1773 hade 
nämligen Olof Bergklint skrifvit: 

Min BellmoD, Phoebi son, 
Låt jSmt din gisdje flyU. 
Med dig T&r nord kan skryta 
Af aiti Anakreon. 
Din gl&dtif^et och snille 
Har ej sin like Rik, 
Och oakuld liga ville 
Ditt hjärtas lott. 

Bergklints jämförelse med Anakreon tyckes nästan 
ögonblickligen hafva öfve^ätt till ett bevingadt ord, 
och öfverallt, där Bellman omtalas, möta vi det, äfven 
i Gustaf III:e bekanta bref till fru S^'emgrai)at. Det 
synes, som om det varit denna malplacerade titel: 
Den svenske Anakreon, som hufvudsakligen retat 
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Kellgren till ntfallet mot Bellman. Kellgren var en 
Tarm beundrare af de SlB^T&rda grekiska rooocodikter, 
Bom gingo under AnakreonB namn, och kort fSre 
>Mina Löjen» han hade skrifvit: 

Hvad kan vSl skaldeng Dama till jordens grAnscr fbra 

Att elda Slskams mod? — D«t vin och k&rlek giV». 

OEh l^fta flickans auck? - Det kflrlek gflr och vin. 

Homems! Seklers rOst kan ej ditt lof Tullkonuia. 

Hvem bringar ej din sång att undra — och att somna? 

Med skäl du lasaa bOr — i rara gyllne skrin. 
- Hen dn Anakreont Hor vakat 

Mitt t^jflrta vid din lutas alagl 

Och vid din Ömma sånga behag 

Jag, Ssppho, all din karlek smakar. 

Anakreon var ior honom en ktirlekena och vinets 
Bångare, men framfor allt var han ett uttryck för den 
eleganta, öfverlbränade sinnlighet, som sjuttonhundra- 
talet älskade, förebilden för den otaliga raden af petits 
vers och poéelea fugitiveB. Och nu hörde Kellgren, 
huru man sammanstftlde denne hans älsklingsekald 
med en pöbelsångare, som i atället lÖr vinet besjöng 
det B venska dubbelölet och den svenska finkeln, 
Ulla Vinblad och Ormens pigor i stället för grekiska 
hetäret — och s& kostade han at den hetsiga strofen 
»Mina Löjen*. 

Detta utfall omöjliggjorde naturligtvis för en tid 
allt personligt umgänge mellan de bada skalderna. 
Den beskedlige Bellman kände sig, onekligen med 
skäl, särad, och i ett bref till fröken von Stapelmohr 
(sedan fira Schröderheim) skief han: 

Att mina atr&ngar spänna 
Och mer på Intan slå. 
Det vågop jag ej på. 
Eo Kellgren bvåat aiii penna 
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Mot mig i stad och h«f. 
GSm detta tSr hona Aga; 
Fost&n det rllr mig fCga, 
Håna U&ndcr eller lof. 

Detta VST 1778. Haru länge Bpänningen dem 
emellan fortfor, känner man icke. I Stockholmspoaten 
omoämnes väl d& och d& »v&r lycklige och vittre 
ekald* Bellman, men med dessa tilliälliga notiser 
har Kellgren eäkerligen ej haft n&got att skaffa, icke 
häller med en kort&ttad recension öfver Bacchi Hand- 
hiblioteque, i hvilken parentationen öfyer brännvins- 
hrännar Landholm prisas sfisom det i >sitt slag 
ypperligaate skaldestycke af v&r evenske Anakreon*. 
Men å den andra sidan var Stockholm ej större, än 
att tvä personer i Bellmans och Kellgrens stäUning 
dock till sist mäste rAkas. Bellman var visserligen 
aldrig medlem af de litterära sällskap, där Kellgren 
färde spiran, men på hoffestema träffades de dock 
någon gäng, eburn ingendera kan sägas bafra tillhört 
konungens nmgänge, och dessutom hade de gemen- 
samma vänner, framför allt den mångbekante Elis 
Scbröderheim. I slutet af IKO-talet råkade de i 
hvarje fall i beröring, om de än icke blefvo intima 
vänner, ty den elegante, ekonomiskt konekto Kellgren 
synes ioke ens hafva hedrat den onekligen förlallne 
Bellman med en »brorskål*, och deras umgänges- 
kretsar voro fortfarande vidt skilda, Kellgren hade 
rina vänner bland de högre ämbetsmännen, Bellman 
däremot var muntrationsrådet i de burgna borgar- 
familjema i Stockholm, hos garfvare, hry^;are, 
»kommissarien och dylikt folk. Men Kellgren hade 
na själf fått höra Bellman, och detta stämde 
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fullkomligt om hans oppfattnittg af ekalden. Frisinnad 
kanske mer Sa c^on annan iorfattare, vsr Kellgren 
genaet färdig att rätta ain enaidiga dom, och ärlig 
mer än andra, erkände han också ofientligen sitt 
mlBBtag. Ty hela den berömda inledningen till Fred- 
mans Epistlar är p& samma gäng en polemik mot 
strofen i Mina Löjen, som den är ett försvar för denna, 
ehum man egendomligt nog ioke observerat detta. 

Kellgren börjar med att säga, att det ofta >icke 
är nog for en aaktors ära att bli känd för hvad han 
skrifvit, men ock att bli frikänd för hvad han icke 
skrifvit eller, det eom är detsamma, hvad han icke 
fnllt gillan, d. t. b. Kellgren börjar med en gensaga 
mot s&^ de äkta, men underhaltiga Bellmanediktema 
som mot de oäkta Bellmaniana, genom hvilka haa 
antagligen ejälf förat lärt känna den store skalden. 
Därefter pApekar han, att det icke är nog att känna 
deasa dikter s&som poem, ty ännn aldrig >voro skalde* 
konst och tonkonst mera systerligt förenade», d, v. s. 
man skulle icke blott läsa Bellman sAsom Kellgren 
ejälf gjort, dä han skief >Miaa Löjen*, ntan man 
skalle hifra honom — och därefter följer den redan 
anförda anekdoten, som jag tolkar säsom åtminstone 
i väsentlig mån riktad mot de plnmpa och vul^tra 
Bellmansimitatörema, Till sist kommer han till själfva 
hafvudsaken, namnet den svenske Anakreon, som fram- 
kallat det ungdomliga utfallet i »Mina Löjen». »Det 
är sant — säger Kellgren — dessa skalder hafva båda 
BJangit om samma ämnen, om vin och kärlek; båda 
BJnngit förträöligt; men detta är allt hvad de äga 
gememamt. De hafra målat på samma dok, varit 
ingifna af samma anda; men för öfrigt: hvad olikhet 
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i teokmng, i i&rger, i figarernaB former, deras atäll* 
ningar, acenemaB val I Den ene öm, Ijnflig, intagasde, 
fini Deu andre yr, häftig, förvänaade, lik. Ätt järn- 
fora dem b&da är att jämf&ia kaskaden, dess språi^, 
deaa bmsande svall kring ftUtet med källan, som lent 
genom ängens sköte ormar sig firam utan d&n och 
bölja.» X deasa ord ligger jn en förklaring, hvarfSr 
Kellgren kände sig manad att protestera mot samman- 
ställningen af Bellman och Anakieoo. Och Kellgren 
dutar med en, som det synes mig, direkt hänsyftning 
pä den tidigare dom, han fält. Förklaringen till 
denna Ug jost iden enfaldiga jämförelse, som allmän- 
heten gjort mellan Bellman och en annan med honom 
ganska olik för&ttare: >M& det forl&taa mig ännu en 
sanning I Om enahanda artister, ehnruväl till naturen 
hvarandras vänner och sannaste domare, icke äro det 
alltid, sä ligger utan tvifvel ett stort skäl härtill i en 
allmänhets falska och inskränkta omdömen, dess vana 
att jämfUra, dess högmod att utstaka snillens rang 
och dess allt for i^ugga förråd af aktning att tilldela 
en, atan att firäntaga en annan. > 

Med en säUspord finhet förklarar Kellgren således 
sitt föregående yttrande om Bellman: allmänhetens 
faleka värdesättning hade varit skälet till kritikerns 
förlöpning; en annan orsak hade legat i de dåliga 
och oäkta Bellmansdikter, Kellgren hört, en tredje 
diUi, att kritikern antingen blott läst Bellmons dikter 
eller hört dem föredragas af en vulgär imitatör. Men 
under det att andra, som värkligen hört Bellman 
själf, doflk aldrig kommo till en fullständig insikt om 
Bellmans enastående storhet, atan städse betraktade 
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honom mera eåsom en egendomlighet in B&som eu 
storhet, blef Kellgren den f6rate, som klart och med* 
vetet uttalade, att Sverige i Bellman Igde en skald, 
Bom tillhörde >de oändliga och således omätliga ator- 
hetemas klasa>. 



Jag nämnde nysa, att omdömena om den store 
skalden kunde delas i tre gmpper: först klandrande 
omdömen af personer, som antingen voro skaldens 
politiska Tedersakare eller som blott läst några af 
hans mindre lyckade poem eller hört dem föredragas 
på ett rätt och vulgärt sätt af någon >Bellmanian». 
I den andra gruppen står Kellgren eosam — genom 
Inledningen till Fredmans epistlar — och i den tredje 
gruppen möta vi omdömen från sådana personer, som 
själfva hört Bellman sjunga sina visor. Att detta var 
något Bärakildt egendomligt intygas ofla, Claes Eke- 
blod inskränker sig väl till att vitsorda hans »ovanliga 
talang att efterlikna diverse djurs lätem, och Daniel 
Tilas nämner, att han »kan imitera all slags musik 
med munnen, ända till orgor, och är eljes kvick af 
infall*, men alla förklara de, att de haft ytterligt roligt 
och — Bom Carl Bonde säger — »skrattat okristligt». 

Man möter dock i dessa omdömen en egendomlig 
motsägelse. Ingen, som dragits in i kretsen af den Bell- 
manska diktens trollmakt, kunde undgå att tjusas: 
detta var dock poesi, Men så kom den nedärfda 
estetiska smaken, och man fann det då beklagl^, att 
skalden skulle välja så låga ämnen. »Ett kroglag — 
SchUck, Qanla ^a^ftr, VII. 8 



,,-erihyGoogle 



114 KELLORER, BRLLHAN OCH GUSTAF IH 

Bkref Leopold tv& år, efter det Kellgren publicerat ain 
mSaterl^ eeany öfver BellmaD — till exempel af 
hairdmckna dobblare, en djurgärdsbal, en påkbalalj 
äro risserligen ej ämnen, aom en läsare af smak älskar 
att finna skildrade. Han kan Bkratta, men han fr- 
aktar. Han kan gilla talangen, i fall någon röjes 
däri; men han ogillar helt säkert användningen,* 
Ätt slängen är ämnad ät Bellman, kan icke gärna 
betviflas. Hen bär är det smakdomaren Leopold som 
talar, och denne stod ej lika h^ som smakdomaren 
Eellgren. I en nngefSr samtidig dikt, skrifven med 
anledning af Bellmaos tillfrisknande frfin en hotande 
sjukdom, är det däremot icke blott den alltid artige 
Leopold, Bom kommer med sina insockrade artigheter, 
utan där yttrar si; ock en man, som var tillräckligt 
skald att beundra Fredmanssångema. Dikten är riktad 
till den >odödlige Bellman» och denne kallas där 
»kungen bland sfingare», >det första bland snillen*, 
och gracerna sägas hafva sjunkit i tårar vid tanken 
pä hans bor^Ang. Sä bjärt som här framträder väl 
ej denna motsägelse hos andra, men ett faktum är, 
att dä man berömmer Bellman, är det alltid en liten 
reservation i uttrycket. Han kallas >v&r kvicke skald», 
»vår glade akald*, >den i skämtaamma dikter så lyck- 
lige Herr Bellman», >vAr svenske Anakreon» oeh — 
allra vanligast — >den bekante Bellman*. Så talar 
man icke om Kellgren, om Leopold, icke ena om Nils 
Loienz Sjöberg eller Reinhold Blom. Deras dikter 
voro ^Irklig poesi, men detta? Ja, vackert var det, ocb 
roligt var det, men att sAaom skald ställa Bellman öfver 
t. ex. Sjöbet^ — det dri^ man sig dock för, 8& vida jag 
rätt uppskattat valören af de omdömen, som bevarats. 
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Man knnde, om man reflekterade p& denim frigfi, 
möjligen erkänna, att Bellman var ett större aniUo, 
men i aå fall var han ett snille, som missbrokat sin 
talang. N^ot djUit skymtar för 6&igt fram i det 
enda uttalande, som Svenska akademien under Bell- 
mans egen lifatid gjort om det dåtida Svflriges störete 
skald. Det var, dä Bellman (1791) erhöll detLnnd- 
bladska priset: >om de ämnen — heter det — han 
sjungit . ej lika med själfva s&ngen kunde af akade- 
mien gillas, sä trodde bon sig likväl ej därigenom 
afsknl<^aB, då Herr Bellmans kväden vunnit ett sUgS 
aDtorisation äfven af de allvarsammare i nationen 
och desBQtom ej målade passionerna pä en retande, 
men pä en afskräokande sida». Sä vidt of akademiens 
historia framgår, förekom ingen d^k reservation, då 
t. ex. Blom två år därefter för ett skaldebref erhSU 
BBmma belöning. Men dä bahöfde också ioke akade- 
mien försvara sig mot de »allvarsammare i nationen», 
under det att det däremot ju vat ett ganska långt 
gående steg i liberal riktning att gifva ett erkännande 
åt Ulla VinbUds skald. 

Ett helt och odehidt samt på samma gäng offent- 
ligt erkännande fick Bellman icke af någon annan 
än af Kellgren. Men ingen, ioke ena eä torr och 
korrekt perakstock som Fredenheim knnde andgä att 
tjusas af den Bellmanska dikten, då han hörde denna 
föredragas af skalden själf. iBellman — skrifver han 
till sin far, Åbobiakopen — höll den 4 december eller 
dess vanliga ordensdag kapitel, dä tre vårdige riddare 
blefvo nämnde. Fader Bei^, förut immortahserad i 
dess visor, var en och fick till valspråk: Invidia gloriee 
comes. En krigekommisaarien VoUematB trädgårda- 
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mästare, lika stor fyllhund, var den andre med riddar- 
Bpr&k: Qui bene latnit bene viziU* För den slät- 
kammade, cirklade Fredenheim vittna deesa rader om 
en ovanlig oppalnppenhet, och man nästan eer, huru 
han, dä han nedskrifver dessa rader, ännu dtar pä 
mannen. Han skyndar mg ooksä mycket riktigt att 
omedelbart därefter bedja fadern om ursäkt fbr den 
Bellmanianska ton, han anslagit: >Jag vet, att min 
huldaste far ej illa upptar mitt liia skrifsätt.» 

En annan antecknare, som likaledes hör till Ude* 
hvarfvets torraste och poesilösaste personager, Fredrik 
Sparre, den sedan sä beryktade >riskansl6rea>, blir 
också för en stund uppvärmd af Bellmans sång, ehuru 
han ögonblicket därpå kommer med sin lilla estetik 
och un moral Han skrifver i ein dagbok (1774): 
»Det är Sveriges Vadé. Den karlen är född med 
poetisk talang. Ingenting uppgår mot den lätthet, 
med hvilkfln han rimmar. Timtals kastar han ut 
tusentals impromtun, om n&gou vill höra på honom. 
Det är synd, att han skall vara så begifven pä lider- 
lighet och på bacchanaliska njatningar. Om han till- 
bringade eller hade tillbringat sitt lif i annat sällskap, 
skulle han hafva anslagit en helt annan ton än den, 
som merendels härskar i hans diktning. Han hade 
kunnat komma ända därhän att i räna alster täfla 
med Anakreon. Utan att han själf vet af det, und- 
slipper honom stundom stycken, som genom den fina 
sensualismen, det lätta skämtet och taflans sanning 
kunde vara värdiga grekernas ryktbara skald, och 
det finnes stycken af Bellman, på hvilka Horatius' 
ord fullkomligt passa in: ut pictora poesis. Hvilken 
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skada, att ftmneoa foi den karlena vereei alltid skola 
vara laga och oädla.* 

Lifiigaat njöt naturligtvie en äkta skald som Johan 
Gabriel Oxenetjema, och ehuni ofta citerade, förtjäna 
hans ord att ännn en gång anföras. Han skrifver i 
december 1769: 

sDen i måndag. Bergklint och Kexel kommo Ull mig 
och {nrmådde mig alt med dem gd till kommissarien Lisiian- 
der tUT att dSi se på Bellmans upptåg. Jag Rlljdc med dem 
och har Snnu i all min libttd ej skrattat så tnyckot som i 
kvsll . . . Han sjunger sjalf och spelar på cittro. Hans gester, 
hans rOst, hans spelning, som Bro oförlikneliga, RirOka finnu 
mer det nOjet man har af sjSlfva versen, som alltid flr rseker 
och som innehåller tankar, Smsom löjliga, Cmsom sublima, 
men alltid nya, alltid starka, alltid ovfintade, Ofvcr hvtlka 
man ej kan undgå att häpna och antingen komma utom sig 
af förundran eller af skratt. 

Den ö tisdag. Jag kunde ej vfll sofva hcla~natten, s& 
uppfjrldt Tar mitt hufvud af de l&jliga saker, som jag i går 
aåg. Stnndom under det jag låg, brast jag ut i ett Ofverljudt 
skratt. 

Den 6 onsdag. Sedan jag hade arbetat hela dagen i 
deputationen, gick jag bort med kassOr Stjernhoff alt åter 
hora Bellmon, och fann mig dår afven så vål road som den 
IBrsta gången. Han år ett vårkligt snille, ett original i poesi, 
som Sger sitt eget rSrde, olikt med afla andras. En pension, 
gifven till dennes uppmuntran, vore kanske afven sä vål an- 
Tflsd som vissa andra summor, gifna till en hnp onyttiga.* 

Det är mot bakgrunden af dylika omdömen, man 
lättvialigen bör se Onataf 1X1:8 förhällande till Bell- 
man. Denne hade alltid af själ och hjärta varit en 
hängifven rojalist, och hans lyra hade alltid klingat 
till »Gnstafe* ära. S& litet politiker han än var, var 
han likväl ej absolut betydelselöe, ty inom Stockholms 
borgarklass angaf han dock i viss män tonen, och 
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inom denna kluw ägde konnngen Bom bekant buw 
pälitligast« anhftngare. Att vidmatth&lla denna goda 
anda var natoiligen af vikt, och hiifSr konde Bell- 
man vftrka och vSrkadfl äfren; b& var han t. tx.iBl- 
man i den tojaliatiaka Ai^mti-onlen och hade B&som 
sädan att hvarje 19 anguerti »tolka sKLUkapets nnder- 
däniga vördnad». En gäng ajnes man t. o. m. hafra 
t&ikt att pä ett mera direkt sätt draga nytta af hans 
talanger och ham inflytande. Det var vid 1778 än 
riksdag. En bland de viktigare platåerna vid en 
dylik riksdag var den af sekreterare hos bondeständet, 
ly ännu sä länge förstod en skicklig sekreterare att 
tämligen enväldigt styra de oer&ma hmdtmännen. 
Till denna plats blef ockaä den pälitlige Elis Schröder- 
heim utnämni], och att han till sitt biträde valde 
Bellman, berodde nog icke blott pä nägon välvillig lust 
att skafla denne en liten inkomst, utan helt visst 
däipä, att Bellman — säkerligen med tätta — ansägs 
hafva fönuägan att taga det U^^ folket och hälla 
dess rojalism vid makt. 

Att Oostaf 111:8 välvilja mot Bellman skalle hafva 
dikterats af nägon politisk beräkning, kan naturligtvis 
icke förmodas, men medvärkat kan dock ett dylikt 
iörhällande hafva. Hufvndorsaken bör atan tvifrel 
sökas däri, att Ouataf var en begäfvad man samt 
själf poet, hvilken säaom sädan mäste känna sympati 
för ett snille som Bellman. Men att denna sympati 
skulle hafva sträckt sig utanför gr&nsema af den, som 
Bellman ätnjöt &än annat häll — det kan jag icke flnna. 

När och hur Bellman gjort konungens personliga 
bekantskap, känner man icke, men osannolikt är ej, att 
Schröderheim här utgjort föreningslänken. 1772 tyckas 
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de ännu icke hofra bäot hvarandia. Bellnuui BÖkta 
då privilegiam p& sina poetuka arbeten, men erhöll 
icke ene srar pä sin anhfiUap. Sn åiet dftrp& iugifren 
BUpplik i denna riktning ledde till lika litet reeoltat. 
Men 1774 gick det bättre, i det att ansökningen före- 
drogs och bifÖIIa Banima dag den är daterad — en 
välvilja, som mähända kan tillskiifvas konungens 
personliga ingripande, ooh i hvarje fall erliöll han 
aret därpå nr konungens handkassa en ärlig pension 
af 100 Kdr speeie. Detta är dock, så yidt man vet, 
det enda penningebidiag, Bellman erhållit af konnngeD, 
och äfven efter dåtida myntvärde var detta belopp 
tämligen obetydligt och tål icke någon jämförelse med 
de summor, som de värkliga gunstlingarna appboro. 
Äfven ganska obetydliga dussinpoeter fingo lika mycket^ 
Bä att man i denna pension svfirligen kan finna något 
stöd för att Gustaf III uppskattat Bellman mer än 
de flesta andra, som kommo i beröring med den glade 
skalden. Visserligen har man kvar ett par sappliker, 
i hvilka Bellman ber konungen om pengar, men om 
framgången känner man intet, och att Bellman i 
ekonomiskt afseende hade det långt i&ån sorgfritt, 
framgår med önskvärd klarhet af den hemska lista, 
som Björkman i sitt arbete om Bellman ger på de 
lagsökningar, för hvilka skalden utsattes under åren 
1783 — 1791 — icke mindre än tjugutre stycken. I 
det a&eendet har Gustaf III således knappast hyst 
något liäigare intresse för skalden, och det är bestämdt 
orätt att — såsom förfottaren till en nyligen nt- 
kommen, för öfrigt förtjänstfull tysk Bellmanshiografi 
gör — påstå, att Gustaf III:s lUppriktiga mecenatskap 
skapade, så vidt Bellmans medfödda bohemiennatuc 
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det medgaf, för faoDom en fast basis, som lyckligen 
Mn skalden afi^de det under den a. k. frihetstiden 
st&ndigt hotande borgerliga skeppsbrottet! , Detta är 
oriktigt, ty äfren en person, som icke var bohemien, 
torde hatVa haft svårt att med hustru och barn hU 
sig faxa p& 433 Bdr, hvilket var Bellmans årBinkomst 
— > lönen som sekreterare i nummerlotteriet var näm- 
ligen 333 Rdr. 

Men — Btlger man — Gustaf DI har dock bättre 
än någon annan svensk monark visat sig uppskatta 
äfven en sådan gatans sångare som Bellman, och när 
allt kommer omkring, så betyder detta mera än några 
hundra riksdalers understöd. Detta kan ju vara sant, 
men hvilka bevis finnas då för själfva faktnmP Att 
Bellman fick spela några komiska roller på hofleatem, 
visar natnrligen intet, icke häller att Gustaf ni någon 
gång lät den ryktbare folkskalden komma upp pä 
slottet och inför konungen föredraga sina visor och 
hålla sina barleska riddarkapitel. Ett dylikt intresse 
visades skalden i en mängd fullkomligt illiterata borgar- 
hus i Stookholm, och äfven bland de yngre ämbets- 
männen tyckes det en tid hafva varit mycket modernt 
att gå och >hönt Bellman». Att konungen själf också 
ville >hÖra> den, ät favilken hela hans hnfvudstad 
skrattade och om hvars tokroliga visor alla talade, 
det är i mina 5gon en så naturlig sak, att jag mis6> 
tänker, att den stackars knng Friedrich, om han dä 
lefvat samt kunnat litet bättre svenska, också skulle 
hafva kostat på sig samma nöje samt kanske skrattat 
lika hjärtligt åt Bellmans lustjgheter som biyggar 
Westman och andra af skaldens många borgerliga 
gynnare gjorde. 
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Men frän att vilja >höra> Bellman är d«t ett I&agt 
eteg till att värkligeD uppskatta honom. Och det 
skulle Gustaf III hafva gjort. Beviset h&rföi har man 
i ett bref, Bom konungen skref till fm Stjerngranat 
— det enda tillfälle, dä han uttalat sig om skalden. 
Bekretetarplateen vid Nntnmerlotteiiet var ledig. Bell- 
man hade i en veruflerad eupplik anh&Ilit om konungens 
rekommendation, och den 27 dec 1775 ekref konungen 
p& franska denna biljett till kammarrfidet Stjem- 
granata fru: 

Ni Tet, att jag alltid älskat poeterna och i synnerhet de 
svenska poelema. Ni vet, att de heirama alltid Sro fattiga 
och att de alltid begära hjfilp. Ni känner ockafi, att deras tdra 
blott då Sr lycklig och gifvande, n&r deras bOrs fir full. Men 
hvad Ni icke vet, fir, hvart allt detta pekar bfia, och Ni mftste 
tillåta f&T mig, att Ni, när Ni Ifiser denna biljett, Bflger fSr Er 
sjftlf: hvart syftar dA detta >Tetande>. En smula tilamod och 
Ni skall f& reda pA det. Såsom jag nyss fatt hOra, fir en 
sokreterareplats ledig hos direktionen fttr nummerlotteriet, och 
jag bar fKtt en begflraa p& vers från den bekante Bellman, 
eljea kallad Sveriges Anakreon, som anhAlIer om min rekom- 
mendation hos herrarna i direktionen. Som en dylik rekom- 
mendation skulle innebära en befallning och som jag icke vill 
besvSra någon, aldraminst dessa herrar, vHoder jag mig till Er 
för att bedja Er, min fru, hos Er man vara Rlresprftkerska i 
denna sak. Musema Sro ju poetemas gudinnor, och som de 
Sto kvinnor lika vOl som Ni, till hvem skulle jag dfl bfittre 
kunna anbefalla min slocksrs skyddsling? Jag ISmnar honom 
i Edra hfinder och jag ber Eder att taga Eder an hans sak. 

Denna biljett har kallats »fSrtjuaande* — och 
med fall rätt. Den är skrifven med Gustaf Ulrs van- 
liga esprit och elegans, och man kan tillsa, att den 
vittnar godt ockaä for konungens hjärta, iy Gustaf 
hade mycket att sköta, och att han dä ofbade en kvart 
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At »an p&avre diable» som BellmaD, var onekligen ett 
drag af vipligt introsBe — detta B^dt utan all ironi. 
Hen Att detta enda uttalande, som Ouetaf III gjort 
om Bellman, skulle i6ja n&gon fr&n den vanliga opi< 
nionea afvikaade uppshattning af Bellman, kan jag 
ieka förstå. Fränser man den esprit, med hvilken 
biljetten &r skrifven, knnde Fredenheim och Fredrik 
Sparre mycket ^ hafva yttrat detsamma: le ftunenx 
Bellman, antrement dit TAnacreon de la Suéde — 
detta var jo skaldens nSstan hSfdrunna titulatur och 
afser alls icke att gifra någon karaktäristik af honom. 
Mera säger konungen icke om skalden själf, och att 
han inleder sin biljett med orden, att han alltid älskat 
poeterna, i synnerhet de svenska — detta kan dock 
icke betraktas såsom någon seriös trosbekämielse, aldra 
minst som satsen åtföljes af ett lätt skämt med 
poeternas dåliga afiärer, 

I detta bref kan man således, enligt min mening, 
svårligen se något annat än ett utslag af konungens 
önskan att vilja hjälpa >den bekante Bellman*, d. v. s, 
— så skulle jag vilja öfversätta denna titel — den 
tokrolige vissångaren, som alla kände till, men som 
ingen tog på fullt allvar. Äfven frasen leljee kallad 
den svenske Anakreon» saknar ej sin lilla bismak af 
lätt ironi mot den svenska nektarns sångare. I hvaije 
&11 kan man icke i detta citat af ett gängse slagord lä^a 
in någon mera förstående hyllning åt Bellman, och det 
är orimligt att ställa upp detta bref gent emot Kellgrens 
strof i Mina Löjen och i dessa båda olika uttalanden 
se Gustaf III:s friare och Kellgrens mera bornerade 
smak. Detta innebär en oiftttvisa mot Sveriges första 
värkliga kritiker och en Öfverskattning af ett yttrande. 
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vid hvilket Gustaf UI sjiUf antagligen lade mycket 
ringa vikt KonungeD — har det sagts — s&g här 
friare än tidehvarfvets friaste kritiker. Hen hans bref 
Qttalar ju blott den allmäima opinionen hos dem, som 
haft färm&nen att höra Bellman, intet dftratöfver, ingen 
känsla af,' att iden bekante Bellman» tillhörde klassen 
af de snillen, som äro >att anse som oändliga stor- 
heter, siledeB omätliga». Kellgrens ntfall i Mina Löjen 
var däremot ett forSnget ord, föt hvilket han senare 
bad om ursäkt och aom hade sin i^klaiing däri, att 
han dä ännu icke — i likhet med Gustaf — hade 
>hört> Bellman. När konxmgen och han i detta af- 
seende kommit i paritet, utföU ocksä hans dom helt 
annorlunda, och han blef d& den förste, som offent- 
ligen och utan all reservation gaf den gustavianska 
tidens störste skald det erkännande, denne förtjänade. 
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En konungs studieår. 



SverigeB Talleyraad, Matthias Rosenblad, eom, om 
han ån alldeles saknade Bin &anaka kolleg&s 
snille, likHl ägde en stor del af dennes moraliska 
och politiska foidomsfrihet oob samma lyckliga for- 
m&ga att tjäna alla olika regeringar — Rosenblad 
skref en gSng om Gustaf IV Adolf, n. b. sedan denne 
blifvit afsatt, att ikonungen hade att af naturen in- 
skränkt förstånd och svag tankekraft, men genom 
soi^i^lig och upplyst bandledning voro bans sinnes- 
fönnögenbeter s& lAngt ntTOcklade, som en mager 
jord möjligen kan uppodlas». 

Att fSrBt&ndet sedermera visade sig vara mer äo 
vanligt svagt, var tyvärr ett faktum, som ingen kunde 
fSmeka. Att det fr&n början varit så ytterUgt klent, 
är däremot en förhastad slutsats, och efter allt att 
döma hade Gustaf Adolf såsom barn en normal be- 
gäliiing, ehuru denna sedermera omtöcknades dels af 
värklig Binnessjnkdom, dels af env&Idsmaktens tät- 
därfvande inflytelser på en icke allt för stark hjärna. 
Hans uppfostran var i hvarje fall förträfflig. Till in- 
formator hade han den fint bildade, ädelsinnade Nils 
von Rosenstein, och det är med ledning af hans upp- 
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gifter jag i korthet vill sök» skild» den bUfraikle 
konDDgens Btndieår. 

Fr&n december 1786 finnes en af Rosenstein 
ekrifven redogörelse för prinsens framsteg, och af 
dfiDsa fiamgir, att den åk nyss ättaärige Gustaf Adolf 
hunnit med h^ist be^dliga pensa. I kristendom, 
som han läste för doktor Flodin — en str&ngt ortodox 
herre, sedan biskop i Västerås — hade han läst Balters 
Jesu Kristi historia samt i Nya Testamentet bonnit 
fram till Pauli epistel till Timothens. I Sveriges 
historia hade han kommit till Karl XI, 1 Frankrikes 
tiU slutet af Ludvig XIV:s tid och i Englands till 
ki^t emellan de båda rosorna. Vidare hade ban 
läst geografi och stataknnskap samt aritmetik, där han 
lärt sig addition, subtraktion och moltiplikation. I 
latinska grammatikan hade han g&tt igenom substan* 
Uven, adjektiven, n&gra pronomina samt de tre första 
konjugationema, 8& att han kunde »utan att misstaga 
sig göra de vanligaste konstruktioner med hvarje 
kaaue, sätta tillaammans substantiven och adjektiven 
och kände en och »nnnn ti de allmännare reglerna». 
Såsom ezplikationsbok hade begagnats Langius' CoUo- 
qvia, och i denna >hade Hans Kungl. Höghet visat 
en berömlig och dageligen tilltagande lätthet att läsa 
utantill*. 1 franska hade han en särskild lärare, 
franemannen Des Boches. För denne hade han utom 
grammatikan läst tio böcker i Fénelona Télémaqueu 

Den ätta&rige kronprinsen var således eo ganska 
lärd herre, och hans smA krior irån de närmast föl- 
jande åren äro alls icke dåliga, om man tager hänsyn 
till den hSge författarens ålder. Som exempel kan 
jag bär anföra tvä: 
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iDrottniiig Christina hade itr&a ain barndom med 
nöje velat blifpa uadflrriBt ooh ärnä de knndakapei 
och inrigtei som ftro nödige för en Regerande person. 
Hon hade fftdt af naturen et eldigt sinne som lättade 
henne att &tta de L&rdommar som blefvo henne 
meddelte. Man borde Uo att denna goda böjetee 
skalle medföra mycken nytta, men tvärt om. Då 
Drottning Christina blefv Regerande nyttjade hon 
wna kondskaper endast för att nprnnntra Vetten- 
skapone, bvilket ebnm beröm^rdt det ock m& vara 
B& blir det skadeligt di man endast beditar sig dermed 
och derigenom försommar Rikets öfvrige angelägen- 
heter. Dessatom blefv Drottningen alt mer ock mer 
be^fven p& nöjen såg häldre ntlänningar än svenskar 
bvilket är et bevis nppå Hennes lättsinniga Caractere 
emedan hon ansäg svenskarna för mera alfvareamma 
i aftllakaper och satte säledes mera värde nppå de 
utvärtes egenskaper som man den tiden snarare träf- 
fade bofl nägre utländske Nationer. Hvnd Drottning 
Cbrietinaa faierteUg vidkommer nödgas man medgifva 
att det ej varit det bästn emedan det någon gång vist 
sig i hårda utbrott dessutom afig man Henne vara 
kall för sådane känslor af Ömhet och vänskap som 
för människian kunna vara så IjufvHge och tillfreds- 
ställande. Drottning Christinas öfvriga lefvnad har 
fullkomligen bevisat sanningen af denna, målning 
emedan bon vid älta tillfällen visade sig lika lätt- 
f^nnig äfven demti att bon förSndrade Religion och 
öfvei^af den för hvilken hennes Fader och hennes 
landemän vågadt lifv och blod att försvara.» 

Intressantare är en följd af krior, som behandla 
författarens eget kall. En af dessa lyder: 
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»En konungs skyldigheter äro ganska vidsträkte 
och det är ganska svårt att foUgiÖra desainina sfi 
fullkomligen som mänga konungar önskat men icke 
kunnat göra. Häraf händer det man hör lastas de 
flästa konungar eller rättare sagt hör man f& heröm- 
maa, emedan människiome äro aä heskaffade att de 
fordra alt af en sådan Person men komma ej i hog 
att han är en människia (då de söka vid alla möjeliga 
tiUfaJlen påminna honom derom) och att han således 
kan begå fel, de se blott pä ett sfidant fels följder men 
nästan aldrig om afsigten varit god eller elak. Jag 
påstår derfore icke att man ej får lasta en Regent, 
men om en människia som tror sig &ffk nog iosigter 
för att kunna fälla alt omdöme (ty en som vill klandra 
en konungs gärningar bör vara mycket säker uppä 
sig Bjfllf om han verkeligen äger de insigter och den 
rättvisa i sit omdöme som dertill fordras). Hen då 
en människia är därom öfvertygad och dä hon äger 
denna nyss nämnda i^ttvisa i sit begrep så är jag 
öfvertygad att hon först ser på en Regents afsigt och 
sedan uppå sättet som han utfört denna afsigten. Dä 
en människia sfi gör kan hon vara öfvertygad om 
sanningen och rättvisan of sit omdöme. Jag tror mig 
nu hafva fullgiort er önskan då jag upvist hurn en 
människia bdr sträcka una fordringar af en konung.* 

Tjryärr nöjde sig Gustaf Adolf själf med vissheten 
af att mena väl, utan att vilja tillmäta nndersätama 
någon rätt att bedöma >sätteti, huru han utförde sina 
goda afsikter. 
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Ärligen hölls examen med den nage konungen, 
och ett protokoll öfrer en dylik examen i maj 17d4 
ligger nu framför mig. Till denna högtidliga akt hade 
genom nidig be&Uning kallats deras Ezcelleneer Rikets 
Herrar, presidenterna och andra högre ämbetsmän, 
fullmäktige i banken och riksg&ldskontoret, Stockholms 
stads konsistorium, magistraten och de femtio äldste. 
Uti konungens sängkammare — heter det — i&amf8r 
skranket var stfild en fauteuil, den konungen intog, 
hafrandes framfor sig ett bord, hvarp& åa till den 
fÖrestAende examen hörande böckerna voro lagda. 
Till höger om konungen sutto Hennes Majestät Buke- 
drottningen ooh Hennes Kungl. Höghet Härtiginnan 
af Södermanland, till vänster Hans KungL Höghet 
Begenten, Härtigen af Södermanland, > Konungen 
själf uppvaktades af ej mindre än nio excellenser, 
öfreratekammarjunkaren, stora vakten och den »vanliga 
hofstaten>. Bakom skranket var ett bord för stats- 
sekreteraren Bosenblad, som skulle fSra protokollet. 

Sedan konungen med den kungl. familjen intagit 
sina platser, befalde härtigen-regenten, att akten skulle 
taga sin början, och öfverhofpredikanten Flodin fram- 
trädde d& för att examinera konungen i kristendom. 
Sä denna del af förhöret onekligen är den intressan- 
taste och värkl^en belysande för Gustaf Adolf, vill 
jag här meddela några af Mgorna ooh svaren. Man 
finner nändigen här en klar polemik mot den stånd- 
punkt, som intogs af den upplyste Kosenstein och 
hela det gaHtarianska tldebvarfvet: 

Bör man tiliåia »iff den ianken, att alla rdigumer 
ära Oud lika behagliga och kda till sann gudaktighet 
och dygd? 
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* Alldeles icke. Hedningens tro pä afguden, 
turkenB pä Mahomet och judens p& en annan Messias 
än vi bekänna, kunna omöjligen behaga den Evige. 
Dä ock dessa religioners bekSnnare yppa b& mycket 
däraktigt i sin gudsdyrkan, sä mycket lastbart i sina 
seder och sä mycket förakt och bitterhet emot de 
kristna, hvilka af dem anses föi otrogna, synes däraf 
tillrftckligen, att falska religioner sakna bäde ett för- 
nnftigt skick i deras ritualer odi tillräckliga bevekelse- 
grunder till aann gudaktighet och dygd.> 

Sedan därefter Gostaf Adolf redogjort for de känne- 
tecken, som utmärka en sann religion, frägade Flodin: 

Har den religion, vi bekänna och tro, alla dessa 
Jcärmeiecken? 

>Ja, och bon innebäller dessutom mänga pro- 
fetior, aom än efter flera tusen är, än flera hundra är 
blifvit nog& nppfylda, har färsamlingens ständiga 
vittoesbörd fSr sig och ett annat af dess värkan pä 
männiBkohjärtat, aom ej tillåter nägot tvifvel om dess 
gndomlighet.» 

Men ■undervärk och hemligheter uppgifvas ju i 
hvarje religion msn halat känna". 

>Ja, undervärk föregifvas, men vätkliga och 
gudomhga kunna icke bevisas, och de mysterier, som 
falska religioner omtala, lägga ingen säker grund för 
människans högst nödiga bättring, tröst och salighet. 
De i^ utom dess icke for sig de öfriga bevisen, som 
fordras till en gudomlig uppenbarelse.» 

Den sista &äga, som Flodin stälde till Gustaf 
TII;s son, var: Äro då folkens furstar och styresmän 
högst förbundne att högakta, vårda och befrämja den 
kristna religionen? 

Schack, Qamla papper, Vtt. 9 
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>Det är förunderligt och oförl&Uigt, att kriatna 
regenter ocb Btatsm&n fij allenaat själfra oftast för- 
aktat denna reli^ona föreskrifts, utan ock tlMtit och 
bidragit till deas förfalL Utan tvifvel är ock detta en 
hnfradorBak till deras egna ökade bekymmer, olydnad 
och de mAnga T&ld&amma uppträden, som städse för- 
stört och ännu förstöra kristna stater.» 

D& Qnstaf Adolf afgaf detta svar, var han full- 
koml^ medveten om dess värkliga innebörd, och 
Hochsohild har i sin dagbok härom bei^ttat en ganska 
karaktäiistiBk anekdot. Dä Flodin pä hösten samma 
&r beredde konungen till don första nattTardsgången 
ocb därunder inskärpte de tre föreg&ende Gustavetnas 
förtjänster om religionen samt särekildt pApekade, att 
Gustaf ni aldrig försummade, bvad han var religionen 
skyldig, svarade den unge konungen; »Min far hade 
ingen rel^on. Han hade ingen gud. Alla religioner 
TOro för honom lika. Ocks& var hans senaste tid 
utmärkt af borreurs.* Då Flodin, upprörd fifrer detta 
svar, starkt förebrådde honom detta omdöme öfver en 
nyligen afiiden floder, fick han väl konungen till tärar, 
men sitt ord tog denne ej tillbaka. 

Efter Flodin framti^de Bosenstein såsom exami- 
nator och förevisade för det höga auditoriet de öfver- 
sätbiiDgar från svenska till ktin, som eleven gjort. 
Därefter framst&lde han n&gra frågor i naturrätt, 
teoretisk filosofi, allmän och svensk historia, ocb 
lemnade sedan ordet åt major Nordencrentz, som 
examinerade Gustaf Adolf i fortifikation ocb företedde 
tre ritningar, som utförts af konungen. Sist . fram- 
trädde bibliotekarien Stridsberg och redogjorde för 
konongens studier i geometri och aritmetik — i den 
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förra vetenekapen både konungen genomg&tt sila toH 
böckerna i Eaolides. Därefter — fortsätter protokol- 
let — iframBtSldra i anderd&nigfaet, just i de sv&raste 
delar af dessa vetenskaper, nigra fr&gor, som af konun- 
gen med fullkomligaste riktighet besvarades, äfvensom 
konungen behagade upplösa och demonstrera tvänne 
stereometriska problemer, tulmligen att finna innehållet 
af en stympad oon och att sedermera förvandla den 
i en cylinder af lika innehall, hvilket jämväl med 
den mest fögnesamma färdighet värkstäldes*. 

Därmed var e:samen, som hade börjat 7, 5 e, m„ 
till ända. änkedrottningen, härtigen och härtiginnan 
iramträdde och Ijckönskade konungen, och — skrifver 
Rosenblad ~~ >alla närvarande voro intagne af den 
mest fagneeamma tillfredsställelse öfver Ademealaudeta 
framtida hopp*. Men att denna examen v^kligenj 
och icke blott ofBcielt, ansågs lyckad, framgår af 
Hochschilds dagbok. »Konungen — antecknar han -~ 
stod i dag examen och utan allt smicker visade for- 
undransvärda insikter samt gjorde all heder åt Biq 
undervisning. > Två år senare blef Gastaf Adolf myndig, 
och denna examen var, s& vidt jag vet, den sista, 
som han offentligen undergick. 
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I Lands oniversitetabibliotek förvaras en ganska om- 
fäogsrik joamal — den omfattar med bilagor femton 
band — med titel tJoumal nnder en resa till England, 
Frankrike och Spanien Aren 1813, 1814, 1815 af grefre 
Jacob Pontnsson De la Gaidie». 

Författaren till denna jonmal var onekligen en 
för sin tid betydande man. Utan att äga någon Öfver- 
lägsen begäfoing både han en fin bildning och iramft^ 
allt ett lefrande intresse for allt >Yittert>. Liksom de 
flesta af den gustavianska tidens män Hade han försökt 
sig såsom litterär dilettant, och såsom samlare stod 
han endast tillbaka for Nordin. Inom det politiska 
lifvet spelade han väl icke n^on ledande roll, men 
äfven här intc^ han en aktad och framskjuten ställ- 
ning, och tager man slutligen hänsyn till hans höga 
börd, hans betydande förmögenhet och hans st&tUga 
yttre, så kan man förstå, att Jacob De la Qardie af 
mången ansågs såsom typen för en grand seigneur. 

Till en böljan hade han egnat sig åt den militära 
banan, men redan 1799 — han var då 31 år — hade 
han utnämnts till minister i Wien, där han stannade 
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till 1801. 1813, aoder en för Sverige mycket kritisk 
period, erhöll han ett aytt diplomatlfikt uppdrag: att 
repreeentera vflrt land vid det spanska hofvet. I 
novetnber samma &r begaf sig De la Gardie i väg 
fr&n fäderneslandet och Återkom ej förr &a i december 
1815. 

Under hela denna resa förde De la Gardie en 
mycket noggrann journal, aom onekligen äger ett 
ganska stoit kultnrhistoriakt värde. Att ntgifva den 
i tryck torde väl icke vara lämpligt^ då den s&som 
alla gamla resejoamaler innehåller en mängd musei- 
beskrifniDgar och dyUkt, aom nnmera knapt kan på* 
räkna något intreaae. Men några utdrag toide mycket 
väl kunna försvara ain plats. De la Gardie ägde en 
vaken blick fSr egendomlighetenia hos folk och land, 
och han rakade i beröring med en mängd framatäends 
personer. Hans anteckningar kunna därför än i dag 
läsas med nöje. 



Från Sverige gick resan först till England, där 
De la Gardie för öfrigt stannade i närmare sju månader, 
och det är ur hans under detta uppehåll förda journal 
jag Qu närmast vill göra några utdrag. I Göteborg 
Inskeppade han sig — jämte två kammartjänare, en 
svensk kock samt hofjunkaren Röök — på en engelsk 
paketbåt, som skulle afgå till Harwlch. Traiiken mellan 
denna stad och Goteborg uppehölls dä af tolf dylika 
paketbåtar i utmärkt väl bygda, men olika stora. 
De fyra ändamålen, säkerhet, haetighet, rymlighet och 
resandes bekvämlighet, äro fullkomligeu observerade. 
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tUptonen äger själf fartyget, men har af engelfika 
regeriogen 300 pnnd eterliDg om aret samt 1 sh. i6t 
favarje man af beeäUningen, j&mte nödig ammntiition 
för sina sex smä kanoner. Däremot skall han fora 
posten &itt, men knrirer ooh alla regetingenB ölriga 
ombnd betala lika mod andra passagerare.» Afgiften 
Vai tämligen hög. Prieet för en passagerare (med 
drickspengar o. s. v.) steg till närmare 20 pnnd sterling 
ooh hälften for betjäningen, >men som ministrar all< 
tid skola skinnas», fick De la Oardie fSr sig, Röök 
bch de tre tjäname betala 85 pnnd sterling. I denna 
betalning ingick dock maten, och hvarje passagerare 
hade sin egen säng. iP& The Ankland, pä hvilken 
jag nu for, voro bäde Cabin, som jag nyttjade, och 
kajntan, i hvilken de Öfiiga lägo, möblerade med 
mahogny, äfvensä sängarna, som i den förra voro sex, 
i den senare tolf med ganska goda och snygga säng- 
kläder. I hvardera mmmet är en liten charmant 
engelsk spis, som nästan hela di^en eldas med stenkol.* 

Första dagen bläste det bra, men en dag blef det 
nästan Ingnt, och man lade sig dä helt fredligt till 
ro ooh fiskade för att fördrifva tiden. Vi fingo — 
skrifver De la Gardie — öfver trettio magnifika kabiljo, 
som genast rensades och hängdes npp. Föi ö&igt 
fördref man tiden om bord pä samma sätt som i vftra 
dagar: med att äta, ooh man använde ej mindre än 
tre timmar till middagen. Fort gick det icke. Den 
18 november hade fartyget lemnat Göteboi^, och först 
den 26 n&dde man fram till bestämmelseorten. 

För en man i De la Gardies ställning gick det 
naturligtvis lätt att passera tullen, men däremot mötte 
det svärigheter att fä skjats. Dagen därpå voro näm- 
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l^en alla posthästar upptagna, och våra resande fiago 
därför stanna i Hsrwich tiU den 28, Jämte tre andra 
resande frfin Sverige tog dä De la Gardie en b. k. 
Mail Coach med plats för sex personer ini och sex pft 
taket. Vagnen var förspänd med än fyra, &n sex 
hästar och passerade den 71 engelska mil lAnga vägen 
till London på 13 timmar, nflgot som De la Gardie 
egendomhgt nog anför såsom ett B3mnerl^en stort 
hevis på snabbhet. Friset var dock ganska rnndligt 
— öfver 25 pund sterling. 

I London tog De la Gardie in på ett hotell vid 
Leicester Sqnare. 

Genast efter sin ankomst började den vetgirige 
främlingen att bese den stora stadens märkvärdigheter, 
Towem, S:t Paul, parlamentet m. m. och natnrligtvis 
äfven teatrarna. Det första besöket gällde Drurjr Lane, 
hvars prakt mäktigt imponerade på honom. > Enligt 
hvad mig synes — skiifvet ban — har man här drif- 
vit denna teaterlyz till den högsta grad, äfvenså eklä- 
reringen af salongen och teatern. Man kan i hvilken 
loge som häbt läsa den finaste stil med all lätthet. 
Ekläreringen i salongen är med hvita vaxljus, på 
teatern med lampor.» Ed värklig egendomlighet var, 
att Dmry Lane redan på denna tid ägde en järnridå, 
som vid hvarje akt nedfäldes. I detta fall var man 
säledes en sjuttio år före Sverige. 

De la Gardie uppräknar därefter de förnämsta 
artietema och påpekar särskildt Kean, >en helt ung 
karl af 22 ä 23 års ålder,' som lofvar att blifva en 
aktör af den största skicklighet och redan är en täflare, 

* Köan vax 26 &r. 
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Hom Kemble (CoTenigardena Btötete aktör) B&ges ej 
Be utan afund och farhiga». När De la Gardie skref 
dessa ord, kände han Kean ännu blott genom i^ktet, 
ty denne debaterade i London först den 26 jan. 1814. 
Några dagar därefter sftg De la Gardie honom såsom 
hjälten i Shaksperes »Richard III>. Han äger — 
yttrar De la Gardie i sin joomal för den 9 februari 
— i mitt tycke en ganska stor talang, är ännu helt 
ung, saknar väl vid vissa tillfällen den vana vid tea- 
tern, Bom endast ea längre därvaro kan gifvs, men 
är i andra oöfverträffiig. Dess röst kan jag ej bedöma, 
emedan han var gmfveligeu hes, ja, till den grad, att 
synnerligen i början flera ord gingo förlorade. Kean 
blef till ytterlighet applåderad och förtjänte det visser- 
ligen. Jag satt med mrs Trotter i Frinsen-Regentena 
loge, Eom jag håller före vara den bästa här, ty man 
förlorar ej ett enda anletsdrag af aktören, och det är 
äfven i mimiken, som Kean äger en eå stor förtjänst.» 
»Vid hvarje logerad — fortsätter han — är en foyer 
eller som engelsmännen kalla den: The lobby, där 
rafraicMssementer köpas. Det är ej möjligt att se 
liderligheten drifvas till en större höjd än af de 
hundratals flickor, eom här gå af och an. Man ryser 
lika vid åtanken af denna mängd i lasten förlorade 
varelser och vid Åsynen af deras fiäckhet. Jag tror 
ej den mest depraverade människa kan utan att bäfva 
se dessa samlingsrum och göra sig en idé därom. 
Några fä flickor voro vackra, men de flesta gamla, 
fula och genom sin grftnslösa oblyghet till och med 
högst obehagUga.1 

Strax efter sin ankomst besökte han äfven Covent 
Garden. Det stycke, som första gängen gafs, sårade 
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hans franska smak genom de ständiga soenv&xlingania, 
men aktörerna syntes honom fÖrtififSiga, 

En annan g&ng Båg han Coriolanus med Kemble 
i hufTudrolIen: >Han anses bär och jag tror med 
mycket skäl för den förste aktören. Han äger visser- 
ligen en stor och ovanlig talang, ehuru ej mera ung, 
en skön figur för teatern, mycken noblees, en förträfflig 
mimik och faller aldrig n&got ögonblick ur sin roll. 
NJ^n gAng fann jag hans röst nästan för c^up, men 
det ersattes äter med andra, där hon alldeles syntea 
öfverträfTa sig själf. Han applåderades oändligen, i 
synnerhet pä några ställen, där publiken gjorde alla- 
sion på hans långa fränvaro &&n teatern och hans 
återkomst nu. Efter Coriolanns gafs den yanliga ba- 
letten, Arlequin wlth the swan, som var högst be- 
synnerlig. Bland annat förekom här en duo amoroso 
mellan en östra och en kabiljo. Troligen har nSgot 
sådant aldrig varit på teatern förut. Ostran, till 5 
eller 6 kvarters diameter, beklagade sig i en lång aria 
i moll öfver kabiljon, att denne velat förföra hennes 
oskuld. Som i all engelsk musik är en mängd drillar, 
var det sä äfren här, och vid bvarje drill den olyok- 
liga ostran elog, klappade de bS^e immenBR ostron- 
skalen, sä att man hörde det. Intet kunde eå roa 
publiken som denna air. Emellan bäf^e pjesema 
gick jag upp på teatern och i Kembles klädloge samt 
gjorde honum min komplimang.* iLobben — fort- 
sätter han — var här som vid Drury Lane endast 
full af lyckaökande flickor, hvilka utan minsta gnista 
af modestie tillbjuda sig med en fräckhet, som revol- 
terar. Jag har aldrig sett liderligheten gå till den 
grad af ytterlighet som här. En man med djup känne- 
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dom om Wlrlden försäkrade mig, att det just var denna 
ytterlighet af oförskämdhet, som bevarade den försynta 
delen af könet Mn brottet. Kan hända har han till 
nigon del rätt, men i det hela fruktar jag, att det 
endoBt 'nlrkar större försiktighet ooh intet mera. På 
gatorna är man Sfrerlupen af kvinnfolk atan Bkain 
och ntan blygd, och man är stundom nödsakad, om- 
rii^ad af 5 & 6, att taga en nnder armen, låtsa gä 
bort med henne och kommen pä det afstfind, att man 
ej ses af de andra, gifva henne ett par shillingar lik 
att blifva af med henne. Oenom ovett slipper man 
dem aldrig, och att med styrka försvara sig är alldeles 
förbudet Jag säg en karl en gäng, sedan han ^ort 
alla försök att slippa en flicka, som förföljde honom, 
slä henne pä armen helt obetydligt, men denna be- 
gynte klaga och skrika pä hjälp, och inom 2 ä 3 mi- 
nuter voro 50 å 60 kvinnfolk omkring honom, han 
sprang och dessa efter. Till all lycka råkade han en 
patrull, som litet uppehöll amazonerna, under det han 
räddade sig.> 

Londons polis, nu med rätta sä berömd, tyckes 
då hafva lenmat åtskilligt ö&igt att önska: >Ingen- 
städes synes polisen och värden för den allmänna 
säkerheten mindre än i London. När man ser de 
personer, ät hvilka Londons säkerhet om nättema är 
anförtrodd, the watcbmen, fordras det någon erfaren- 
het för att anse dem tilMckliga. De svara emot våra 
brandvakter. Man föreställer sig kanske, att de äro 
unga, raska karlar, men tvärtom äro de gamla, vt- 
lefvade gabbar, försedda med en lykta, en knölpåk 
och en skramla, alla i bruna kapprockar och med en 
tranquillité, som tillhör engelska nationen i allmänhet, 
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men the watcbmen i STiinerhet. De äro af en full- 
komlig likhet sinsemellaQ, och den, Bom har sett en, 
har aett alla.» 



Med eo annan sida af den tidens engelska Uf 
tyckes De la Gardie ej hafva gjort en lika ofördelaktig 
bekantskap. Begentens samtid är nämligen, som man 
vet, beryktad för allt annat än m&ttligbet. Men vid 
de middagar, i hvilka den Bvenska grefren deltog, 
gick det tydligen ganska atädadt till. Och de eng- 
elska middagarna hade De la Qardie ett ypperligt till- 
fälle att stadera: »Jag var i dag — skrifver han en 
gäng — bortbjuden pä ej mindre än sjn differenta 
ställen. Det är ej mfijligt att njuta mera höflighet, 
godhet och vänskap, än mig dagligen visas af alla 
hSx.> Vid ett annat tillfälle antecknar han, att han 
en afton varit pA fem olika awembléer, ooh ingen 
dag gick utan en eller par bjadningar. 

>Bngelsmännen8 middag — skrifver han — är 
nästan Öfverallt lika. Ett stort bord, mycket mat, 
litet folk, m&nga betjänter, nästan alla fat p& en gäng 
entamerade. äjälfva ätningen gär fort. När desserten 
är äten, aUga damerna upp och gä ut, karlama sitta 
kvar, ooh nu begynner dtickningen samt politiceran- 
det. Detta är nästan det enda tilliUIe, utom i parla- 
mentet och vid valen, dä det pollticeras, nästan det 
enda, dä det talas. Tre k fyra sorter vin föras bordet 
kring &än värdens vänstra sida; att föra karaSema 
ät den högra är af elak ton. Hvar ooh en slär i själf, 
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föter bort flaskan och dricker ur Bitt glas. Detta gfir 
DäetaD jftint, och ordspråket: 

Fill what joa please, 
but drink what jou £11 

följes hSr pA det nogaete, tj i&gen Ber på, huru mycket 
ialåa, men alla aoso ohöfligt, om man bortskjuter 
flaekan utan att tnga vin eller lemnar något i glaset 
af hvad man tagit. Vanligen begynnee middagen 
klockan 7 och yarar till 10, faalf U, men andantag 
både i tid och längd sker ofta.* 

Dagen efier det han nedskiifvit dessa reflexioner, 
var han på middag hos lord Holland. Lady Holland 
var icke vidare angenäm, men gaf goda middagar och 
auBågs hafva den båsta kocken i London. 

Och detta hade sin effekt. Vid bordet befunno 
sig Londons mest bekanta beaus esprits, Byron, Ma- 
kintoBch m. fl. »De oSiade — säger De la Gardie 
— rökvärk på en gång åt hennes snille och hennes 
goda mat. Lord Byron, en af Englands bästa skalder 
och Bom Bjälf säkert anser aig för den företa, äter 
aldrig annat än fisk och grönBaker, men kopiöst af 
dessa tvänne ting. Han var min granne vid bordet, 
och jag såg honom äta två gånger hummer, fyra gånger 
kabiljo med ostron och tre gånger stekt ål. Som 
vanligt sutto vi tämligen länge vid bordet.» 

Vid ett aimat tillläUe beskrifver han en klubb- 
middag. Sällskapet samlades på Älbion Tavern, det 
största värdshuBet i London, >Middagen var i hi^ta 
grad splendid, och när duken togs af bordet, inkom 
ett magni&kt kristallfat, fyldt med rosenvatten. Det 
gick på små hjul kring bordet, och hvar och en 
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doppade däri sin eetviette för ittt tvfttta Bisa fingrar. 
Denna lyx hade jag innu ej sett någonetädee i London. 
Detta sällskap Tar en art af klabb, och i likhet med 
alU dylika hade denna ock ain president och sin 
yicepresident. Den förre proponerade alla skfllar, den 
senare repeterade den förtes befallningar. Den förra 
är vid bordet och för sällskapet värklig env&ldsheire, 
men om dess makt är gränslös i välde/ äi den ät- 
- minstone högst inskränkt till tid, ty ämbetet ombyter 
innehafvare hTaije gäng sällskapet är Bamladt.i 



Bland de litterära bekantskaper, som De la Gardie 
gjorde i London, var markgrefvinnan af Anspach den 
m&hända egendomligaste. Född 1750 och dotter till 
lord Berkeley hade hon vid sjutton års älder gift sig 
med lord Craren, och detta äktenskap välsignades af 
en tallik barnskara. Men dä lady Graven blifrit 30 
är, begaf hon sig plötsligt ut pä resor, for till Frank- 
rike, Italien, Österrike, Polen, Ryssland, Turkiet och 
Grekland, och unge^ samtidigt började hon uppträda 
säsom författarinna, dels med komedier och noveller 
dels med reseskildringar. Slntligen kom den litterära 
damen till den lilla tyska staten Anspach, och där 
rakade den >regerande* markgrefven att förälska sig 
i henne, med den päföljd, att han 1791 gifte sig med 
henne — en m&nad efter lord Cravens dSd — och 
samtidigt sälde han sitt land till kona&genof Preosaen. 
De nyförmälda boeatte sig därefter i England, där 
markgrefven för 86 000 pond eterling inköpte det 
magnifika Biaadenburg House och där han 1806 dog. 
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De la GarcUe gjorde marlcgrefTinnanB bekantskap, 
d& bon 1814 firade sin eextiofemte fSdelsedag:. Säll- 
ekapet var talrikt^ men ej vidare valdt. iCramman* 
— ekrifver De la Gardle — >måtte som ung ej varit 
ful, men var nu oaktadt mängden af juveler ocb Bina 
utsmyckade kläder i mitt tycke obebaglig, bur mycket 
&n den utm&rkta godbet,-bon visade mig, fordrade min 
tacksMobet, Hon talade mycket, ocb under en kon- 
vereation af nära en timme berättade hon mig en 
betydlig del af sin historia och sina händelser. För 
vidlyftigt att minnas allt, konmier jag f5r momaugen 
ibåg endast följande: att bon i sjunde månaden 
kommit till världen och sA svag, att bon nära ett Ar 
legat i bomull; att hon likvisst därför tackade Ond, 
emedan det befriat henne £räa att i likhet med alla 
andra engelskor bUfva skakad upp och ner.» Därefter 
utvecklade hon i lifiiga termer för De la Gardie, att 
denna va(g;ning vat orsaken till att engelskorna voro sA 
dumma, under det att bon däremot, Gud vare lof, 
hade »resprit toajours clair et tonjours prompt» — en 
Iakttagelse, som icke blott salig markgrefven gjort 
ulan äfven en mängd andra personer. 

»Rummet, i bvilket vi von» — skrifver berät- 
taren — >var ett magnifikt galleri, afdeladt för dagen 
med öppna draperier af netteldnk i tre rum; i ett 
var en teater, midt emellan en salong, där spekta- 
törema sutto, och ytterst husets alla domestiker. Vi 
kommo, sedan spektaklet var slut, men tidigt nog 
för konserten.» SAsom medvärkande i denna upp- 
trädde ätekiltiga celebriteter, men hufvudintresset 
koncentrerade sig kring mrs Billington, den fomösa 
sAngerskan, en liten, ^ock gumma, pA intet sStt 
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vacker. De la Oardie fami ej hällei rösten så be- 
undransvärd, lEfter konserten blef en liten dans. 
Musiken, högst gemen, bestod af en elak fiol ocb 
en ostämd harpa. Jag dansade ej, men jag b^ ända 
tvä märkvärdiga saker: för det första markgrefvinnan, 
som Bjälf dansade med en liten gosse, som sades mig 
vara en oäkta son af hennes son, och sedan med en 
engelsk konsul i Athen mr Jones. Vid detta tillfälle 
draperade hon sig utmärkt Det andra, som ej kunde 
annat än förefalla en främmande besynnerl^, var, 
att under det markgrefvinnan med sitt främmande dan- 
sade i ena ändan af galleriet, hoppade lakejerna och 
pigorna i den andra efter samma munk — med ett 
oid: likaså blandadt som sällskapet, likaså besynner- 
ligt var sättet att vara i detta hus, och ba Stael 
(den berömda författarinnan) xaitte hafva känt det 
förut, ty när vi skulle fara dit och jag frågade, om 
fröken Albertine (hennes dotter) ej skulle följa med, 
svarade hon mig: >Hon är inbjuden, men för att 
säga sanningen, vågar jag ej taga henne med — 
säUskapet är alltför blandadt och alltför dåligt.* Hon 
plägade eljes ej vara så nogräknad i s&dana saker. 
Både fru Stael och jag hade ämnat fara härifrän 
förö supén, men måate öfvervara den. Den var värk- 
ligen arrangerad med all möjlig magnificenoe: mat- 
salen snperb, anrättningen vacker och ett öfverSöd 
af mat. Jag måste sitta bredvid gamman, som var 
mera förnämt än roligt, men som jag på andra sidan 
fick till granne hennes vackra niéce, lady Hardy, fann 
jag »rfaonnenr et le plaisir* sä väl förenade, att jag 
skalle hafva orätt att beklaga mig. Klockan var nära 
tvä, innan vi kommo att fara härifrån, och jag måste 
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förut lofra gomman att en söndag &t«rbomma, dä 
hon alltid har en stor middf^. Som niécen änder 
nipén både sagt mig, att hon sUa Böndagar äter där, 
var mitt löfte liks lätt att gifva som att hälla. > 

De la GBjdie hade dock otar. När han kom på 
Böndagen, var lady Hardy tyvärr sjnk, och De la 
Qardie fick i stället roa sig med alt spela >sv^ta 
räf> med markgrefvinnaa. Han vann viseerligen, 
men det gjorde honom icke mycket gladare, och 
hans besök i Brondenburg Houae afbrötos. 



Den, som introducerat honom hos markgrefvinnan, 
var en annan litterär dam, ehuru af vida större be- 
tydelse, nämligen madame de Stael. Fä sätt och vis 
var hon ju De la Gardies landemaninna, och kort förut 
hade bon en längre tid uppehäliit sig i Stockholm. 
Med utsökt välvilja tog hon sig ocksä an den Bvenske 
grefyen. Madame de Stael var utan tvifvel en mycket 
Bpirituell dam, men i sällBkapslifvet tyckes hon icke 
bafva varit odeladt angenäm. För det första var hon 
kanske väl lifligt öfvertygad om sin litteiära bety- 
delse. En bland de första saker, som De la Gardie 
fick höra af henne, dä hon kom Ull honom, var, att 
Walter Scott yttrat, >det hon var det största snille 
bland damer ej endast af detta, men ftfven af alla 
förflutna tidebvarf*. För det andra hade hon en 
mycket talande tunga och en obetvinglig last att 
blanda sig i allt, särskildt i politiken, inom hvilken 
hon ansåg sig såsom mästare. Under sitt uppehåll i 
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Stockholm hade hon därför ofta varit tämligen be- 
svfirlig för Kari Johan, som hon vid alla tillfällen fSr- 
fSljde med sina välvilliga räd. Pä samma Bätt upp- 
ti^de hon äfven nu i London, och tidponkten var 
ja ytterst epännsnde f6i alla politiska kombinationer 
— det var ju det stora Napoleonska bokalutete tid, 
och det var framför allt i London, som de politiska 
trådarna voro samlade. Madame de Btael kände sig 
också såsom fisk i vattnet och attackerade än den ene, än 
den andre af den tidens statsmän. Men efter hvad 
De la Gardie berättar, var hon icke vidare populär. 
Hennes oförsiktiga utfall mot det bourbonska huset, 
henne sarkasmer mot den engelska konimgafamiljen 
och hennes intima umgänge med oppositionen gjorde 
hennes icke gärna sedd i regeringakretsar, men för 
mig -^ tillägger De la Oardie — »var bon lika som 
i Stockholm, och jag kan ej annat än mycket berömma 
mig af hennes godhet och höSighet». Det var hon, 
som framfSr allt förde honom ut i världen, till såväl 
de aristokratiska som de litterära kretsarna, och i 
hennes eget hus var De la Gardie en synnerligen 
ditig gäst. Bland de litterära bekantskaper, som De 
la Gardie där gjorde, kan i förbigående näranas den 
snillrike Sheridan: »aimable i högsta grad och litet 
balffull vid slutet af middagen, berättade han de ro- 
ligaste historier, äfven om sig själf*. Hennes politiska 
vänner tillhörde företrädesvis oppositionspartiet, men 
äfven minisbrama umgingos där, och De la Gardie hade 
s&ledes alla skäl att vars henne tacksam för de be- 
kantskaper, hon skaffade honom. 

Några historier, som han berättat om henne, äro 
ganska roande. En gång voro båda bjudna ut på 
Schiiek, Qamla papper, VII. 10 
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landet till loid och lady Besboroagb. SäUflkapet var 
BJ stort: utom värdfolket, De la Gardie och madame 
de Stael endast enkehilTtigiiman af Devonehire samt 
Mk fll&ktiag, mr Företer. >Värden> — berättar De la 
Cterdie — »talte ej stort, men damerna och isynnerhet 
fm Stael b& mycket mer. Konversationen, som råckte 
till &nda elter kl. 1 och var rätt agreable, roalerade 
till det mesta pä en beakrifiung, som ån Stael gjorde 
om Blenheim, dilr hon nysa varit och som nu bebos 
nf h&rtigen af Ifarlborough, en sonson till den store 
man, som under drottning Annas regering btUjde 
Knglsnds och sitt eget namn med ära. Ehnra nuva' 
rande härtigen är riktig onkel åt lady Besboroo^, 
hindrade det ej fru Stael att omtala dess originalitet 
eller snarare sagdt galenskap att aldrig vilja tala. P& 
20 är, kanske mer, har han ej framfört tio ord. Med 
en oändlig förmögenhet tillbringar han un tid (atom 
en haK timme om dagen, d& han &ker i en liten vagn, 
dragen af tvänne betjänter, för att skjuta en löseläpt 
tam fasan) uti sin kammare vid ett bord, Å hvilket 
fårdigskrifna ord och meningar i mängd finnas. Allt 
hrad han önskar, tolkar ban pä så vis, att han ringer 
på någon af «na många kammartjänare och lemnar 
honom den lapp, bvarpå hans önskan står. Främ- 
mande, som önska se det magnifika Blenbeim, genomgå 
hela slottet, äfven det rum, däri han vistas, utan att 
ban ens låtsar se dem, än mindre talar till dem. Det 
säges, att han kontrakterat denna lika besynnerl^ 
som ovanliga tystnad för att slippa tala med sin fru, 
som varit en mycket elak människa och som dq: B« 
ett par år sedan. 
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Vanan att Uga har så Bmittat alla af familjen där- 
städes, att frn Stael p&etod, det magar och söner med 
froar och ham, som där voro, ej talte tjugu ord till- 
sammans under de timmar, hon där tillbragte. Dä 
hon for dit, hade man redan sagt henne, det hon ej 
skulle f& ett ord ar härtigen. Hon pAetod motsatsen, 
och slutligen p& det engelsbi viset slog hon vad, alt 
om ock ingen f&tt honom att tala, sA skulle hon ända 
förmä honom därtill — jag vet ej, om hon härvid 
mest p&räknade ein aimahilité eller sin teaaoité. 

Hon reste till Blenheim, lät genast fSra sig upp 
till härtigens rum och fann honom s&som vanligt 
sittande &unför ett stort bord, sysselsatt med att göra 
ingenting. Artighet och komplimenter sparades ej. 
Hon sade honom ömaom pä franaka, ömsom pä engelska 
de skönaste saker i världen; men orörlig och tyst 
afhörde härtigen allt utan att svara ett ord eller ens 
gifva ett tecken af nägon känsla, om ej kanske af 
mycken ledsnad. En mängd af ftigor följde nu pä 
komplimentema, men de senare ooh de förra besva- 
rades lika litet. 

Sedan Iru Btael i mer än en timme försökt alla 
möjliga och omöjUga medel att fä fram ett ord utur 
denna bild, hade hon nästan öfvergifvit allt hopp, 
d& hon omnder gjorde nägra frågor om den aflidna 
hustran. Härtigen, som länge nog lidit af å-u Staels 
långa och pinsamma visit, förlorade nn vid dessa 
sista frågor allt mod. Med en synbar häft^het sökte 
han igenom de många lapparna på bordet, men då 
han slutligen ej fann den, han vid detta tilUtUle be- 
höfde, måste han omsider bryta ^n tjuguåriga tystnad 
och, sedan han ringt pä en kammartjänare och denne 



,,-erihyGoogle 



148 UR JACOB DB LA GARDlSS JOURRAL 

inkommit, eade bsm med en holft gr&tande ton: Let 
me out (släpp ut mig). Fru Stsel berättade nu själf 
denna händelse, och lady Besborongh bevittnade san- 
ningen däraf.» 



De la Gaidie anför ocka& n&gra anekdoter om 
madame de Staels lifliga intieaee för den engelska 
politiken. Sä hade hon förmätt oppositionens bästa 
kiaft, mr Makintosfa, att väcka en motion om den 
holländska tronfrAgan. >Man päatär — akrifver De la 
Gardie — att fra Stael Tiirit den, som härtill öfver- 
talat honom, och sädant vore ätminstone enligt med 
bvad j^ i den vägen dera g&nger hört henne yttra.! 
Ea dag kort därefter var De la Qardie pä middag bos 
henne. Då de stigit upp frän bordet, stannade den 
svenske grefven &amför spiseln för att spraka med 
den berömda författarinnans son. Lord CasUereagh, 
den bekante ministern, kom dä fram tiU dem ocb 
efter att en stund hafva talat i likgiltiga ämnen, vände 
han sig till den nnge baron Stael ocb jrttrade: >Nä, 
herr baron, ni kommer väl säkert i morgon till parla- 
mentet för att böra pä debatten.* Stael blef generad 
och stammade några ord, men Castlereagb fortsatte: 
>Men, herr baron, det måste ni; ni får lof att höra 
på er fm mors anförande.* Och De la Gardie till- 
lägger: >Det är ej möjligt för henne att vara stilla. 
Hon måste nödvändigt blanda sig i politiken, äfven i 
de fall, dä det egna intresset eller allmänna lugnets 
bibehållande det minst fordrar. Oaktadt min tdllgifven- 
bet för Sin Stael, min beundran för hennes snille oob 
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hennes aitnabilUé, den vänskap och den erkänsla, jag 
i flera afeeenden är henne skyldig, kan jag ej dölja 
för mig själf, att hennes oöfTeivinneliga hAg att blanda 
sig i allt fr&ntager hennes lefnad lugn och ofta till- 
skyndar henne och hennes vänner bekymmer och led- 
samheter, hvilka eljes lätteligea konnat undgås.* 

Dagen därpä for De la Gardie (ill parlamentet 
for att höra »madame de Slaels* anförande. Det blef 
ett nederlag. Makintosh, eljes b& glänsande, var matt 
och klumpig, och CasUereagh hade ej svåit att reda 
sig mot angreppet. 

Hennes skarpa utfall mot Bourbonerna gjorde en 
tid hennes sällskap mindre behagligt for den strängt 
legitimistiske De la Gardie, som alls icke sympatiserade 
med den republikanska regering, hon ville insätta 
efter Napoleon, och haller icke hade förmåga att be- 
möta den >ström af skäls, som hon gaf för sin Öfver- 
tygelse. Men lyckligtvis slog bon här om. >9å ifrig 
— skrifver De la Gardie — som hon förut varit emot 
Bourbonemas återinsättande på tronen och de allierades 
intåg i Paris, eå ifrig var bon nu for hvad som skett. 
Blott namnet af konstitution var för henne tillräckligt 
att gilla allt, som skett, tiUräckUgt att forsona henne 
med hvilken styrelse som hälst. När härtill kommer, 
att i denna i hennes ögon så förträffliga konstitution 
voro intagna tvä eller tre af de allmänna principer 
Necker föreslagit, kan man lätt föreställa sig det 
gränslösa bifall den. skulle få. Hon var alldeles utom 
sig af glädje, och flera gånger under vägen sade bon 
till mig: >Ni kan förstå, min kära grefve, hnru ange- 
nämt det bör vara for mig att veta, att den nuva- 
rande kooBtitutionen är min fars värk.» 
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Stmz efter Boarboaeroafl ftteriuBättande begftf mg 
ockgå madame de Stael tillbaks till FariB, och De Ift 
Qardie, som samtidigt reste dit, hade säledes tillfreds- 
Btällelsen att ånyo träfia heime. Hon visade honom 
där ooksä Bamma välvilja och förde honom samman 
med alla litterära och poIitiBka notabiliteter, Talleyrand, 
Constant m. ä. 



FSrhJlUandena inom den engelska konnngafamiljen 
voro pä De la Gardies tid rent skandalösa. Konungen 
var sinneBBJuk, och regeringen fördes af prinsen af 
Wales, dä bekant onder namnet: Europaa (förste 
gentleman», ehom väl ingen varit mindre gentle- 
man än denne lumpne, kallbjärtade egoist, hvars 
karaktär sä diäpande riktigt tecknats af Thackeray i 
den ypperliga boken om de »De fyra Georgama». 
Som bekant hade han 1796 gift sig med prinsessan 
Carolina af Braunschweig, och redan Inledningen till 
detta äktenskap var en skandal. För att g& in pä 
det af konnngen önskade partiet fordrade han en 
ökning i sitt personliga apanage med 40 000 pund 
st«rling om &ret — ntom de 50 000 hans gemål skulle 
ffi — 26 000 pund om året att betala gamla skulder 
och 80 000 till utstyrsel.' Redan efter ett år, d& 
prinsessan gifvit lifvet åt en dotter, den sedan så 
olyckliga prinsessan Charlotte, upphörde all förbin- 
delse dem emellan, ooh hyar och en lefde för sig. 
1806 höll det p& att komma till laglig skilsmässa, men 
den nedsatta kommissionen kunde ej finna någon sak 
med prinsessan, och förhållandena fortfcno därför på 
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den gtuula foten. Sin dotter fi<^ hon emellertid ioke 
qälf uppfostra. Efter 1812 fick hon ioke ena betöka 
henne, och det gick t. o. m. b& l&ngt, att tristen härom 
drogs infBr parlamentet, k den andra eidan brydde 
Big prinsen af Wales icke om att taga hand om rin 
dotter, och så kom Englands preBumtlva tronarfvinge 
att uppfostras eåBOm ett stackare föräldralöst barn. Vid 
De la Gardies besök i England Tar hon 18 Ar gammal, 
och hon hade d& nyss, i deo. 1813, förlofrata med 
Wilhelm af Oranien — en förbindelse, som hon icke 
ajälf önskade och som äfven efter nftgon tid bröts. 
Emellertid var hon och blef ännn mera nationens 
älskling, till en del tack vare utt originella väsen, 
till en del tack vare faderns impopularitet 

Det ofliciella hoflifvet var därför hvarken gladt 
eller mönater^lt, och den hyggligaste af de kungliga 
personerna var väl Georg IIIis beskedliga, men ganska 
obetydliga gemål, drottning Charlotte. 



De la Gardie var natorliglTis i en ganska liSIg 
beröring med hofvet, och hans anteckningar härom 
sakna ej allt intresse. Bedan i dec. 1818 infann ban 
sig pä en coar i Carlton Hoose, där prinsen-regenten 
dä residerade. Egendomligt nog var syftet ej att där 
blifva presenterad för prinsen utan för drottningen. 
Etiketten fordrade, att en presentation för prinsen 
endast skedde vid en conr, och dä De la Gardie ännu 
ej haft tillfälle att infinna sig vid en dylik, var han 
fiäledes fortfarande »opresenteradi för regenten, hvilket 
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emellertid ej hindrade bida att und^r en timmes tid 
hafva ett lidigt politiskt samepr&k med hv&iandra, 
>K1. 9 — berättar Da la Gardie — bom drottningen 
at pä coaren, Frinsen-iegenten gaf henne armen. 
Det gjorde en ganaka gioflig kontoist att ee denna 
lilla gumma bredvid prinsen, som bar en nästan 
koloesal figor. Drottningen sjnes för sina är ovanbgt 
rask, är artig och förekommande, men den likbet, jag 
hörde flera omtala mellan henne och den sista drott- 
ningen af Preussen, kunde jag omöjligen finna. Hon 
var ganska artig emot mig och talade vid mig en läng 
atund. Ef%er bonne kom regentene dotter, prinsessan 
Cliarlotte, fSrd af bärtigen af York. Hon ser alldeles 
icke illa ut, är lik fadern, i synnerhet munnen. Hon 
är mycket starkt vuxen och kanske nog mycket 
avancerad fbr sina år. Cbevalier Sydenham både 
i Sverige berättat coig följande anekdot, som pä det 
högsta förundrade mig. Dä man för tvä är sedan 
för första gängen förde prinsesaan pä spektaklet, sä 
längt ifrån att fästa Ögonen pä spelet och salen — 
8& naturligt fÖr en sextonårig flicka, som ser det för 
första gången — var hela hennes attention vänd pä 
en loge midt emot dess egen, i bvilken Sheridan, 
Tierrey, lord Holland, Grey, Withebread och några 
andra af oppositionens koryféer autto, och slutligen 
lät hon inkalla i sin loge några af dem utan att ens 
Bäga ett ord till de begge ministrarna lord Harrowby 
och Bathurst> som pä regentens beMlning ditföljt 
b. k. b. Märkligt är, att ehuru denna prinsessa ej 
är mer än 17 är och närmaste arftagare till tronen 
efter sin far &amfÖr sina &rbrÖder, är hon lik^ med 
själ och bjärta i oppositionen, och man ser henne 
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nSstan aldrig tala vid regeotens nuvamide ministrar, 
oaktadt det värkligen rar de, eom försvarade hennes 
mor, prinsessan af Wales, emot den navarande 
oppositionen i des oanständiga processes för två är 
sedan. Ebxua prinsessan blef härvid fuUkomligen 
frikänd och en mängd manicipaliteter sände och 
sänder ännu dagligen deputationer for att frambära 
deras vördnad och försäkra om den nära del, de 
togo i hennes olycka, synes hon sällan, nästan aldrig 
pi hofvet. 

Regentens syskon, härtigarna af Clarenca och 
Kent samt prinsessorna Elisabeth och Charlotta, voro 
äfven pä conren samt gjorda samma toumée eom 
drottningen. Härtigen af Suseez, s&som varande i 
oppositionen, var ej pä hofvet. Sedan drottningen 
gjort touren genom alla rnmmen, satte hon sig att 
spela commerce; de spelande voro ätta. Prinsessan 
Elisabeth Bpelte vid ett annat bord (jag tror wbist), 
och dessa tvä voro de enda spelborden. Den öfriga 
societeten gick omkring och konyerserade. 

Sedan drottningen slutat sitt spel, och hon tillika 
med de öfriga af familjen retirerat sig, for hvar och 
en hem till sig ungefär kl, 12. Yid tvänne med 
vermeiller myoket väl och rikt ornerade skänkar ser- 
verades hela aftonen té, ka£Ee, frukt, glacer, lemonad 
och bisquiter. Jag gjorde i afton mänga nya bekant- 
skaper, några rätt intressanta, ätersåg äfven några 
gamla bekanta sedan Wien och Stockholm. Några 
rätt vackra damer voro här. Miirkisinnan af Hert- 
förd, som säges vara den gudomlighet, regenten na 
dyrkar, var också här bland dem. Jag bad Behausen 
(det svenska sändebudet) visa m^ henne och blef ej 
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litet forundrftd att fitms ett fnmtimmer nära 60 år, af 
Btark korpulens ocb endast nägra rester af skönhet. 
Hon måste likväl hafva varit vacker. Mannen, mar- 
kisen af Hertford, Sr öfverksmmarherre och g&r så- 
dana dagar som denna med ett fyra alnars långt 
hvitt spö som tecken af dess plats vid hofvet. 

Förundrad att cooren, där jag blef presenterad 
iöz drottningen, gafs hoa regenten, fick jag den upp- 
lysningen, att det skedde, emedan, om drottningen 
hade gifvit den i de vanliga conrmmmen eller som 
del hår kallas drawing-room, hade hon ej kunnat 
undvika att se prinsessan af Wales, im hvilken hon 
nu var säker. Märkligt är, att det enda ställe, där 
hennes majestät var säker att ej trä&a prinsessan, vu 
dess gemåls hotell.» 

Dagen därpå infsnn De la Gardie sig på regen- 
tens cour, där han vederbörligen presenterades och 
hugnades med ett nytt nådigt samtal. Denna upp- 
vaktning fick emellertid ett litet efterspel. Då han 
morgonen därpå vaknade hade hofbetjäningen infunnit 
sig hos honom för att — tigga drickspengar. Och 
denna betjänii^ bestod af fem olika kårer: The yeomen 
of tbe guard, the grooms of His Majestys great cham- 
ber, tbe foor nnder-porters, the light marshalts och 
the flve yeomen and groom porters. Alla dessa sände 
upp sina vidtkort till De la (3ardie, som omsorgsfullt 
bevarat dem i sin journal, nätt oppkllstrade. »Under- 
rättad — skrifvei han — att bruket här fordrar en 
gäfva, gaf jag dem i likhet med hvad de andra mi- 
nistrarna före mig ^fvit, men kunde ej afhftUa mig 
att säga dem, att i Sverige betalar k, m:l och hvar 
enskild själf sitt folk samt att d&r ej är brakligt att 
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l&tft EDDa ditogsr lefra p& främmitndM drickflpengAr. 
Mfln det T&r fäHUigt, hvsd jag gode dom. Endast de 
na fingo pengar, var dem allt likgiltigt. De bockade 
sig och emott<^o p& en gång mina penningar och ut- 
trjcken af mitt billigaste missnöje. Alla fem böckerna 
gjorde ändA' 10 gnineaa',» 



Medan De ta Gardie var i England, tillspetsade 
sig förhållandena inom konangafamiljen &n ytterligare, 
d^genom att en ny vilja, prinsessan Charlotte, nu 
tillkommit. De la Gardie berättar bl. a., att prinsen- 
Tfigenten vid ett tilliUlle förebrådde prinsessan Char- 
lotte, att hon ej visade regentens moder alla de atten- 
tioner, Bom bon var henne i denna hennes egenskap 
skyldig. Men prinsessan skall hafra svarat: >Ooh ni, 
min far, hvilka äro de attentioner, ni visar min mor.> 

L&ngre fram anför han ea annan anekdot: >Re- 
^enten skall hafva gifvit henne en lista på dem, han 
ämnade bjada på hennes fSrestående bröllop med 
prinsen af Oranien, och bedt henne anteckna, om 
någon af hennes '^nner vore glömd. Vid återlem- 
nandet både prinsessan bland andra infört åfven sin 
mor, lady Mercer och miss Anne Elphinstone. Men 
då regenten såg detta,| utströk han genast med en 
penna de tre namnen och visade detta för prinsessan. 
Då begSrde hon lof att utstryka endast ett — prinsens 
af Oranien. > 

I maj 1814 publicerades i »Moming Cbronicle> 
en skandalös brefväxling mellan drottningen, regenten 
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och priDseBsan fif Wales rörande den senarea Qtesla- 
taode frftn drottningens cour, och denna nya skandal 
var naturligtvis en längre tid det allmäana samtala- 
Smnet i London, De la Gardie redogör for en dylik 
konversation vid en middag hos den bekante filan- 
tropen Wilberforce. Sällskapet var litet: bärtigen af 
Gloucester, lord Sidmouth, mr Abbot (talman i ander- 
buset) ocb tv& till. >Vi talade öppenhjärtigt, och en 
mängd anekdoter rörande Pitt, Charles Fox, Burke 
m. fi. berättades af Sidmoutb, Abbot ocb Wilberforce,* 
Slntligen kom samtalet in pä de omstridda brefven. 
>Mr Abbot berättade dä, att mr Methuen i dag i 
Qnderhoset väckt en ganska kinkig fr^a om dessa 
bref samt begärt bosets medling mellan de tvänne 
böga personerna; att imderbuset med all kraft nnder- 
Btödt denna motion, i glSdje att finna nänot grälämne, 
ocb att efter en tinames diaknsBion det blifvit upp- 
skjutet till nästa fredag. Somliga i eällskapel gåfvo 
skulden ensam ät regenten, andra äter hopade felen 
pä prinseBsan. Dä ordningen kom till Wilberforce, 
Både han: 'Jag för min del är af ingendera tanken, 
utan min mening är, att det är och blir lika omöjligt 
att vara en lycklig huatra med regenten aom en lyck- 
lig man med prinsessan ef Wales; häda bafva som 
makar stora fel, men ings, Bom med godt samvete 
den ene kan nteslntande förebrä den andra.' Alla 
voro öfverens, att Wilberforce hämti hade ganska 
rätt. 

Lord Sidmouth sade mig i förtroende, att prin- 
BcBsan eger en Bon, som ej är regenlene (man tror 
Sidney Smiths); han är nu tio är och uppfostras hos 
prinsessan. Vid en rätteg&ng, som för nägra är sedan 
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var, hade det för prinsen varit ganska lätt att bevisa 
tillvaron af detta barn ooh den nära del, prinaeBsan 
dämti hade, men då ettgelBka lagarna, alltid stränga, 
döma tronföljarens maka från lifvet, om otrohetsbrott 
kan bevisaB (och . ntan att ens konungen kan gifva 
nåd, det enda undantaget i engelska lagen), tillät 
prinsens samvete honom ej att låta afhöra dessa 
vittnen, som likväl dess dåvarande vänner, den nu- 
varande oppositionen, visserligen hade önskat och 
äfven p& allt vis sökte öfvertala honom till. De 
många förebråelser, han själf hade att göra sig vis ä 
vis sio maka, afhöUo honom därifrån. Hans tanke 
hade aldrig varit att låta döma henne från lifvet, men 
genoni den anstälda rättegången bos henne väcka en 
räddhåga, som skulle förmå henne att begära skils- 
mässa, hvilket var allt hvad han önskade. Men prin- 
sessan, dels ledd af kloka rådgifvaie, dels själf nog 
mycket kännande prinsen, var öfvertygad, ntt hans 
hjärta ooh karaktär ej skulle tillåta honom att taga 
ett så våldsamt steg, samt desBUtom understödd af 
konungen, som alltid höll af prinsessan, var hon af 
ministären underrättad om de vittnen, prinsen begärt, 
och nekade all skilsmässa samt begärde laglig dom, 
väl vetande förut, huru utgåagen skulle blifva.» 



Folkopinionen tyckes emellertid afgjordt hafva 
ställt sig på den forlÖljda prinsessans sida, och De la 
Gardie hai härom en ganska karaktäristisk berättelse, 
>I afton» — skrifver han — >var något buller på 
Covcnt Garden. Prinsessan, af Wales kom dit,, men 
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märktes ej, förrän pjesen var Blntad och baletten skulle 
börja. Dä begyute ett grufligt appl&derande, som 
räckte fleis minuter, och en man steg npp och sade: 
'Lät oas tre gänger hälsa den mest olyckliga och 
mest misshandlade af alla kviDnor'. En annan sade: 
'L&t OBS fik Ood save Ute King, ty så länge denne dyg- 
dige och ädle man styrde, tillät han ej prinsessan 
misshandlas ; han forsvarade oskulden mot elakheten' 
m. m. En af aktörerna kom fram och gjorde orsäkt, 
att alla de aktörer och aktriser, som kunde sjunga, 
voro redan boitfama. 'Sä skicka efter dem', skrek 
en mängd röster, 'och det genast' skreko ännn flera. 
Publiken ville p& intet vis tillAta balettens början, 
förrän sängen föregfttt. Teatern ni&ste lyda, och efter 
mer än en half timmes förlopp, under hvilken tid 
applåderna och skriket fortforo, ^öngs ändU^en Ood 
save the King.> 

Dagen därpå förekom fr^an om brefven i under- 
huset: »Beslutet blef, att man skulle afvakta nästa 
drawing-room, och om prinsessan äfven dä blefve för- 
bjuden att ditkomma, skulle parlamentet göra regen- 
ten föreställningar. För att gifva en idé om den 
ytterlighet, till hvilken tryckfriheten här är utsträckt, 
vill jag endast nämna den högst ovettiga artikel om 
rsgentens f&rd i gär från Carlton House till drottnin- 
gens oour, jag i dag läste i ett af oppositionsbladen. 
Man bör härvid komma ihåg, att prinsen, cirka 52 
år gammal och mycket besvärad af fetma, har det 
koketteriet att ännu vilja synas lika ung, smal och 
välväxt, som dä han var en yngling af 20 är. Ovettet 
är i form af ett epigram, som öfversatt på svenska 
låter: 'Huru elaka äro ej märmiskoma nu för tiden. 
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Man har till och med velat inbilla allmänheteQ, att 
T&T gode, älskade r^ent ej v&gat i gfti &ra till H. 
M:t DrottDiogenB coar af fraktan för atryk — bodd 
ODi på en rygg b& bred och stark som bana k&pp- 
elängar skulle kSnnae.* Man kan ej t&nka sig nj^ot 
Tåldaammare, någon större utsträckning af tryckfri- 
heten.» 



De la Gardie ansågs länge såsom cbef för det 
»gustarianaka partiet», ebora ett dylikt parti endast 
existerade i legeringens skn^räddala. VU hade han 
rid tronföljarvalet önskat rädda kronan åt Gustaf 
Adolfs son, men någon större energie hade han då ej 
lagt i dagen, och kort efter Karl Johans ankomst till 
Sverige hade bon blifvit en af dennm mest bän|^e 
beundrare. Från sin >guBtavianska» tid bibehöll han 
endast ett visst intresse eller kanske snarare nyfiken- 
het for den afsatte konungens göranden och låtanden, 
och han utsporda under sin resa gärna personer, som 
råkat i beröring med den kringirrande landsfiyktingen. 
De anekdoter, han antecknat i sin journal, äro onek- 
ligen ganska nedeättande — icke for den stackars ^ok- 
lingen, men väl för hans forna folk, som icke tagit 
bättre vård om sin konung, utan i stället lät honom 
såsom ett gyckel &ra kring i Europa. Ty att Gustaf 
Adolf v»t värkligt sinnessjuk kan ej lida något tvifvel. 
Men i stället att i tid internera honom, utförde man 
fSrst hans hufvudlösa och riksfördärfiiga be&llningar, 
klandrade dem i smyg, men — a&atte honom icke. 
Om detta vai fegt och nästan landsförrädiskt, var det 
handlingssätt man efter afsättningen iakttt^ mot honom, 
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hjärtlöBt. Den fribet, som man skänkte den afsatte, 
konde han ej b^jagna eig af, och bvsd bnn beböfde, 
-var ioke frihet utan vård. Enda ursäkten är, att man 
aldrig tyckes pä allvar hafra insett, att den olycklige 
varit v&rkligt BlnneafÖrvirrad. 

Bland dem, som Gastaf Adolf Unt tedan i Sverige, 
var härtigen af Gloucester. Denne hade han efter 
afsättningeu råkat i London, och därvid hade samtalet 
kommit att falla på den 13 mars. Exkoaungen hade 
dä — efter hvad häitigen omtalade för De la Gardie — 
med en leende min berättat, att han hade haft svårt 
att låta bli att skratta, då fältmarskalken Klingspor, 
i detsamma han skulle gå fiam, snafvat emot en bords- 
fot och varit nära att komma på nlUan. Däremot, 
sade han, hade det for honom varit i hög grad på- 
kostande, att man lagt hand på honom, och denna 
moment hade varit den svåraste af alla den dagen. 
Antecknaren gör med rätta den reflexionen, att det 
synes omöjligt för en människa, >som ej är från sina 
sinnen*, att med liknöjdhet och sk&mt tala om sin 
^en afsiittning. 

En annan dag gjorde De la Gardie vid en conr 
bekantskap med kronprinsen af Bayern. >Han talte 
länge om drottning Fredrika och det olyckliga till- 
stånd, i hvilket hon befinner sig med sina barn. 
Han sade, att hon är lika vördad och dess uppförande 
lika aktningsvärdt, eom dess måne är det htet. Bar- 
nens uppfostran år nu hela föremålet för dess omsorg. 
Gustaf Adolf skall vara alldeles förstörd till sina sinnen 
och förlorad till sin moralité ; han har velat gifta sig 
med en människa, som gifvit honom en elak sjukdom 
och lefver du i Basel de la manlére la plus dissolue — 
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Bom dess ord föllo. Konnagen af Bayern hade ämnst 
uppfostra Prins Gostaf med sin bod Prins Max, som 
voro af eamma &lder, men Prins Max' död gjorde 
hämti en ändring. Nu hai Prins Qustsf en s&rskild 
informator hemma hos sin mor.> 

Då De la Gardie sedermera kom UU Paris, r&kade 
baa en afton hos Talleyrand en mr de Fénelon, 
hvilken jag — skrifver han — mycket känt i Srerige, 
dä han var attacherad IJll Boargoings mission. »Han 
berättade mig, att han i Tyskland förra aret Sera gånger 
råkat grefven af Oottorp, som med mycken höfligbet och 
förtroende tält vid honom om sina angelägenheter och 
sina juveler samt Tisat honom en af ganska stort 
Tärde, hvilken han. alltid bar uti sin byxficka. Fénelon 
sade mig i fullt förtroende, att han på Napoleons 
befallning baft äere konferenser med grefven af Gottorp 
för att sondera, buruTida han önskade återkomma till 
Sverige, om Napoleon kunde nyttja honom till oro- 
ligheters väckande, med ett ord: om han på något 
vis kunde vara tjänlig till dess afsikter. Grefven hade 
alltid »fslagit både för sig och sin son allt, som rörde 
Sverige, och med tåmmelig bitterhet tält om alla där. 
Då Fénelon äere gånger återkommit på samma sujet 
och slutligen presserat på ett svar, som kejsaren 
önskade och begärde, hade han slutligen svarat, att 
för Big själf begärde ban intet och att alla hans önsk- 
ningar, hela bans ärelystnad var att resa till Jeru- 
salem. Men hvad sonen beträffade, skulle han blifva 
förtjust att för hans rakning erhålla staden Eutin 
med territorium, npphöjdt till storhärtigdöme. Högst 
uppretad emot England och Sverige, ansåg han det 
senare alldeles förloradt. Fénelon sade mig, att han 

Sthäck, Qamla yojiyw, VJI. U 

D,gt,,-erihyGOOgle 



162 UR JACOB DE LA QASDIES JOURSAL 

synteB myoket mantraie och gladare &a i Sverige, att 
desB yttranden voro i allt atom politiken fomnftiga, 
och att han Btundom visade till och med eakkänne- 
dom och först&Dd. Men b& fött man rörde ett politiskt 
ftmne, var han af en besynnerlighet, som åtminstone 
närmade sig till galenskap. Han bodde i en vinds- 
kammare, hade endast en betjänt, gick ganska BäUan 
i Bällskap, n&gon gång pA spektaklet, och s&g af 
damer det sämsta slag, som fiuins. Napoleon hade 
vftrkligen, om det varit möjligt, velat nyttja honom 
emot Kronprinsen, men alla försök p& Grefven af 
Gottorp hade varit fåAnga, och Fénelon eade äere 
gånger, att han ansåg dess hjärna skadad.* 

Vid återkomsten till Paris 1815 råkade De U 
Gardie ånyo Fénelon, som under tiden ofta varit till- 
sammans med Gustaf Adolf i Basel. >Han skall nu 
vara beBynnerligare &a någonsin — jag hade nSstan 
möda tro, bvad Fénelon berättade: ibland annati att 
han treune gånger onder de hundra dagame bedt 
Fénelon skaffa honom tjänst uti Baonapartes armé, 
och då Fénelon farsäkrat honom, att han med Buona- 
parte hvarken ägde eller ville I^ någon den ringaste 
kommunikation, utan tvärtom skulle göra allt för sin 
konung, hade Gustaf Adolf med mycken hetta före- 
brått honom dess otacksamhet att i närvarande stund 
öfveigifva den ende, som kunde gifva ära ooh an- 
seende åt Frankrike m. m. ~ Fénelon tillade, att 
han nu ägde ingen betjänt, utan en flicka klädd som 
jockey, med hvtlken han passerar natt och dag, att 
han är högst ifrig emot konungen af Preussen, stor 
admiratör af Buonaparte och lefver 'dans nne crapule 
basse'. Det var Fénelons egna ord,* 
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Huruvida deeea anekdoter äro tillförlitliga, är 
natorligtvis sr&rt att afgöra, mea åtminetone i eu 
punkt stämma de follkomligt med de notiser, som 
samlats af Lars von Bogeström och som ligga till 
grand för Sohinkel-Bergmans &amBlållmng — dämti 
att GuBtaf Adolf icke längre var mäktig sitt förBtAnd 
samt därför ej bäUer moraliskt ansvarig för ätna gär- 
ningar. Att ingen af hans forna unders&tar och ej 
häller den svenska regeringen, som kände allt detta 
och mera till, gjorde något för att skaffa v&rd &t 
honom, är därför ooh förblir ett fSga vackert blad i 
vär historia. 



I juni 1814 anlände De la Gardie till Paris, dit 
Bonrboaeroa dä nyligen ^Lndt tillbaka, och han an- 
för ätskilliga anekdoter, som äro belysande för andan 
i Paris nnder dessa dagar. Bland annat berättar han 
om en mönstring, som härtigeo af Berry häUit med 
en armékår. Då truppen ropade: »lefve kejsaren>, 
red härtigen &am till soldaterna och sade: »Ni tycker 
då mycket om kejsaren, men bvarför?» »Därför — sva- 
rade man honom — att han alltid förde oss till seger. * 
>Det var ocksä ett skäl — yttrade härtigen — som 
om man icke alltid skulle göra det med soldater så- 
dana Bom nii, och detta behagade så trappen, att 
den begynte med ifver skrika: lefve konungen, lefve 
härtigen af Berry. 

Bland de m&nga märkliga personer, med hvilka 
De la Gardie bär gjorde bekantskap, var ock Sveriges 
kronprinsessa, Desideria, bvilken — såsom man torde 
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eriimt sig — efter ett kort besök i Sverige återvändt 
ttU Paris, dar hon sedan stannade ända till 1823. 
Under den första tiden lefde hon mest tillsammans 
med sin syster, Joseph Bonapartes maka och Spa- 
niens forna drottning, som De la Gardie nn ockeA 
lärde känna och hvars sympatiska personlighet pä 
honom gjorde ett djnpt intryck. 

En dag blef De la Gardie jämte Stedingk, Wet- 
teratedta och Signeul nthjuden till henneB egendom 
Montefontaine. 

»Detta vackra ställe, 4 % post i&fln Paris, är bygdt 
och anlagdt före revolutionen af M. de Montefontaine, 
men af sin nuvarande ägarinna oändligen förskönadt 
i hv&d parken beträffar. Den är vidlyftig och stor 
med härg och sjöar, och ett svenskt öga är på det 
behagligaste sätt frapperadt med likheten af Öere 
ställen i fosterlandet. Värdinnan är lika hSflig och 
aimable aom vördnadsvärd 1 alla afseenden. Jag hade 
redan i Paris haft till^le nppvakta henne hos dess 
syster, och jag såg henne aldrig utan att känna ny 
vördnad för hennes dygd, hennes religion och hennes 
sätt att vara. Hon regretterar alldeles intet den glans, 
som omgaf dessa senare åreo af dess le&ad. Hon 
sade mig ofta, att hon lika ifrigt bedt Gad hindra 
den, som hon na uppriktigt tackade honom att vara 
därifr&D, Hon hade tvänne döttrar, af hvilka den 
äldsta, prinsessan Zenaide, ehuru endast på trettonde 
Aret, är ganska formerad; denna är mycket lik sitt 
födeme, och sS^es äfven mycket sörja öfver förlusten 
af sin fordna rsng och värdighet. Den yngsta, prin- 
sessan Charlotta äter, på elfte aret, syntes mig lik 
prins Oscar, en glad, sot och hygglig Sicka. Mrelle 
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Glaxy, drottningfina biondotter, &r «d mycket vacker 
flicka. AUa deaaa tre unga damer hafva en gemen' 
eam goureroante, m:me Daonery, som synes vara en 
ganska fSret&ndig och passande person till den plats, 
hon innebar. 

D& vi kommo, voro prinsessan och drottningen 
redan nt« och promenerade, men onder det vi satte 
oss och ito frukost, kommo de hem, togo emot oasi 
med all den höfiighet och vUnskap, som tUlh&r ett 
enskildt bus, och efter en timma gingo de &ter ut 
med oss för att visa parken, som är den vackraste, 
jag här ute sett b& Ull sin vidd som ombyte af ut- 
sikter och smaken, med hvilken den är arrangerad . . . 

Sjön i parken är ganska stor, nästan som Sranns* 
viken. Parken omger den helt och hållet och midt 
uti äx en stor holme med riktiga svenska granitb&i|!. 
En mängd kanaler, som taga sitt vatten ifrftn qön, 
genomskära parken i alla directioner. En vacker 
salon, med täcka gravnrer omraad, är bygd vid bo- 
kanten. . . Vi kommo hem ifr&n promenaden nära 
^/, 5. Alla gingo na att kläda sig, och kl. S äts mid- 
d^. Jag satt emellan drottningen och yngsta prin- 
eessan och blef ännn mera intagen af den förras för- 
st&nd och simabilité. Sedan vi ätit, voro vi ute i träd- 
garden och lekta lekar. När det begynte blifva skumt, 
tog unge Le Jean (son af kronprinsessans halfsyster) 
och jftg på oss stora lakan och spökade för dess kusi- 
ner. Han var lång och smal, och satte sig grensle 
på mina axlar. Med hvita dukar, som skylde oss 
bä^e, spatsetade vi uppför alléerna; de glada, muntra 
Sickorna skreko och spmngo, men kommo med samma 
skyndsambet tillbaka. Jag trodde mig finna mig åter 
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i mina yngre är i något af de enskilds boB vid Leuf- 
stad, Sjöö, Finspång, Storefora, Salgt&d eller n&got 
annat af deesa, där jag haft eft roligt — Bomma fti- 
het, Ebrenad med Batnma glädtighet, samma anat&ndig- 
het som där, med ett ord: det var en ganaka rolig 
dag, och oaktadt den stora tanke, jag hade om drott- 
nii^ens umabilité, vann den &nnu mer af att blifva 
kSad. 

Klockan emot 12 åtekildea sällskapet, Bedan jag 
i ett par timmar med alla ljus ntsUlokta sutit och 
betittat Bpökhiatorier och väl skrämt bägge prin- 
sessorna och mademoiselle Clary, hvilka likväl alla 
tre bådo mig fullfölja och med möda kunde Öfver- 
talas att kl. 12 gä och lä^i;a Big.> 

Dagen därpå gjorde drottningen, kronprinsessan 
och de Öiiiga en ntSykt till Jean Jacques Rousseaus 
Ermenonville, som gjorde ett djupt intryck på De 
la Gardie. KroDprinsessan rar emellertid, efter hvad 
De la Gardie berättar, hOgBt affekterad af en artikel, 
hon fått läsa i Jooma] des débats af jnnshåll, alt 
kronprinsea skulle skilja sig vid henne och i stället 
gifta Big med en ryak eller preosråsk prinsessa. De 
la Gardie sökte förgäfves öfvertyga henne om, att den 
peråda artikeln skrifrltB af den bekante danske ior^ 
£attaren Malte Bran pä den danska regeringens in- 
stigation, men kronprinsessan var otröstlig: >Jag är 
— sade hon — iör prinsen icke mera detsamma, som 
jag fordom var. De omsorger, som han då slöaade 
på mig ensam, måste nn delas, jt^ förstår det: jag 
är öfverfiödig, och jag kan icke säga eder, hur mycket 
jag fraktar, att de rykten, som jag i dag hör — icke 
for företa gfingen — skola blifva en värklighet.» 
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Vid Bin äterkomet till PariB 1815 — efter da 
ihundra daganui> — sökte hao ftojro upp kronprin- 
BeBsan, som då bodde i Aateail. Hon Bfig åk mycket 
aftageo ut, tydligen af bekymmer for aystems öde, 
■Bom enligt de allierades sista öfverenskommelee Bynes 
deBtinerad att passera Bina öfriga dagar i ByBsland. 
Ehum hon äera gänger sade mig, att hon mycket 
önskade ännn i höst återkomma till Sverige, tror jag 
ej därpå och skalle äfven anee rådligt töt henne 
att denna årstid och så svag hon är göra en sådan 
resa. Hon emottog mig på det mest nådiga och 
förekommande sätt och gaf mig på sTeneka vieet sin 
hand att kyssa. Drottningen af Spanien, dess syster, 
Tar äfren där. Jag talte länge vid henne, och när 
BäUskapet gått nt och jag befann mig ensam med de 
bägge systrame, förde jag konversationen naturligtvis 
på de senast timade händelserna, och drottningen, 
hvilken alla dagar under Napoleons härvaro sett 
honom, berättade mig bland mycket annat en Bak, 
som på det högsta skalle hafva förundrat mig, om 
jag ej alllid haft den tanken, att Buonaparte i hela 
denna senare sak varit ett passivt värktyg i hän- 
derna på ett parti, som han väl hade föresatt sig att 
en dag dominera, men som i Btället dominerade 
honom, och som hnfvudsakligen vållat eller åtmin- 
stone fortskyndat dess ankomst till Frankrike. — 

Hrad drottningen nu berättade mig, var, att under 
en konversation, hon haft med Buonaparte dagen efter 
Bedan han kom hit, hade denne sagt: ijag har blifvit 
grymt bedragen, och tro mig, min fru, att om jag för 
två månader Bedan känt Frankrike, så som jag nu 
kåmier det, skulle jag hafva stannat kvar på Elba. 
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Jag lur blifrit bedisgeu ~- jag npprepu det ämiQ 
«n g&t^ — och jag gör mig ingen illuaion om min 
Btällnii^ Hen Bonibonetna skola fä betala mig tån 
s^er, om de vinna den, ty arméen ir pä min sida. 
Hrad bettftfiai Fariserpacket, räknsi jag ej med det, 
änna mindre med packet i landsorten. De äro lam- 
par, Bom byta monarker Bom man byt«r skjortor, uslin- 
gar, som icke förtjäna den ära, med hvilken min 
regering öfTorhEdjt dem eto.> Han har for Ö&igt 
varit mera besynnerlig äo nägonain, visat en ovanlig 
räddhäga och mycken fraktan att blifva mördad, har 
sällan legat t^bme nätter pä samma ställe, utan bytt 
om mellan Tuileriema, Malmaison och Elisée Bourbon. 
Drottningen sade mig äfven, att han varit all- 
delea utan peimingar och att dess bröder, härvarande 
vänner och isynnerhet drottning Horteuse nödgats 
bis{Hinga honom betydligen och att han därigenom 
äfven mycket ökat svärigheten af deras nuvarande 
ställning.! 
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En politisk saga. 



Till julen 1856 utgaf Wilhelm von Brauo en poetisk 
kalender, »Farbror Mårten», oofa i denna har 
han infört ffli dikt >Kung HuDd>, som emellertid är 
af den beskaffenheten, att han ansett sig nödsakad 
att bifogs en liten ursäkt: iFörfattarea är fullt öfver- 
tygad, att vira bröder p& andra sidan Qällen icke 
skola anse denna lilla rimmade berättelse för annat 
än hvad den är, nämligen ett oskyldigt skämt, hvar- 
till det värkligen komiska i ämnet gifvit en lookande 
anledning.» Mutatis mutandis må bär samma ursäkt 
åberopas. 

Innehållet i dikten är i korthet följande. Norr- 
männen hade Tarit missnöjda med alla de böfdingar, 
som skiokatB dem från Danmark, och den danske 
konungen, som till sist btef utledsen på deras bråk, 
beslöt då att straffa dem samt skickade dem sin hund 
till konung. En dansk lifvakt af 4,000 man skaffade 
honom respekt, ooh norrmännen måste hålla till godo 
med sin Qn-bente monark. Sedan Braim därefter 
skildrat hans regering, afslutar han det hela med att 
berätta, att den gode Kung Huod refs ihjäl af en 
björn. 
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Brauns källa for denna dikt rar Arvid August 
Afzelius' bekanta Sagohafder, men icke ens där före- 
kom denna historia för första gängen, utan hade 
mängfkldiga gånger fiirut upprepats i den svenska 
litteraturen. Den upptages bland annat i den rasande 
danskhataren Johannes Magnia vid 1600-talets midt 
tryokta krönika, infogad i ett tal, som Johannes Magni 
låter Heming Gadh hälla mot danskarna. Det heter där, 
i den srenska öfTersättningen: lOoh tvärt om igen, 
hvar som daner finnas hafva svenska män betvingat, 
är det aldrig skedt med uppriktigt krig eller ärlig 
förhandling, utan med list, falskhet, lögn ooh bedrä- 
geri, B& att den ärlige, dygdesamme konung Attilis 
vardt därigenom förorsakad att sätta en hund till 
deras konung, pä det att slikt bedrägligt och hög- 
färdigt folk däraf skulle hafva att märka, att man 
skenbarligeo deras arglistighet ooh högmod i så 
måtto bespottade ooh straffade.» 

Som man ser, är anekdoten densamma, blott med 
den märkliga skillnaden, alt nationaliteterna äro andra. 
Hos BrauQ är det danskarna, som sätta en -hund till 
konung öfver norrmännen, i Heming Q&dhs tal är 
det den svenske konung Attilis, som ibespottar* 
danskarna med samma ovälkomna present. Gå vi 
litet längre tillbaka i vår historiska litteratur, till 
Upsalaprofessorn Brious Olais på 1400-talet förfat- 
tade krönika, finna vi egendomligt nog bägge ver- 
sionerna. Först berättar han om en svensk konung 
Urbar, som hade tvenne söner, Östen, som blef konung 
i Sverige, ooh Nore, som hlef konung i Norge, men 
dräptes af norrmännen. För att hämnas brodern satte 
östen då sin hund till konung öfver norrmännen ooh 
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pålade dem 6trsng'a strafT att visa bonotn tillbörlig 
lydnad. Men strax därefter berättar han om en 
annan avenek konung Ättilus eller Attila, som strar- 
fade de upproriska danskarna genom att gifva dem 
sin bund Rakke till konung. Dä Rakke blef ihjäl- 
sliten af andra hundar, gaf han danskarna en jätte 
till konung ooh efter dennes död en träl. 

Här hafva vi siledea ännu en Sndring. I ena 
fallet är det visserligen norrmännen, i det andra 
danskarna, som få denna hundkonung, men i bägge 
fallen är det svenskarna, som tillsätta honom. Samma 
st&ndpunkt intages af Ericus Olais källa, den s. k. 
Lilla rimkrönikan, samt af dess källa, den b. k. Pro- 
saiska krönikan, Bom skrefe vid midteo af 1400-talet. 
Längre tillbaka gä icke de svenska uppgifterna rö- 
rande denna saga. 

Den prosaiska krönikan, som är anekdotens första 
svenska källa, tillkom antagligen i Karl Knutssons 
omgifniog, ooh dess författare eller förste bearbetare 
hade sannolikt följt med den svenske konungen pä 
dennes täg till Norge, där han gjort bekantskap med 
några norska arbeten — säsom Didriks af Bern saga 
— hvilka han sedermera, oljokligtvis, begagnade för 
sin svenska krönika. Pä denna Hird lärde han tro- 
ligtvis ookså känna en norsk lokalsägen, som var 
knuten till Saurshaug i Tröndelagen otii aom i en 
tidigare version finnes anförd i Snorre Sturlasons 
IlelmBkringla (kap. 13 af Hakon den godes saga). Där 
lyder berättelsen: Eystein {= Östen) upländingakonuog, 
som nägrs kalla den store, andra den onde, härjade 
i Trondlgem ooh lade under sig Eyna(f Ike oob Spar- 
byggiafylke, öfrer hvUka han satte sin son Anund, 



,,-erihyGoogle 



172 n POLITISK SAM 

men iröndema dripo honom. Då dro^ konung Kyetein 
andn gängm med en här till Trondlijem, bäigade dar 
TidA och lade landet under äg. Han fr&gade trön- 
dema, hvUkendwa de bäldre ville hafva till koDung, 
baoB träl Tore Faxe eller hans hund, som hette Saur. 
De valde hunden, emedan de då hoppades att lå 
större qältrftdighet De läto trolla i bunden tre mans 
vett; han skälde två ord ooh talade det tredje. Hals- 
band och kedjft gjordes honom af guld ooh silfver, 
odi så ofta det var smutsigt, boro hirdmännen honom 
på sina axlar. Man hade gjort honom ett högsäte ooh 
han satt pä en hög, som konungar pläga; han bodde 
pi Inderön pä det ställe, som ännu heter Saurshaug. 
Man berättar, att han omkom därigenom, att vargar an- - 
föUo hans t^ord; hirdmännen eggade honom att värja 
sin egendom, han giok ned ur högen ooh dit, där 
vargarna voro, men de refvo honom genast i stacken.» 
Det är tydligen denna historia, som den prosai- 
ska krönikans bearbetare hört såsom en norsk folk- 
berättelse, ooh han har endast i två punkter afvikit 
från sitt original — Törst däri att han gifvit hunden 
det vanliga norska konunganamnet Sverre i stallet 
för Saur, vidare däri att han gjorde Ejstein till en 
svensk konung. Men här var det antagligen den 
norska traditionen, som ledde honom på villovägar. 
Enligt denna var Ejstein konung öfver de norska Up- 
landeo, d. v. s. öfver sydöstra Norge, men detta 
norska landskap förblandades lätt och ofta af medel- 
tidens historiker med det svenska landskaps Upland, 
ooh det var därför en ganska naturlig slotsats han 
gjorde, då han i traditionens Upländingakonung såg 
en svensk bärskare. 



,,-erihyGOOglC 



ER POtmSK 8AGA 173 

Äfzelius — oob genom honom Braun — har 
däremot direkt anlitat Snorres berättelse, dook med 
den skillnaden, att Äfzelius på sitt obeBriirade sätt 
förvandlat den norska sagans vargar till en stor björn, 
>den somliga trodde rara ett troll>. 

I den norska folktraditionen hafra vi s&ledes 
källan till den ena af de båda berättelserna — fSr 
öfrigt den mindre populära, ty på Gustaf Vasas oob 
hans söners tid brydde man sig föga om norrmännen, 
under det att man diiremot med alls ioke dold glädje 
upptog alla historier, som knnde vara nedsättande 
för det hatade Danmark. 

I sin äldsta svenska form, i den prosaiska krS- 
nikan, lyder den daneka sagan pä detta sätt: >Domars 
son hette Attilia. Han vardt konung i Sverige ooh 
eröfrade Danmark ooh hela Tyskland ooh tog skatt 
af danema, sedan konung Halfdan, hans frände, blif- 
vit dräpt i Danmark, ooh gaf dem en racka till 
konung. Ooh efter konung Rackas död satte han 
jätten Läs dräng — som bodde på LässÖ — till 
konung. Han hette konung SnÖ. Värre konung fingo 
danskarna aldrig.» 

Denna för Danmark onekligen mindre smickrande 
historia ar emellertid icke ett påfund af den svenske 
krönikeförfattaren, utan ärligen afskrifven ur ett 
danskt arbete, Ännales Esromenses, som kort förut 
öfversattes till svenska. Där har sagan följande form: 
»Sedan konung Siwatter hvite blifvit dräpt ooh ej 
hade någon son efter sig, tog Attilia, Sveriges konung, 
skatt af danskarna, ooh han hade en racka mycket 
kär. Den gaf han danskarna till konung ooh kallade 
honom konung Raoka ooh svor, att den, som först 
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underlättade honom om konung Rackas död, han 
skulle mifita sitt hufvud för konung Attilii eget Bvärd. 
När konung Raoka var en dag vid bordet i ett stort 
bof med sitt hofTolk ooh blef ärad s& högtidligen som 
en annan konung, då såg han hundarna bitas på 
golfvet i sina koppel ooh sprang så~från bordet i 
hopen till dem ooh ville skilja dem åt ooh blef där 
mellan dem klämd till döda.> Sagan fortsätter med 
att berätta, huru jätten Läs iaherde, Snö, på ett för* 
blommeradt sätt berättar för konungen om Rackas 
död, hvarefter han blir dennes efterträdare. 

I mindre utförlig form upptages anekdoten i tvä 
andra dttnska krönikor, af hvilka den ena synes vara 
författad kort efter 1288 ooh den andra, ehuru skrif'- 
ven med runor, troligen tillhör samma århundrade. 
I en icke så litet afvikande gestalt läses den också 
i Saxos bekanta krönika från första början af 1200- 
taleL Här äro emellertid de handlande ioke danskar 
ooh svenskar, utan norrmän ooh svenskar. Den 
tappraste bland svenskarna, Gunnar, blef nämligen 
förbittrad på norrmännen samt anföll dem ooh dräpte 
deras åldrige konung Regnald, >För att med en 
ovanlig skymf*, fortsätter Saxo, »straffa det Öfver- 
Tunna folket för dess feghet satte Ounnar en hund 
till styresman Öfver det. Hvad annat skola vi väl 
tro, att han därmed afsett, än att låta ett öfvermodigt 
folk grundligt känna sig straffadt för sin fräokhet, 
därigenom att det tvingades att böja sina nackar för 
en skällande hund? Ooh för att intet skulle fattas 
1 skymfen, tillsatte han ståthållare, som i hundens 
namn skulle skola dennes offentliga och enskilda 
angelägenheter. Därjämte tvingade han stormän af 
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olika FSDg; att beständigt uppvakta honom. Likasi 
beBtiunde ban, att om n&gon af hofmiinnen visade, 
att han Cann det nedsättande att tjäna en dylik herre 
och ioke ville bekväma sig till att med djupaste 
vördnad fö^a efter honom, dä han sprang hit eller 
dit, så skulle denne BtrafFas med lemläatning. På 
så sätt lyckades ban böja norrmännens högmod, aå 
att de blott alltlör tydligt insågo, bvilken vanära de 
ledo, då de nödgades lyda en hund-* Fortsättningen, 
huru norrmännen befriades från detta fyrbenta öfver- 
hufvud, saknas. 

Med Saxo hafva vi emellertid nått fram till 
sagans äldsta form, ooh med denna kunna vi nu jäm- 
föra den näst äldsta, den som finnes hos den obetyd- 
ligt yngre Snorre. Det synes mig då tydligt, att 
sagan är norsk. I bägge &llen spelar den i Norge, 
ooh ehuru sagan är infogad i Saxos danska krönika, 
uppträder ingen dansk såsom handlande. Då man 
dessutom genom Saxos egen uppgift vet, att en stor 
del af de sagor, som finnas inbäddade i hans krönika, 
berättats för honom af isländska sagoförtäljare, synes 
saken icke kunna lida något tvifvel, så mycket mer 
som anekdoten hos Snorre är lokaliserad till en 
bestämd plats i Norge. Men bvarken hos Saxo eller 
Snorre toreligger denna saga, enligt min mening, i 
sitt ursprungliga skiok, och frågan blir då: hvilket 
har detta varit? 



Så vidt jag kan se har deana anekdot från 
början blott varit en folklig skämtsaga, bvars ur- 
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, BpFUDgliga form i detta afseende renast bibehållit 
Big i EBrom-annaleraa. Själfra tanken är mycket 
enkel, ooh har, så vidt jag kan påmimia mig, i våra 
dagar iklädts en balft »dramatiBk* form. Åtminstone 
vill jag erinra mig, att jag som barn på en man&ge 
sett en samling dresserade hundar, utklädda i granna 
dräkter, spelande milnniakor, sirliga ooh sooietets- 
mässlga. Men i ett nu uppstår af någon anledning 
ett gräl, människolstema äro liksom bortblåsta, hund- 
skallet värkar rent eiektriserande ooh alla de fina 
herrarna ooh damerna vältra sig om bvarandra i ett 
ursinnigt slagsmål. Den sunda djumaturen har segrat 
Sfver kulturen. 

Dylika konststycken voro ioke obekanta Jor fom* 
tidens nordbor. I en dikt af en bland Harald Hår- 
fagers skalder berättas, att konungen till sin förnöjelse 
hade gycklare, som gjorde konster med ijronlösa 
hundar. I Sverres saga uppgifves, alt konung Mag- 
nus Erlingsson och hans hird roade sig med att se 
på tvänne gycklare, som i hallen läto små hundar 
hoppa Öfver högt upplyftade käppar, hvarvid hundarna 
hoppade högre, ju förnämare den var, för hvilken 
de skulle visa sin talang. 

För att komma fram till vår saga, behöfva vi 
blott antaga, att forntidens gycklare haft ungefär 
samma nummer på sin repertoar som våra dagars: 
att de dresserat en hund till att spela hög herre, 
sitta på en tron ooh med ett ivov* Bvara på under- 
dåniga frågor, att numret afbrutits däraf, att några 
andra hundar råkat i slagsmål ooh att Eung Hund 
då ioke kunnat motstå frestelsen att blanda sig i 
detta. 
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Bgendoniligt nog ser det ut, som om den »kloka* 
hund, jag här nödgats förutBätta, TärfclJgen skulle 
historiskt kunaa påvisas, ooh detta är onekligen en 
mer än vanligt Ijoklig slump, ty det kan rara vansk- 
ligt nog att framlägga bevisen för mänskliga indi- 
viders historiska existens under 800- eller 900-talen 
här i norden och n&gra >histori8ka> hundar äro — 
utom i ett fall — ej kända. 

De enda histrioska dokument, vi äga frän denna 
tid äro — några runinskriptioner frånsedda — de 
B. k. skaldevisoma. De flesta af dessa äro väl för- 
lorade, men på 1200-talet funnos de ännu kvar ooh 
användes då flitigt såsom historiskt material af de 
isländska sagoförfattarne. SärskiMt begagnades de 
of nordens väl äldste litteraturbistoriker, den okände 
författaren till den omkring 1265 skrifna katalogen 
Skaldatal, i hvilken de »skalder* uppräknas som 
diktat ärekväden till furstar. Bland dessa senare 
figurerar ook en Eystein Beli, som hade nio skalder 
och bland dem en vid namn Erp lutande. Om honom 
berättar Skaldatal, att han begått ett urbota dråp och 
därför skulle mista sitt hufvud, >men så gjorde han 
en dräpa om Saur, konungens hund, ooh frälste där- 
igenom sitt hufvud*. Som del förefaller funnos länge 
fragment kvar af denna dikt — ehuru i andra tradi- 
tioner tillagda den gamle, hälft populäre skalden 
Broge — ooh detta vittnar om, att uppgiften värkligen 
är riktig d. v. s. att det funnits en gammal dikt 
från 800- eller 900-taIet, riktad Ull en konungs hund. 
Men kungen har hetat Eystein och hunden Saur — 
således samma namn som i den af Snorre meddelade 
traditionen, hvilken å den andra aidan tydligen är 

Behäek, Gan^ papper, VII. 12 
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oberoende af Erps gkalderiss. Detta åter antyder, 
att äfven denna sägen bar ett bietoriskt underlag. 

Men en hund, aom haft den samhällsBtällning, 
att han hyllats med en dikt, fSrfattad af en berömd 
ekald, kan ej gärna hafva varit någon vanlig individ 
af släktet oanis, utan bör Jämför öfriga gelikar gärna 
hafva utmärkt sig genom några framBtående intellek- 
tuella företräden, och det är därför ett ganska rim- 
ligt antagande, att han kunnat utföra det konststyoke, 
jag ofvan förutsatt. I hvarje fall är det rimligare, 
än att han värkligen varit konung. 

Taga vi emellertid det här passerade konststycket 
till utgångspunkt, blir den följande utvecklingen 
ganska lätt att följa. Skämtsagan togs först i lokal- 
patriotismens tjänst: en konung i de norska uplanden 
hade satt en hund till konung öfver tröndema, men 
en dag då denne satt på sin tron, hade några andra 
hundar nere i salen råkat i slagsmål, Kung Hund 
glömde bort sin värdighet, blandade aig i leken och 
blef ibjälbiten — den tragiska utgången har här 
tydligen tillagts dels för att ge det hela en passande 
afslutning, dels för att göra anekdoten mera historisk. 
I denna form vandrade sagan till Danmark, där först 
(hos Saxo) den förändringen gjordes, alt »Uplands- 
konungen> antogs vara en svensk ooh där sedan 
(Esromannaleraa) själfva händelsen — mera kritiklöst 
än patriotiskt — lokaliserades till Danmark. Men 
sagan lefde fortfarande kvar i Norge, där man gaf 
den en ny afslutning: tröndema, harmsna öfver den 
ekymf man tillfogat dem, narra konungen att anfalla 
några vargar, som rifva ihjäl den illasedda monarken. 
I den formen vandrade sagan öfver till Sverige, där 
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man gjorde Bsmma miBBtag: som förut Saxo, d. v. s. 
förbjtte UpIaDdskonung^en till Bvensk. Oob aamtidigt 
lånade man från Eeromannalerna den andra versionen 
utan att misBtänka, att de båda berättelBerna i själfva 
Tärket voro en och Bamma. 

Men från den Proaaiska krönikan gingo dessa 
Bagor öfrer till alla följande svenska hietorieskrifvare 
under ett par hundra år. Den ende, som opponerar 
sig, är den Banniogsälskande Olavus Petri, med hvars 
ord vi vilja sluta denna lilla undersökning. Sedan 
han omnämnt sagan oro Kung Raoka, hvilken af 
svenskarna satts till konung öfver Danmark, fort- 
sätter han: >Men den danska krönikan (= Sazo) 
innehåller intet därom. Det innehåller bon väl, att 
svenske män skola hafva satt de norska en hund 
till konung, hvilken, såsom vår krönika säger, där 
hette Sverring. Men om Kung Raoka tatar den 
danska krönikan icke. Hvad nu sannast vara kan 
om dessa två hundar, Sverring och Racka, därom 
låter jag andra döma. En mäkta stor försmädelse 
hafver det varit, om så skedt är. Kanhända att 
Sverring och Raoka hafva varit tvä män, de där 
sUke hafva varit som hundar och för den skull hafva 
hlifvit kallade hundar, eftersom de fordomdags plägade 
bruka fabler oob förtäckta ord.> 
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Henrik Sparre. 

Eb hofhlatoiia fr&n GhiBtaf III:b tid. 

T sin bekanta roman >MoriaDeo> berättar Grusen- 
•*- stolpe en Sfreu för honom ovanlig eaflig röfrar- 
bietona, hvars innehåll i korthet är detta. En gäng, 
dä Gustaf III var i penningförlägeiihet, befalde han 
- sin gUDBtling Henrik Sparre att nattetid emyga sig in 
i drottningena kabinett och där fSr konnngens räk- 
ning stjäla det schatull, i hvilket Sofia Magdalena 
förvarade sitt guld och sina dyrbarheter. Sparre stal 
värkljgen schatullet, som han afveilämnade till Gustaf 
III, men blef olyckligtvis sedd af drottningens kam- 
marfru. För att undanrödja detta obehagliga vittne 
fö^ftade kungen henne, och Sparre skickades till 
utlandet, försedd med reskassa af konungen. Därvid 
låter Crusenstolpe Gustaf III yttra: 

>Du förstår väl, att efter den färg händelsen fått, 
kan jag ännu icke i eget namn gifva dig fiirord till 
betydande utlänningar; jag skulle därigenom ytte^ 
ligare på ett rätt obehagligt sätt invecklas i saken, 
till och med utan gagn för dig. Men genom tredje 
Sehäci, Oanda papptr, vm. 1 
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man skall jag draga försorg, att dn må, finna det e& 
treSigt Bom möjligt, där du vistas.» 

Crusflostolpe inleder denna ihistorisksi skildring 
med Batsen, att schatullet i holBteiu-gottorpska husets 
annaler fatt samma ryktbarhet som halsbaDdet i 
bourbonernas . 



Såsom vanligt Ijager Crusenstolpe icke allt, utan 
spinner sin volaminösa väf af osanningar kring en liten 
kärna af sanning. Att Gustaf III skulle hafva förgiftat 
någon, var mig veterligen icke ena ett rykte; att han 
Bjälf skulle hafva stulit drottDingeuB dyrbarheter, var 
däremot värkligen ett rykte, men ett rykt«, om hvara 
orimlighet allt klokt folk var öfverlygadt. I sin be- 
kanta karaktäristik af Gustaf III talar Adlerbeth om 
alla de många beskyllningar, for hvilka konungen 
var utsatt, och Ullägger: *han beskyldea for att stjäls 
vid ett tillfälle, då drottningen förlorat en m&ttlig 
summa dukat«ri, och som redan Wieselgreu påpeka 
besticker eig det sanna i hela denna ■halsbands- 
historia» därtill, att drottningen vid ett tillfälle trodde 
sig hafva förlorat 100 dukater. 

Wieselgrens framställning är emellertid ej fullt 
korrekt, och af den olycklige hjälten i skandalen, 
Henrik Sparie, får man genom hans af Wieselgroi 
ej kända br«f till konungen en vida mera sympatisk 
bild än den, som tidens memoarlitteratur fffnr af 
honom. Af allt att döma t6ll Sparre snarast ett offer 
fär den svenska adelns hat till gunstlingsväsendet 
vid Gustaf Iltis hof, och så vidt man kan se, var 
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han aUdeles oskyldig till det brott, för hvilket han 
beekyldee. 

Friherre Henrik Sparre var kapten vid lifgardet 
och en bland konongene gunstlingar. Utan tvifvel 
berodde det hSrpä, att han i dec, 1783 erhöll det 
angenäma uppdraget att resa ned till Bom med de- 
pescher till konungen, och där blef han introducerad 
hos den romerska societeten. Vid Återkomsten gjorde 
han fortfarande tjänst vid hofvet och var bl. a. med 
om den stora karnsellen vid Drottningholm pä hösten 
1785. Dä inträffade emellertid den händelse, som 
ligger till grand fSr Cmsenstolpes myt, men om hvil- 
ken det finnes en fullt trovärdig relation. Denna är 
skrifven af lifmedikus Hedin, hvilken kort därefter 
gifte sig med en af de handlande personerna, drott~ 
ningens kammarfru, mamsell Hellman, som därom 
meddelat honom följande. Drottningen hade glömt 
att läsa det skrin, i hvilket hon pillade fSrvara sina 
pengar; kammarfrun, som kommit in i rummet och 
såg detta, läste dä schatullet och öfverlämnade nyckeln 
till drottningen, nb* denna kom tillbaka frän sin 
promenad till den lilla kinesiska paviljongen i parken. 
Pengarna räknades och jämfördes med handkassörens 
specifikation, men därvid saknades en sedel pA 200 
Rdr, en mlle med 100 dukater och en gulddosa. 
Drottningen trodde naturligtvis, att en stöld blifvit 
begången, och saken anmäldes i polisen. Den ende, 
som enligt kammartjänarens uppgift varit inne i 
rummet fiire mamsell Hellmans ankomst, hade varit 
en grefve Stackelberg:, ooh misstankarna iollo också 
först pä honom. Emellertid erinrade sig drottningen, 
att hon gifvit sedeln åt baron Reuterholm samt guld- 
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dosan och de hundra dukatema &t en dansk portrStt- 
målaie Höyer, och därmed återtogs anmälan hoB po- 
liaen. Värre tyckes hela historien icke bafva varit, 
och denna relation, skrifven af en person, som för 
öfrigt alls ej är välvillig hvarken mot Sparre eller 
Gnstaf III, synes förtjäna all tilltro. 



Ungefär pä samma sätt berättas händelsen i 
Hocbscbilds dagbok: >drottningen trodde sig en afton 
hafva saknat 300 dukater samt 2,000 Itdr transport* 
sedlar, dem hon haft förvarade i ett schatull, men 
hvartili hon lämnat nyckeln kvar, då hon farit till 
Kina, Nycklama hade en kammarfru sedan tagit 
tillvara och skickat till drottningen. Sä snart drott- 
ningen omtalat detta för hofstallmästaren och st&t- 
h&llaren Mnnck, afsände han genast en korir till polis- 
mästaren att om ertappandet af tjufven foga all an- 
stalt. Detta skedde med den grannlagenhet, som 
möjlig var. Men när bankosedlame skulle förbjudas 
i banken, blef funnet, att samma sedlar för mera än 
en manad blifvit af drottningens kassör, kammar- 
revisionBrådet Schult, uti banken insatta. Detta gjorde, 
att man ansåg stölden osäker, såsom det ock seder- 
mera i tysthet yppades, att drottningen misstagit sig, 
att bon gifvit dukatema åt målaxen Höyer för por* 
trätter samt omsatt sedlarna. Emellertid, för att ej 
ge drottningen dementie, berättade Muncken, att man 
ertappat tjufven, men att hans stånd och villkor för- 
bjödo att nämna hans namn.» 

Emellertid hade ryktena börjat g&, och hvad ett 
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r^kte då betydde ooh haru det kunde växa, känner 
hvar och en, Bom n&got sysslat med denna tids hi- 
storia. En förklaring, så enkel som den nyes gifna, 
troddes naturligtvia alls icke, utan nu först böljade 
historien hlifva värkligt pikant, >Det tjäaade till in- 
gentingi — skrifver Fersen — *att Mnnck och polis- 
kammaren förklarade själfva stölden beroende p& ett 
missförst&nd, härledande sig däraf att drottningen 
missräknat sig; man negocierade länge med drott- 
ningen, för att hon skulle förklara, att hon ingenting 
förlorat ur sitt schatull. AUmänheten trodde sig i allt 
detta se ett klumpigt försök att bortblanda korten.> 
Och till denna allmänhet hörde ocksA Fereen själf. 

Sä lakade baron Sparres betjänt att växla en 
dukat, ooh pä denna grund — som icke ens torde 
kunna hedras med epitetet svag — riktades miss- 
tankarna pä honom och, som det synes, äfren pä 
konungen, hvilken säledes sknlle hafva sökt reparera 
sina förstörda afiarer genom en stöld pä — 100 dukater. 



Enligt sin egen, troligen riktiga försäkran svaf- 
vade Sparre till en början i okunnighet om detta 
rykte, men olyckligtvis tog han sig Qorton dagars 
permission att resa till landet, och af den allmänna 
meningen betecknades detta naturligtvis som en rym- 
ning. sKoQungen* — skrifver Fersen — »trodde sig, 
genom att aäägana Sparre för nägoa tid, kunna lata 
hela denna sak falla i glömska. Det blef därför 
sagdt, att Sparre bUfvit skickad frän konungen med 
depescher till riksrådet grefve Ulrik Scheffer i Väster- 
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götland, ocli att hsa hade Sere kommiaaioaer att ut- 
rätta i provinaenia. Denna resa under en sådan års- 
tid föiökade miastanhama, och finessen blef utskrattad.» 
Skvallret, som fömt tvekat mellan flera misstänkta, 
koncentrerade sig nu p& Sparre. Genom en express 
fick denns kännedom härom och återvände genast 
till hofret, där han af alla, utom konungen, mottogs 
med en påfallande köld. I ett bref skrifrer härtig- 
innan af Södermanland, att ryktet om stölden ånyo 
t^t fart, »för närvarande anklagar man den stackars 
baron Sparre vid gardet, och emedan han någon tid 
varit boita, har ryktet ynntiit stark spridning. Han 
har nu kommit tillbaka och begär upprättelse. Han 
vill fors vara sig, men vet icke, hvart han skall 
vända sig. Jag beklagar honom; hans heder lider 
däraf, och om denna är han mycket känslig. Det är 
en otäck historia, och jag fruktar, att den aldrig skall 
bli klar, ty det är omöjhgt stt två gånger fä höra 
samma uppgift. Under tiden får kanske den oskyl- 
dige inför allmänheten bära pä den brottsliges skuld.» 

Sparre förlorade besinningen inför detta smygande 
förtal, hvara upphofsman han ej kunde nå — detta 
är lätt att förstå och äfven att ursäkta. Hade han fått 
sköta saken alldeles ensam, hade allt dock måhända 
kunnat ordnas, men med sin impulsiva natur gaf 
konungen honom ett så kraftigt understöd, att detta 
ohjälpligen störtade den olycklige gunstlingen samt 
äfven skadade konungen själf. Han försvarade honom 
— akrifver Hamilton — »med så mycken hetta, att 
misstankarna röranda brottet delades mellan parten 
och advokaten.* 

Shtligt Farsen hade en kapten Ehrenhoff vid 
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EnkedrotlniDgens regemente af ren väDskap under- 
rättat Sparre om det smygande förtalet, men i stället 
for att tacka honom både den nedrige Sparre anklagat 
Ehrenhoff aäsom rjkteeutepridare. Att Sparre i sin 
egen framställning af förloppet alla icke nämner nägot 
om, att han och Ehrenhoff varit vinner, betyder 
mindre, men äfven i Hochscbilda dagbok berättas 
0aken pä ett eätt, som i det hela stämmer med Sparres 
ä-amslällning : >öfverstekammarjunkaren AnnfeIt,Bom 
beskyddade Sparre, tog sig äfven detta om hjärtat 
och fick konungens befallning att låta under hand 
genom öfverståthällaren söka upphofsmannen. Men 
detta var uti en sä statskunnig sak en omöjlighet. 
Emellertid berättades, att en kapten vid Enkedrott- 
ningena regemente EhrenhofF berättat händelaen pä 
ett kRffehuB. Till denne såsom militär rädda man 
Sparre att fästa sig. Bada voro Sera gänger hos Öfver- 
stäthäUaren, som uppmuntrade dem alt p& militäriskt 
Bätt afgöra tvisten, men bvartlll de ej visade sig bu- 
gade. Ebrenboff kunde ej häller leda ifrän sig att 
hafva utspridt ryktet, därtill han förmodligen var 
upphof8man.> 

Att Sparre till en början skulle hafva tvekat att 
mana ut Ehrenhoff, är möjligt, ehuru han själf upp- 
gifver motsatsen. Han p&står, att han Eera g&nger 
skrifvtt härom till Ebrenboff, men ej fått svar, och 
att han dä beslutat sig för en offentlig utmaning. 
Denna senare kan häller icke förnekas, ehuru Fersen 
pä ett egendomligt sätt söker komma frän detta fak- 
tum: >För att justifiera sig inför gardets kaptener 
sade Sparre, att det var Ebrenboff, som vore ur- 
sprunget tUI det infama ryktet och att Sparre skulle 
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därför draga honom till ansvar. Till den ändan begaf 
aig Sparre till häst till Enkedrottningena regementes 
vaktparad och förklarade där, i ofScerarnaa närvaro, 
att Ehrenhoff vore den infamaste männieka, emedan 
han af elakhet utepridt en för Sparre ärerörig osan- 
ning. Ehrenhoff svarade, att det ej vore i &syn af 
vaktparaden, som han Bkulle begära upprättelse for 
denna Sparrens nedr^a beskyllning, men att han 
skulle utki^fva den med värjan i handen, hvarpA 
Sparre Bvarade, att han ej ville släss med en usling, 
hvaiefter han gaf häeten eporrama och aBägsnade sig.* 



Man m&ate medgifva, att denna framställning 
bär alla inre tecken af att vara oriktig, ty ville Sparre 
ej sliSB, borde han kunnat inse, att han endast ska- 
dade sig själf genom att förolämpa Ehrenhoff. Hans 
egen relation gör därför ett längt trovärdigare intryck: 
>Jag manade säledes ut herr kapten Ehrenhoff, men 
räddh&gan förm&dde honom intet att svara på min 
begäran. Min utmaning skedde både skriftligen och 
muntligen flera gånger. Sedan jag gjort allt för att 
soulagera mig själf och den officerskår, hvaniti jag 
tjitete, var ändock ett beständigt missnöje 1 kåren. 
Detta missnöje föranlät mig att en morgon taga herr 
baron Strokirk och baron E. Leijonbufvud med mig 
och fara till Enkedrottningens vaktparads plats och 
i alla därvarande oi^cerares närvaro för tredje gången 
utmana kapten Ehrenhoff. Men oaktadt alla dessa 
steg blef intet af. Jag nödsakades således återresa 
till Drottningholm och återtog min vakt» Denna 
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relatioD stämmer alldeles med Hochschilds: iSlut- 
Itgen och d& ofGcerama vid gardet började att miss- 
tycka Sparres kallsinnighet, begaf han sig en dag i 
sällskap med tv& af sina kamrater till Bakedrott- 
ningens regementes parad och d&r i alla officerarea 
närvaro kallade han Ebrenhoff för hundsvott, fSr det 
han ntepridt ett b& nedrigt rykte, hrarpä Sparre for 
till Drottningholm. Det dröjde nog länge, innan 
EhrenhofT aökte tillfälle att bämnaB.i 

Att Sparre handlat i enlighet med den tidens 
hedersbegrepp och utmanat EhrenhoS, torde således 
f& anses säkert; likasä att belackaren icke vägade 
antaga atmaningen. Hade saken därvid fatt förblifva, 
hade förmodligen den allmänna opinionen vändt sig 
till Sparres förmän. Men olyckligtvis lät Gustaf III 
fSrleda sig till ett steg, som gjorde Ebrenho£f till 
martyr och Sparre till förföljare. Han gaf nämligen 
öfverste Pfeiff befallning att stryka Ehrenhoff ur rege- 
mentets roUor. Moraliskt sedt var Gustaf III därtill 
onekligen berättigad. Ehreohoff hade beljugit en 
ofScer, han hade skymfats i hela regementets när- 
varo, men han hade icke vägat antaga utmaningen. 
Ä den andra sidan var det dock i strid med klar 
li^ att utan dom och rannsakning afskeda en ofHcer, 
och i följd häraf vände sig opinionen genast till den 
förorättade Ehrenhoffs förmån samt mot konungen 
och dennes gonstling. 

Emellertid tvingade den allmänna meningen 
EhrenhofiF att släss, ehuru det dröjde tämligen länge, 
enligt Sparre ända tUl sex veckor, >Ni vet kanske 
redan* — skrifver härtiginnan af Södermanland — 
>att Sparre i går morse dnellerat, att EbrenhoET, åtföljd 
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af trä andra, attackerat hoDOm pä hans mm, att han 
förolämpat hooom, men att han, di Sparre drc^ värjan, 
vägrat att alåsa. Eo af dem, aom var med honom 
— han bette Heidenetam — tog dä hans plats, och 
Sporre sårade honom lätt i armen. Det är allt, som 
jag vet härom, men jag tillatår, att jag har en för- 
Bbäcklig ängslan att tala härom, tj det är obehag- 
ligt att p& minsta sätt bli inblandad i den här saken, 
och jag tror det vara bäst att vara mycket försiktig 
med allt man yttrar, ty man snappar upp det och, 
utan att vilja det, kan man bli inblandad. Jag fruktar, 
att det kommer att släta illa foi Sparre, ty de lära 
icke lämna honom i fred.> 



Det är möjligt, att härtiginnan är lUa underrättad, 
men i hvarje fall Bynes hennes alldeles aamtidigt 
skrifna biljett förtjäna större tilltro än Feraens efterät 
författade memoar, äfven om man frånser författarens 
animositet mot Gustaf III och dennes gunstling. 
Enligt Fersen skulle Sparre, dä Ehrenhoff kom in i 
hans rum, oiorberedt och lömskt hafva gifvit denne 
ett knytnä&slf^ i hufrudet, aä att Ehrenhoff avimmat. 
Hvad Heidenstam beträfiar, skulle denne alls icke 
hafva fått något värjstyng, utan själf med en penn- 
knif tillfogat sig ett obetydligt sflr i armen — hvar- 
for, tyckea vara avart att förstå. 

Själf berättar Sparre aaken pä ett sätt, som all- 
deles Öfverensatämmer med härtiginnans och i hvarje 
fall gör ett trovärdigare intryck än Feraens relation: 
»Vid pass en sex veckor därefter, dä jag en morgon 



,,-erihyGOOglC 



HBNRIK SPARRK 11 

bittida var i stadeD, kom herr kapten Ehrenhoff mod 
tvä aDdra herrar upp i mia sal och begärda t& tala 
med mig. J^ sprang genast ut och frågade, hvad 
deras påstående vore. EhreDhoS svarade, att han 
vitle hafva revange. Jag observerade i detsamma, 
att han hade en värja under sin sartout. Jag sprang 
genast och tog min värja, gick ut i salen och frågade 
åter, hvad han ville. Han svarade: jag vill hafva 
revange. 'Tag er dä, mia herre. Attackera!' Detta 
itererades tre gånger, men å& intet steg togs till någon 
attack, gaf jag honom tre ä fyra slag af min värja 
och körde ut både honom och den ene af hans 
sekundanter. De sprungo och jag slog igen dörren. 
Den tredje, som var herr öfveijägmästaren Heiden- 
stam, blef kvar något litet i mitt rum, och sedan gick 
han bort med en hlosserad arm.> 

Feraen berättar, att polismästaren fått en hem- 
lig befallning att uppskrämma Ehrenhoff med ho- 
telse, att konungen tänkte for lifstiden sätta honom 
pä fästning. För att undgä detta rymde Ehrenhoff. 
Sanna förhållandet är emellertid, såsom Odhner upp- 
lyser, att det var Ruuth, som förmådde Ehrenhoff att 
resa, i det att han å konungens vägnar lofvade ho- 
nom en pension. Någon förföljelse mot Ehrenhoff 
utöfvade Gustaf III således icke, och att han ville 
hafva honom aflägsnad, var kanske lika mycket i 
Ehrenhoffa eget intresse. 



Till en början säg det ut, som om hela händelsen 
skulle glömmas bort. Närmare ett år förflöt utan 
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Q&got nytt anfall p& Sporre. Men eä tog Gustaf II[ 
olyckligtvis ett steg, sf ren rllvilja, som ohjälpligen 
störtade den olycklige. För att gifva honom full upp- 
rättelse ville konnngen nämligen befordra honom till 
kapten vid lifdrabantema, d. v. b. den kär, där den 
högsta ariBtokratien tjänade, grefvama Brahe, Lewen- 
haupt, Horn, Fersen m. fl. och desea förklarade d& 
genom Brahe, att de i sä fall alla aknlle taga afsked. 
Till Bvar pä denna förolämpning hade den olycklige 
Sparre intet annat att göra än att resa ut till Ryd- 
bobolm, där Brahe d& vistades, och mana ut honom, 
Brahe lofrade att dagen därpä fara in till Stockholm 
för att släss, men äfven denna gäng blef duellen före- 
kommen. Brahe förklarades arresterad pä sina mm, 
och chefen for gardet, general Aminoff, fick order att 
»genast sätta kaptenen baron Henrik Sparre i arrest, 
dock i sin kammare och det med all den möjligaste 
tysthet, där han kommer att forblifva tills vidare 
ordres.* Detta ekedde pä sensommaren 17S6. 

Efter detta var det klart, att konungen icke, mot 
hela aristokratien, kunde tvinga in Sparre i drabant- 
k&ren; att sftsom refuserad tjäna kvar vid gardet var 
häller knapt möjligt. Men att alldeles öfvei^ifva en 
man, som dels var oskyldig till det brott, för hvilket 
han anklagades, dels rakat i olycka till en väsentlig 
del just i följd af det beekydd, konungen gaf honom, 
— det ville Gustaf III dock ej, och i detta dilemma 
fann han pä en utväg, som för en tid aflägsnade 
Sparre frän Sverige, tills dess att det värsta bullret 
lagt sig. Konungen erinrade sig nämligen, att han 
vid Bitt besök i Rom lofvat päfven en samling 
medaljer, och baron Sparre Sek nu i uppdrag att till 
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Hans Helighet öfrerbringa dessa. Försedd med rekom- 
mendationBbref af konoagen begaf han sig på höstflo 
ut nr arresten för. att fSr andra g&ngen anträda 
en resa till Rom. En lilijtnant Jftgerhom fick fSlja 
honom till grftnsen, fQr att se efter, att han värkligen 
reste ntan att duellera. 

Frftn denna resa föreligger i den gustavianska 
samlingen en serie bref, och med ledning af dessa 
skola vi nn ledsaga honom p& hans t&rA. 



I augusti hade Sparre rest fr&n Stockholm såsom 
ett slags extra-ordinär ambassadör. Men resan ko- 
stade penningar och Oastaf III tyckes för tilliället 
— säsom ofta — hafva varit i förlägenhet. Lyck- 
ligtvis var Hedemora pastorat ledigt, och Sparre 
samt De la Grange fimgo d& af konungen riltt att 
sälja det till den mestbjudande — man torde erinra 
sig, att det nu var paatoratshandelns gyllene tid. 
£n ung prest vid namn Erik Hans Lindgren upp- 
trädde som spekulant, och hans far betalade 4,000 
Rdr. till Sparre och De la Grange, som delade 
summan. Sparre lofvade di Lindgren pastoratet, och 
BJälf hade han fatt reskassa. 

Olyckligtvis hade man glömt att göra upp afiären 
med den stora pastoratshandlanden Schröderheim, 
och redan &än Jönköping skref därför Sparre till 
konungen: >Med sista posten fick jag ett bref med 
underrättelse, att Schröderheim sagt till en prest vid 
namn Foralind, att Eders Majestät lofvat, att han 
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skulle ft Hedemon. För mio dal är jag öfvertygad 
om, att deUa icke är sant, emedan Eders MiyeBtat 
gifvit Hedemora till Liadgren, som har certifikatet 
med Eders MajeEtäts namn och af hvilken De la 
Grange och jag f&tt pengarna. Jag är säker p&, att 
han l&r fullmakten, b& enart saken kommer fiiire för 
Eders Majestät. I annat fall blir den stackars karlen, 
som redan bebilat, bra narrad.i 

Tyvärr blef han värkligen narrad, ty den, som 
utnämndes till kyrkoherde i Hedemora, var Forslind 
och ej Lindgren, och i ett href till Gustaf III skrif- 
ver Emanuel De Geer, att »den olycklige, som gaf 
4,000 Rdr. for Bedemora pastorat, ännu (i oktober) 
icke kunnat Återfå sina penningar, oaktadt den andre, 
som slutligen gaf 4,500 därför, redan är i besitkilDg 
af tjänsten*. Lindgren sprang enligt samme sages- 
man omkring öfverallt och visade konungens egeu- 
händiga löfte. Huru saken slutligen ordnades, kän- 
ner jag ej. Enligt Västeräs stifts herdaminne skulle 
Lindgren hafva soulagerats med en hofpredikantstitel, 
hvarjämte Forelind skulle hafva ålagts att betala ho- 
nom de 4,000 Rdr. han i onödan utlagt. Vare sig 
därmed huru som hälst, s& hade Sparre emellertid 
fatt respengar. 



I sakta mak begaf han sig nu genom Tyskland, 
hvarvid han hade tillfÄlle att råka samman med åt- 
skilliga högt uppsatta personer, och anlände den 14 
november till Rom, där han redan under sitt uppe- 
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häll tillsammenB med Gustaf III blifvit introducerad 
bos dennes alla romerska bekantskaper. Den intimaste 
blond deBBa var den elegante franske ambassadöreii 
kardinal de Bernis, Bom mot den svenske konungen 
utöfvat en Btorartad gästfrihet. >Han kan» — ekrif- 
ver Adleibetfa i sin skildring af Gustaf 111:8 italienska 
resa — ilefya som en prins, tj hans årliga inkomst 
skall bestiga sig till 700,000 livrés. Hans brorson, 
chflvalier de Bemis, vistas ständigt i hans hus, där 
han gör les honnears. Prinsessan Santa Croce, med 
hvilken kardinalen ägt en långvarig och nära förbin- 
delse, har genom sitt namn gifvit anledning till det 
satiriska infall, att Ingen är gud&uktigare än kardi- 
nalen Bemis, ty han kysser alla dagar det heliga korset 
(Santa Croce), > 

Kardinalens hus var ocksä det första, som Sparre 
uppsökte. »Den 14 dennesi — skref han till Gastaf 
III — >kom jag hit till Bom kl. 1 om natten; den 15 
om rörmiddagea uppvaktade jag kardinal de Bemis, 
till hvilken j^ öfverlämnade Eders Majestäts bref, 
Bom var honom oändelJgen kärt, emedan han sade 
sig ej hafva haft några nonveller ifrån Sverige pä 
fasligt lång tid. Hans snrprise vid min ankomst var 
ganska stor, och han undrade mycket, att jt^ kom 
Bä allena. Men när han öppnat Eders Majestäts bägge 
bref och läst dem, sade han till mig : 'Herr Baron, jag 
är glad öfver att, att Ni velat komma särskildt till 
Rom, och jag ber Eder betrakta mitt hus såsom Edert 
eget.' Hans complaisance mot mig öfvergäi all ima- 
gination; jag är bjuden en gång för alla hos honom, 
men utan géue. Han questionerade mig mycket i 
differenta saker, underrättade sig först och främst om 
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Eders Majeat&ts h&laa Bamt om hels den öfriga buBg- 
liga familjen eamt sade mig, att han själf skulle upp- 
vakta Eders Kangl. M^estSt med bref. Efter mid- 
dagen for jag till prinsessan Santa Crooe for att 
öfTerl&mna henne brefvet ifrän Eders Majestät, fin- 
nandes henne hafvandes, kajo tjock, att hon knapt 
kunde stiga upp &ån stolen. Vid det jag kom in, 
skrek hoo till p& franska: 'Ah, per Dio, hvariMn 
kommer ni. Herr Baron? Välkommen till Bom'. Hen- 
nes franska år lika agreable som f!^, ingen för- 
ändring synes hos henne, utan alltid glad och mimter, 
änskSnt hon för sjuttonde gängen kommer i barn- 
säng.. 

>Den 16 kl. 10 förmiddagen hade jag audience 
particuliére hos Hans Helighet, som med mycken 
godhet och complaisance tog emot mig. Sedan jag 
öfverlämnat medaljerna samt Eders Majestäts bref, 
questionerade Hans Helighet mig mycket först om 
Eders Majestäts hälsa samt hvad occupation, som 
kan vara, emedan Eders Majestäts varelse är && länge 
pä l&ndet. Sedermera frfigade han mycket efter kron- 
prinsen och sade, att han hört, att det var en kvicker 
prins, som ger mycken apparence Hans He- 
lighet uppehöll mig mycket öfver en timme, och ha 
alla undrat, hvad jag kunde hafva att säga, emedan 
jag var sä länge hos honom. Jag m&ste göra honom 
besked för hvar och en medalj, emedan han ej kunde 
läsa utan glasögon, och dem hade han ej med sig. 
Han sade mig, att jag vore mycket välkommen pä 
alla ställen, och tog farväl af mig samt följde mig 
långt fram pä golfvet, när jag gick ut från honom.* 

Sparre gjorde sig nu i ordning att lefva med i 
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den högre romflnka societeten, lade eig till med vaga 
och uppvaktade alla Gustaf 111:0 bekanta: >L'aiQbB«a- 
deur de Malte har offererat mtg sitt hus och loge 
p& alla Bpeklaklema och prioBeBsan Santa Croce har 
bjudit mig alla aftnar p& sapé, eom beBt&r af fem 
eller sex personer efter vanligheten. Om fredag 
nästa vecka börja konvereationeroa och komedierna 
p& Aliberti. Den första konversationen blir hos kardi- 
nalen och eedermera hos venetianska ambassadören.» 
Ett hus, i hvilket Sparre fann sig särskildt väl, 
var hos den landsflyktige pretendenten, härtigen af 
Albany. Denne, hvars personliga bekantskap Gustaf 
III gjort i Florens, lefde nu i Bom, där ock håna 
broder, kardinalen af York, befann sig. Hårtigen var 
sedan ett par år skild fr&n sin gem&l och hade nyBB 
förut legitimerat ein naturliga dotter Charlotte, som 
däifbr bar titeln härtlginna af Albany. iDe, till 
hvilka jag gör min conr> — skrifver Sparre i ett bref 
— >äro la duchesse Albany och prinsessan Ruspoli, 
de vackraste och bästa, som nu äro i Bom», och pä 
ett annat ställe yttrar han: >La duchesse Albany är 
ett aimabelt fruntimmer, älsksd af alla här 1 Bom rätt 
mycket. Hon har varit graciense emot mig samt 
ofieierat mig sitt hus samt ridhästar, när ji^ vill 
promenera. Och tillika har jag den lyckan att göra 
hennes sällskap, när hon promenerar om förmid- 
dagarna. Om aftnarna är hos henne ett sällskap, 
som bestar af Tabbe de Bourbon, le Chevalier de 
Bemis och jag. Hon är rätt aimable, spelar pä claver 
och harpa samt qunger excellent. Hon har sagt mig, att 
hon intet i världen regretterar sä mycket som att hon 
ej fick tala vid Eders Majestät för att munUigen 

Sehiiei, Oaatla papp»r, vm, 3 
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aflägga sin underd&oiga vStdnad för all den gtace, 
8otn Eders MajeBtät bevisat hennes far, och har hon 
äfven bedt mig anmäla sin underdäniga vördnad till 
Eders Maj^tät. Hon har reconailierat sig så ^ 
med kordmalen, dess faTbror, att han adorerar henne 
såsom en gudinna, och kommer han alla onsdagar 
firån Frascati och dinerar hos henne. Detta sällskap 
utom kardinatena är det agreablaat* för mig. De 
andra hosea utom ministrames bryr jag mig ej 
stort om.> 



Som man af dessa brefutdrag ser, rörde sig Sparre 
bland idel föm&miteter, och i ett bief skrifver han 
till Gustaf III, att han tillsammans med kurfursten 
af Bayern funderade på att företaga en resa till Sici- 
lien, Brefven röra sig också mest om romerskt 
societeteakvaller. Men därjämte anser sig Sparre så- 
som en Täluppfostrad hofman också skyldig att då och 
då tala litet om konst, om teater, om förändringarna 
vid S:t Pietro, om några nyfunna obelisker o. d. 
Äfven om naturen yttrar han aig: >Jag m&ste tillstå, 
att detta laadet &r gudomligt. Pä de ställeu, som jag 
nu varit, kan man ej tiUfylles beskåda, ögat fhr inte 
nog for sin fSmöjelse, och förundran öfver landets 
skönhet medföljer. Ett härligt, superbt väder, den 
Ijufvaste vår, de klaraste morgnar — med ett ord: ett 
gudomligt landU 

För det egendoml^ romarlifvet utanför aocietelen 
har Sparre däremot föga ainue. Endast p& ett atälle 
iAr man en liten kulturbild: »Ett fasligt elände och 
fattigdom regerar här i Rom. De mörda hvarandnt 
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tenibelt, sä att inom åtta dagar äro nio ifajälhnggn» 
med knifven. Röfverier och stölder höraa Btändigt 
af. På sista konversationen hos ptinBeesan Santa 
Croce skedde ett mord med en kask. Härtigena af 
Gloucester kusk yille inte köra ur vägen för att släppa 
gnvernöiena vaga fram, hvarp& guvernörens kusk gaf 
ea pisksläng ät dea andra öfver aaaiktet. Härtigens 
springer oer af sitt sKte, tar ut ein kaif och springer 
upp p& gavemöreos vaga och sticker hoaom geaast, 
sä att han faller af kusksiltet. Allt detta skedde, 
medan guvernören satt i vagnen, och han tordes ej 
Eäga ett oid, emedan det var hirtigens kusk. Men 
härtigen, som åck veta detta, lät genast arrestera 
honom och lämna honom i gnvemöiens handen. 

Obehagligare än dessa mera folkliga intermezzon. 
Bom föga berörde det högadliga sällskap, där Sparre 
hade sitt umgänge, var den koppepidemi, som rasade 
och af hvilken prinsessan af Santa Croce, prinsesBan 
Ruspoli, härtiginnan af Albany, abbé de Bonrbon 
m, fl. angrepos. Fä v&ren gjorde sig ocksä de flesta i 
ordning att lämna Rom för att resa till Venedig, och 
äfven Spana böljade att längta frän Tiberstaden. 
Gustaf in, som frikostigt skickade honom pengar, gaf 
honom tillständ att efter behag resa kring i Italien 
samt antydde äfven, att förbällandena i Sverige tro- 
ligen snart skalle kunna ordnar pä ett för Spane for- 
delaktigt sätt. Själf tyckes denne hafva tänkt pä att 
ffi transport tUl Södennanlands regemente, där platsen 
som öfverstelöjtiiant var ledig efter Stjemeroos. 

Ännu i ett bref, skrifvet den 31 mars, talai Sparre 
om sin afsikt att resa till Sicilien och Malta. Men 
kort därefter, den 21 april, skrifver han till konungen. 
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att han nu fått s&dana underrättelaer hemiMn, att han 
för flin äraa försvar nödvändigt måste resa till Sverige. 
Han gaf sig icke ene tid att invänta koDUDgeoB tiQetänd, 
utan reste ungefär en månad senare frän Rom. 



Medan Sparre vistades i Italien, Iiade Gnstaflll 
icke varit ovärksam tjll hans förm&n. Som vi minnas, 
hade de högadliga ofBcerarna vid drabantkåren v^iat 
att ^äna tillsammans med Sparre, och i förbittringen 
öfver konungens uppträdande till Sparres förmån hade 
grefve Brahe tagit afsked. Olyckligtvis lät Gustaf III 
icke varna sig af denna motgång, utan tyckes hafva 
velat tvinga officerarna till lydnad. Enligt Feraen ut- 
färdade han ett bref, >att ingen kapten af drabanterna 
fick taga afsked utan att tillika afakedas från armén 
och afträda de regementen eller andra tjänster, de 
kunde ionehafva. Detta beslut och förordnande blef 
herrar kaptenlöjtnanter meddeladt af statssekreteraren 
Carlsson och gjorde en allmän värkan af missaSje. 
De blefvo ock underrättade, att Hans Majestät ämnade 
kalla dem till sig och uti justitiekanslereos närvaro &åga 
dem, hvarför de icke ville tjänst^ra med baron Sparre, 
och, därest de dä nekade, befalla justitiekansleren att 
föra talan mot dem för myteri inför krigsrätt*. 

Genom ofäcerskårena faata sammanhållniog blef 
emellertid ingenting af med åtalet och ej häller af 
brefvet, som förklarades ej skola hafva retroaktiv 
värkan. Meu detta mtaalyckade försök uppretade natur- 
ligtvia än ytterligare officerarna mot den stackars 
Sparre, som var anledningen till allt detta, ooh den 
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fSrbtttring, som man hoppats skola lä|^ sig genom 
hane rcBS, eteg än ytterligare. Af Sparres bref fram. 
gär, att Bekandohefen for gardet befallt, att Sparres 
lön ej finge utbetalas, och troligen fick han ocksA en ny 
direkt uppmaning att taga afsked. Åtminstone berättar 
Hochschild, att »gardesofficerama, eom nu erforo, att 
Henrik Sporre uppehöll sig i Kom, skrefvo till honom 
ett allvarsamt bref ai^äende nödvändigbeten för 
honom att taga afsked, d& de vilja gifva honom 
accord, men att han i vidrigt fall dock aldrig skall 
komma med dem i tjänstgöring.» Nägot dylikt synes 
ligga bakom Sparres bref till Gustaf III af 21 april 
1787: lEFter nyare underrättelser* — skrifver han — 
»har jag funnit, att herrar officerare af Eders Kungl. 
Majestäts lifgarde gjort ett steg, hvarför de funnit sig 
föranl&tna att göra och hvarpä jag alldeles nu för 
momangen ej har n&got att päminna>. Han ber där- 
för ifrigt om pengar att resa hem, >pä det jag mätte 
kunna freda den oro, som inom mig själT rasar. Jag 
vill göra allt till min heders bevarande och sedermera 
pä BTenek botten söka hämna mig mina fiender, som 
sökt kränka mig och hvars öfyervinnande blifvit mig 
förbindradt*. 



Frän Rom reste han, innan han fält svar pä detta 
bref, men sjuknade i Bologna och hade den 1 juli ej 
kommit längre än till Brescia. Där eller i Milano 
tyckes han emellertid hafva fått befallning att ej 
resa hem, ty i Sverige hade hans affärer nu tagit en 
ännu ogynnsammare vändning. Den I juni hade 
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gamisonatiappema ryckt ia i läger pä Ladngärds. 
^rdet, och gaideta officerare eysselsatte sig där — 
be^ttar Fersen — mindre med sin tjänst än med att 
»komma öfrerens om, hvad parti dess officerare skulle 
taga med hänseende till kaptenen baron Henrik Spane, 
hvilken var ett föremål for gardesofficerames liksom 
hela arméns hat och förakt*. Fersen uppgifrer vi- 
dare, att de till konungen öfverlämnat ett memorial, 
i hviiket de fordrat, att Sparre skulle strykaa ur rege- 
mentets lullor. Detta Sr icke fullt riktigt, ty det s. k. 
memorialet är endast en promemoria till ledning för 
general Aminoff, som för konungen framslälde officers- 
karens fordringar, men denna promemoria finnes hland 
de gustavianska i>apperen och har säledes värkligen 
blifvit konungen tillstäld. Den är onekligen af ett 
stort intresse, ty redan i denna promemoria ljuda pre- 
ludierna till Anjala: 

»Hos Hi^älborne Hen Generalen och Kommen- 
dören af Kungl. Svärdsordens stora kors är eamtlige 
härvarande officerares ödmjuka begäran, att inför 
Kungl. Majestät i djupaste underdånighet mfltte före- 
dragas de nu allt mer uppdagade och förnedrande till- 
vitelser mot kapten Baron Henrik Georg Sparre, hvii- 
ket på det ömmaste rör hela vår kår. Vi nämna icke 
det vanhedrande rykte, hvarmed Sparre blef Iseskyld 
1785 pä Drottningholm, sedan Kungl. Majestät nådigt 
behagade försäkra kåren, att detta rykte vore helt 
och hållet ogrundadt: ett bevis pä Kungl. Majestäts 
nåd och den noggrannhet, hvarmed Kungl. Majestät 
täcktes förvara regementets beder och aktning. Vi 
äga häraf fullt skäl till säker förtrdstan, det Kungl. 
Majestät nådigt anser vår nuvarande bönfallan, att 
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kapten baron Sparres b&de inom samt ilfren utom 
riket kända oredliga uppförande m&ttd finnas oj&f- 
aktigt ekäl, hvarfor vi finna oss ej utan vanära na 
nller framdelea kunna med honom göra n&gon tjänat 
ty 08S åligger den största skyldighet att vara känalo- 
fulla af allt det, som kan rSra vår heder, liks b& högt 
eotn någon annan kirs. Då vi nu hafva den oskatt- 
bara formånen att haf?a Kungl. Majestät till rege- 
mentets chef, hvilken själf behagar hedra regementet 
med att bära dess uniform, håra skulle vi d& kanna 
utan största bestörtning se ibland oas samma uniform 
bäras af en, hvars beständiga obetänksamma upp- 
förande redan gifvet en annan k&r rättighet att afslå 
all tjänstgöring med honom. Men om kapten baron 
Sparres bärgning är endast grundad pä lönen, sä i 
händelse Kangl. Majestät nådigt behagar bevilja honom 
accord, erbjnda vi i underdånighet att fSrskafb den 
aocordssamma, Kangl. Majestät finner får godt bevilja. 
Vi tro OBS med säkerhet äga Herr Generalens och 
Kommendörens bifall till vår underdåniga begäran 
och hoppas f% den understödd af desa värkande 
biträde.* 



Såsom anklagelseskrift är denna s. k. prome- 
moria onekligen ganska egendomlig. Beskyllningen 
för tjufnad håller man ej längre på, utan rör sig 
i stIUlet med en allmän fras som Sparres >bäde 
inom samt äfven utom riket kända oredliga uppfö- 
rande», men hvaruti detta bestått, antyddes icke ens. 
I ett bref berättar baron Rosenhane, att gardesoffioe- 
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ramft Aiakildt b^kylde baronen för en serie »feg- 
heter ooh lågheter», som han begätt under eitt uppe- 
håll i Rom. Men dä ingen af dem samtidigt varit 
där, kan deraa källa endast hafva varit skvaller och 
rykten, ooh Sparres egna bref antyda i hvarje fall, 
att han umgåtts i fullt aktningsvärda kretsar. Troligen 
kommer man därför sanniDgen närmaet, om man an- 
tager, att den senaste anledningen till officerBmaa 
förbittring var den, att de fortfarande nödgades tjäna 
samman med en kamrat, som ansetts ovärdig att upp- 
tagas i en annan kår. Gustaf III:s försök att fiytla 
honom från gardet titt drabanterna hade således 
blott den eflekten, att han på båda ställena blef omöj- 
lig, ehuru han, så vidt jag kan se, i moraliskt af- 
seende ej var sämre än flertalet andra svenska offi- 
cerare vid denna tid och i hvarje fall var fullkomligt 
oskyldig till det brott, för hvilket man beskylt honom 
och som gifvit anledning till hela denna förföljelae. 

Armén var emellertid nästan i myteri. Gardet 
hade hemliga möten, och öfvertygelsen om Sparres 
brottslighet tycktes hafva öfve^tt till en trosartikel. 
Då Gustaf III vände sig till en nng officer, bvara 
uppfostran hau bekostat, och förebrådde honom den 
otacksamhet, han visat genom att deltaga i gardets 
demonstration, svarade denne: »Detta är just ett bevis 
pä den erkänsla, jag hyser för Eders Majestät, ty 
utan den vård, Eders Majestät egnat ät mtn uppfost- 
ran, hade Jag ej vetat, hvad en hederlig mans plikt 
ocb ärans lagar fordrade. > 
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Denna friii början obetydliga afiär hade således 
utvecklat Big till en etrid mellan konungen & den ena 
ddan och armén & den andra. Gustaf III hade utan 
tvifvel rätten pä sin sida, men med tanken pä det 
stundande kriget vågade han ej spänna bågen alltför 
högt. Motvilligt nödgades han därför gifva efter, och 
vid sin återkomst frän Finland förklarade han, att 
han visserligen icke utan laga dom kunde bcröfva 
nfigon dess tjänst, men att, om baron Sparre begärde 
afsked, skalle detta beviljas. Kort därefter anlände 
Sparre till Hamburg och skref därifrån till konnngen. 
Förföljelsen tyckes nu hafva gjort honom nästan för- 
tviEad; än begär han att få stanna såsom minister i 
Hambuii; efter den nyss aflidne v. Faxell, än for- 
drar han att få komma hem for att försvara sin ära. 
Qustaf III, som ej var någon vän af dueller, förbjöd 
honom emellertid att resa, men icke dess mindre 
kunde Sparre ej lägga band på sin ifver, och i no- 
vember 1787 var han åter i Stockholm. Rörande 
det uppträde, som nu passerade, skref han till konnn- 
gen ett utförligt bref af följande lydelse: 

>£ders Kungl. Majestät, nppfyld af nåd och 
ömhet för en olycklig andersäte, tillåter, att jag med 
all djupaste, nnderdånigaete vördnad berättar mitt for- 
hållande vid min ankomst till staden. Det är sant, 
att jag felat i anseende till att jag kommit hem utan 
min nådigaste konungs tillåtelse, bvilket är både onåd 
och straff värdt, men litandes p& en nådig konungs 
förlåtelse, då endast min afsikt varit att försvara min 
egen heder. Ty hvad är lifvet utan ett rent samvete 
och ära? 

Vid min ankomst blef Hans Excellens Riksrådet 
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Sparre samt Riksr&det BeckfriiB underrättade därom, 
hvarpä de bägge excsllenseroa bada kommit Sfvereae, 
att jag skulle komma till Riksrådet Sparre för att tala 
med honom, hrilket jag också lät beveka mig till. 
Där råkade jag Herr Ofversten baron Ulrik Geder* 
ström och Herr Öfveretelojtnant Aminoff, såsom bägge 
på regementets vägnar närvarande. Jag yttrade mig, 
att som ji^; blifvit underrättad, att herrar o^oerare 
af Eungl. lifgardet hade hos Eders Kungl. Majestät 
anhållit om afaked för mig utan att därom förut 
underrätta mig, vore mitt påstående att vilja göra 
herrarna samtligen den offerten, att man efter man 
slåss med dem på det sättet, som jag fanne bäst. 
Och således utmanade jag dem. Dessa bägge office- 
rare svarade mig p& regementets vägnar, att ingen af 
officerskåren sloges med mig, emedan hela kåren hade 
så kommit öfverens, hvarför jag svarade: det kunde 
jag ej begripa. De sökte till pä allt vis att persvadera 
mig att lägga in om mitt afsked, hvaipä jag sva- 
rade, att herrame följande dagen skulle få veta mitt 
beslut genom ett bref till herr öfverstelöjtnant Ämi- 
noff. Andra morgonen kl. 8 skickade jag ett bref 
af detta innehåll, att jag tänkte att söka herr baron 
U. Cederström samt herr Öfverstelöjtnant Aminoff och 
alla samtliga herrar officerare uti Kungl. lifgardes 
högvakten kl. 10, där jag tänkte göra dem ytterligare 
utmaning. Men herr general Aminoff skickade mig 
ordres som chef att infinna mig hos honom, innan 
jag ginge upp till vakten. Jag reste till honom genast, 
där jag tillika gjorde samma påstående att fä slåss 
med dem, hvarpå han äfvenledes förklarade mig, att 
officerame ej slogos med mig och att det vore för- 
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bjudet för mig att gå upp i vakten samt att hema 
öfverstaxne Cederström och Löwenbjelm toto upp- 
skickade till vakten för att befalla herrar oi^cerare att 
Bkingraa ät för att undvika allt larm. Detta oroade 
mig fasligen, och var mitt utUtande B&lunda, att om 
berrar officerare hade något emot mig, kunde de allt 
for väl slåss föret och sedan göra cdna påståenden 
mot mig. Men som herrarna en corps hade satt sig 
emot att slåss med mig, funne jsg mig föranlåten att 
lägga in om mitt afsked, ty af samma skäl tjänade 
jag ej mer i regementet, men förbehöll mig, att ifall 
jag vidare funne något, till hvem det hälst vore, att 
Böka min revange personelt.* 



Den sista akten i detta drama föreligger i general 
Aminoffs rapport till konungen: 

iTill Eders Kungl. Majeståt får jag den nåden 
rapportera, att berr kapten baron Sparre till mig in- 
lämnat sitt afskedsmemorial samt de omständigheter, 
som därvid forelupit. Den 16 i denna månad {no- 
vember) blef jag af Hans Exellens Itiksrådet Sparre 
genom öfverateliijtnant Aminoff anmodad att uti Hans 
Exellens* hus jämte öfverstelöjtnant Aminoff hafva 
ett samtal med baron Sparre, som vore hemkommen. 
Härtill nekade jag i den tanken, att mig, som chefs- 
ämbetet förestår, åläge förekomma oordningar och 
våldsamheter, men ej att deltaga uti de obehagliga 
propositioner, som vid ett sådant tillfälle kunde före- 
falla. Sedan bemälte Hans Exellens fått det svar, 
skickade han efter öfversten baron Ulrik Cederström, 
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hnlken dA tillika med öfventelöjtnant Ämiuoff talade 
vid baron Sparre, och lära de fönnodligen eagt boncm 
oröcerekårens föresats, att baron Sparre skalle pä ett 
eller annat sätt gA fr&n regeinentet. 

Den 17 kl. 9 om morgonen Sek jag rapport, att 
alla ofSceroma voro församlade vid slottet uti corps 
de gardiet att möta baron Sparre, som genom en 
biljett till öfrerstelöjtnant Aminoff etämde hela kåren 
sig där till mötes kl. 10 förmiddagen. Jag gaf strax 
ordres till majoren att befalla ofScerarna att Bkiljas 
&t, emedan det ej vore tillåtet att inom Eders Maje- 
stäts borg och vakt hofva nSgra sammankomster, 
hvarvid lätteligen oordningar kunde bända; hvilket 
de Åtlydde. 

Kl. Vi 10 kom boron Sparre Ull mig och berät- 
tade, att han begärde möte med officerame för att 
fordra ezplikation af dem. Jag sade bonom å&, att 
jag befalt officerame. att skiljas &t och att, om han 
ville, kunde han Btämma dem annorstädes, men att 
jag aldrig kunde tillåta det inom konungens borg. 
Efter något samtal yttrade baron Sparre sig, att som 
oföcerskåren föresatt sig, att han pä ett eller annat 
Bätt Bkulle från regementet och han ej såge sig kunna 
vinna sitt ändamål, så ville han inlämna «tt afskeds- 
memorial, allenast han finge accord, som de i somras 
tillbjudit, och att bon motionen därpå ville komma 
till mig med memorialet. Jag lät strax sammankalla 
officerarna, och på foreställning härom lämnade de 
mig genast den skriftliga förbindelsen, att om Eders 
Kungl. Majestät allemådigast beviljar accordet inom 
regementet, blifva de alla ansvariga för 6,000 rdr 
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specie. Dagen därpä, sedan baron Spaire Bett denna 
foraäkran, aSämnade han dess afekedBmemorial.! 



Det sorgliga dramat var därmed slutspeladi, och 
den 2 dec. lämnade Sparre hufvudBtaden i full för- 
tviäan. I ett pä franska ekrifvet bref tackade han 
konungen for all den godhet, denne visat honom, och 
slutar med följande ord; 

>Säsom kristen skall jag glömma alla dem, med 
bvilka jag tjänstgjort, men en hederlig man vid namn 
Levin, audttör vid regementet, har under hela den 
tid, fÖrf(}ljel8en mot mig varat, ej upphört att visa 
mig vänskap. Det är en nndersäte med mänga ta- 
langer och mycken fÖrtjänBt, och om mina böner 
blifva hörda, skulle jag väga anropa den kungliga 
mildheten för denne duglige man, UU hvilken jag står 
i en oändlig tacksamhet^kuld. Mitt hjärta bäfvar, 
min band vägrar sin tjänst att hålla i pennan, då 
jag utanför porten ser den hemska resvagnen.. .> 

Kort därefter utbröt ryska kriget, och i ott bref 
anhöll Sparre att få följa med armén, men både denna 
och en följande, liknande bön blefvo afslagna. Det 
oaktadt tyckes Sparre ej hafva förlorat sin konungs 
nåd. 1789 gifte han sig med en tysk dam, och då 
detta äktenskap 1790 välsignades med en son, gaf 
Sparre honom namnet Gustaf samt bad konungen 
stå fadder. I Eders Kungl. Majestäts frånvaro — 
skref han — ■ »har jag hedt herr öfversten och riddaren 
Erik Gustaf SUfversparre bära barnet till dopet, dä 
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jag äfvea driatat mig anteckna Eders Kungl, Maje- 
Btäta namn i kyrkoboken*. 

Den kungliga nåden var emellertid ej nog kraftig 
att kanna äterskänka honom den ära, Bom den all- 
miUma opinionen b& orättfärdigt dömt honom föt- 
lastig. Han var och förblef en vanhedrad man, och 
åk Giutaf IV Adolf flera &r senare parerade Eksjö 
och Sporre ville uppvakta honom, blef han helt enkelt 
afviead. Om hans senare öden känner jag int^t, men 
Bom det förefaller, tyckes han i tillbakadragenhet 
hafva lefvat p& en egendom nere 1 Sm&land, och där 
dog han 1816 vid sextio ära ålder. Hans belackare, 
kapten Ebrenhoff, Öfverlefde honom i åtta &r, och 
får i Svenska adelns Ättar-taflor det vackra eftermälet: 
>ban utatröks nr regementet af konung Gustaf III för 
det han i stöista välmening gjorde baron Henrik 
Sparre uppmärksam på de misstankar, som hvilade 
på denne i den bekanta schatull-afiUren», 
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Kurir och poet. 



Den af Snoilakyg diktei, eom blifvit det svenska 
folket kärftBt, är nog »Stenbocks knrir», och redfin 
kort efter det att dikten blifvit bekant, började man 
spärja efter den värklige hjälten, den man, som gifvit 
skalden anledning till denna b& medryckande skildring 
af den karolinska tidena sista atora seger. Bäde nam- 
net och personen voro redan förut kända inom den 
historiska litteraturen, och i själfva värket var knriren 
Henrik Hammarberg en ganska märklig man. Han 
afled ISrst 1768 och efterlämnade d& en handskrifven 
själf biografi, som i utdrag meddelades i Georg Gezelii 
nitton är senare u^fna lexikon. Ur denna mfi några 
kortare notiser här meddelas. 



Stoobocks kurir föddes 1683 pä Viredaholms gäid 
i Småland och var son till den nyadlade öfverjäg- 
mästaren Gustaf Hammarberg. Han uppfostrades fiir 
den lärda banan, ej iöi krigarens yrke, och midt 
under Karl XII:8 polska fälttåg utgaf han i Qrei&- 
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Tvald en juriJiak disputation, De colUsione testium. 
Sedan han — heter det därpä i biografien — >ined 
mycken båtnad för dtt förgtånd och enille besökt 
I>åde in- och utländska lärosäten, bl«f han aaskultant 
i Göta bofrätt». Såsom sådan lärde han kort där- 
efter känna Skånes nye generalguvernör och antoge 
un hans sekreterare. Biografien nppgifver, att Ham- 
marberg ännu den 28 febr. 1710, då HelsingborgB- 
slaget Btod, varit civil, men att han det o^ktadt hade 
■den lysande äran att såsom adjutant af grefve Sten- 
bock blifva brukad». Men detta synes bero på något 
missförstånd, ty redan den 12 febr. hade Hammu- 
berg fått fullmakt såsom ryttmästare vid norra akånska 
kavalleriet, och krigare var han således, då han till 
Stockholm Öfverförde segerbudet Enligt Sooilsky 
mottog han därvid af enkedrottningen en dryckes- 
kanna af drifvet silfver; enligt biografien skulle däre- 
mot arfprinBesaan Ulrika Eleonora vid afskedet hafva 
lämnat honom en medalj i guld af femtio dukater, 
hvilken ännu efter hane död bevarades inom familjen. 

Krigare forblef han också änder den stora ofreden, 
men efter dess slut sökte han sig åter civil beställ- 
ning ocb utnämndes då Ull h&«dshöfding i Luggude 
med lagmans titel. Där stannade han ändatill 1737, 
då han såsom lagman forfiyttades Ull Upland; två 
år senare befordrades han Ull vice precident i Göta 
hofrätt, och dessa utnämningar vittna onekhgen godt 
om hans duglighet och anseende, ty Stenbocks forne 
kurir tillhörde det slagna mösspartiet och våren bland 
dess bästa riksdagstalare. 

Slatligen steg han 1751 till president i Svea 
hofrätt, men tog redan två år därefter afsked od) 



,,-erihyGoogle 



KtmiR OCH POET 33 

filog Big di ned på Bin gamla fädernegArd i Småland 
där han aäed 1768 vid den höga åldern af åttiofem 
år — nära sextio är efter det slag, Hom var den 
mårkligaste hSndelaen f hans lif. 

Presidenten Hammarberg omtalas af eina samtida 
a&som en lärd man, och eärekildt skall han hafva 
varit en stor filosof af den Wolffska skolan. GezeliuB 
berättar också, att han skall hafva författat en isyate- 
matisk» afhandling med titel : >Quda kärlekfiseger eller 
eviga Ilades besiat att genom den andra Adam för- 
lossa och till ein forna härlighet återställa allt, hvad 
genom den förste Adam blifvit förloradt.. Detta 
värk — fortsätter biografen — iförvaras i manu- 
skript inom familjen och tjänar till bevia p& för- 
fattarens skarp8innighet>. I manuskript torde det 
väl ocksä fä förblifva, om det ännn finnes kvar. Men 
däremot hafva vi ett annat arbete af den gamle karo- 
linen, hvilket värkligen är trjckt och visar oss, att 
Stenbocks kurir icke blott var krigare och jurist, 
utan också ett atycke af en poet. Ämnet är egen- 
domligt både för en hofrättspreaident och för en 
kavalleriat, ty det arbete han — visserligen anonymt 
— ntgaf år 1741, bär titeln: Den Beständiga Her- 
dinnan nti en Comoedia under twenne öpoingar pä 
Svenska Kim framställd. 

Näppeligen skrefs detta arbete först 1741, då Ham- 
marberg redan var en gammal man, ty presidenter pä 
femtioåtta Ar svärma nog ej längre för beständiga 
herdinnor. I själfva framställningen röjer aig också 
en viss ungdomlighet, och troligen tnga vi icke miste 
om vi i denna komedi se ett ungdomsarbete af Ham 
marberg, måhända skrifvet kort efter Helsingborga 

Sehäcl, Qamla papper, viii. 3 
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tiden, medan han änna bar dan blågula vapenrocken. 
Det hela är onekligen karolinskt till hela ein anda, 
både herdeBvärmeriet och den kn^ska tonen, som 
atnndom nästan ljuder såsom en genklang af den be- 
kanta Stenbocksvisan. 



Om någon litterär ära var iÖrfattaren tydligen ej 
angelägen, och i en liten kort inledningsdikt, TiU 
Läsaren, nteäger han delta ganska tydligt. Den börjar: 

Var gtuutig, om do vill — det ar mig lika mjcket. 
och slutar: 

Jag mtale rara D5jd, tjr slotet hirpft bliher: 

Jag ikiifTcr 4 sfi TtU lom den, som bittre tkrirreT. 

Ätt han det oaktadt utgaf sitt vittra opus, be- 
rodde n(^ pä andra skäl. 1737 hade under åtskilliga 
förnäma herrars beskydd öppnats Kungliga Svenska 
Skådeplataen, hvars värksamhet tyckes hafva varit 
tämligen lifiig ända till november 1741, dä Ulrika 
Eleonoras död framtvang ett årslångt uppehåll med 
representationerna. 1743 började man väl pä nytt 
och fortsatte ända till 1753, men glansdagarna voro 
förbi. Upprättandet af en ny teater betraktades af 
mänga såsom en värkligt fosterländsk angelägenhet, 
och vi ae också, hurusom en mängd ganska höga 
herrar slå sig på dramatiskt författarskap for att förse 
den unga sveneka teatern med en repertoar af svenska 
originalstycken — riksråden Wrangel och Gyllenborg, 
Dalin m. &. En statistik är i detta fall ganska be- 
lysande. Mellan 1700 och 1737 utkom icke ett enda 
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srenskt original, ty både En bättrad Will-Hieraa 
(1721) och Andromache (1723) uppträda bägge, och 
med i^tta, Bäsom öfverBättnmgRr. Men 1737 tryckas 
fyra Btycken, Bom göra anspråk på att vara original, 
ehuru endast två äro det, och 1738 icke mindre än 
sex. Det förefaller därför ganska sannolikt, att ftfren 
Hammarbergs komedi varit afsedd för den nya teatern, 
eller rättare, att han till denna öfverlämnat sitt ung- 
domsarbete och sedan låtit trycka detta. Tyvärr hafva 
vi icke någon fnllständig repertoar Ma den Kungliga 
Svenska Skådeplatsen, ty teaterannonser förekommo 
endast nndantagsvia i den tidens press. Visserligen 
vet man, att en mängd pjeser uppförts* men bland 
dessa finnes icke HammarbergSi Det är således ganska 
möjligt, att hans Herdinna aldrig blifvit spelad på 
den Svenska Skådeplatsen, men ä den andra sidan 
är vår okunnighet i detta fall icke något bevis, ty 
stycket kan mycket väl hafva blifvit uppfördt ntan 
att någon notis därom hunnit fram till eftervärlden. 
De sceniska anvisningarna tyda i hvarje fall snarast 
på, att komedien värkligen spelats på en teater. 
Dekorationerna voro blott två : > Theatem representerar 
en landsbygd med åtskilliga vackra ängar och betes- 
marker, hvarest herdar gå och vakta sina får>, och 
(Teatern förändras uti ett grefiigt slott och herre- 
boning». 



Den hlla komedien visar, att Eammaiberg på 
diktkonstens område blott var dilettant — han som 
flå mänga andra af den karolinska tidens vittra för- 
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fattare. Men eham ovärdad är hans TerBifikation 
ganska ledig, och heidekoBtymen har ingalunda för- 
vandlat den raske karolinen till nägon fadd Celadon. 
Han, liksom förut 1600-talet8 krigare, älskade väl 
att för en stund ikläda sig denna dräkt, tj det var 
i den, som tidens idealism hälst draperade sig, men 
den smäktande herden glömmer sig lätt fbr att bli — 
hvad som bättre passade fSr hans naturell — en 
hvtig och lefnadsglad svensk bonde. Hvad ione- 
hUlet betrilfiar är det foga märkligt, och or den syn- 
punkten kan stycket närmast sägas vara en svensk 
variant till det gamla temat: Bobin och Marion, Den, 
aom tolkar Höga Visan såsom ett herdedrama, speladt 
af Salomo, Sulamith och hennes älskare, skall ocksä 
här Snna en motsvarighet. Och motsvarigheter fin- 
nas for ö&igt i legio, ty Öfver&llt> i alla land, hafra 
poeterna spelat på detta motiv. Det egendomliga 
ligger blott i sättet, huru de spelat. 

Stycket börjar därmed, att herden Flortndo klagar 
öCver att hans herdinna, den sköna Flora, är för- 
svunnen, men knapt har han börjat förrän Daphnis 
uppträder, och hos honom är tonen en annan. Få 
herdelifvet känner han sig alldeles utledsen ; han vill 
inte gå och vakta får till dess han blir lam i hela 
kroppen och näsan böljar gulna, utan han vill bli 
krigeman: 

Jag far ej tSit' Id far mio for, tom ]ell for Umllg illa; 

Han i^uten blef vid Hsl^ngborg ntaf cd datuher kula. 

Jag himinai tUI och iltall d«M dod, fiut akottcn Kro Alla, 

^— ord, i hvilka det ^'uder en klang både af Oeijera 
Viking och af Runebei|;s SoIda^Wl8en. Då Florindo 
vill utspörja honom om den'fÖTevunna, svarar han 
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blott med alt prisa Boldatlifvet, kanske fr&Q en sida, 
som just ej tilltalar v&ra oroa, men onekligen m&lar 
den karolinska tidens sätt att se saken : 

Florindo, g&r det icke bn, 

uSr DUD fir bonden pllgn ; 

iHör at, din ikSIm, glf biaUn hö 

och hafie, om den finnes t 

Löp fort, bSr Inktar eljes spöt 



SI ekjnda dig, bred doken atiax, 

8U npp din Usta tunna, 

bir fram brSd, smör, atek, o«t ocb Iail> 

Sen hSrei trammtm Ijnfligt gä. 

Skalmejor Ijafligl ktioga. 

DS heter det: iMarche, <tS, g& p& — 

En hnndsTott den, som apriiigerl 

Z^^ BQ, ge fyr, ie'ii värjan at 

att hämnas ed ra bröder I > 

Med en >älskogsbuker> som Florindo har Dapbuis 
emellertid intet medlidande, utan lämnar denne ensam 
med sina soi^sna tankar, Herdinnan Cloris kommer 
i hans ställe, ocb af henne får Florindo veta, att Flora 
blifvit bortförd af en >främmande fra>: 

Hon sitter nu i hSga herran enlar, 

går klädd på fransk och är en BtadsmS lik. 

Jag tror, att bon om dig rStt litet talar — 

Du fatUg är, men hon är blifven rik, 

i silkedrälft ocb fina linlTgskläder, 

med kruudt bär oeh en uppfäster bak. 

Hvar morgon hon nu för «a spegel tråder — 

Tro mig, det är en mlikla härlig sak — 

För vatten hon det söta vinet smakar, 

för hafrebrSd en hretekringia hvit, 

ja, oat ooh amör hon redan nn iBrsakar, 

M>m likväl ir en herde* bästa bit. 
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Summan af Cloris' tal är, att Flora glömt sin 
Florindo, och i väl tydliga ordalag förklarar hon sin 
villighet att trösta den öfverg^fhe och löna hosom 
•med lika ftlskc^ ekicki. Men till detta förslag vill 
den trogne Florindo icke lyssna* utan ilar bort att 
söka ain herdinna, och Cloris stannar ensam kvar för 
att i en visa tolka den försmådda kärlekens kval. 



Den andra akten för oss till det grefliga slott, 
där Floras röfvare, grefve Sali, residerar, och den 
inledes med ett samtal mellan grefven och dennes 
bevänt Damon, hvars mera realistiska världsäekäd- 
ning bryter sig med Salis ideala appfattning af kär- 
leken. Samtalet afbrytea af Flora, som kommer in 
med bleka kinder och förgrätna ögon. Slottets prakt 
behagar henne icke, och hon längtar tillbaka iiU sina 
ängar, 

hvar mui flr b« Bio blena fajonl 

af marken blomstret plocka, 

hvar man ej hOrei franska ord, 

y ikfidar atftp ooh dooka, 

brår källui IjaBigt Tioner ner 

och m&od' i dalen braia, 

hvar Tästaavädret liksom bei 

de apida lOfvea aiua, 

hvar ffiglar kinipa, hmn «om liäit 

kan BJunga noder liden, 

där är herdens rätta element och först där klingar 
herdepipan, Förgäfves utmålar SaU för henne alla 
de fördelar, hon skulle vinna af att bUfva grefvefru: 
hoQ skulle sofva p& svanedun uti fransyska sängar, 
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sitta på eammeUpall, åka i vagn och kaross, dricka 
Ttn och &ta läckra rätter. Men Flora svarar, att hon 
sofver sött på. hö och stiå. 

Det är min luat, det gör mig godt 
fttt lOpa mig helt trötter. 
Sen iDiakar mig ock maten väl; 
Smör, ost och mjölken hfil», 
njmöjs tldrs bäst min tjål. 
Dryck kan mig aldrig tryta, 
B& liiig« källan riaaer klar 
och ipringer upp af Inlrgra. 

Ståndaktigt motatår hon aäledes grefvens alla 
anbud, och Damona kärleksförklaiing hai ännu mindre 
framgång. Sedan hon därpå i en monolog bedyrat 
sin trohet mot Florindo, föi^dras scenen åter till ett 
landskap. 

Där återSnna vi vår gamle vän Daphnis, som nu 
af bonden, under hvilken han tjänar, iklädee krigs- 
mansdräkt. Då kostymeringen är färdig, uppträder 
åter den klagande Florindo, aom no liksom tnrtur- 
dufvan vill sörja sig till döds. Men härpå svarar den 
raske Daphnis: 

En tok du it na likioiu fSrrl 
Hvad är det du vUl bOija? 
Om da bar iodUig Init att dä, 
8k akall Jag dig snart Tlsa 
eo Imttre Tig. Dia ftgra mö 
tkall själf det älttet prisa: 
Kom, följ med mig i fiendelsndt 
Där, am da leds Tid lifvet, 
sfcsU det utaf en tapper band 
frän dig snart blilVa rifret. 
8å Or da pä din dOda mnll 
det loford, att da Tägat 
dig för vär kaog ooh Bveriges skall 
mot dem, aom osa faa plägatt 
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Älskaren st&r dock ej Ull att omvända, och med 
en T^ tågar den b&Ide Daphius i väg: 
Jag ir liten, 
8l«r ir plitea 
Stort ftr ock mitt mod och l^Irta eto. 

Därpå förflyttas vi &t«r till det grefliga Blottet 
och bevittna nya kärleksförklaringar och nya afslag. 
För att vinna den h&rda förklarar grefve Sali dä, att 
han TiU öfvergifva sitt st&nd och själf blifva herde, 
d& Flora blott kan äUka en dylik. Återstoden af 
Btycket blir nästan burleskt. Sali och Damon kläda 
sig till herdar och foIja Florinda till hennes gamla 
bygd. Under förevändning att vilja reda till bröllops- 
festen aSäganar hon sig frän dem och fiyr, och de 
båda falska herdarna blifva ensamma. Men na in- 
ställa sig herdalifvete besvärligheter. Natten kommer, 
de äro hungriga och börja frysa, när Sali skall plocka 
blommor, bränner han sig pä nässlorna och skriker, 
och till riga pä olyckan kommer en vai% och jagar 
dem upp i hvar sitt träd, där de få tillbringa en allt 
utom angenäm natt. 

I gryningen råkar Daphnis gå förhi, och han 
räddar dem ur deras vedermöda. Här får författaren 
tillfälle att infoga en liten polemik mot åtskilliga 
oegentligheter i krigaryrket — oegentligheter, som han 
utan tvifvel kände af personlig erfarenhet. Daphnis' 
rotebonde var fattig och hade icke kunnat muta 
mönsterherren. I följd häraf förklarades Daphnis 
vara för ung att iä svärja fanan, och den stackars 
bonden måste själf ut. Det var nu icke längre såsom 
i Stenbocks dagar, och getapojken fick stanna kvar 
vid hjorden i hopp att snart >bU katl och mogen». 
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Slutet följer af dg Bjalf. Flora återfinner Bin 
Florindo, den beständiga heidinnan får Bin belöning 
i den trogne herdens hand, och för att paien sbola 
blifva tu, knyter betjänten Damon helt oförmodadt 
en förbindelse med den försmådda Cloris. Endast 
DaphniB och Sali återstå således, men den senare vill 
nn slå älskogen ur bågen: 

Jag vill p& gtmla jatlan «ått 

I riddarspel mig öfra, 

i vett ooh snille, lag mh rätt. 

Hin arm vill jag ock pröfva, 

om han, som mina tidtt gjort, 

bndTid ila kouuDgs eida 

kan tappert alåu, att det blir spordt 

Ömkripg i Tärlden vida. 

Do Daphnli skall ock fSlja migl 

Jag vet, alt da rätt läagtar 

att fä i mandom viia dig. 

Sedan han därefter ridderligt lofrat att draga 
försorg om Damon, slutar det lilla dramat, som trots 
all barnslig naivitet dock så väl speglar den gamla, 
karolinska tiden, dess konventionella galanteri, men 
ock dess sunda lif^glädje, desa hnrtigbet och dess 
varma fosterlandskärlek. Det har diktats af en käck 
karolin, som helt visst mera erinrade om Daphnis än 
om Florindo. ijag skrifver ej så väl som den, som 
bättre skrifver» — bekänner han själf, och dock gifver 
oss den »Beständiga Herdinnan* en både god och 
sympatisk bild af den man, som till Stockholm förde 
segerbadet från Magnus Stenbock och hans geta- 
pojkar. 
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Strax nedanför den nuvarande Jämbroa i Upsalit 
låg fordom en holme, eom kallades Studenthol- 
men äonn långt in på 1600'talet, då den Qodarm, 
Bom skilde den lilla Ön från fastlandet redan för 
länge sedan igengrusats. Förlidet är har, som bekimt, 
den gamla holmen uppstått på nytt; en serie märk- 
värdiga, till sitt syfte ej fullt förklarliga anläggningar 
af trä hafva återfunnits, och på den forna ön har man 
påträffat grundmurarna af ett gammalt huB, hvilket 
tillmättB en ator betydelse i v&rt lands bildningahi- 
Btoria. I förväntan på att andra mera Bakkunniga 
skola bättre utveckla detta, m& det tillåtas mig atl i 
korthet framlägga, hvad man hittills vet om det 
gamla huset. 

Vid hvaije domkyrka skulle finnas en domskola 
för utbildandet af blifvande prester, och en dylik tyckes 
i Upsala hafva funnite åtminstone sedan midten af 
1200-talet, då ekolastikems ämbete ini^ttadeB; skola- 
stJkem var nämligen chef för domekolan, ehuru han ofta 
vid sin Bida hade en rector scbolarum, som senare i 
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regeln öfvertog den egentliga tmdervisningen. Eleverna 
voro delade i tvä gruppen den lägre, de b. k, Boholarema 
eller korpiltoma, Bom blott läste >triviam> (d. y. b. 
egentligen grammatik, ehoia tiiviam också innefat- 
tade dialetik och retorik), och den hfigre, de b. k. chora- 
lea eller kordjäknama, Bom mera direkt utbildades for 
den kyrkliga kortjänaten. Hvar denna ebola äldst 
varit belägen i Uppsala, känner man icke, men genom 
domproBten Andreas Anda testamente är 1316 done- 
rade han till de chorales vid Upsala domkyrka, som 
önskade sammanbo med hvaraadra, &in i Boden be- 
lägna ö med alla därå befintliga byggnader och inrätt- 
ningar. Redan Törut, åtminstone redan 1296, tyckas 
chorales hafvs hållit till på holmen, men domna eller 
coUegium choralium blef nu deras eget. Huset — om 
det är det, hvars grundmurar, nu återfunnits — var icke 
stort och kan väl hafva rymt en tio å tolf kordjäk- 
nar, men flera funnoB nog icke, och kollegiet var 
hvarje fall unge& lika stort som det etudenthem, 
som kort förut inköpts i Paris för stiftets där stude- 
rande Böner. I kollegiet på Studentholmen hade kor- 
djäknarna nu iätt bostad; huruvida de äfren erhållit 
undervisning 1 samma lokal, upplyses icke af någon 
mig veterligen känd handling, men det är icke osanno- 
likt, då någon anledning att dessutom hafva en skol 
byggnad (Sr dem ju icke fanns. Den andra skolan, 
trivialskolan for domkyrkans scholares, låg däremot, 
åtminstone något senare, vid det nuvarande Riddar- 
torget. 

Redan tidigt pä 1400-taIet uppstod tanken 
att förvandla den högre domskolan till ett värkligt 
universitet, och 1438 anslog riketa råd ett gam- 
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malt hoapitftlstionde till ma^stei Andreas BoDdonia 
i Upsala med villkor, att han där hölle >en läaning 
likerwia som en mester i studiis privilegiatia plegfair 
at göras. Det förefaller ockeA, som om dessa mera 
vetenskapliga föreläsningar v&rkligen kommit till st&nd, 
och i hvBTJe fall blef, Bom bekant, Upsala universi- 
tet appri&ttadt &r 1477, till största delen tack vare 
Jacob TJl&sons bedrifvande. Han var tydligen det 
nya universitetets själ, och det är, han nedst^ frän 
ärkebiakopsBlolen, upphörde ocksä miiversiteiets värk- 
samhet. 



I de handlingar, man har om universitetets instif- 
tande, namnes intet om några anslag till byggnader 
— föreläsningssalar och institutioner — eller till lärares 
aäöning. För en modem läsare fSrefaller detta onek- 
ligen egendomligt, men maa bör därvid komma ibäg, 
att ett medeltida universitet var snarast en ideel insti- 
tution, ett förbund af lärare och lärjungar, utrustande 
med vissa privilegier, men utan fast eller lös egen- 
dom. Institutionsbyggnader behöfdes icke af det 
enkla skälet, att medicin i v&r tids mening och natur- 
vetenskap icke studerades under medeltiden; hvad 
föreläsningssalar beträffar, redde man sig med dem, 
som funnoB. Var auditoriet f&taligt, samlades det 
hos föreläsaren i dennes hem eller i nAgon sal, som 
han själf förhyrde; var det större, föreläste han i kyr- 
kan, i nägot kloster eller någon kspitelsal — i Ita- 
lien tyckas föreläsningarna ofta ha hållits i fria löf- 
ten. Någon aflöning hade universitetslärarna häller 
icke i äldsta tider, utan voro i stAllet hänvisade till 
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lärjuQgaraas »kollegiengeld*. Senare erliGllo de ofta 
ett anslag af vederbSrande kommun, stat eller kyrka, 
och ett dylikt, p& 180 mark, anslogB ocksfi 1604 &t 
lärarna vid Upsala Dnivereitet. 



Att upprätta ett nytt univendtet var efiledes icke 
n&gon dyrbar affSr, och antagligen aneåga ej häller i 
Upsala n&gou eärskild univerBltetabyggnad af nöden. 
Emellertid nämner Messemue i eiu 1611 tryckta Sveo- 
pentaprotopolie >att ärkebiskop Jacob uppbygde aca- 
demiee byggning ganska bärliga med starka murar, 
vindbro och portar och rundt omkring en starkare 
ström alldeles väl bevarad pä det rammet bos konungs- 
kvameo, där sågkvamen no står.* De senaste gräf- 
niDgama, jämförda med gamla kartor öfver Upsala, 
visa, att platsen, där det af Messenius afeedda huset 
stått, varit densamma, där de nyupptäckta grundmu- 
rarna nu ligga. Messenius akref visserligen ett Århun- 
drade efter det att Jacob Ulfssons universitet upp- 
hört att fionas till, och historiskt bevisande är noti- 
sen i och t&i sig därför icke. Men det noggranna 
angifvandet af läget och dess öfverensstämmelse med 
fynden i v&ra dagar förläna dock uppgiften en stor 
sannolikhet. Fr&gan är blott, hvad han kan hafya 
menat med lacademiie byggning*. 

En ledning härtill hafva vi i ett annat, ungefär 
samtida yttrande af Karl IX, som då det 1595 var 
fråga om att upprätta ett kommunltet eller stndent- 
härbärge för det äterupplifvade universitetet, yttrade, 
att det skalle läggas pä »Studentholmen, där det af 
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åld«r hafver varit fGrordnadt». I dessa ord hafva vi 
antagligen nyckeln till g&tan. Dä Upsala uni- 
versitet 1477 apprättades, ägdes Studentholmen af 
domkyrkans chorales eller kordjäknar, d, v. b. af dem, 
som skalle utbildas till prester i kyrkans tjänBt, och 
det nya universitetet var vät närmast ämnadt attblifva 
en utvidgning och foTbättring af den gamla läroanstal- 
ten. Ungefär b& framBtftlles saken i Peder Swarta 
biografi Öfver G-ustaf Vasa. Vid 13 års Ålder började den 
blifvande konungen att studera! Upsala uuder imagistro 
Henrico Sledom ocb magistro Mattbeo Erioi, under 
hvilka ban fSrst studerade in scbola triviali, eedan ock 
in Academia ibidem>, d. v. s. akademien betraktades 
d& såsom en fortsättning af trivialskolan, liksom förut 
tri?ialskolanB undervisning fortsattes in sobola cbora- 
lium. Men att drifva ut kordjäknama ur det bus, 
som de bebodde med stöd af Andreas Anda testa- 
mente, var väl icke lagliges ens möjligt, ocb i bvatje 
fall kan det icke hafva varit Jacob Ul&sons mening 
dä ban med universitetet v^ n&rmast a&Ag att öka 
Ullgängen pä blifvande prester. Den gamla stiftelsen 
forblef således med all sannolikhet fort&iraude domua 
choralium. Men nu visa de östa gräfningama, såsom 
docenten 8tjema påpekat for mig, att det funna 
huset tillkommit under olika byggnadsperioder. Den 
äldre deleu, själfva kärnan, anses af tekniska skäl 
härröra från Andreas Ands tid, men till denna äldro 
del har under 1400-talets sista årtionden lagts en ny, 
och denna tillbyggnad torde förklara Meeseuius' uppgift 
Längt ifrån att drifva bort kordjäknama &åii deras 
hem utvidgade Jacob Ul&son i stället detta, så att 
det kunde upptaga ännu en åtta eller tio Btudenl«r, 
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Dch därmed gaf han den nya inBtitutionen det, som 
f6t denna var det Täsentligaste : «tt kollegium, Bom 
det hette den tiden, ett kommanitet, som det kalla- 
des p& 1600-talet, eller ett Btudenthem, som det heter 
i våra dagar. 

Genomläser man de tjocka volymer, som röm 
untTeteitetet i Paris, så finner man, att det juat rar 
dylika donationer, som gjordes till muTeiBitetet, men 
knappast n&gra andra. Vi svenskar hade tre dylika 
kollegier i Paris, och endast pä det sättet ans^ man 
sig dä sörja for den högre bildningen. Dä Jacob 
Ulfsson bekostade tillbyggoingen till kordjäknarnas 
gamla bostad, handlade han således 1 enlighet med 
medeltidens flesta öfrjga mecenater. 

De funna ruinerna tillhöra säledes med all sanno- 
likhet det äldsta nnlTeraitetets studenthem. Några 
auditorier hafva där troligen icke funnits; i hvarje 
fall har man därom ingen underrättelse, och analo- 
gierna tala knapt fSr detta antagande. Hvad Paris 
beträSar, gafs icke någon undervisning i de smärre 
kollegierna — såsom t. ex. Upsalastiftets — utan 
studenterna hade där blott bostad; mot medeltidens 
slut drog sig väl undervisningen till de stora kolle- 
gierna — säsom Sorbonne — , men dessa voro vid- 
sträckta byggnader för ett betydligt antal studen- 
ter, och någon jämförelse mellan dem och det oan- 
senliga kollegiet på Stndentholmen kan icke komma 
i fråga. Så vidt man kan se, kunna de små salarna 
där näppeligen hafva räckt till såsom auditorier, och 
hafva de varit auditorier — hvar hafva då studen- 
terna bott? Det sannolika är väl därför, att föreläs- 
ningarna hållits i några andra af domkapitlets mänga 
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byggnader, bvilka l&go rundt omkring domkyrkan 
och &fven sedermera användes till lärosalar. 

I hvaije fall tyckas Sera lärosalar hafra fonnitB, 
ty anivendtetet ägde tre fakulteter: den teologiska, 
den filosofiska ochdenjuridiBka(f()rkanoniBkrätt). Nu 
finnes bland universitetabiblioteketB bandskrifter ett 
kollegieb&fte, anteckningar öfver Booaveiituras trak- 
tat om treenigheten, ekrifna af en bland det gamla 
nniversitetets flitigaste lärjungar, en gottlänniag Olaus 
Johannis. Föreläsningarna bafva hälUts af Ericus 
Olai, den bekante bietorikern, *in lectorio theologo- 
rum onlreraitatis ejosdem*. Teologerna hade såle- 
des en särskild lärosal, och då denna kallas »teolo- 
gemas», förutsätter detta gärna, att äfven jurister och 
filosofer hallen eller tvä till sin disposition. Hvar dessa 
legat, kanna vi åtminstone gissa. Med full rätt för- 
modar Annerstedt, att dessa auditioner varit belägna på 
samma ställe >8om universitetets äldsta lärosal &ån 
nästa sekel, nämligen i det numera nedrifna, men 
fordom på kyrkans sydöstra sida belägna hus, som 
på 1400-talet var domkapitelsbus och i det följande 
århundradet af Erik XIV vid nniversitetets påbegynta 
återuppi^ttande år 1666 skänktes till lectorium eller 
kollegiehus*. Möjligt är därför, att de lärare inom 
den filosofiska fakulteten, som 1504 sägas bo >in 
collegio», bott i detta >kollegiehus — lika möjligt som 
att de bott på Studentholmen. 

Universitetshus i vår tids mening var den nyupp- 
täckta byggningen således antagligen icke, utan blott 
bostad för ett par tiotal studenter, men äfven så er- 
bjuda de nu funna ruinerna ju onekligen sitt intresse. 
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Vid Upsala universitet Unnaa T6t nätvaiande tre a. k. 
exercitiemäatare, nämligen en gymnastiklärare, en 
ritlärareoch en musikdirektör. Nögon Btollmästare fin- 
nes ej längre på stat, men i stället upptages ett anslag 
af 3,380 kr. till ridunderrisningens upprättb&llande, 
hTarJämtä StrömaholmB stater! enligt ett kungligt bref 
af 18X5 har skyldighet att årligen hålla sex hingstar pä 
universitetets stall. Stallet, som låg p& samma plats, 
där nu univereitetehaBet reser sig, har redan for länge 
sedan gått all världens väg, och det ser ut, som om 
hingstarna snart skulle följa efter. Emellertid hafva 
vi här den sista resten af en institution, som en gång 
haft en mycket stor betydelse icke blott for universi- 
tetet, utan ock för hela landet, och då detta icke 
tyckes vara vidare kändt, skall jag här be att med 
n^ra ord fä redogöra for grunddragen af de gamla 
exeroitiemäatamas historia, särskildt for ett kapitel i 
denna, som handlar om det s. k. kungliga stallet i 
Upaala. 

* 
SekUct, Qtmta papptr, yiiL 4 

D,gt,,-erihyGOOgle 



60 EXBRClTlEHÅSTJlRfi 

När Upaala universitet återupprättades genom 
1593 åra beslut, var det en lång tid framåt blott ett 
protestantiskt preatseminaiinm, och detta vai ju Sfren 
ganska naturligt. Dess företa uppgift både af lätt in- 
sedda skäl varit stt motvärka den katolska propa- 
ganda, som under Sigismund botat vårt land och som 
varit desto farligare, som här saknades alla h<^ 
bildningsanstalter. Genom G-astaf Adolfs segrar bort- 
föll emellerUd denna uppgift, och i stället trädde 
andra och nya. Sverige blef med ens en stormakt, 
som icke kunde nöja sig blott med prester, utan ock 
behöfde ämbetsmän och krigare. För dem &nnB 
emellertid ingen undervisning, och i ett 1630 ekrifvet 
bref berättar professor Brunnius, som var prSeceptor 
för Claes BjelkenBtjerna, att dennes mor ej ville, 
att sonen skulle studera i Upsala, där man bara 
läste latin, utan att han i stället skulle resa utrikes. 
Den utvägen valdes också kanske oftast af högadelns 
söner, när de ville förvärfva sig en något högre bild- 
ning. Vanligen reste de till Frankrike, men man 
torde misstaga sig, om man tror, att de där drefro 
några egentliga universitetsstudier. Skedde detta, var 
det mera sä att säga pä sidan af de öfningar, som 
för dem voro viktigare. De orter, som besöktes, voro 
företrädesvis Paris, Orleans, Ångers och Saumur. I 
Ångers fanns en Äcademie d'equitatlon fÖi ridt, fäkt- 
ning, dans och språk, en annan dylik fanns i Saumur, 
ochäfven iParis och Orleans torde studierna hafvagätt 
i samma riktning som i Saumur och Ångers. 

Dessa synnerligen talrika resor till ett katolskt 
land sågos naturligtvis med en viss misstro af de 
rättrogna! Sverige, och en på samma gång praktisk och. 
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fosterlandsälskande man eom Axel Ozenstjeraa kände 
detta beroende af utlandet Bom en nationell föröd- 
mjukelse. Hans uppfattning af bristema i vårt dä- 
.varande nndervianiDgsväBen kom ganska tydligt fram 
vid det besök han 1637 gjorde i Upsala i sällskap 
med universitetskanBleren Johan Skytte. Båda voro 
högt bildade män, men den store statsmannen såg 
dock saken med en vida friare blick än Skytte, som 
trots sin politiska Tärksamhet alltid bibehöll en släng 
af skolmästare. Bikskanslerens anmärkningar gingo 
nästan alla ut på, att undervisniDgen icke var till- 
räckligt praktisk, att den sysselsatte sig med lärda 
snbtiliteter och icke afsåg statens nytta. I den 
juridiska fakulteten, heter det, desiderades mycket, 
all den stund man näppeligen hafver kunnat finna 
personer, som rätteligen kanna administrera offioia 
politica, och såsom exempel anförde H. Excellens 
borgmästaren och magistraten här i staden, hvilka 
ringa förstånd hafva till att sina ombetrodda ämbe- 
ten förrätta. H. Excellens rikskansleren höll ock 
ganska nyttigt och rådeligt, att en af jnreconsaltis 
Tille sig foretaga till att distingvera vår svenska lag 
och göra en kort expUkation p& henne på svenska 
tungomålet, pä det att alla däraf en god rättelse 
hafva kunna. Medici, som mest höllo filosofiska ut- 
läggningar om sjnkdomamas natur, blefvo ålagda att 
i stället hälla sectiones cadaverum, och hvad mate- 
matiken angick, sade Hans Nåde, att han var i den 
opinionen, att han in mathesi förnämligast såg uppä 
arkliet och fortifikationssaker, att ungdomen dämt- 
innan flitigt exercerades. Decanus, professor Stigze- 
lins — sedan ärkebiskop — , frågade då, om man 
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icke kimde bekomma en professor i fnuiska epriket, 
all den stund många, isynnerhet nobiles, vilja icke 
länge bUFva här vid akademien, för den Bkull att de 
icke hafva bär Bädana exercitiaBäsomntländBkaspräk, 
dans, Aktaikonst och andra exercitia corporis. Därtill 
ararade Hans Näde, att man ville se till, huru sådant 
kan hit förskafias: dock vilja vi bära eoi^ därför, att 
en Bpräkmästare mätte komma till Akademien. 

Detta vai första gängen frågan bragtes pä tal. 
Redan samma är utnämndes en fransk spräkmästare, 
och året därpå kom fäktmästaien Johan Weid^k till 
TJpaala. Han ^es vara skickad af Kungl. Maj:t, 
■att han nngdomen vid akademien med dansande 
och fäktande exercera skall>, och därför hade han 
af Kai^l. Maj:t fått ett stort stipendium. Med uni- 
verdtetet synes han dock hafva slätt sig, därigenom 
att han i en rättegång, som han hade, vädjade till 
stadens domstol och icke till konsistorium. Dä han 
sedan 1639 anhöll om husrum, förklarade därför kon- 
sistorium, att universitetet, hvars jurisdiktion han un- 
dandragit eig, ej hade något med honom att ekaSa, 
och Bcdan hör man häller icke något af honom i 
protokollen förr än 1664, då han a&kedades. Språk- 
mästare tillsattes emellertid fiera. Den förste, som 
»ungdomen uti frilmmande cirila språk undervisa och 
exercerat skulle, var Isacus Cujacius, hvars »förfaren- 
het uU åtskilliga brak och öSiga språk rekommende- 
rata*. Han utnämndeB därför till fransk språkmästare 
den 20 aept. 1637 med en lön af 200 d. silfm., och 
den 30 mars 1640 blef en Andreas Gocus italiensk 
spräkmästare med samma lön, men heter det, >när 
han håller exercitia privata, skall hvar, som hos 
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honom Ull lAra gfir, gifva honom alla månader sex 
mark BJlfvennyut». Sedan han erhållit afaked, blef 
— 1648 — Julius Cffisar Baldironi håna efterträdare 
med en lön af 450 d. s. af universiteteta medel och 
400 d. B. af kronans. Huru länge han stannade, kän- 
ner jag ej. 



PuUt genomförd blef reformen förat då Rådbeck 
tog hand om universitetet, och i honom hade dessa 
praktiska Öfningar en ifrig vän. I en sbrifvelse till 
den inkvisitionskommiaeion, som nedsatts i dec. 
1684, utvecklade han pä ett förträffligt sätt sina 
tankar i detta ämne. En akademi, skrifver han, är 
icke såsom en barnskola, där man allenast skall lära 
läsa innantill, eller ett gymnasinm, där mestadela 
allenast de studier trakteras, som nödigast äro för en 
som tänker sig till predikoämbetet uti ett biskopsstift, 
utan en akademi Sr inrättad för alla, som något 
ämbete uti ett rike tänka att bekläda, vare sig i and- 
ligt som världsligt stånd, civilt som militärt, ja, för 
allehanda ämbeten, såsom murmästare, timmermän, 
kvambyggare, vattenkonstnärer, hammarsmeder etc. 
Vid en akademi skall därför läaas allt, som kan tjäna 
till rikets välfärd, och äfven Upsala universitet bör 
därför vara försedt med alla do ezercitier, som finnas 
vid utländska akademier, e& att den unga adeln ej 
behöfver begifva sig utrikes förrän den är till ålders 
kommen och väl fast i vår tros artiklar. Där, i ut- 
landet, lockas de snarare till en annan religion och 
insupa främmande seder, hvarjämte stora penningar 
utomlands förstoras, som eljes kunna blifva hemma 
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i landet. Rudbeck påpekar. Tidare, att de dagar i 
Teckao, Bom allom m&ste eftergifvaa till en hvila efler 
trägna studier, nämligen onsdagar och lördagar, dä 
inga föreläsningar höllos, liälst borde användas icke 
till fäfinga lekar, utan till nyttiga exercitier, säsom 
spr&ka lärande, häktande, dansande och ridande. Han 
slutar med att påpeka den stora ekonomiska bety- 
delse det hade för uniTeraitetet att genom dylika 
ezercitier draga adeln till Upsala från utländska hög- 
skolor. 

Emot dessa argument, fortsätter ban, bar jag 
hört allenast några fä tala af det skäl, att dessa ezer- 
citier förhindra studenterna i deras atudier. Jag 
menar, att ezercitier äro såväl studier som allt annat. 
Ty den, som lärer rida, han lärer icke predika eller 
läka de sjuka. Och om exercitiernas nytta för den 
blifvande krigaren kunde meningarna ej vara delade. 
För några år sedan, berättar han, hörde jag ett stort 
sällskap af officerare diskurrera, om bvilka exercitier 
de tyckte nödigast vara för en ung person, särdeles 
dä det ^de att i en batalj defendera sitt ^emes- 
land. Alla voro då öfverens om att aldra bäst var 
att rida en häst och minsta nyttan att då kunna 
springa en kapriol. Därnäst höllo de voltigerkonsten 
och sedan faktarkonsten och språken; att knnna dansa 
voie till nytta endast för nngt boffolk. 

Rådbeck räknar därefter upp de exercitiemästare, 
som tid efter annan kommit till universitetet, och 
desBUtom, tillfogar han, var beridoren Wrede som 
oftast här och brukade hennes majestät drottning 
Kristinas bäatar på kronans omkostnad. 
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I UDiverBiteteta stat af 1648 upptages emellertid 
blott ett ordiDvie aaslag till ezercitlemaetaie, nämli- 
geu 200 d. B. till en frsatzöaiak Bpi&kmäetare, men 
extroordinarie och proviaioDaliter 450 d. e. hvar till 
en hispaniak och en italiensk spr&kmäBtare i iäkt- 
mäatare, dansmäBtore och Btallmäetare n&mnaa där 
icke. Desaa kommQ, pä Rudbecks bedrifvande, först 
till genom regeringena bref af den 14 febr. 1663, och 
med anledning häraf nppbygde Rudbeck för den 
oerhördt ringa kostnaden af 9,é99 doler kopparmynt 
den exercitiebyggnad, som stod kvar ända till 1880- 
talet. Be, som då voro studenter, minnas ännu dess 
utseende: en långsträckt envåningsbyggnad omgifven 
af två flyglar, af hvilka den ena tjänstgjorde som 
ridhns, den andra som stall. I midthuset inrymdes 
sex boställslägenheter ; for ^tmltstaren, för den itali- 
enske språkmästaren, för voltigermSstaren, för dans- 
mästaren, för den fransyske språkmästaren och för 
beridaren. Hvar och en bekom en kammare för sig 
och en för hustrun, kök, källare och en sal för un- 
dervisning ' — beridaren, som flck ett särskildt beri- 
darebus, kunde för eget behof disponera sin sal. 

I det k. brefvet, genom hvilket exercitieinstitu- 
tiouen kom 1111 stånd, heter det: 

Kungl. Majtts nädiga vilja är ock alldeles, att 
några särdeles exetcitiemästare, den studerande ung- 
domen, isynnerhet adeln, till gagn och godo, utan 
vidare uppskof förskaffas, på det att de hemma i fä- 
derneslandet mage hafva lägenhet däri sig att öfva 
och ej så stor tids- och medelepillnad i främmande 
orter använda. Dessa exercitiemästare, skola vara 1) 
en fransk sprflkmästare, 2) en italiensk och spansk 
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spr&kmafltar, S) en ftktmäatare, 4) en donsmäatare 
och 5) ^t en voltigermäatare, hvilba bvardera Kungl. 
Mftj:t vill pä Akademiie staten bestått hafva af Aka- 
demiene IntredeT en ärlig och riklig lön af 300 d. f., 
hrarmed de förmodligen l&re vara nöjda, enär de 
därfömtan bekomma af escolierema deras m&nads- 
penningar, hvilka de öfver tvä riksdaler om månaden 
af hvar escolier ej skola eztendera. 

DKrefler tillfSre&kras de rnm i det nya ezercitie- 
bnset, som skulle uppbyggas. 

Undervisningen begagnades i början också ganska 
fliUgt, och af en deltagarlista från 1666 framgår, att 
BtallmitstareDS disciplar voro 10, fäktmSstarens 29, 
dansmästarens, >som dansa och spela pä luta*, 28, 
den franske spräkmåstarens 16 och den italienskes 4. 

Att följa alla dessa exercitie-institntioners utveok- 
ling skalle leda till för stor vidlyftighet, och jag 
nödgas därför bär inskränka mig blott till en enda, till 
den, som förestods af universitetets stallmästare. 



Ehuru Sverige på 1600-talet var den fitora krigor 
staten, saknade landet, egendomligt nog, en militär 
undervismngsanstalt, där blifvande officerare knade 
utbildas. Unga adelsmän, som ämnade blifva krigare, 
reste därför, a&som nyss påpekades, ofta ut till Frank- 
rike, där äem s. k. rldakademier funnos och där de 
Ifirde sig dansa, rida och fakta. 

Ett försök att gifva Sverige en liknande inrätt- 
ning gjordes, efter hvad konsistorium i en akrifvelse 
af 1682 berättar, under drottning Kristinas tid: iStall- 
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mäatareo hölls då itf Kangl, kammaress anordningtir 
och hästarna af KungsängeD, men efter några års för- 
lopp förföll han (I), sedan medlen togoa tillbaka till 
kronan igen>. Under förmyadarregeriDgen kom frågan 
ånyo upp, och 1663 bygdes det s. k. exercitiehuset, 
hvarjämte genom ett knugligt bref af den 24 febr. 
samma &r lön anvisades på uniTersttetets stat ät tvä 
epråkmästare, en fäktmästare, en dansmästare och en 
Toltigermäatare. Ett kungligt siall fanns redan i 
Upsala omedelbart bredvid ezerciticgården, och efter 
hvad Mt^ue Gabriel de la Gardie själf nppgifver, 
skänkte han 1664 dit 22 hästar att användas vid 
ridnndervisiungen. 

Den 13 juli 1665 mottog univerutetet ett kaog- 
ligt bref, antagligen med anledning här&f. Förmyndar 
regeringen säger sig där med nöje hafva uppmärk- 
sammat, hvad konsistoriet gjort >ttll noblessens och i 
gemen den studerande ungdomens gagn och bästa 
genom anordnande af ezercitier och loäiga öfningar, 
och Snner kostnaden härför icke vara fåfängt anlagd, 
MeuB — fortsätter brefvet — »alldenstund därbtedvid 
några medel till beridarehusets underhåll synas erfordras, 
som eljes icke akademien kan allena binna att of- 
lägga, i^r den skull hafva vi också härmed nådigst 
Ull hjälp och understöd beviljat så till stallmästarena 
och dess underhafvande lärlingar 620 daler s. m. af 
accisen i Upsala som ock till hästarnas utfodring 200 
lass hö af våra och kronans ängar, så ock 200 tunnor 
hafi-e, hvilket årligen skall af staten blifva nppfördt 
och godtgjordt.» 
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Mao Bkollfl kaniui tycka, att uoiverBitetet med 
tackBamhet bort mottaga denna presaent. Stall och 
ridhos foimos redan, likaaä boetällBrum för etallmä- 
Btaren; De la Qardie hade skänkt häetama och kro- 
nan lofvat att aflSna personalen och förse hästarna 
med h& och hafire. Men den tiden aåg man de eko- 
nomiska förhållandena med andia ögon &n nu. Det 
säkra var, att uniTerutetet Att sig älagd en skyldighet : 
att svara för etaUstaten, det osäkra var, om k. m:t 
ville st& för sina löften om bidrag till atgifterna, 
Farh&goma visade sig ock grundade. Kort därefter 
ilades universitetet att af egna fonder lämna 620 
daler smt. årligen till stalletaten, och redan 1671 
»revocerade kronan åter sina medel*. Samma är in- 
drog dessutom kansleren den ena af de båda spräk- 
mäatarlönema och anelog den till stallmäBtaien. 

Emellertid blefvo nniversitetets finanser allt sämre: 
inkomsterna infiöto ej, men utgifterna stodo kvar. 
1673 hade man därför en allvarlig öfverläggning, om 
icke hela stalletaten borde indragas. Kn ifrig måla- 
man härför var ärkebiskopen. Han påminte om — 
heter det i protokollet 11 jan. 1673 — >att Hans 
Kungl. Maj:t alltid hafver velat haft en esercitieatat 
för riddarskapets och adelns barn, att de kunde här 
miika traktera litteras och equestria. Men det hafver 
allUd funnits inpraktikabeltj ty ungdomen är för svag 
i kroppen till sådant värk, och de, som älnda aina 
barn hit att studera, vilja gemenligen, att de studi- 
erna med flit traktera, medan det påstår. Därför sade 
Hennes Maj:t Kristina, att liär skulle de allena Utteras 
traktera, och på en annan ort skulle eqvestris status 
hållas. Nu veta vi, att denna etaUstaten drager en 
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Btor peDiuDg, och inga braka deiiBainma. i Ärke- 
biskopen ville dilrför, att man skulle anhålla, att de 
medel, Bom anslagits häitill, i stället fioge användas 
till den ordinarie statens upphjälpande. 

Uti detta förslag — säger protokollet — tstannade 
omsider denna diskurs. Prof, Åkerman var nog här 
emot och afr&dde, att profesBorema nägot om den 
saken röra skulle, foregifvande den mycket nyttig 
vara — med hvad mera han invände. En eller annan 
päminte, att beridaren sällan någon scbolierer hafva. 
Därtill svarade räntmäätaren, att han (stallmästoren) 
ingen orsak vore, som nog flitig är i sitt ämbete. 
Detta sannade n&got hvar med honom, men orsaken 
vore, att ungdomen, som studerar, Ult ingen lägenhet 
att rida, medan de studera. Därtill med vilja de 
intet betala till beridaren något för hans omak». 
Prof. Brnnneras föreslog då, att man skulle söka upp- 
hjälpa stallstaten genom att låta beridaren taga en 
högre månadsafgift af deltagarna, men detta befanns 
inpraktikabelt, emedan de icke ens betalade efter den 
l^llande lägre taxan. 

Kansleren, som strax därefter kom till Uppsala, 
afrädde hvarje försök i den antydda riktningen, >att 
vi icke prostituera oss hos Kungl. Maj:t>. Pä ärke- 
biskopens invändning, att adeln ej betjänade sig af 
dessa esercitier, svarade kansleren: >fast icke alla 
besöka dem, så är dock några, som däraf sig betjäna. 
Och om exercitiestaten blefve här uppgifven, skulle 
adeln gä själf åstad och kontribuera ex proprio till 
Lnnds akademi och hålla där sedan sina barn, hvarige- 
nom denna akademisexistimationickelitetaftoge». Sa- 
ken förföll också tills vidare. Men ej häller stallmäatoien 
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— han hette Henrik Scherer — hade glada dagar. 
Han hade, eåsom han klagade för konsistoriet den 
22 okt. 1678, f&tt Eongl. Kammarena ordres att upp- 
köpa hö för kronans medel. Han franiTisade åtskil- 
liga aa^gnationer, han f&tt af Kungl. Kammaren, men 
några penoingar hade han ej f%tt, och ur egen pung 
hade han måst tillsätta öfrer 300 dal. kmt. Emel- 
lertid fick han kort därefter af kansleren en bety- 
dande löneförbättring, som togs af den ordinarie 
staten: två hemman, som dansmåstarens enka inne- 
hade, hyran från mäster Boos gård samt 400 dal. kmt. 
af pappers- och mjölkvarnen. Professoreraas rädsla, 
att universitetet till sist skalle få betala noblessens 
ridöfningar, visade sig således ej ognmdad. Och på 
denna tid betydde detta mycket, ty vi skola erinra 
oss, att universitetet först tämligen l&ngt in pä 1800- 
talet erhöll något statsanslag. Förut hvilade hela 
ekonomien på Gustaf Adolfs donation. 



1673 uppgifves hästames antal till åtta. 1677 
hade det sjunkit till blott fem, emedan >fem stycken 
hästar äro döde blifue». Men icke häller de öfver- 
lefvande tyckas hafva blifvit öfveranaträngda, ty i 
maj 1679 berättade rektor, »det grefvarna och baro- 
nerna kkga, att de intet hafva någon tjänst och e^ier- 
citier af beridaren, och frågade, hvad man skulle göra 
härutimian, eftersom veterligt är, att han på flera åt 
intet stort gjort, ej häller haft några hästar af ■^rde, 
men likvisst uppburit lönen>. Med anledning häraf 
förekallades stallmästar Scherer inför konsistorium den 
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21 samma månad. Rektor förehöll honom d&, »att 
adeln klagar däiöfver, att de intet kunna skaffa eig 
cägra ezercitier hos honom och att aomllga Eäga eig 
därföre vilja resa härifrän». Scherer svarade, >att 
intet manglade, antingen i håna konst eller vilja», 
men sade sig inga medel bafva att koeta p& etallet, 
sedan han atgifvit alla eina egna penningar och inga 
följa ifr&n Knngl. Kammaren, Hästarnes antal hade 
nu gitt ned till fyra, men af dessa var blott en frisk, 
ocb i följd däraf kunde han inga exercitier hålla efter- 
Botn därtill fordras åtta hästar, Rikskansleren hade 
v&\ lofvat några hästar, men innan de kommo, kunde 
intet göras. Och därvid synes det hafva hlifvit- 
Scherer fick väl fortfarande uppbära hö af universi- 
tetet fär de nio hästar, som funnits kvar i lifvet 1671, 
men 1681 fattade man det beslutet, att höet skulle tUL 
delas honom proportionaliter till bästamas antal. Den 
proportionen blef emellertid ej stor, ty strax därefter 
tyckes också den sista friska hästen gått dädan. Så 
vida — som väl troligt är — denna stackars krake var 
den sista af de 1664 skänkta hästarna, hade han i 
bvarje fall uppnått ea mycket respektabel ålder. Stall- 
mästaren hade, ehuru själf gammal och grå, öfver- 
lefvat sitt stall. Väl förklarade han, att han >lärt 
mänga vackra disciplar och dem, som nu i k. mits 
tjänst brukas. Intet råder jag för* — yttrade han — 
■att inga hästar äro bär; jag mäktar intet att hålla 
dem>. Men i konsistoriet invändes då med rätta, att 
det under sådana förhållanden knapt vore riktigt, 
att han appbure lönen, ty >den som bär upp lön, 
måste arbeta*. Få grund däraf anhöll konsistorium i 
mars 1682 bos kansleren, att dan lön, stallmästaren 
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hade af 200 d. a. — och som uraprungligen varit en 
spr&kmäatarelÖD — skulle tagaa från honom och till 
andra usub ad commodum rei publicfc hät vid akade- 
mien ODvfindaa. Detta blef ockeå kanslerens boBlat, 
ooh d&rmed foraviiiner etallstateii föi en längre tid 
or univenitetetB räkenskaper. 



Det andra försöket att imiltta en ridskola hade 
Båledea misslyckats i följd af regeringens obenä- 
genhet att 8t& vid sina löften. Men tre är senare 
apptogs saken pft nytt. Den 24: dec. 1691 skief 
nämligen Karl XI, att *vi hafva för godt och nödigt 
funnit vid Upaala akademi till ungdomens desto mera 
skicklighet och förkofring hädanefter att bestä en 
staUmftstare och låta densamme därstädes inrätta en 
ridskola och en fullkomlig Btallstat>. Men omkost- 
naderna skulle nu bestridas af statsmedel: löner, ut- 
fodring och hästar, och universitetet hade blott att 
upplåta det akademiska stallet till begagnande. T. o. m. 
till dess reparation anslogs en summa af kronans 
medel. Till stallmästare utnämndes majoren Kasper 
Henrik Gerdes, >Bom nti slika beställningar vid utrikes 
akademier säväl som sedermera vid den aSidna enke- 
drottningens stallstat i Danmark hafver förvärfvat sig 
den kunskap, som en god och tjänlig stallmästare 
hafva bör*. 

^, Institutionen var onekligen ståtlig efter dåtida 
förhållanden t en stallmästare med 660 daler Bilfve^ 
mynts lön, en hofslagare och S stalldrängar. Stallet 
bestod af 12 beridarhästar ooh 2 stallmöstarhästar, 



K Google 



exercitiemAstare 63 

och allt detta likeom utfodringen bestoda af stata- 
medel: i 1696 åra atat upptt^es anslt^et till 2,698 
dal. Bmt. Men pä Karl XI:b klokt ekonomiska rege- 
ring följde krigsåren under Karl XII, ooh redan vid 
deras början BtÖrtade den nya institutionen samman. 
Sjölfra stallet förvandlades till spannmälsmagasin, och 
i ezercitiehoset flyttade apotekaren ooh boktryckaren 
in i stället för stallmäetaren. 



1721 anhöll emellertiden kapten Lorentz Rothoff 
om tillstånd >att £å inrätta en ridskola här i staden 
samt att han till den ändan måtte få diaposition öfver 
akademistaUet och ridhuset och tillträda de husrum, 
Bom stallmästaren förut bebott*. Konsistorium £ann, 
att det »Tore en heder föt akademien och en förmän 
för de studerande, om jämväl denna öfning här blefve 
idkad», Men tyvärr hade universitetet själft inga 
medel till en dylik utgift. 

På denna klippa strandade planen. 1738 togs 
den emellertid ånyo upp, och då med bättre fram- 
gång. I början af året ingaf nämligen beridaren vid 
kungliga stallet, GeorgFredrik vonWalden, en supplik 
till konungen, att stallet i Upsala åter m&tte sättas i 
stånd; att det belopp, som förut utgått af statsmedel 
eller 2,698 d. smt åter mätte £ä utgä, dock med en 
ökning af 2S2 d. smt — med anledning af det för- 
ändrade penningvärdet — ; att vidare k, m:t ville 
bestå hästar, sadlar och ridtyg, samt att han, von 
Walden, måtte utnämnas tiU stallmästare. Konsisto- 
riet^ till hvilket ärendet remitterats, förordade det 
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ifiigt och tackade k. mit for håna otnT&rdnad om >det 
(tkademiBkaTärketofonnänochluBtre*. Man säge dock 
bBlst, att afven de felande 332 dalerna gage gäldas 
af statsmedel, enär universitetets kasaa vore hJiidt 
anlitad. Det mäkUga sekreta utskottet, till hvilket 
Ton Waldens snpplik sedan ekickades, stälde ås 
ocks& mycket TälvilUgt och fann »denna inrättning 
B& mycket mera angelägen, emedan eljea i hela riket 
intet tillfälle att öfva sig i ridkonsten gifves för den 
Bveneka ungdomen, som till slika ezercitier äger ea 
besynnerlig böjelse och skicklighet, utan hafva de ti, 
som därtill hi^ förmögenhet, samma konst vid utrikes 
akademier med etor bekostnad m&st inhämta och A 
ledea sakna allt tiUfiUle till en e& nyttig och ound- 
gänglig öfnii% bvilken andra makter vid deras aka- 
demier med aotgGUIighet och god framgång inrättat>. 
Däremot ville utskottet af statsmedel blott släpp* 
till 1,562 dal. smt, onder det att iwiversltetet skulle 
& betala 1,468 dal. smt. Detta vilade emdlertid 
konsistorium, och följden blef, att konsistorium slapp 
undan för 332 dal. smt. Det fullkomligt fSrfallna 
stallet blef nu repareradt, och den 29 maj 1741 böU 
von Walden syn där samt tillträdde inalitutionen. 
Den energiske stallmftstaren, som äfven lyckades ge- 
nomdrifva, att betjäningen fick bära kungligt livré, 
befordrades dock snart till stallmästare vid StrÖDOS- 
holm, hvarefter han, 1744, till efterträdare erhöll 
kvartermästaren vid lifregementet till häst Johan Levin 
Eklund, eom skildras såsom en af samtidens skick- 
ligaste hippologer. 
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Emellertid hade den ekoDomiska dtnationea för- 
ändrats pä ett för unirerMtetet gaoeka oangeDämt 
Bätt För det första betalade staten ej ut mer än 
1,562 dal. emt, och för det andra började man 
att efter n&gon tid draga in äfven hästarna. I ett 
kungligt bref af 1747 sägas blott fem hästar Mn det 
k. stallet hefinoa sig i Upsala, och dessa medgifvas 
»na meta icke stort dnga>. Dem fick atallmästaren 
emellertid fri dispoBltion öfver, men kort därefter 
älades han att af egna medel hälla minst sex hästar 
pä stall. Att statens ridskola nnder dylika förhäl- 
landen kunde nppiättbållas, förefaller ^endomligt och 
kan endast förklaras af Eklunds aom det tyckes ena- 
stäende skicklighet och energi. Under hans efter- 
följare sjönk däremot anstaltens formäga att motsvara 
sitt ändamäl, men först 1810 drogos de »kungliga 
hästarna* fullkomligt in. De hade pä den sista tiden 
i allmänhet blott varit fyra, och ridningen aäges hafra 
foi^&tt blott därigenom, att enskilda personer lämnat 
sina hästar till utfodring hos stallm&staren. 

Den dävarande stallmästaren, von Malmerfeldt, 
T^de sig därför till Karl Johan, som dä var kansler, 
och i)äpekade, att han för att uppehälla undervis- 
ningen behöfde — utom de sex hästar, han ejälf skulle 
anderhälla — ytterligare tolf frän de kungliga stallen. 
Vidare föreslog han, att dessa skulle pä akademiens 
bekostnad ntfodras, hvarjämte denna skulle anvisa 
15q iåU tvä stalldi^gar och en beridare samt bekosta 
uppbyggandet af ett sjukstall. 

Med rätta uttalade räntmästaren den fSthopp- 
ningen, att akademien bäde för nu och framtiden 
mätte blifva frikänd ifi&n de högst betydande och 

Sehiick, Qamla papptr, vm. 5 
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Boart sagdt miDerande utgifter, Bom Hen BtallmäBlaien 
Halmerfeldt i underdånighet föresl&r, att Kangl. Äkar 
demien skall bestrida». Karl Johan anmodade i följd 
häraf grufve Ton Essen att inkomma med förelag om 
fSrbättrande och utvidgande af stallet och ridskolan 
i Upaala, och efter håna utredning ut^irdades den 
26 maj 1813 ett k. bief i ärendet. Ridskolan — heter 
det där — var sä mycket angelägnare, >som denna 
ridskola är deo enda offentliga i riket*, och i ett 
följande bref utvecklas vidare, att ondervisimigen 
framfSr allt borde afse lobemedlade ynglingar, bvQka 
ämna sig tiU krigsst&ndet eller BtallBtaten>. Med an- 
ledning däraf bestämdes, att stallet skalle ärligen från 
Strömsholm eibäUa sex hingstar, hvilkas utfodiing 
skulle af stateriet bekostas; därjämte skulle stall- 
mästaren p& egen bekostnad själf alltid hälla aex 
hästar. 



Ekonomiskt hade universitetet hittills stått ei 
godt som utaofbr hela denna institution. Det hade 
upplätit stall och bostäjlsrum åt stallmästaien samt 
tillskjutit 332 dal. smt. I 1801 års stat nämnee blott, 
att stallmästaren »lönas pä kronans stat*, och univer- 
sitetets enda ut^t för stallet bestod då ännu af 55 
rdr 16 sk. spec. 1 utfodriugehjälp. Men i 1813 ära 
stat — då Strömsbolmshingstaina fått ersätta det k. 
stallets hästar — ändrades detta liirhållande med ett 
kungligt penndn^, och en väsentlig del af under- 
hållet öfverdyttades helt enkelt frän staten till univer- 
sitetet. Först fick universitetet utbetala 500 rdr årlig 
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lön till stallmästaren och vidare 960 rdr till letall- 
betjäningens aflönande samt inköp och tmderhäll af 
sex stycken häatai tillika med för dem erforderliga 
medikamenter, ekoning, ekrapning m. m. samt de in- 
Tentariepeieedlars underhåll, som for kronans eller 
akademiens kostnad till Btallet eller ridskolan blifvit 
aoBkafTade». Detta anslag, 1,450 rdr banco, bar i föl- 
jande stater ytterligare ökats ocb faststäldes 1862 till 
3,460 rdr samt sex famnar ved, 1885 till 3,440 kr. 
18 öro samt 1907 till 3,380 kr. Na önskar StrÖms- 
bolms staten indraga ocks& de sex hingstar, som 
hittills utgått 

Men må man förlåta en gammal historiker, om 
han för dessa na omtvistade stackars bästkreatur 
hyser en viss pietetsk&nsla, som kanske är löjlig och 
troligen icke delas af våra kavalleriofficerare. Dessa 
hingstar representera numera statens enda tillskott 
till en institution, som af staten, ej af nnirersitetet 
upprättats för blifvande kaTalleristers utbildning och 
som — med vissa mellantider — ända frän drottning 
Kristinas tid fram till ISOO-talets början vaiit vår 
enda kavalleriskola. 

Ett litet exempel skall belysa detta. A. F. Skjölde- 
brand, sedan en blond våra bästa kavallerigeneraler, 
låg som ung i Upsala och läste pä kansliexamen, dä 
han frän sin far fick ett bref med underrättelse, att 
denne köpt honom en fallmakt som kornett pä Skänska 
kavalleriet. För att bereda sig till den militära banan 
tog han då dubbla lektioner i ridning ooh fäktning 
af universitetes exercitiemästare. Det var allt, och 
efter denna undervisning a&este han som officer till 
sitt regemente. 
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Fönt 1792 grandodea Karlbergs krigBakademi, 
ocb före denna tid l&g den militära undeiriBniogen 
hos BtaUmSstoren, flLktmäetaren och (för fortiäkations- 
aaker) hos ritläraren i Upsala, Skalle då icke staten, 
Bom förut, d& det galt >det kuogliga stallet», biatit 
B& m&iiga öfTerenskommelser med univoreitetet, kunna 
hålla den eiata återstoden af dessa, ty denna Bieta 
rest är dock ett historiskt minne af en inBtitutioo, 
som icke borde vara våra krigare alldeles likgildg. 
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Upsala universitets stipendier 
oeh donationer. 



Upsala UDiretsitet &r ganeka rikt p& doDaUoner, 
som af enskilda blifvit gjorda till den gamla läi- 
domsskolan ; i tryck upptager samlingen af >teBtamenten 
och f<irfattningar om stipendier, gjorda af enskilda 
för studerande vid Kangl. Äcademien i Upsala* ej 
mindre än nio häften, och till dessa kommer ett ganska 
digert arbete: (Urkunder och författningar angående 
donationer etc.>. Stipendieböckema tyckas ock vara 
tämligen äitigt studerade, och det företa häftet hai 
utg&tt i icke mindre än fyra upplagor. Intresset 
torde dock hafva varit mera praktiskt och ekonomiskt, 
men äfven den, som blott bläddrar i dessa gamla 
testamenten, änner snart, att de äfven äga ett ganska 
högt kulturhistoriskt värde. 

Jämförelsevis fä donationer äro anslagna till rent 
vetenskapliga syften, om man undantager den storartade 
gäfva, som Gustaf Adolf gjorde till universitetet och 
P& hvilken universitetets ekonomi hvilat ända fram till 
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midten af 1800-talet. Af enskilda personer hafva dese- 
ntom ytterst fä professurer inrättats, egentligen blott 
tvä. Den ena af dessa donerades som bekant af 
Gastnf Adolfs lärare Johan Skytte, den andra, pro- 
fessnren i växtbiologi, af konsol dr F. Kempe. Få 
1700-talet skänkte väl brukspatron Erik Borgström 
en summa af 100,000 daler kpt. till en professur i 
praktisk ekonomi samt (jämte en advokatfiskal Wall- 
Btedt) 10,000 daler kpt. tiU en adjunktur i samma 
ämne, men vid 1904 års ingång utgjorde fondernas 
kapital ej mer än 21,783 kr., och äterstoden af lönen 
tillskjutes af allmänna medel. Ännu mindre är den 
donation, som gjordes af biskop Kalsenius och hane 
maka till en teologisk professur ; nrspmngligen ()0,000 
daler kpt, förminskades den först genom en process 
med stärbbuset och stiger för närvarande blott till 
omkring 6,000 kr., hvaraf räntan användes till löne- 
fyllnad åt den yngste teologie professorn. Något 
större, omkring 16,000 kr., är professor Josef Höjere 
donation till en adjunktur i grekiskan. Lägger man 
därtill det kapital, stort 3,770 kr., som af den be- 
kante boksamlaren J. H. Liden testementerats till en 
bibliotekarielön, eller 116 kr. 56 öre om året, har 
man i det aldra närmaste upptagit alla de donationer, 
som af enakUda gjorts till inrättande af nya läio- 
platser. 



Gustaf Adolfs donation var gjord med hänsyn 
till samtidens vetenskapliga kraf på ett universitet, 
och därigenom att denna donation bestod i jord- 
egendom, som följde med penningevärdets förändring, 
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kuDd« aaiveraitetet jämförelsevis godt et& sig ocli öba 
löneiDa efter tidens fotdriagar. Men nägon möjlighet 
att utveckla universitetet atöfver den en gång be- 
stämda ramen af professurer fanns knappast, och vid 
1800'taleta midt hade universitetet därför kommit 
jämfSrelsevia pä efterkälken. De nya vetenskaperna 
voro ej representerade, och de f& institutioner, som 
funnos, voro i ett ytterst otillfredsställaode skick. 
Det var därför absolut nödvändigt, att staten ingrep, 
men detta har äfven skett med den kraft, att stats- 
anslaget för 1905 i rundt tal steg till 550,000 kr., 
under det att universitetet af sina ' jordegendomar 
blott uppbar 200,000 kr. Vid den sista riksdagen 
blef detta statsanslag ytterligare betydligt ökadt. 

Anslag till vetenskapliga undersökningar, till resor 
och expeditioner, till tryckning af arbeten o. s. v. 
saknar universitets lärarkår så godt som dldeles, och 
det lilla, som finnes, bar tillkommit genom riks- 
dagens frikostigbet; sä finnes löt docenter två rese- 
stipendier, ett på 2,000 och ett på 1,500 kr., hvar- 
jämte samtliga professorer vid Upsala, Lund och 
Karolinska institntet nyligen f&tt ett sammanl^dt 
årligt anslag å 10,000 kr. till resor; dessutom kunna 
docenter söka vissa for studenter anslagna enskilda 
resestipendier. Den tryckningsfond, Öfver hvilken 
universitetet förfogar, är dels ett statsanslag å 3,000 
kr. ärligen till den s. k. årsskriften, dels Vilhelm 
Ekmans fond å 100,000 kr., hvars ränteafkaetning 
ännu blott delvis kommer universitetet till godo. I 
detta afseende är universitetet utan all jämfcirelse 
sämst doteradt, och möjligheten att i detta fall tääa 
med utländska universitet är fullkomligt utesluten. 
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D& t. e, oniveniletet med anledoing af LinnéfeBtan 
anaåg rig bdrs utgifva en upplaga af Linnés bref, 
kunde denna tanke blott förrörkligafl därigenom, att 
riksdagen d&rtiU anslog 33,840 kr. Ett dylikt hän- 
Tändande kan natnrl^TiB blott ske i undantagsfall, 
och dA publikationen har en mera allmftn betydelse. 
I regeln kanna dSrfiii inga arbeten, utom nägia 
mindre af handlingar, utgifraa af universitetet, och att 
detta fSrhftUande invärkar förlamande p& den veten- 
skapliga produktionen, ir lätt att inse. 



En fakultet, den medicinska, bar dock till i6nt 
vetenskapl^ &ndamU erhillit en serie donationer, 
som äro de största nSat Gustaf Adolfs, som uni- 
versitetet nigonän erh&lUt. De sk&nktee af en en* 
skild man, bvars minne st&dee m& tacksamt bevaras 
icke blott för g&fvana storlek, utan ock för det hjälte- 
1^, hvarom den vittnar. Denne man var med. åt 
Ä. F. Regnell, hvilken a&som ung varit student i 
Upsala och sedennera flyttat öfver till Brasilien, dit 
han eäsom litkare förvärfvade sig en jämförelsevis be- 
tydande förm^enhet, som han till en stor del ännu 
i ätt lefvande lif sände öfver till sitt gamla uni- 
versitet. Den fSrsta donationen, 40,000 kr., gjordes 
1872 xtill befrämjande af den medicinska vetenakapenii 
utveckling och studium», dock ej till sädana utgifter, 
hvilka det tillkommer staten att bestrida. Aret diLrpå 
kom en »fötstärkningsfond* pä 20,000 kr,, och en 
annan å 24,000 kr., 1874 ytterligare en ny förstärk- 
ningsfond p& 20.000 kr. 1876 donerade han 40,000 
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kr. att aoväadaa >till nigot med utuveraitetets be- 
stämmelse förenligt itndam&li. 1876 följde eD andra 
iieBerTfond» också pä 40,0C0 kr. Något senare samma 
år kommo ytterligare dels 40,000 kr., dela 25,000 kr. 
till byggnadfibjälp till uppförandet af ett bua för Up- 
Bala läkarförening, dels ytterligare 40,000 till bildandet 
af en tredje ireservfond*. 1877 kommo 6,000 kr,, 
1878 40,000 kr., 1880 6,000 kr, 1881 40,000 kr. 
och 1882 följde till aist ännu en gång 40,000 kr. I 
sitt året därp& upprättade testamente insatte lian 
Upsala universitet till arfvinge af återstoden af sin 
förmögenhet, sedan några legat blifvit gjorda, och i 
följd häraf ioflöto till univeraitetetB kassa omkring 
58,000 kr. Bedan förut samma år hade han skänkt 
10,000 kr, till det akademiska sjukhusat, hvarjämte 
han 1880 skickat 50,000 kr. till by^nadshjälp för 
de patologiska och fysiologiska institutionerna. Ett 
dylikt intresse torde i vårt land vara något enastå- 
ende, och Upsala universitet äger rätt att känna 
sig stolt öfver en sådan son. 

De öfriga donationerna, som afse vetenskapliga 
ändamål, äro ej många. Den mest iKitydande är den, 
som gjordes af akademiadjunkten Björken ocb som 
f. n. stigit till omkring 120,000 kr.; räntan å fonden 
utdelas på den medicinska fakultetens förslag af kon- 
Bistorium till pris för förtjänstfulla naturvetenskapliga 
ocb medicinska arbeten, författade af svensk man eller 
svensk kvinna, ocb tillkommer således ej särskildt 
Upsala universitet, som blott sköter förvaltningen 
ocb utdelningen. En annan fond, den kemiska fonden, 
stiftad af prof. Cleve, användes till arfvoden åt bi- 
träden, som professorerna i kemi beböfva till utföran- 
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det af experimentella veteaskapliga undersökDiagar, 
men kapitalet är f. d. endast omkriog 3,000 ki. För 
veteDskapens främjande torde dock dylika fonder 
vara gagneligare Sa priefonder, enär de vetenBkapliga 
prisen mycket ofta tillfalla dem, som ekonomiekt ej 
Ilro i behof af dem, under det att däremot donationer, 
Bfidaoa som Gleves, möjliggöra undersökningar, hvilka 
eljea i brist af medel m&ste blifva ogjorda. 



Till den medicinska fakulteten höra ock en sam- 
ling donationer, som närmast torde kunna kallas ölan- 
tropiska, eller sädsna, som afse att bereda mindre 
bemedlade patienter fri värd pä det akademiska sjuk- 
bnset. Flera af dem återkalla minnet af personlig- 
beter, som under gångna studentgenerationers tid 
hört till Upsalas »märkvärdigheter*. Så finnes en 
sjakhusfond, stiftad af sockerbagaren — alias källar- 
mästaren — Aron Fors, for sjuka, >hvilka på det 
akademiska sjukhuset blifvit vårdade och tillhöra 
Upsala stads och akademis arbetande och tjänste- 
folks klitöser eller ock äro i staden bosatta handt- 
värkslärlingar eller gesällen. Om — tillä^^r do- 
natom — »såsotn jag vågar hoppas vid mitt förr eller 
senare inträffande frånfälle mitt kvarlämnade bo be- 
finner sig i ett sådant skick, att den nu till ifråga- 
varande ändamål testamenterade delen däraf uppgår 
till så stort belopp, att den årliga läntan däraf öfver- 
skjuter hvad som fordras till betäckande af alla ofvan- 
nämnda sjukes BJukhusafgifter, så förordnar jag, att 
öfverskottet skall, dock ej till högre belopp än 150 
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rdt årligeo, öfverlänmas till Cassa etudiosorum för att 
utgöra ett bidrag till de p& sjukhuset värdade sjuka 
Btudersndes nnderhäll. Jag önskar genom detta bi- 
drag att äfven efter min död &dagali^ga den välvilja 
och tacksambet, j^ alltid hyst för den studerande 
nngdomen, af hvilken jag egentligen förtjänat den 
lilla förmi^nbet jag samlat.» Fonden är icke B& 
obetydlig, och vid 1902 Ars böljan utförde den 
21,500 kr. 

En annan ejukhosfond hörrSr frAn den pi 1870- 
talet ytterst populäre Cursor Bergholm, den siste 
som bar universitetets gamla prydliga cursoreuniform, 
hvilken nu hamnat i det Nordiska museet. Berg- 
holm donerade sina tv& gärdar till DniversitetetB 
medicinska och kirurgiska kliniker, och af dessa gärdar 
säldes den ena för 16,000 kr., nnder det att den 
andra ännu tillhör universitetet. Bet är den origi- 
nella, för bvarje äldre och yngre studentgeneration 
bekanta byggnad, som döpta till Imperfectum och 
visserligen icke utgör någon prydnad för stade». Den 
upptager dock sä pass stor areal, att gärden vid en 
eventuell försäljning nog to(de betinga ett pris af 
omkring 60,000 kr. eller mera. 

En stor donator var ock den gamle studenten 
Jonas Bjurzon. I sitt 1880 skrifna testamente do- 
nerade han 1} 20,000 kr. till Upsala universitetet 
till premier för naturvetenskapliga afhandlingur, för- 
fattade af studenter eller docenter, eller ock till rese- 
stipendier för studenter, 2) 20,000 kr. till en stipendie- 
fond for Värmlands nation, 3) 30,000 kr. till ett 
nationshus åt Värmlands nation, 4) 10,000 kr. till 
två frisängar ä akademiska sjukhuset. Ateratoden af 
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boets beh&llniDg skulle aDTändaa till >n&got för k. 
nniversitetet i Upsola eller Upaola stad gagnattde 
eller välgörande ändam&l». PA grund däraf öfver- 
lämnades 1884 till uniTeTsitetet en fond ä 8,000 kr., 
hvaraf ifintan skulle anvSndas till aSöning >åt ett 
bildadt fnintimmer att i egenskap af föreståndarinna 
f5r BJakskSterBkoma p& nämnda sjukhus öfver dem 
atöfva den närmaste och matmoderliga tillsyneni 
hvaijämte Naturvetenskapliga studenträllskapet I 
Upsala erhöll 1,000 kr. att fritt för sina ändamål 
disponera. 



De ojämförligt flesta etipendier äro dock till för- 
' del for studenterna, och den yetenskap, som särekildt 
gynnas i denna grupp af donationer, är naturligtvis 
den teologiska. Men man märker likväl, att äfven 
tidens öfriga älsklingsveteiiBkaper ihågkommae. 5ä 
t ex. fordrar den gamle krigaren och statsmannen 
Carl Carlsson Gyldenhjelm, att hans alumni »skola 
sig till oratoriske och politiske öfningar och stnilier 
hegifya, och icke aåsoiji en part perlinaciter htereia 
in Btudiis theolo^cis allena och mordicus vilja blifva 
prester till att föda sin buk mera än till att tjäna 
församlingen». Dessa alumner skulle ock en gång 
om året »hålla ett tjänligt tal eller oration*, hvaiB 
grundtankar donator antyder. Denna sista bestäm- 
melse återkommer ock i en mängd andra stipendier, 
såsom det Helmfeldtska, Hammarskjöldska, Victorinska, 
Levinska o. s. v., ehuru denna skyldighet till ömse- 
sidig båtnad fSr profeBsorer och studenter numera ej 
Qtkräfves, 
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Politiken var ett af 1600-talet8 älaklingeSmneD. 
FornkuDfikapen var ett annat, ocb denna förkärlek 
möter oss i det af borgaren Jacob Stiegler etiftnde 
Btipendiet; ett rum forbebällea nämligen fiii en Btu- 
dioaos, som lägger sig, pä >hi8torias och antiquitatea 
Bueco-gothicas>. Under 1700-taIet röjer eig natur- 
ligtvis kärleken till de exakta vetenskaperna, till 
•ekonomien*, naturvetenskapen o. d. Särskildt karak- 
täristiakt är det Strandbergska stipendiet, aom näatan 
förefaller att vara skrifvet efter ett studium af Linnés 
svenska reeebeekrifningar. Under terminerna skulle 
stipendiaten ähöra föreläsningar i ekonomi, historia 
natnrali ocli kemi och pä sommarferierna företaga 
■ekonomiska resor att p& alla ställen samla under- 
rättelser B&väl 1 hoshAllningen i gemen som ock i 
hvarje landsort, hvaribland först Ostgöta stift och 
landshöfdingedöme, och därvid utröna ortens ocb 
folkets säiskilda beskafienbet, flit och arbetsambet, 
lättja eller h&glösbet, böjelse till vissa näringar, spar- 
samhet eller Öfverflöd, samt hvarje orts egna lefhads- 
Efttt, yrke och födkrok på slättlandet, skogsbygden 
och bärgsslagen samt skärgarden, med slöjder och 
bandtverk, &ker- och ängs-, skogs- och boskapsskötsel, 
fiskeri, djurfäng ocb bärgslagsbandteting, stads- ocb 
laudtbandel, inrättningar af sockne-magasiner, ylle- 
och linneväfnader, spinnerier, stuterier, menagerier (I), 
biskötsel, bäck-, tjära-, kalk-, pottaske- och tegelbränne- 
rier, kanalers öppnande, strömrensningar, mossars och 
stJUastftende vattens afledande och uttömmande samt 
både dessas och sjöars riktande med utvaldt fisk- 
elag, och ändtligen huruvida foderbristen förmedels 
goda gräs- och hösortera anskaffande, samt bröd- 
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födaD med flera ^essorter, tama och vilda fruktti^da 
samt jordfrukters och rötters planterande blifvit ökad 
och erEiKtt; likaledes ombeflitar han sig utspana p& 
alla Btällen, hyad allmogen äter och dricker, af väst- 
och djurriket, deaa matlagning och dagliga spisord- 
niDg till att genom samlade underrättelser och ämnen 
till umpel föda miust konstsamma, lätt fSrskafEade 
och utan mycket besvär tillagade rätter knona ut^va 
en fullständig kokbok för gemene man till minsk- 
niog af de B& allmänt vedertagna mjölrätter, anvis- 
ning pA ätliga varor samt deras tillredande,* 

Stipendiet utgär f. n. med 100 kr. om året, och 
i betraktande af summans storlek förefalla stipendia- 
tens uppefter väl omfottande. 



De ojämförligt flesta stipendier, som donerats till 
studenter vid Upsala universitet, äro släktstipendier 
och således i viss män ett slaga förstuckna fideikom- 
miss, och detta drag kommer fram redan i Carl Carls- 
son Qyldenhielms stipendium. 

Han yttrar där mycket vackert, att det »rätta 
adelskap består i dygder, goda konster och öfiungar 
mer än i släkt och härkomst*, men drar därur dock 
den egendomliga slutsatsen, att adelsmän hörde vid 
stipendiets bortgifvande hafva företräde &amför o&älse. 
Därefter fortsätter han: »alldenatund quisque sibi pro- 
simua est (hvar och en är sig själf närmast) och den 
sitt hus icke försörjer är värre än som en hedning, bör 
mig se uppä dem, som mig närmast äroi, hyarförock 
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jnedLemmaros af >det urminnes gamla släktet de Rib- 
bingar» i främsta rummet skulle hugnas med stipea- 
dier, när de sig anmälde. Stipendiaterna skola ock 
isedan de till nägon tjänst in republica blifva dug- 
lige funna, förpliktade vnra sina patroner, mig och 
mina successorer och Ribbingska familjen, sig först 
att presentera, dock ingen vidare än för nödtorftig 
lön och uppehälle vara obligerad*. Detta senare för- 
behåll göres vid Qera andra stipendier; sä skall den 
Banéraka stipendiaten, sedan han »sin cursam studio- 
rum lyckligen genomlupit hafver, vara förpliktad sig 
och sin tjänst de Banérer först uppdraga och sub- 
mittera». 

Rekordet i familjekärlek slås likväl af dompro- 
sten Lära Molin, Han börjar med att förklara, att 
han af sina tjänster icke allenast haft rikligt bröd, 
utan ock fatt >en vacker handpenning däiöfveri, 
samt fortsätter: >Och ehuruväl jag icke drager i tvif- 
velsmäl, det ju mina kära barn efter mig böra ocksä 
draga den försorg för sina barn, där Gud framdeles 
nägra beskärandes varder, att de Qudi till ära i guds- 
fruktan så i andliga som världsliga anständiga stu- 
dier Bom i hvarjehanda andra kristeliga dygder och 
slöjder må uppfostrade varda, Ukväl på det de må 
så mycket mer därtill uppväckts varda och ett sådant 
kristligt uppsåt så mycket lättare fullborda kunna, 
s& har jag af moget betänkande och berådt mod 
om en del af mina redbaraste medel en sådan för- 
ordning göra velat*, att till en slipediefond nfsattes 
10,000 karoliner. Till dessa stipendier skulle >ingen 
antagas, utan de, som äro af mina egna efterkom- 
mande». Stipendiaten bör dock bafva fylt sina tolf 
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är, så fnmt h&n ej »är sä kvicker, enabber, Sitig 
oob fönigkomnieD, att han deasiiman kan ioratä och 
för sig BJSlf explicera en auctorem latänom, bar god 
hand att skrifva, kan une errore grammatico sam- 
mansätta ett Istinakt ezercitium och sig någorlunda 
utreda till att tala ]atin>. Funnes Öftrer hufvud ingen 
pilt i släkten, som kunde blifva stipendiat, skulle 
*en välartad och skicklig dotter det ad interim njuta 
till tän upptuktan ... dä ett resestipendium mä henne 
tjäna till bmdgäfva, när bon med ett ärligt gifte blif- 
ver försedd». Skalle häller icke nAgon sådan dotter 
finnas, >dä mä väl nägot kvickt subjectum af natione 
' vessmanno- dalecarlica — aldrn balat om någon sådan 
är af min egen släkt pä fäderne eller möderne (kan 
vara lika mycket) — som redan till de profekler kom- 
men är, att han gifver säkert prof med tiden att kanna 
tjäna publico vid en akademia eller annan dylik be- 
ställning; dock med det villkor, att han skall vara 
förpliktad emot kost, hus, ved och värme till informa- 
tion att antaga tvä af familjen eller släkten, där de 
äro till, det be^lra och emellertid tillväxa kunna 
honom efter förordning att saccedera>. 

Till de båda första stipendiaterna utoämnaa i 
testamentet donators båda barn: >S& är min yttersta 
vilja det, att mina små barn, Jonas och Jacobina 
Maria, sedan nädåret är förbi, till deras appfoBtnm 
aldra först njuta dessa intressen, halfva parten hvar- 
dera, dottern, tills dess hon med ett hederligt ^fter- 
mål mä blifva försedd, hvilket jag hälst skulle önska 
med höga öfverhetens consensu kunna ske med någon 
vacker man af ordine professorio här i Upsala, som 
vore af ett godt sinne och namn*. Tilläggas kan, 
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att konsiatoiium icke behöiiie taga befattning med 
Jacobina Marias gifteimäl, ty lyckligtvis erhöll hon en 
ännu »vackrare* man, nämligen riksrådet friherre 
Stjemstedt. De båda stipendierna Sro nnmera dock 
föga betydande, ej fullt 100 kr. om året, enär sti- 
pendiesummon genom en hofrättsdom 1729 betydligt 
minskades. 

Men nästan lika starkt som kårleken till famil* 
jen röjer sig i dessa gamla stipendier, nästan lika 
starkt framträder kärleken till hembygden, ofta pä 
ett originelt sätt kombinerad med donators intresse 
för det Btfiud, han tillhörde, och det älsklingsstudium, 
han valt. Det mest typiska exemplet bärpä bafva 
vi i det testamente, som uppsattes af den utmärkte 
orientalisten Sjj^rostAhl, södermanlänning och son till 
ea ryttare, som till sist tjänt upp sig till fänrik. Hela 
Bjömståhls rikedom bestod i manuskript och böcker, 
men af sin inneetäende lön gjorde han >ett litet sti- 
pendium, som skall tillfalla en snäll student, född af 
militära ståndet i Södermanland, som distinguerar sig 
i orientaliska språken, icke allenast hebräiskan, utan 
ock arabiskan med de öfriga dialekterna. . . Som våra 
underofficerare hafva små löner och olyckligtvis äro 
nästan utan hopp att avancera, kunna de knapt 
föda sig själfva, mindre hålla sina barn vid akade- 
mien; därför bör detta stipendium tUlsläs en under- 
officers, högst ^nriks son ifrån Södermanland* . 

I några fä &11 kan en vetenskap uteslutas på 
grund af donators ovilja mot denna, så t. ex. vid de 
Tbunska stipendierna. Dessa äro för trenne välar- 
tade, kvicka och sedliga personer uti hvad veten- 

Sehiici, Qamla popptr, viii. 6 
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ekapsart det vara må, »dock medicin för den aviss- 
het jag Bjälf erfarit ateeliiten». 

Några attpendieurkunder gifva obs värkliga tid»- 
och karaktärabilder, och Jag vill här påpeka två dylika. 
Det eoa atipendiet Btiflades år 17 10 af en gammal 
barsk, hederlig och ordentlig borgare i Stockholm 
Jacob Sttegler, Bom hade aina pengar >i Kungl. Maje- 
stäts stäodera låae- och väzelbanoo*, i skeppsparter 
samt dessutom i fana, malmgård och landtegendom, 
och som noggrant, ända i detalj, ordnade allt för sin 
hädanfärd. Han börjar den tredje punkten i sitt 
testamente med ett slags autobiografi, som förtiäffligt 
målar honom själf. Född i Stockholm 1649 var han 
son af »ärlig och beskedlig Kristofifer Stiegler, bor- 
gare och mästare i det lofliga sko^akareämbetet» 
Båda hans föräldrar voro förmer än trettio år sedan 
»genom den timliga döden afeomnade, lämnandea 
efter sig i lifvet jämte mig inga andra arfvingar än 
allenast noch en son, benämnd Kristoffer Stiegler, 
och tvänne mina halfsystersöaer, Henrik och Kristof- 
fer Ortellbacher benämnda, hvilka alla tre äro också 
förlängst i Herrans namn genom den timliga döden 
aäidoa, ogifta, utan bröstaifviugar och medellösa, 
såsom mångom bekant är. Jag har fuUer den 10 
jnli anno 1698 efter Ouda låd och vilja begifvit 
mig i äktenskap med fordom min kära hustru, dygde 
samma bostru Gertrud Mfinsdotter, hvilken den IS 
januari i detta innevarande år 1710 efter Guds behag 
i Herranom genom den timliga döden till den eviga 
glädjen blef försatt, hvars själ Gud evinnerligen fröjde, 
men lämnat oss utan bröat- och lifsarfvingar. EJ häl- 
ler har jag hört eller vet af någon aläkt eller arfvin- 
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gar, Bom skola vara mig här i världen, emedaD mina 
Baliga föräldrar hafva kommit hit till Stockholm i 
deras uuga är och aedaa den tiden hvarken de eller 
jag hört af någon elakt eller forvante, som numera 
i världen vara skall. Och där nägon skulle komma 
och föregifva sig vara släkt med mig och söka att 
ärfva, så bör sädant inglnnda tros, utan simpliciter 
hållas för osanning och bedrägeri*. Med sina barn i 
första giftet hade Stieglers hustru sökt och erhållit 
sepaiationem boaorum, och kämnersrättens dom ligger 
— tillfogar Stiegler — »i mitt kontorsskåp underst 
i ett grönt skrin. Sedan hafver efter hennes dödliga 
afgång hennes barn och arfvingor strax tagit bort till 
sig allt det lilla, som hon hade i mitt hus. Där 
alltsä de skulle vidare vilja tala pä något och nflgot 
pretendera, så är det idel osanning — undantagandes 
den processen v! bafva och som ligger nocb under 
KuDgl. Majestäts höga revieioD, Vidare har jag med 
dessa goda vänner intet att göra*. 

Stiegler var således fullt befogad att ensam för- 
foga öfver sina l^odelar. Han bestämmer dä först, 
att kroppen efter själens afsked skall bederligen svepas 
och *i stillhet om en afton nti min gärd pä Norrmalm 
bäras samt med det forderligaste därifrån åt S. Olai 
kyrkogård mot en aftonstund något för böoetimmen 
befordras». Grafven var naturligtvis köpt för evärde- 
liga tider, och om sorgkläder för tjänstefolket m. m. 
förordnas särskildt. Af hans i Kungl. Majestäts stän- 
ders lånebanco innestående medel skulle afsättas 
100,000 daler kpt och 8 öre till ett stipendium Stieg- 
lerianum, hvaraf ränta» skulle tillfalla åtta stycken 
iattiga, men gudfruktiga, dygdälskande, rålartade och 
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■UcUiga BtudeiEDde unga perBooet, om hvilka eeder- 
mera åtskilliga beatämmelBer gifvas, och vidare gönu 
flera aodia donationer till fattighus, kyrkor, tjit' 
oare o. b. v. Stipendiet ftr f. o. det BlÖrsta, aom bUt 
under universiteteta egen förvaltning, och etigei Ull 
efrer 130,000 kr. i kapital. 

Ett annat mycket karakterietiskt testamente är 
det^ Bom i Blntet af 1700-talet upprättades af borg 
mästaren i Stockholm Samuel Konrad Flodin, född 
östgöte och prestsoQ. 

Bäde börden och siandet, hans egen och fäderne, 
knona läsas ut af testamentet. I detta upprättar han 
fyra stipendier för Upsala universitet. Stipendiaterna 
skola vara >trenne af Östgöta och en af Stockholms 
nation, af hvilka de tre förstnämnda böra vara födda 
inom Linköpings stift, och af ofrälse, civile stände- 
personers och ämbetsmannabörd, dels af ofrälse pre- 
aterlig härkomst, och det 8&, att icke äera än en 
olrälse civil ämbetsmannason mä för en gäng, jämte 
tvä studerande af ofrälse presterlig härkomst, fä inne- 
hafva delta stipendium, hvarifrän således alla afade- 
1ig börd samt ofrälse militärers söner, borgare och 
bondesöner, brukepatroners och bärgsmäns, fabrikö- 
rers, manufakturisters, coopvardiefarares och naviga- 
törers, samt deras vederlikars söner, oaktadt inom 
stiftet födda, härmed for alltid uteslutas, särdeles eom 
de genom det med födseln dem tillfallna yrke ändi 
äro respektivt aktningsvärda och gagneliga medlem- 
mar af samhället, men böra icke genom stipendier 
lockas från lysande krigsbedrifter, en riktande handel> 
bärgshandtering, sjöfart och slöjder eller ryckas frän 
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den Bå oninbärliga och uti idog hand sig alltid lönande 
plogen». 

Som man eer ägde den gode borgmftittaren en 
icke ringa grad of en Btilla, litet malitiös humor. 
Denna m&ter obs ock 1 det iäljande. 

Sedan han stadgat, att Stockholms nations sti- 
pendiat måste vara född i Stockholm eamt son antin- 
gen af en vUrklig borgare därstädes eller af en tjänst- 
görande magistratspersonen af den litlerata klas8en> 
fortsätter han: ifattigdom och tr&ngmäl göra de sö- 
kande TlsBt icko berättigade till rum pä förslag till 
ledigt etipendinm; men uppä rena seder och obeääc- 
kad lefoad jämte kvickt och eldigt snille, beledsagad 
med häg och arbetssamhet, m&ste i synnerhet göras 
afseende. Man träder snillets sätt för närs, d& man, 
under glömska af dess förtjänst, ömmar blott för den 
tomma fattigdomen, hvilken utan trifvel förtjänar 
medlldsamhet, men fr&n annan sida och utan förfång 
för snillet, som till vetenskapernas förmån bör upp- 
muntras. Men skulle så händ», att lyckligt snille 
ooh lätt fattningsgåfva, förenade med sedernas renhet 
och en utmärkt arbetsamhet, ändå måste släpas med 
den usla fattigdomen, bouEe mentis mala eoror, så 
torde en så beskaffad sökande kunna, ceteris paribus, 
hugnas med mm på förslag> — värkliga visdomsord, 
eom borde förekomma i bvarje stipedleförfattning, ty 
endast med dylika bestämmelser kunna dessa under- 
stöd blifva till värklig nytta. 

Inspektor utväljés af Stockholms magistrat, men 
måste vara Östgöte och ordinarie professor. Skalle 
ingen dylik finnas, utses den, som är inspektor för 
Ös^öta nation, dock mod skyldighet för honom att 
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genast txäda tillbaka, iså Bnart konungen i nåder 
behagar fSrordna någon infödd östgöte till ordinarie 
profeBBor vid akademien*. Stipendiaterna älä^as 
att >en gång om ärat ior nyttig Öfnings skull — ij 
fullgoda m&Bteretycken kommo nu icke i fråga — 
b&lla ett pä Bveneka spr&ket fSrfattadt tal, upp& alca- 
denuena auditorinm eller nationasalen, nti vitterheU- 
ämnen eller ock försök till äreminne öfver namnkas- 
niga och tillika vittra herrar och män af Östgöta ock 
Stockholms nationer, såsom ock några af de sällsyii- 
tare öfverståtbållare i Stockholm, som af fädemea- 
landet, vetenskaperna och vackra konsterna samt i 
synnerhet stadens uppkomst, flor och prydnad gjort 
ug med värdighet och utan svek och maktspråk för- 
tjänte.* Inspektor, som skulle tiUse, att stipendia- 
terna iorvärfvade sig >ej allenast bokvett, utan ock 
det angelägna folkyetti, borde dessutom »Öfverse och 
retouchera det snilleprof, som en af dem på sätt, som 
nti första paragrafen sagdt är, årligen bör aS^ga>, 
Hvad förvaltningen af stipendiet angår, uppdrages 
denna åt iStockholms stade högädla mag^istrat och 
det högtärade borgerBkapets herrar femtio äldste» och 
den speciella omvårdnaden åt >en tjänstgörande magi- 
Btratepersou af den litterata klassen, som är allmänt 
känd för medborgerlig dygd och bepröfvad redlighet 
samt är fri från trångmål, fattigdom och bankrutt 
och all böjelse ditåt.» Fauns någon dylik, som tillika 
var Östgöte, hade han naturligtvis företrädet. 

Mellan de på förslaget uppsatta Btipendiaterna 
skulle lottas inför magistraten, och skulle lotten utdra- 
gas af en minderårig bamhusgosse, hvilken för sitt 
besvär lundfår en psalmbok på skrifpapper*. 
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Stipendiemaa antal är f . n. Qorton, d&raf ett för 
Stockholms Bation, och beloppet är 400 kr. för hvarje 
stipendiani. Anledningen till denna tillväxt beror pä 
borgmästarens kloka förtänkBamhet. Jämte det ur- 
epmngliga kapitalet pä 12,205 Rdr specie afsatte han 
nämligen 5,000 Rdr specie till leventaellkonBolidation 
uti den primitiva fönden, om oförutBedda, obehagliga, 
tvetydliga och Bvära händelser nti rikets allmänna 
mynt- och penningeväsen mot all förmodan framde- 
les inträffa skulle». Af den hopade räntan från 
denna fond har tid efter annan ett nytt stipendie- 
mm kunnat bildas. 
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En nyupptäckt kultur. 



Får Knna blott hundta år sedan eträckte Big histo- 
rikerna blick ej läDgre tillbaka än till den klaBEii- 
aka forntiden, ty den israelitiBka biBtorien läg fort- 
farande B&aom »helig* i visB män utanför den profana 
vetenskapens domväijo. Men sedermera har den ena 
Btora upptäckten efter den andra gjorts. Först gjorde 
man bekantskap med "den uråldriga egyptiska civili- 
sationen, därefter följde den för den moderna knliu- 
rens historia kanske ännu viktigare upptäckten af den 
babylonisk-Bssyriska forntiden, som fortfarande bjuder 
forskningen den ena öfverraskningen eiler den andra och 
som vid hvarje ny upptäckt visar sig nä allt längre 
och längre tillbaka. Sedan kom den väl mest för- 
vånande upptäckten: den förbelleniaka, e. k, myken- 
ska kulturen, bvars centrum nu visat sig vara Kreta, 
men som synes bafva varit spridd kring hela det 
ÖBtra Uedelhafabäckenet. Till dessa väldiga fomtjda 
kulturgebit är forskningen därjämte i färd med alt 
lägga ännu Sera mindre områden af likaledes stor 
betydelse. Ett af dessa är bittitemaa i Syrien och 
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Mindre Aeien, ett annat är det fomarabiska, I bägge 
fallen Bt& vi blott vid forskningens början, ocb bt&- 
rigbeten att anställa vetenskapliga undersökningar af 
ruiner ocb inskrifter är i följd af folkets, syrernas 
och arabernas, fanatism sä stor, att det torde vara 
tyifvelaktigt, om man här kan nä till nägra värkliga 
resultat, innan de politiska förhällandena ändrats, 
d. T. 8. för att begagna ett mera oförblommeradt 
spräk, förrän det röfvarpack, som nu huserar i dessa 
nejder, körts undan eller med kraftiga medel tvingats 
till en ätminstone primitiv hyfsning. 



Om den bittitieka kulturen skall jag denna gäng 
ej tala, utan i stället redogöra fSr def, man tills dato 
vet om den fomarabiska eller — som man ock kan 
Bäga — den eydarabiska kulturen, 

I areal är Arabien ungefär sä stort som en tred- 
jedel af Europa, men pä denna oerhörda vidd lefva 
endast omkring fem millioner människor, enär större 
delen af Arabien upptages af ogästvänliga öknar, 
endast apaisamt beströdda med nägra oaser. Emeller- 
tid är det Rappast öknarna, som hindrat forskninga- 
resanden att tränga in i detta sagoland, ty den del 
af Arabien, som erbjuder det största vetenskapliga 
intresset, eller det sydvästra, är snarast ett ganska 
bördigt bärgland, >ett arabiskt Schweiz>, pä hvars 
sluttningar kafiebusken och ätskilliga balsamiska 
växter frodas, och äfven de nu igensandade delarna 
af södra Arabien skulle, åtminstone delvis, kunna 
göras fruktbärande, om befolkningen i våra dagar ville 
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bekilma läg till att införa det beTattmngssyatem, som 
fanns bär under forntiden. Hindret ligger i stället i 
de fullkomligt laglösa förh&llaaden, , som bär r&da, 
samt i folkets laga bildningsgrad. Vid Tissa perio- 
der stAr väl Sydarabien under turkiskt öfveiberr- 
skåp, men den turkiska regeringamakten — som jn 
för öfrigt ej ätnjnter det båsta anseende < — är knapt 
mer Sn nominell och sträcker sig icke utanför den 
lilla stad, där den torkiska garnisonen befinner sig. 
Utanför marama utvecklar sig det arabiska nomad- 
lifvet fritt och obebindradt. 

Enligt Halévy kunna invånarna delas i visea 
skarpt skilda klasser. HOgst i anseende stå Bchei- 
kerna, profetens afkomlingar, bvilka lefva ett obe- 
Bväradt krigar- oob röfvarlif. Likt medeltidens landa- 
knektar byrå de ut sina band ät än den ena, än den 
andra stammen, som vill gä pä >razzia> mot ea 
grannstam. Tack vare dem befinner sig också landet 
i ett beständigt krigstillstånd. Scheikernas makt 
motvägea dock af de stora egendomsägama, hvilkas 
vasaller qaräwi eller stadsinvånarna äro. Dessa, som 
lefva af bandel, ^ icke besitta fast egendom eller 
bära vapen, utan stä under egendomsägama, mot 
hvilka qaräwi äro så godt som rättslösa. Lägst stft 
judarna, som äro landets enda bandtvärkare ocb som 
pä sätt ocb vis skyddas genom det förakt, som ara- 
ben byser för dem. Att döda en israelit betraktas för en 
arab nästan lika vanbedrande, som det för en jägare boa 
osa betraktas att skjuta en korp. Visserbgen byseraraben 
ett ännu större förakt för den kristne, men detta hindmi 
ej, att ban utan betänkande plundrar och dödar bvar 
och en sådan, som vägar sig in på hans område. I 
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isiaeliten ser arab«n dock en befryodad varelse, 
ty båda Btamma från AbTaham, under det att den 
oomskume kristne for honom endaet år en usel hedning, 
Särflkiidt riskabelt eynes det vara att drifva ar- 
keologiska forskningar. Sjålf har araben ej det 
minsta intresse fSr tiden före Muhammed ; då lefde 
(hedningarna >, ■ och i deras byggnadsvärk ser han 
endast ett vittnesbörd om deras gudlösa själSörhäfvelae 
— unge^ som berättaren i Qenesis betraktar Babels 
torn. Den trogne bör sky beröringen med allt dylikt, 
ty det kan endast bringa honom olycka, ooh om 
en främling aftecknar en gammal obegriplig hednisk 
inskrift ~ hvarför gör han väl detta, om ej af gud- 
löshet ooh för att skada profetens ättlingar? Alla 
försök att utforska landet hafva därför fått göras 
under de största försiktighetsmått ooh så att säga i 
smyg. 

Den första vetenskapliga expedition, som afgick 
till Sydarabien, utsändes från Köpenhamn, ooh bland 
deltagarna be&DQ sig ock en svensk-finne, Peter For< 
skål, en bland Linnés mest begåfvade och sympati- 
ska läijuDgar. Expeditionen, som 1761 lämnade 
KöpoDhamn, bestod af fem man, men först dog dess 
orientalist, professor von Haven, af klimatfeber i 
Mokka, några månader därefter dukade Forskål under 
för pesten ; han dog i staden Jerim, ungefiLr halfvägs 
mellan Mokka och Jemens hufvudstad Såna, Två 
andra dogo kort därefter, och endast en. Gasten Nie- 
buhr, nådde tillbaka till Köpenhamn, där han inträf- 
fade 1767. Den beskrifning han utgaf öfver resan — 
i tre band, af hvilket det sista trycktes först långt 
efter hans död — anses allmänt för ett mästervärk 
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ocb Båsom grnndläggaDde for den senare forskningen. 
N^;ra inskrifter insamlade han icke, ehorn han af en 
(illfällighet blef den förste europeiske vetenskapsman, 
8om fick se en fomarabisk text En renegat visade 
honom nämligen en kopia af. en dylik, men Niebohr, 
som just dä l&g illa sjok, erinrade sig blott, attbok- 
st&fverna bestodo af idel raka streck. 



De f3r0ta s^darabiska inskrifter, som funnos och 
kopierades, upptäcktes 1810 af en ryss, Seetzen, men 
de voro skäligen obetydliga, och dä han sökte tränga 
längre in i landet, försvana han spftrlöst — med all 
sannolikhet blef han mördad af infödingarna. Först 
tjugufem år efter hans död vågade sig en annan 
europé, en engelsk sjöofficer Wellstedt, ett stycke in 
i landet öster om Aden och lyckades där att upp- 
täcka en väldig ruinstad Nakb-el-Hagr. Murarna, 
Bom omgäfvo den, hade en höjd af 30—40 fot och 
voro här och där försedda med kraftfulla, fyrkantiga 
torn. Statsportama voro tvä, b&da flankerade af 
tom, och det hela var bygdt af stora marmorblock, 
som icke förbundos med murbruk, men voro sä eoi^- 
fälligt hopfogade, att man ej märkte fogarna, öfver 
den södra stadsporten fann Wellstedt en inskrift i 
bokstäfver, som voro åtta tum länga. Närmare hann 
han ej undersöka ruinerna, men af byggnaderna inne 
i staden fäste han sig vid en, som enligt hans me- 
ning varit ett tempel, hvars tak dock störtat in. 

Den n&eta resanden var en tysk, Adolf von 
Wrede, som 1843 företog en mycket omfattande forsk 
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aingsFärd i Hadramaut eller den sydligaste delen af 
Arabien. Hane öde blef både egendomligt och tra- 
giskt, eburn i annan mening än man kunnat vänta. 
Visserligen kom han välbehällen tillbaka till Tysk- 
land, men dä han yille utgifva sina leseanteckningar, 
betraktades det hela — märkvärdigt nog — B&eom 
en oblyg >bluff>, och han lyckades icke eps att finna 
en förläggare. När han med anledning däraf ville 
trycka sitt arbete pä engelska, hade han den oturen, 
att hans öfversättare begick Bjälfmoid, efter att ha 
slarfvat bort hane kartor och teckningar. Dä gaf 
Wrede spelet förloradt. I iortviSan emigrerade han, 
och man har sedan icke hart något af honom. Föret 
1S70 gaf von Maltzan nt hans anteckningar, som d& 
visade sig härröra frän on god skriftställare och en 
utmärkt observatör, 

Samma år som Wrede trängde en fransman, 
Joseph Arnaud, in i landet, och han hade bättre tur. 
Han hade föiut varit anstäld som apotekare hos ima- 
nen i Såna, Jemens hnfvudstad, och han kände där- 
for något till land och språk. 1S43 kom han med 
en toikiek ambassad tillbaka till Såna och beslöt att 
söka nä fram till det några dagsmarBcher från Såna 
belåna Marib, det gamla sabeerrtkete hufvudstad, 
Alla afrädde honom frän försöket, men Ärnaud var 
djärf, förklädde sig till beduin och lyckades värkli- 
gen att efter sex dagars marsch komma fram till 
bes^mmelseorten. Han vågade dock endast stanna 
där i två dagar, ty hela tiden var han utsatt for en 
ständ^ lifsfara. Vid ett tillfålle räddades han pä ett 
ganska egendomligt sätt af en vän, som han forvärf- 
vat sig bland infödingarna. Då de med vanlig älsk- 
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rtrdhet ville skjata ned honom, fÖTklarade nämligea 
vännen, att frftmlingen var >hård> mot alla kulor, 
och fSr att visa det aköt han på honom med löst 
krut. Det räddade apotekaren, ty dä Arnaud, trots 
akottet, visade eig oskadd, blefvo de vidskepliga be- 
duinerna så rädda, att de hals öfver hufvud togo 
till flykten. Men att under dylika forhållanden drifva 
aitgn vetenskapliga forskningar är bvarken lätt eller 
angenämt, och man kan därfSr förstå, att Amaud si 
fort som mfijligt skuddade Maribs stoft af sina fötter 
och återvände till Såna, dit ingen trott, att han 
skulle komina lefvande tillbaka. Han hade emeller- 
tid hunnit kopiera åtskilliga inskrifter, delvis upp- 
mäta de väldiga fordämningsanläggningama, Bom här 
funnos kvar från forntiden, eamt taga en plan af det 
B. k. Haram Bilqis, ett gammalt sabeiskt mäntemp«l, 
Bom af traditionen gjorts Ull drottningena af Saba 
palats. 

Den stora inaatsen i de sydarabiaka upptäckts- 
färderna gjordes emellertid af en annan fransmaD, 
Joseph Halévy, hvars reseberättelse finnes publicerad 
i >Joumal ABialiqne* för 1872. Den har formen af en 
ämbetsakrif velse och börjar mycket karakteristiskt: 

>HeiT Minister I 

Sedan kaltusminiatern gillat det förslag, som 
Académie des inscripUonB et belles-lettres framställ 
med afeeende på utgifvandet af en CorpuB inscrip- 
tionum semiticarum, uppdrog han den 6 aept. 1869 
ät mig att resa till Jemen att söka efter och kopiera 
de sabeiska eller himjartska inskrifter, som där 
funnos. > 

Efter denna kuriala inledning väntar man icke 
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att finns en lesebeBkrifning, af hvUkeo ftamgär, alt 
författaren kanske handratals gängsr riskerat sitt lif 
och afslntat en af de underbaraste teser, som blifvit 
gjorda. Utgångspunkten för den egentliga upptäckts- 
färden var densamma som för Arnaud, nämligen det 
jämförelsevis civiliserade Såna. Där förklädde sig 
Halévy, som själf var israelit, till judisk rabbin frin 
Jerusalem, och af rabbinen i Såna erhöll han en re- 
kommendatlonsskrifvelse till de israelitiska menighe- 
ter, som han kunde träffa p& under sin färd. S& 
lämnade han Såna den 20 febr. 1870 for att anträda 
resan till det mystiska, okända DJof, som hans vänner 
i Såna betecknade säsom lett värkligt benhus för 
främlingar*. Redan samma eftermiddag fick han ea 
försmak af de nöjen, som väntade honom, dä han 
för att undgå beduinei-nas förolämpningar nödgades 
öfverge den åsna, på hvilken han tänkt göra resan. 
Efter tre dagars fotvandring kom han med sönder- 
sfcafda fötter till byn Schira, där han fann nfigra in- 
skrifter, som tröstade honom fSr hans vedermödor. 
Men just när han skulle börja att kopiera dem, ra- 
kade han ut for ett missöde. Scheiken på stället 
tog honom nämligen för en person, som kort förut 
gifvit sig ut för Messias och åstadkommmit åtskilligt 
bnller bland profetens bekännare, och i följd däraf 
fick han tillbringa åtta dagar i fängelse, tills dess att 
misstaget lyckligtvis upplystes. I en annan by ett 
stycke därifrån gick det honom föga bättre, ty korna 
skulle just kalfra, och då man fruktade, att den 
resande badp s. k. ondt öga, kördes han bort. Ett 
stycke därifrfin fingo han och hans vägTisare syn 
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pä en lyttartrupp, som närmade eig. Vägvisaren, som 
igenkände en etam, med hvilken hane egen var i 
Btrid, ville i förekiäokelaen fly och öfverge Halévy 
midt i ödemarken, men denne räddade sig med en 
list. Han skref n&gra ord pä en pappersbit och 
räckte den &t vägvisaren med försäkran, att sä länge 
han bada denna i aln hand skulle intet ondt trilfla 
honom. Araberna tro blindt pä amuletter, och sä 
gjorde äfven denne: han blef lugn och rymdo ej, utan 
i stället gömde sig b&da bakom ett klippblock, trup- 
pen passerade iorbi utnn att märka dem, och de voro 
räddade. 

Få arabemas vidskeplighet anför Halévy for 
öfrigt flera exempel I en by utspordo man den 
lärde rabbinen frän Jerusalem om den sten, som 
enligt legenden sväfvar i luRien Öfver Omarmo- 
skéen. Denna sten sjunker, enligt arabernas tro, 
hvarje är omärkligt, men regelbundet mot jorden, 
I det ögonblick, den rör vid moskéeos minareter, 
skall hela jorden darra, de döda stå upp ur sina 
grifter och världen förgås. Halévy svarade säsom 
en vis man pä frägoma: endast de rättrogna ulemas 
ha privilegiet att se denna sten, som är osynlig för 
alla andra, Pä grund däraf var Halévy ur stftnd att 
uppge tidpunkten för världens undergäng. Svaret — 
tillägger han — tillfredastälde mina ähörare, som 
med värdighet yttrade : det flnnea ingen makt, annan 
än den, som kommer frän Allahl 

Under dylika äfventyr, under misshandel och 
obehagligheter af alla slag, vandrade Halévy likväl 
igenom hela Djof ända upp till Nedjrao, besökte de 
viktigaste platserna i det gamla mineiska och det 
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Babeieka riket, och hado den sällBpords turen att 
oskadd komma tillbaka till Frankrike, efter att hafra 
besökt trakter, som ingen europé bvarken förol eller 
efter&t ffitt Be. 



Gamla uppgifter tala om fyra olika riken i Syd- 
arabien. Äldst var det mineiska riket, därefter följde 
det eabeiska, och söder om dem lägo Kataban och 
Hadramaot. Genom de resor, för bvilka jag nyss 
redogjort, hade man så småningom &ter börjat fä reda 
p& dessa forntida stater. Wellstedt och Wrede hade 
utforskat vissa delar af det gamla Hadramaut, och 
Amaud hade, visserligen blott tv& dagar, uppehållit 
sig i det sabeiska rikets bufvudatad Marib. Men 
viktigast var dock Halévys resa. Ej blott att han 
ånyo genomforskade det gamla sabeerlandet, utan han 
trängde för första gången io i mineeroas forna rike 
och återupptäckte där tre betydande ruinstäder; den 
forna hnfvudstaden Main, det forna latil, nu Bera- 
qisch, och ännu en ruinstad, belägen vid byn Es- 
Sauda, Ofverallt påträffade han inskrifter, och på sin 
resa samlade han in icke mindre än 686. Tyvärr 
bar dock det material, ban samlat, ännn blott mycket 
ofullständigt blifvit bearbetadt. Men dä man be- 
dömer det arkeologiska utbytet af hans resa, bör man 
ej jämföra det med det, man fått af gräfningama i 
Babylonien. Där har man i lugn och ro fått anställa 
vftrkliga undersökningar, och de ojämförligt viktigaste 
fjmden ba gjorts med spadens tillbjälp, Halévy fick 
Sthäet, Qamla popper, vui. 7 



,,-erihyGoogle 



98 IR KYUPPTiCKT KULTDR 

däremot endast — och under ytterst ogynngamma 
förhållanden — eom hastigast kasta en blick p& de 
fornUmningar, som befnono sig ofran jord; allt det, 
som hvilar tmder denna, Sx ännu fullkomligt okändt, 
och man kan därför möjligen vänta att här i en fram- 
tid göra ännu viktigare fynd än i Babylonien, 



Efter Halévys resa var det tyst n&gra är, till dess 
att vetenskapsakademien 1 Paris 1880 gaf Edward 
Glaaer i uppdrag att begifva sig till Sydarabieu att 
där samla inekriiler. Innan han börjat sin f&id, hade 
dock en annan forskare, Siegfried Langer, skyndat 
fdre, men då han från Aden skulle be^va sig in åt 
landet, blef han mördad efter n&gra få dagsresor. 
Strax därefter anlände Glaser till Såna, och han hade 
mera tur med sig. Vid sidan af Halévys resor äro 
nämligen hans de mest betydande. Under den första 
(1882—84) företog han åtskilliga färder till det out- 
forskade landet norr om Såna och lyckadee bland 
annat tränga in 1 det farliga Hasidlandet. Höfdingama 
där hade råkat i tvist med hvarandra samt valt den 
turkiska paschan till skiljedomare. Med dennea ex- 
pedition följde Glaser, och såsom resultat af ein resa 
kunde han skicka akademien i Paris fyra sabeieka 
inskriftsstenar samt 280 kopior. Den nästa resan 
egnades åt samma trakt, som Niehuhr ooh Forekil 
genomfarit, eller vägen mellan Såna och Aden, och 
äfven här gjorde han en rik skörd, särskildt af mi- 
neiska inskrifter. Hans tredje resa (1887—88) gick 
till Marib, den utan tvifvel farligaste punkten, där 
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Aruaud endaet ktmnftt uppeb&lla eig i två dagar och 
där ej häller Hslévy kanDat stanna länge. Glaser, 
Bom i Såna förUädt sig till arabisk kadi, slog ett 
rekord och höll sig kvar i sex veckor, under hvilken 
tid han hann mäta upp ruinerna efter rattenfördäm- 
ningama ooh af det stora mäntemplet, göra vid pass 
400 iQskriftskopior och till Europa afsända 40 sa- 
beiska minnesmärken i sten, skulpturer, mynt, gem- 
mer o. s. v„ som nu befinna sig i museet i Berlin. 

Den Qärde och sista resan gjorde han 1892. 
Han kom dä ej längre än till Såna, ty landet var 1 
uppror, och den turkiska garnisonen formligen be- 
lägrades af de kringboende stammarna. Att under 
dylika förhällandon söka tränga in i landet var natur- 
ligtvis ej att tänka p&. Men Glaser förstod pä ett 
lörträffligt sätt att reda sig i denna kinkiga situation. 
Han lärde nämligen n&gta beduiner att taga afklapp- 
ningar af inskrifter, och sä skickade han ut dessa ur 
den belägrade staden till - de platåer, han angaf för 
dem. Försöket lyckades, och beduinerna vände till- 
baka med massor af inskriftskopior, som Glaser sedan 
köpte af dem. Särskildt viktiga voro de katabanska 
inskrifterna — omkring 100 stycken — , ty förut fon- 
nos inga dylika. 

Metoden, så förträfHig den än visade sig för 
Glaser, har dock för hans efterföljare haft vissa skugg- 
sidor. Beduinerna hade nu lärt äg, att dylika af- 
klappningar voro värda pengar, och andra, mindre 
kunniga agenter började därför att köpa upp dem. 
SA skickades vid ett tilliälle 500 afklappningar till 
akademien i Paris, men fränsedt 200 oläsliga — voro 
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de 6tn^ 300 kopior af samma stenar, fem stycken, 
och af dessa fem stenar hade en två rader, en tre 
och en fyra. Resultatet var sAledes tämligen klent. 



Glasere resor hafva dock hittills icke haft den 
stora hetydelse for vetenskapen, som man af fyndens 
talrikhet kunnat vänta. Den största delen af de in- 
skrifter, han funnit, är ännu oul^ven, och någon 
fullständig skildring af hans resor föreligger icke. 
Man Tet> att han eittei inne med ettoerhördt material, 
men i stort sedt kan man säga, att detta hemlig- 
hålles, så når som på några smakbitar, som då och 
då publiceras af hans läijungar. Hred meningen 
härmed är, känner jag ej, men jag vet, att hans sam- 
lingar, om än ej direkt genom Glaeer sjäJf, varit ut- 
bjudna till salu, aom ji^ vill minnas till ett pris af 
iO,000 mark. Detta forefaller onekligen besynnerligt, 
msD Glaser synes vara en ganska egendomlig herre. 
Jag anförde nyss de ord, med hvilka Halévy inledde 
sin reseberilttelse. I Petermanns Mitheilungen for 
1886 står en annan reseskildring af Glaser, och den- 
nas början erbjuder en egendomlig kontrast till Ha- 
lévys. I mars fÖrra året — så börjar han — >m&ste 
jag af penningbrist lämna Sydarabien just i ett ^ou- 
blick, då jag afläganat alla de svårigheter, som före- 
gående resande skapat, och banat väg för en fram- 
gåagsrik genomforskning af hela sabeerriket. Mina 
tre ii&D Såna företagna expeditioner hafva till fylles 
visat detta, äfven om deras resultat ännn blott frag- 
mentariskt blifvit oCfentliggjordft ... Då jag i följd 
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af absolut penniiigbriBt ej längre knnde uppehålla 
mig där, reste jag frän Marib tillbaka till Europa, 
hvarifrän jag efter tre månaders tid ville återvända 
till mitt forskningsområde — en afsikt, som tyvärr 
korsades af förhållanden, hvilkas bärvidd och syfte 
jag icke anat. Fattigare än jag kommit tillbaka till 
hemlandet-, lämnade jag det, endast medförande åt- 
skilliga skalder, det tröstande medvetandet att under 
de svåraste förhållanden helt och odeladt hafva gjort 
min plikt och den oförstörbara idealism, som sedan 
mia tidigaste ungdom fyllt mitt brÖBt>. 

Någon smak tyckes Glaser, häiaf att döma, i 
hvarje fall ej äga, äfven om han ej saknar tillräcklig 
ftjälf känsla. .Till denna har han onekligen en viss 
t&lt, ty ingen har väl gjort så mycket som han for 
utforskandet af Sydarabiens språk, kultur och historia. 
Någon resa af betydenhet efter honom har icke gjorts, 
ty den, som under ett oerhördt trumpetande sattes i 
gäng af den bekante grefve Landberg, slutade nästan 
såsom en fars med ett totalt fiasko. 

Tack vare Glaaere upptäckter, känner man åt- 
minstone grunddragen af Arabiens förkristna historia. 
Visserligen äro de äldre inskrifterna icke daterade, 
men genom kombinationer, för hvilka det blefve fÖr 
vidlyftigt att här redogöra, kan man dock något så 
när bestämma ordningsföljden dem emellan. 



Det mest betydande arabiska riket i äldsta tid 
var det mineiska, hvars hufvudstad Main låg i syd- 
västra hörnet af Arabien, ett tämligen godt stycke 
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fz&n kusten. Själfw koatsträokan &t söder tyckes 
mmeerDa ioka bafva innehaft, utan här funnos i stället 
tv& undra riken: Kataban och Hadramaut, och där 
hafva vi att söka källaa till Arabiens rikedom, som 
under forntiden rent af var ett otdspräk. Till Ara- 
biens BydkuBt gick nämligen skeppsEarten frän Indien ; 
där — i de sydarabiska hamnarna — oäastade de 
indiska köpmännen de varor, som Suda sedan äldsta 
tider varit b& begärliga för européerna. Men p& bSrg- 
sluttniogama spirade ock de tökeUeväzter, som voro 
lika begärl^a fär Täatems folk. Bada dessa varor, 
b&de de indiska prodnktema och rökelsen, uppköptes 
nere vid kasten af mineiska köpmän och fraktades 
sedermera p& kameler norr ut genom öknarna. Mi< 
neerrikets betydelse berodde således pä transito- 
handeln. Men dennas intresse fordrade, att Main be- 
härskade karavanvi^ama norrut, och vi finna också 
ett mineiskt lydrike i norra Arabien, Musri, med all 
sannolikhet detsamma som i bibeln kallas Midjan. 
Härigenom g^ck karavanvägen, som slutligen mynnade 
ut vid Gaza, den fillsteiska hamnen vid Medelhafvet, 
favari&än varorna vidare skeppades ut till Europa. 
När detta mineiska rike uppstod, känner man icke, 
men dfl det foU omkring 700 f. K. och man, trots 
de ofullständiga kmioma, känner namnen pä omkring 
trettio efter hvarandra regerande konungar, Ht man 
väl antaga, att dessa haft en regeringsperiod på åt- 
minstone 600 är. Det mineiska riket år således lika 
gammalt eller åldre än Israel, och alt döma af de 
betydande resterna af dess tempel och befästning&i 
synes det hafva varit ett bland östema rikaste och 
mäktigaste. 
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Då det assyriekariket med Tiglat Pilesar(745— 72?) 
uppstod pä nytt, kom det till en kontakt mellan 
dessa bägge mäktiga stater. Förvecklingarna började 
därmed att Tiglat Pilesar och Sanherib kastade sig 
Öfrer och knfvade de kanaauitkka småstaterna. För 
mineema var det särskildt smärtsamt, att dess utpost 
vid hafret, Gazs, eröfrades, ty därigenom tillfc^ades 
den mineiska handeln ett Dtan tvifrel mycket känn- 
bart slag. Men äfven Musri tyckes bafra kommit 
under aseyrlekt öfverberrekap. Något senare företc^o 
assyrierna ett fälttåg mot, som det synes, Sydarabien, 
men med all sannolikhet misslyckades detta i följd 
af naturförhållandena. Det mineiska riket 6ck emeller- 
tid härigenom en härd stöt, och vid denna tid för- 
svinner det ock ur historien. Det efterträddes af det 
sabeiska riket. Saba tyckes ursprungligen hafva varit 
en noidarabisk stam, som begagnat sig af mineernas 
svaghet efter det assyriska angreppet och gjort ett 
segerrikt infall 1 det gamla mineerrlket, som nu under- 
kufvades. 

I prakt och rikedom stod det sabeiska riket 
ingalunda efter för. det mineiska, och dess båda hnf- 
vodstäder, äldst Sirwah, sedan Marib, voro tydligen 
fallkomhga piaktstäder, strålande af marmor. Så till 
vida synes det sabeiska riket t. o. m. hafva varit 
mäktigare än det mineiska, som sabeerns lyckades 
eröfra Kataban och Hadramaut, d. t. s, hela Syd- 
arabien, och äfven karavanvägarna i norr synas de 
hafva behärskat ända till Palestinas gråna. En an- 
tydan härom ha vi för öfrigt hos profeten Joel, som 
berättar, att sabeema icke blott försf^o de kanaa- 
nitiska staterna med rökelse, utan ock köpte slafvar 
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därifrån — en uppgift, som för öfrigt beeiyrkeB af un 
af Glaser och Halévy funnen Heta pä hieiodulei 
(tempeltämor), af hyilka ungefär hälften voro frän 
Gaza. 

DödBBtöten mot den eabeiBka handeln riktades 
af ptolemeema i Sgypten, hvilka pä Röda hafvet 
öppnade en direkt handelsväg till Indien. De indiska 
transportfartygen. Bom fornt atannat vid Sydarabiena 
kuBt och där aÖastat Bina varor, gingo nu upp ända 
till hamnen MyoB Hoimos strax väster om Sinai- 
haUÖn; därifrån fördes varorna pä kameler till Tbebe 
och sedermera pä Nilen till Alexandria, som nu efter 
trädde det >rika och lyckliga Arabien* såsom värl- 
dens förnämsta nederlagsplats, Hvad detta betydde, 
framgår af en uppgift hos Pliniue. Enligt honom 
afyttrado Indien ärligen varor for 50 millioner sestertier 
till det romerska riket, och dessa varor såldes där, 
i följd af transportkostnaderna, för hundra gånger e& 
mycket. 

Dessa transportkostnader hade till större delen 
förut tillfallit sabeema, men vandrade nu öfver i egyp- 
tiernas fickor, ty de egyptiska fartygen anlöpte de 
arabiska hamnarna endast för att där intaga vatten. 
Visserligen återstod den dyrbara rökelsen, men endast 
produktionen, icke transporten, ty äfven denna handel 
gick nu till sjöss. Hvad detta betydde, framgår af 
en annan uppgift hos Plinius, enligt h vilken en 
kamellast rökelse kostade 688 deiiarer; fiåndraget det 
obetydUga belopp, som själfva rökelsen kan hafra 
koBtat, kommer allt det öfriga pä själfva transporten 
och tullarna, hvilka tillfallit eabeerna. 

Detta handelspolitiska nederlag gjorde också slut 
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på det eabeieka riket, som tyckes bafva störtat mot 
slutet af det andra århundradet före Kristus. Istället 
uppträda två nya fölk, i norr nabatEeema, hvilkas rike 
gränsade alldeles intill Juda samt för Öfrigt sträckte 
sig mellan Damaskus och Boda hafvet, där nabatceerna 
hade hamnstaden Leukokome, som täflade med den 
midt emot liggande egj^tieka Myoa Hormos. Den 
norra transportvägen, mellan Röda hafvet och Medel- 
hafvet, var således i nabatseeinas hand, och deras 
land blef därför ett rikt land, hvilket också röjer sig 
i de praktfulla ruiner, som finnas kvar af deras 
hufvudstad Petra. Det andra folket, himjarerna, 
uppträdde däremot vid Arabiens sydspets och be- 
mäktigade sig herraväldet i det forna Saba och 
Kataban, d, v. s. i det egentliga rökelsedistriktet — 
ty i rökelsen låg nu landets enda rikedom, och det 
var därför naturligt, att maktens centrum skulle Sytta 
sig dit. Hufvudstaden för detta nya rike yta Safar, 
strax norr om Aden. 



Det himjariska riket förblef bestående ända till 
522 e. K., men redan förut hade där börjat en ganska 
egendomlig kamp mellan judendom och kristendom. 
Judarna utöfvade, som bekant, under den romerska 
tiden en stark proselytvärksambet, och denna riktade 
sig särskildt på Sydarabien, som till en väsentlig del 
tyckes hafva blifrit omvändt till judendomen. De 
himjariska härskarna bekände sig ofta till Mosere- 
ligionen, och särskildt bekant var den kraftfulle Du 
Nuwaa, som var en ifrig kristendomsfiende. Ty äfven 
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kriBtendomen trängde Md AbeBsinien in i Sydarabien. 
Det judiska partiets styrka ]&.£ däri, att det var na- 
tionelt, under det att det kristna partiet sökto ein 
hjälp hos de kristna stater, som hotade Antbiene 
BJälfdtändlghet, Byzans, Egypten och AbessinieD. Bak- 
om rellgionskampen läg således också en politisk 
motsats. 522 lyckades dock det kristna partiet i 
förening med abessiniska hjälptrupper att sätta sig i 
besittning af landet, Öfver hyilket en kristen etiopisk 
vice-konnng nu blef regent. Särskildt berömd var 
den kristne vice-kooungea Abraha,8om bygde kyrkor 
både i Såna och Marib och frän hvilkens tid flera 
rent kristna inskrifter finnas kvar. Men segern blef 
icke långvarig. Det missnöjda nationella partiet vände 
sig till perserna, och 570 eröfrades landet af dem, 
som insatte en persisk ståthållare i stället för den 
kristne vice-konungen. Sydarabiens äldre historia var 
därmed till ända, ty endast lå år därefter krossades 
både judendom och kristendom af den segrande nord- 
aiabiska mnhamedanismen. 



De aydarabiska inskrifter, hvllkas upptäckt jag 
förut omtalat, äro visserligen till typernas form ganska 
olika det västsemiUska alfabet, vi känna genom israe- 
liter, moabiter och fenioier, men å den andra sidan stå 
de detta dock sä nära, att det är tydligt, att anUngen 
har det ena ntvecklats or det andra eller båda ut ett 
gemensamt äldre semitiskt alfabet. Då y&r egen bok- 
ata&skrift — genom den grekiska och romerska — 
stammar från den västsemitiska, har frågan således 
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ett direkt intresBe för oss, och upptäckten af den 
mineiska skriften har onekligen stält hela problemet 
i en ny belysning. Förut stod striden, huruvida det 
semitiska alfabetet utvecklats ur den egyptiska eller 
babyloniska akrifte», hvilka bada äro betydligt äldre 
än det västsemitiska skriftsystemet, som för första 
gången upptråder i den moabitiska s. k. Itfoaa-inskrif- 
ten frän 800-talet. Med hieroglyfema synas emel- 
lertid de semitiska bokstäfvema hafva föga beröring, 
och i allmänhet synes den egyptiska kulturen hafva 
pävärkat Asien mindre än man förut antog. Annor- 
lunda är det med den babyloniska kilskriften. Denna 
är icke en semitisk uppEnning, utan lånades af de 
semitiska babyloniema ftån det äldi'e folk, sumererna, 
som babyloniema kufvade och hvilkas högt stående 
kultur de tillegnade sig. Denna babyloniska kultur 
behärskade under det andra årtusendet före Kristus 
hela främre Asien, och de nyfunna Amama-brefven frän 
omkring 1400 f. K. visa, att Kanaans furstar för sina 
bref begagnade sig af den babyloniska kilskriften. 
Det lätei ju därför tänka sig, att det på 800-talet 
uppträdande västsemitiska alfabetet utvecklat sig ur 
den bnbylonisk-Bumeriska kilskriften. 

De mineiska inskrifterna gifva emellertid ett 
nytt uppslag till problemets lösning. De äldsta torde 
vara från 1200-talet f. K. och äro således obetydligt 
yngre äa Amarna-brefven. Dä begagnade man sig 
ännu icke af västBemitisk skrift i Eianaan, och det 
mineiska alfabetet kan således ej vara lånadt där- 
ifrån. Bokstäfvemas form gör det också sannolikt, 
att det israelitiska alfabetet ej utvecklat sig direkt ur 
det mineiska, utan att båda stamma från ett, som 
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m&ste Tora äoDQ äldre, dvs. li^a bakom 1200-talei 
Hed all sanDolikbet har detta ursprangligen varit icke 
en bokatafeakrift, eom det na kända TäeteemitiBka 
alfabetet delvis är, ntan en stafvelseBkrift, som se- 
dermera fereoklata. Den semitiska skriften anger, 
som bekant, blott konsonantenia, nnder det att 
vokalen i stafvelsen ej betecknas — ungefär som 
om vi skulle skrifva blott b i stället för ba, be, bi, 
bo, bu. Frän början har antagligen hvaije stafvelse 
haft ett särskildt tecken, men sedan har detta system 
förenklats därhän, att alla med samma konsonant bör- 
jande Btafvelaer erh&llo samma tecken. Till ren hok- 
stafsskrift höjde sig först grekerna, som Sfyen beteck- 
nade den i stafvelsen förekommande vokalen. 

Det ursemtttska alfabetet mäste sfiledes ligga 
tämligen lingt tillbaka i tiden, ooh det har icke upp- 
Bt&tt i västern. Däremot synes det ej osannolikt, att 
det stammar &åD de semitiska folkens urhem, Ara- 
bien. Hommel har nämligen fästat uppmärksamheten 
pfl,att skrifltecknens namn äro af astronomiskt upp- 
hof och att äfven deras form tyckes bero pä vissa side- 
riskt mytologiska föreställningar. Och detta talar 
onekligen för, att skriftsystemet uppstätt i Arabien, 
atjämkultens hem. I hvarje fall synes en dylik äsikt 
rimligare, än att detta alfabet Unats fr&n Kypern 
eller Kreta, hvilket man också ansett. 

Bör, som sannolikt är, denna upptäckt skrifvas 
p& arabernas konto, är detta en icke ringa aak. Ty 
frän denna semitiska skrift stammar icke blott den 
europeiska, utan ock den yngre muhamedaoska i 
Koranen, den persiska, turkiska och indiska skriften. 
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Hrad betrfiffar innehållet i de fomarabiska in- 
skrifter, man hittills pAträfiat, forefaller detta vid fSreta 
blicken vara tämligen torftigt. Man har icke — säaom 
i Babylon — funnit några lagar, några krönikor, några 
hymner eller episka dikter, men man bör erinra sig, 
dels att Sydarabien ännu är sä godt som outforekadt, 
dels att de fnnna inskrifterna hnfvudsakligen äro af två 
slag : inökrifter å mnrar och å ofiersteler. Särskildt 
de senare äro talrika. Då man af någon anledning 
— en lyckad resa, återvunnen hälsa eller dylikt — 
egnat en offergåfva åt någon gud, låt man framför 
templet uppsätta en stel, pä hvilken man redogjorde 
for denna oöergåfva. Utanför de stora templen lära 
dylika inskrifter finnas i sådan mängd, att omgiMngen 
påminner om en modem kyrkogård. Men då inskrif- 
tema mycket ofta åfven innehålla namn på konungar, 
ståthållare o. d-, ha de äfven ett historiskt värde. 

Bäst få vi onekligen reda på de religiösa forhål- 
landena, ty att döma både af de mänga oflerinskrif- 
tema och af de mäktiga tempelruinerna har religio- 
nen utan allt tvifvel haft en mycket bred plats inom 
den fomarabiska kulturen. Gndama voro många och 
tydligen olika i olika delar af det vidsträckta landet, 
men vissa, såsom Athtar och Schams, voro gemen- 
samma. Kulten var öfvervågande siderisk; särskildt 
dyrkades månen, och man möter ock Qera mångudar, 
såsom Wadd, Haubas, Sin och Ämm. Ett annat be- 
vis pä folkets religiösa läggning har man i person- 
namnen, i hvilka -iln (gud, hebräiskt -el) mycket ofta 
ingår. 

Om själfva kulten känner man tyvärr ännu 
ganska obetydligt, men som det förefaller, ha oSer- 
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ceremonierna erbjudit stora likbeter med de israeli- 
tiska. För Israels historia kommer ocksä antagligeo 
ett fortsatt stadium af den fomarabiska kulturen att 
fA en mycket stor betydelse. 

Israeliterna voro med all säkerhet en arabisk slam, 
som Ir&n öknen brutit in i Kaoaan, bvars äldre inbyg- 
gare, de B. k. kanaanitema, sannolikt också voro af 
arabisk börd, ehuru de vid en tidigare period blifvit 
bo&Bta i Palestina. De b&da folken, som snart smiLlte 
ihop Ull ett enda, hade sAledes ett rent arabiskt stam- 
trftd, och derae kultur har till sitt ursprang varit 
arabisk. Men å andra sidan utsattes särskildt kanaa- 
niter, men äfven israeliter, för ett mycket starkt in- 
flytande frln Babylon, hvars civilisation till en vä- 
sentlig del lånats frän de icke-semitiska sumererna. 
Liksom i Babylon finna vi därför också i Israel en 
blandning af sumerisk och semitisk kultur, och att 
skilja ut dessa bägge strömmngar från hvarandia blir 
ntan tvifvel en uppgift for framtidens forskning, ^r 
vill jag blott påpeka n^ra resultat, till hvilka man 
redan nu trott äg hafva kommit. De röra egentligen 
blott förbindelserna mellan Israel samt mineer och 
sabeer. 

Med det mineiska riket, Mun, särskildt med den 
provins, som var desa utpost i norr, eller Musri, 
tyckes Israel i äldre tider hafva haft en ganska liflig 
beröring, särskildt om, såsom de flesta nu äro böjda 
att antaga, deoua provins också döljer äg bakom nam- 
net Midjan. Då Josef af sina bröder kastades i en 
brnnn, »kommo midjanitiska köpmän där förbi, drogo 
Josef upp ur brunnen, ooh de sålde Josef för tjugo 
eiklar silfver till israehtema* — som man ser, är detta 
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en liten scen fr&u de mioeiska köpmansiätder, eom 
omtalas i de nyfunna fornarabiaka inekriftema, hvilka 
äfven nämna om mineernas elafhandel. Ännu vikti- 
gare är en antydan, Bom gifves i Moses' biografi. 
Enligt denna var Moses' svärfader en midjanitisk 
prest Jetro, och bos honom uppehöll sig Israels blif- 
vande lagstiftare, innan han började sin egentliga värk- 
samhet. Till Midjan förläggee också bärget Horeb, där - 
Jahve för företa g&ngen uppenbarar sig för Moses. 
Häri li^er mibända en antydan om Mosesreligionens 
beroende af mtneisk kult. Och ett faktum pekar 
onekligen i denna riktning. Ben iaraelitiska presten 
kallades, som bekant, levit; i de nordmineiBka inskrif- 
terna omtalas aäväl manliga som kvinnliga prester 
med termen lam, hvilket ord för Öfrigt ej lär före- 
komma i de semitiska spräken. 



Ocksft p& en annan punkt har man tänkt sig ett 
mineiskt inflytande. Den israelitiska Jahvekulten var, 
som bekant, bildliSs, och fordran pä en bildlds kult 
framstäldes särskildt af det nationellt religiösa partiet 
i Israel. Den förekommer ju ock i spetsen för de 
bud, som af traditionen tillskrifvas Moses. Nu har 
man icke i Sydarabten funnit nägra gudabilder, 
och man bar därför antagit, att äfven den mineiska 
kulten varit bildlös — alldeles som den senare ara- 
biska muhamedanismen. I sä fall ligger det ju nära 
till hands att antaga, att Israels religionsatlftare lånat 
denna idé från mineerna. Men slutsatsen synes mig 
hvila på ganska osäker grund. För det första var 
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den äldsta israelitiBka kulten säkerligen ej bildlöa — 
man beböfrer blott erinra eig uttryck som »Jahre 
i Gilgal» för att finna detta, och den >efod>, Bom 
förat stått i Jahre-templet i Silo och eom David sedan 
ständigt förde med sig pä sioa krigståg för att spörja 
om orakel, visar, att Jahvebilder ännu ganska sent 
TOTO i bmk. Tanken pä en bildlös kalt synes också 
först bafra uppstått hos profeterna. Ä den andra 
sidan är det mycket vanskligt att sluta något fråu 
det faktum, att man ej funnit någon fomarabisk 
gudabild, ty Öfver hufvud taget har man blott på- 
träffat föremål, som befunnit eig öfver jorden, och 
nästan alla gudabilder, äfven de greklskt-romerska, 
hafva gräfts upp. Att några mineiska bilder skulle 
nnder en tretasen år lämnats orörda af de arabiska 
kaikbiännama, är mycket litet troligt, och att bilder 
^^kligen förekommit inom den mineiska kulten, tyckes 
&amgå bl. a. af en inskrift, som i och för sig för- 
tjänar att anföras såsom en illustration till mineiskt 
familjelif: 

ijazbuch Arjam, son till Mokaz och Bausum, och 
hans hustru Karibat, dotter till . . ., konungens tjä- 
nare, hafva, med hänsyn till antalet af deras barn, 
egnat gudinnan Ummathtar fyra bilder af guld till 
tack därför, att Ummathtar skänkt dem en gosse och 
tre flickor, och därför att alla dessa barn f&tt förblifva 
vid lif och därför att deras hjärta fått glädja eig åt 
dessa barn. Måtte Ummathtar också i framtiden skänka 
sina tjänare Jazbuoh och Karibat iriska barn; måtte 
det gå dem väl och deras barn. Och måtte Um- 
mathtar med ständigt större benägenhet gifva dem 
lycka och bevara dem. Må bon välsigna deras barn 
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Gbarif och Magdali och Rabibat och Atnmiathar, Mokaz 
ättlingar, med fält- och trädfrnkter pä deras landt- 
gärd Nachl Chrf och göra deras kameler dräktiga.* 

De offrade guldbilderna kuana väl hafra varit 
bilder af det fromma parets bani, men analogierna 
&än andra semitiska kulter tala snarare för, att de varit 
bilder af gudinnan ejälf, liknande de smä Astarte- 
bilder, som i sädan mängd påträffats i närheten af 
de semitiska templen. 

I ett annat fall är ett inäytande sannolikare. 
För araberna Öfverhufvud spelade, som man vet, 
manen en mycket etor roll, och äfven inom den 
israelitiska kulten önnas onekligen vissa häittydningar 
pä en äldre mänkult Amos klagar öfver de orgia- 
stiska nymänadsfestema, oob äfven senare atodo de 
stora jadiska festerna i förhällande till mäaen — t. ex. 
päsken. Äfven den israelitiska kulten, de olika offren, 
oQerceremoniema och offerredskapen tyckas hafva haft 
en viss likhet med de miaeiska. Men ännu sä länge 
synes man icke hafva kommit till nJ^;ra fasta resultat 
rörande denna punkt. 



I bvarje fall har Israel i äidsta tider nog haft 
en liflig beröring med mineerna, troligen vida liStgare 
än som framgär af bibelns berättelser. Winckler har 
nämligen kastat fram en hypotes, som bär alla spär 
af att vara riktig. Fä hebräiska heter Egypten 
Xiar^jim, och det synes, som om detta ord i en mängd 
fall insatts i stället föi det äldre, i senare tid obe- 
griphga Musri. Dä Genesis-berättelBerna fbrlägga 
Sehäeh, OavUa papptr, tiu. 8 
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bändelsenia till Egypten, knnna de ätmiastone i 
flera Call med etörre saDDolikhet förläggas till det 
nordarabifika Hasri. 

Äfven det följande liket eller Saba omtalas ofU 
i bibeln, vanligeii med en fantaetJak öfverdrift af des8 
rikedom. Mest bekant äi legenden om drottniogen 
af Saba och hennes besök hos Salomo, Ehuru vis- 
serligen Salomos regering faller före det eabeiaka 
rikets uppkomst, synes legenden dock värkligen inne- 
hålla en kärna af sanning. De nyfunna inskrifterna 
hafra nämligen gifvit den öfverraskande upplysningen, 
att ätminstone den Dordsabeiska provinsen Aribi etyr- 
des af en drottning. 

För &&igt omtalas mest sabeemas driftighet Bom 
köpmän. (Köpmän frän Saba och Rama» — heter det 
hos Hesekifil — »drefvo ock handel med dig; de yppersta 
Tälluktande kryddor af alla slag, alla slags dyrbara 
stenar och gnid voro de varor, med hvilka de försågo dig. 
Haran, Kanue, Edom och köpmän Mn Saba, äbsut 
och Kilmad drefvo handel med dig. Dessa handlade 
med sköna kläder, med mörkblåa ocb brokigt väfdn 
mantlar, med mängfärgade täcken och med tvinnade 
starka snören pä din marknad.» 

Liksom mineema voro också sabeema slafhand' 
lare, och detta namnes särsktldt af profeten Joel,eoiu 
läter Jahve hota fenicier och filisteer : > Jag skall sälja 
edra söner och döttrar i Juda barns hand, och de skola 
sälja dem till sabeema, folket i Qärran land*. Uen 
de voro icke blott köpmän, utan äfven röfvare. Ät' 
minstone berättas i Jobs bok, att de — pä fullt modernt 
arabiskt sätt — röfvat Jobs hjordar och slagit hans 
foUc med svärdsegg. 



,,-erihyGOOglC 



EN MYUPPTÄCKT KULTUR 115 

Det eabeieka riket uppstod lorBt omkring 700 
f. K., och då var den iBraelitiska kulturen ganska ut- 
vecklad. Nägot Btöne inäjtaude pä denna kunna 
eabeema Bäledes näppeligen hafva utöfvat. Större 
betydelse hafva miueerna i detta afseende utan tvif- 
vel haft, och i hvarje fall hafva vi i de mineiska in- 
Bkrifterna de äldsta vittnesbdrden om den b& egen- 
dftmliga fornarabiska kulturen, som är utgängepunk- 
ten for muhamedanismen och som äfven, ätminstone 
till en del, li^er till grund for den babyloniska och 
israelitieka civilisationen. En fortsatt forskning p& 
detta område kan därför ej vara annat än af den 
aldra största betydelse for vår kunskap om österlan- 
dets äldsta historia. 
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ZeuB oob Jupiter, Odin och Tor, Marduk och 
OsiriB hafva för länge sedan skattat ät föigängelsen. 
Alla hafva de med kriatendomens fall upphört att 
finnas till, och det är dä egendomligt att iabtt^a, 
att en liten obetydlig filiateisk gud visat sig lifB- 
kraftigare än alla dessa vida mäktigare samtida. Vis- 
serligen fiok ej häller han behålla sin karaktär af 
gud, utan förvandlades till djäfvul, men såsom sådan 
tillmättes han en måhända större makt, än någon af 
antikens gudar någonsin haft, och ingen af dessa bar 
kanske varit så fraktad som Beelsebub. I bvatje fall 
är hans historia rikare och mera omväxlande än andra 
hednagudars. 

Hnfvudorten för hans dyrkan var den filisteiska 
staden Ekron, som låg just vid den judiska gränsen, 
och närheten gjorde, att han tyckes hafva varit en 
af de filisteiska gudar, som varit mest kända af israe- 
literna. Filisteema själfva voro, som bekant, troligen 
icke ett semitiskt folk, utan tyckas först i Benare 
tid hafva eröfrat Falestinas södra kustoträcka, där de 



,,-erihyGoogle 



BBELSEBOB 117 

blandat mg med den Sldre kanaaoitiska befolkningei]. 
Baalzebab var därför, af namnet att döma, troligen 
en gammal kanaanitisk gud, hvars dyrkan endast öf- 
Terta^ts af det nya folket. 

Hvaije gud kallades i Eanaan Baal, och en dylik 
baal anB&gs härska öfver hyarje ort. Det fanns en 
Libanons baal, en Hermons baal, en Peora baal, en 
Tyrus' baal, en Baal-Qad, en Baal-Hammon o. b. t. 
Men Baal-zebnb bar en något afvikande betydelse och 
afser tydligen gudens värkeambet; ordet betyder näm- 
ligen flugbaal eller flug-berren. Huru denna benäm- 
ning skall förklaras, är ovisst, men möjligbetema äro 
knappast mer än tvä : antingen har Baal-zebub varit 
en gud, som skyddat människorna for Hagor — 
hvilka JQ i orieoten äro en riktig landapl&ga — eller 
har han tväitom fruktats just for sin formflga att 
framkalla dessa förödande svärmar af skadedjur. Af 
dessa förklaringar förefaller den senaste den afgjordt 
sannolikaste, och den st&r ej häller i direkt strid med 
den förra. En primitiv god var snarast ett väsen, 
som man fruktade, därför att han ägde förmäga att 
skada, och det ligger därför intet orimligt i att an- 
taga, att man offrat it Ekrons baal jäst för att af- 
vända den landspl&ga, som iflugomas herre» i främsta 
rummet ägde fönn&ga att sända. 

Härtill kan l^gas ännu ett annat skäl. Äfven 
israeliterna voro främlingar i Kanaan, och deras god, 
Jabve, kom därför att i vissa punkter sammansmälta 
med de kanaanitiska gudar, som d3rrkats i landet före 
den israelitiska eröfringen; det var just mot denna 
baals-kult af Jahve, som profeterna uppträdde. Men 
na Qppträder Jabve pä några ställen just Bäqom en 
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dylik flng- eU«r geUng^od, och det är d& ganaka 
rimligt, att han I den punkten ärft en äldre kanaa- 
nitisk flaggad — fiaal-zebub. Bland de Tälg^jningar, 
för hvilka leraela gad prisas, anföres nämligen ock- 
B&, att hon vid kritiska tillfällen plägat ntäinda 
getingBBvärm&T att föijaga och fördärfva de folk, som 
kämpade mot hans utvalda stam. Sä heter det i 
Josoa-boken (kap. 24, v. 11, 12): >Och dä I haden 
gätt öfVer Jordan och kommit till Jeriko, g&fvo sig 
Jerikos borgare i strid med eder, sä ock amoteema, 
pereseema, kananeema, heteema och giTgasema, hire- 
ema och jabuseema, men jag gaf dem i eder hand. 
Och jag sände getlngar framför eder, och genom dessa 
förjagades amoreemas tvä konungar för eder, icke 
genom ditt svärd eller din båge.* P& denna sägen 
alladeras ock i femte Mosebok VU, 20: >P& samma 
^tt skall Jahve, din gad, no göra med alla de folk, 
som da öoktar föi. Därtill skall Jahve, din gad, 
sända getingar Sfver dem, tills dess de, som äro kvar 
och hälla sig gömda för dig, blifvit utrotade.» Och 
ännu en tredje gäng utlofrar Jahve detta under: 
iJag skall Bända getingar framför d^, ooh de ekola 
förjaga hlveerna, kananeema och heteerna undan för 
dig.» (H Mos. B. XXXm, 28). 

Men utom de nu anförda antydningarna finnea 
en bestämd skildring af Jahves makt Sfver dessa 
flygande svärmar. Den tillhör berättelsen om de 
under, aom limade i Egypten före israelitemaa uU^ 
Som bekant -^^rade Farao att lata dem draga sina 
färde, men dä sade Jahve till Moses: »Träd i morgon 
bittida fram inför Farao — se, han g&r d& ut till 
vattnet — och säg till honom: Sä sSger Jahve: 
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'Släpp mitt folk, att de må hälla gudstjänst ät mig. 
Ty om dn icke släpper mitt folk, se, dä Bkall jag 
sända svärmor af flugor öfver dig ooh dina tjänare 
och ditt folk och dina hus, sä att egyptiernas bus 
skola blifva uppfylda af flogsvännar, ja, Bjaifra 
marken, pä hvilken de stä. Men pä den dagen skall 
jag göra ett undantag för landet Gösen, där milt folk 
bor, sä att inga äugsvärmar finnas däi, pä det att 
dn må fSmimma, att jag är Jahve här i landet. Så 
ekall j&i forloeaa mitt folk och göra ea åtskillnad 
mellan mitt folk och ditt. I morgon skall detta tecken 
ske.' Och Jahve gjorde sä; stora äugsvännar kommo 
in i Faraos och hans tjänares hus, och öfverallt i 
Egypten blef landet fördärfvadt af flag8värmama.> 
(H Mos. B. Vm, 20 S.) 

Den gud, med hvilken vi här gSia bekantskap, 
kunde onekligen ^Uaa Baal-zebub eUer flugornas 
herre, och en dylik kanaanitiak gud, bvers värksam- 
hetBomräde öfvertagita af ieraelitemaB Jabve, tyckes 
såluuda hafva funnits. Hufyudorten fär den kanaa- 
nitiska gudens dyrkan var, säBom nämndes, den 
fllisteiska gränestaden Ekron, och där hade Baal-- 
zebub ett betömdt orakel, fiom äfven rädfr&gades af 
iBraetitema. Härom bei^ttas i den andra Konunga- 
boken en belysande historia. Konung Ahaaja i Is- 
rael hade genom ett fall ådragit sig en farhg sjuk- 
dom och han skickade dä åstad sändebud ooh sade 
till dem: iGån och frägen Baal-zebub, guden i Ekron, 
om jag skall tillfriskna från denna sjukdom.i Be- 
rättelsen omtalar vidare, huru detta uppretat den 
nationelt sinnade profeten Elia, som sporde: >Är 
det därför, att ingen gud finneB i Israel, som I gän 
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bort fSr att&jga Baal-zebnbjgudeni EkronP* Ahasja 
fick haller icke något svar p& ä.n fråga. Men histo- 
rien viaar i hvftije fall, att det under konungatiden 
tyckes hafva varit vanligt att spörja Baal-zebnb om 
orakel, och han måste således hafva åtnjutit ett visst 
anseende for sin förmåga att afslöja firamtidens hem- 
ligheter. 

Huru långe han vårkligen dyrkats, känner man 
ej. Den rent filisteiska kulturen tyckes efter Alex- 
ander den stores tid ej kunnat bestå i kampen mot 
den öfvermäktiga hellenistiska civilisationen, och för- 
modligen fSrsvann därför Baal-zebnb för de nya gre- 
kiska gudarna. För israeliterna hade han redan föiut 
upphört att hafva någon betydelse. Den starka reak- 
tion mot all främmande gudadyrkan, som profetismen 
framkallat och som kulminerade i Moselagens anläg- 
gande, hade sfiväl renat Jahvetron från hedniska 
beståndsdelar som ock bannlyst all kult af främ- 
mande gndar. Af senare israelitiska skrifler se vi, 
huiu dessa förvandlades till väsenlösa ski^gor eller 
rent af till onda andar — genom beröringen med 
den persiska kulturen hade nämligen djäfvolstion 
trängt också in i IsraeL Det första arbete, i hvilket 
denna demonologi i utförlig form träder oss till mötes, 
är Henoks bok. Men d&r namnes icke Beelsebub, 
ehuru djäfyulskatalogen är tämligen fullständig. Sedan 
författaren omnämnt äi^lamas uppror och fall, fort- 
sätter han: »Detta är namnen på deras anförare: 
Semjasa, deras öfverste, Urakib, Arameel, AMbeel, 
Tamiel, Bamuel, Danel, Ezekeel, Saraknjal, Asael, 
Armera, Batraal, Ananl, Zakebe, Samsaveel, 9artae1, 
Turel, Jomjael, Arasjal. Dessa äro deras höfdingar.> 
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Som man märker, är katalogen ganska utförlig, men 
namnen äro i allmänhet icke deeamma eom de, hvilka 
sedan möta oss i medeltidens djäfvulsförteckoingar. 

Pä Kristi tid hade däremot Beelsebab stigit till 
rangen af djäflarnaa Öfrerete. Detta framgår med fuU 
tydlighet af ett undervärk, som berättas i alla de 
synoptieka evangelierna, utltäiligast hos Lukas (XI, 
14 ff): >Och han utdref en ond ande, och den var 
döbtum, och det begaf sig, att när anden hade gått 
ut, talade den döfstumme, och folket förundrade sig, 
men någon af dem sade: Med Beelsebul, de onda 
andarnas furste, utdrifver han de onda andarna. Och 
andra frestade honom och begärde af honom ett tecken 
frän himlen, men han, som visste deras tankar, sade 
till dem: Hvart och ett rike, som är söndradt mot 
sig sjätft, varder i^rödt, och hus faller på hus. Men 
är äfven Satan söndrad emot sig själf, huru skall då 
hans rike hafva bestånd, emedan I sägen, att jag 
utdrifver de onda andarna med Beelsebul? Men om 
jag utdrifver de onda andarna med Beelsebul, med 
hvem diifver dä Edra barn dem ut? Därför skola de 
vara Edra domare.» 

På samma sätt berättas hoa Mattheus (XII, 22 S), 
att Jesus botar en, som var blind och döfstum, och 
därvid säga fariséerna: >Denne utdrifver icke de 
onda andarna utan med Beelsebul, de onda andamas 
furste.* Och Kristi svar är detsamma eom hos Lukas. 
Ännu en tredje gång förekommer samma uttryck hoa 
Markus, III, 22. 

Häraf framgår, att for den judiska folktron på 
Kristi tid voro Satan och Beelsehub eller Beelsebul 
blott olika namn pä samma väsen, de onda andarnas 
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höfding. Huru denna folktro nppstätt, kan med nu 
liUplngliga hjälpmedel ej ntiänaa. En möjlighet är, 
att Beelsebab heta tidea värkligen lefvat kvar i folk- 
tron, forst eåeom gud, därefter — genom profeternas 
angrepp — aåsom en demon. Men detta forefaller 
knappast troligt, ty i sA fall borde de israelitiska 
Bkriftema gärna innehålla mer om honom. F5r min 
del tror jag därf&r snarare, att utvecklingsgÅDgen varit 
en annan. Som man vet, drefs p& Kristi tid en 
mycket energisk Bkolunderrisning, och de arbeten, som 
därvid lästes, voro det gamla testamentets kanoniska 
böcker, åtminstone Moselagen, de historiska böckerna 
och profeterna. Genom den andra Konungaboken 
var Beelsebub dMör en i vida kretsar bekant afgud, 
som nppträdt i tädan med Jabve, och man kan dä 
fSrstå, att han af den judiska skolteologien degradera- 
des till ond ande, utan att de skriftlärda visste nägot 
annat om honom än den historia, som inleder den 
andra Konungaboken. Men äfven under detta an- 
tagande blir en pankt oförklarlig. Man kan nämligen 
icke forstfi, hvarför den under den israelitiska tiden 
foga framträdande Baal-zebub kunnat förvärfra sig 
en dylik ryktbarhet, under det att sä populära gudar 
som Kemos, Milkom, Dagon m. & alldeles träda i 
skuggan. Detta mäste gifvetvis bero på nägon faktor, 
som vi icke känna. 

Tack vare de syuoptiska evangelierna öfvergick 
emellertid Beelsebub till medeltidens folktro, och inom 
denna har han som bekant spelat en oerhörd roll. 
Men i en punkt var hans ställning nägot oklar. Hos 
t. ex. Dante är Belzebu blott ett annat namn for 
Lucifeio eller Satan, men hos andra äro de däremot 
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olika personer; si i Miltons stora dikt, där de oodft 
andarnas hufvudmaD är Satan ocb Beeizebnb blott 
dennes fomämeta anhängare. Samma osäkerhet tyckes 
ocksA bafva rådt inom den egentliga folktron, men 
i hvaije fall var den gamle äug-guden &ån Ekron 
den måhända hemskaste ocb meat fruktade demon, 
som den kristna folktron känt, och än i dag torde 
hans makt icke vara alldeles bruten. 
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I motsats mot andra tempel Sgde Jerasalems icke 
n&gOD bild af den gnd, aom där dyrkadeB. Men 
alldeles utan >heliga* föremal var den judiska kulten 
dock icke. Det största anseendet af dessa ägde t&I 
fSrbnndsarken, som var yida äldre än själfra templet, 
hrilket nibtan bygdes för att förvata och skydda 
denna kostbarhet. Men därnäst kommo det gyllene 
ekådebrödsboTdet och den Ukaledes gyllene BJuarmade 
ljusstaken. När fötbandsarken förstördes, namnes 
egendomligt nog ej i någon af det gamla testamentets 
skrifter. Men ljusstakens historia kanna vi däremot 
tämligen noga följa ända frän början till långt efter 
det Biata JerugalemBtemplets ondergfing, och demia 
historia är, som vi skola se, ganska växlingsrik. 

På det äldsta templet i Jerusalem, det som Salomo 
bygde, äga vi en, som det synes fullt tillförlitlig be- 
skrifning, hvilkea förefaller att vara ett fragment ur 
en gammal tempelkrönika. Den finnes infogad i den 
f(}rBta Konungaboken, och i denna redogöres ock för 
templets alla dyrbarbeter, framför allt for det stora 
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■kopporhafvett, men därefter fortoätter beiilttaren: 
■Salomo gjorda ock alla föremål, som skulle finnag i 
Jahves hu8: det gyllene altaret, äfrensom bordet, 
hvarpä skådebröden ektille ligga, af gald, s& ock ljus- 
stakarna, fem på högra sidan och fem på vänstra 
framför koret, af fint guld, med blomvärket, lamporna 
och lamptängema af guld, vidare faten, knifvarna, 
de bädft slagen af skålar och fyrfaten af fint guld* 



Af denna korta notis framgå emellertid åtskilliga 
fakta. För det första finner man, att ljusstakarna egent- 
ligen voro lampstftkar, som uppburo oljelampor. För 
det andra talas icke om en särskild Ijnsstake, utan om 
tio dylika, och af deras plats att döma kan ingen 
enskild gärna hafva haft någon betydelse framför de 
andra. För det tredje — och detta är kanske det 
vikUgaete — namnes icke, att dessa ljusstakar voro 
sjuarmade. 

Denna tempelskatt fick emellertid icke länge 
stanna i Jerusalem, ty redan under Salomos son och 
efterträdare Behabeam plundrades templet af egyp- 
tierna ■ »men i Rehabeams femte regeringsår drog 
Susak, konungen i Egypten, upp till Jerusalem. Och 
han tog skatterna i Jahres hus och skatterna i 
konungshuset; alltsammans tog han. Han tog ock 
de gyllene sköldar, som Salomo hade låtit- göra>. (I 
Konnngab. 14: 25, 26). De tio ljusstakarna måste 
således vandra till Egypten, vare dg de voro sju- 
armade eller ej, och fSr templet tyckes en armodets 
tid hafva böijat. Först om Rehabeams sonson Asa 
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berättas det, att ihan förde in i Jahves hos både 
hvad hans fader och hvad han sjäU hade helgat åt 
Jahve: Bilfrer, guld ooh kärl*. Förmodligen 'hörde 
också nya ljusstakar till de föremål, med hvilka han 
riktade helgedomen. Men icke ens dessa fingo dår 
någon Btadigrarande vistelseort, ty i kriget mellan 
Amafija, Juda konung, och Joas, Israels konung, eröf- 
rade den senare Jerusalem, ooh — heter det — »han 
tog allt guld och ailfver och alla kärl, som funnos i 
Jahres hus ooh i konungahusets skattkammare, där- 
till ock gisalsn, och så vände han tillbaka till Sa- 
mariai (II Konangab. 14; 14), De heliga ljusstakarna 
tyckas således ännu en gång hafva g&tt förlorade, men 
blefvo förmodligen ersatta med andra. 

År 586 eröfrades slutligen Jerusalem af den 
grymme Nebukadnesar, hvarvid templet lades i grus. 
iKopparpelama i Jahves hus, bftckeuställen och kop- 
parbafvet i Jahves hus slogo kaldeerna sönder och 
förde all kopparn till Babel. Och askkärlen, ekof- 
lama, knipoma, de båda slagen af skålar och koppar- 
kärl, som hade begagnats vid gudstjänsten, togo de 
bort. Ofversten för drabanterna tog bort faten, fyr- 
faten, ofierskålama, askkärlen, Ifusstaharna, de andra 
skålarna och bägarna, hvad som var af rent guld eltei 
silfver* (Jer. 52: 17 — 19). Äfven här omtalas s&ledes 
ljusstakarna såsom flera, ej blott såsom en enda. 

Alla dessa föremål fördes till Babylon, där de 
förmodligen såsom segerbyten uppstäldes i något 
tempel. Där förblefvo de, ända till dess att det baby- 
loniska riket fallit för Gyrus' svärd. Ett bland dennes 
första edikt var emellertid en tillåtelse för judama 
att ånyo uppbygga Jerusalemstemplet, och i ediktet 
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ekref konungen därjttmte: >De kärl tif guld ooh Bilfver 
i Guds hus, hvilka Nebakadnezar tog oi templet i 
Jerusalem och förde till Babel, ekall man ock gifva 
tillbaka, b& att de komma äter på ein plats i templet 
i JeruBalem, ooh man skall ställa dem i Guds hus> 
(Esra 6: 5). Denna befallning blef värkllgen utförd 
ty i en annan, likaledes fullt autentisk handling upp- 
lyses, att >de utlämnadea At en man vid namn SeS' 
bassar, som han hade satt till st&th&llare. Ooh till 
honom sade han: tag dessa kärl och far &stad och 
ställ dem i templet i Jerusalem* (Esra 5: 15). Men 
bland dessa heliga föremål tyckas Ijusetakama icke 
hafva befunnit sig, ty i den — visserligen fantastiska 
och otillförlitliga — uppräkning af dessa återlämnade 
skatter, som förekommer i Esrabokens första kapitel, 
namnes intet om dessa stakar, och i en vision, som 
den med Cyrus samtidiga profeten Sakarja har, och 
hvari tydligen anspelas på den då påbörjade tempel- 
byggnaden, talas blott om en enda ljusstake, men 
denna sjuarmad. »Jag eer en ljusstake, alltigenom af 
guld, med en oljeskål ofvantill och med sina sju 
lampor, och sju rör gä till de särskilda lamporna 
därofvantill» (Sakarja 4: 2). Ätt döma häraf tyckes 
den lampa, profeten tänkt sig — tydligen för templet 
— , hafvft haft en oljebebållare på midtstakens topp 
och sju från midtstaken ut{;ående armar, i så fall 
antagligen utgående från samma punkt; men som vi 
skola se, blef detta icke den modell, som slutligen 
antogs. 

Under landsflykten i Babel skrefs den b. k. prest- 
kodexen, som sedan samarbetades med de äldre lagar 
och krönikor, som funnos, och jämte dessa utgör den 
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B. k. penUteaken eller de fem Moseböckenia. I denna 
preslkodez nppgöres nu en fantaaibUd af framtidens 
tempel — en fantasibild, som i det hela blef nonn- 
{^rande för det tempel, som sedan bygdes. Först 
omtalas de tre högheliga föremålen i templet, näm- 
ligen arken, sk&debrödsbordet och den sjuarmade 
ljusstaken, och p& denna senare gifres ock en ut- 
förlig beskrihiing. Ljusstaken >skall göras med sin 
fotstftllniag och sitt midtelrör , . . och sex armar skola 
utg& fr&n ljusstakens sidor, tre armar från ena sidan 
och tre armar fr&n andra sidan . . . och du skall till den 
göra sju lampor, och lamporna skall man sätta upp 
B&, att den kastar sitt sken öfver platsen där franiför> 
(II Moseh. 25: 31—39). 

Sådan blef ock den ljusstake, som uppstäldes i 
det 8, k. andra templet eUer Serubabels tempel, som 
efter landsSykten restes i Jerusalem, och af Syraks 
bok (26: 17) veta vi, att där blott fanns en enda. 
Men ej häller denna, som således förOlrdigats först 
för Serubabels tempel, fick stanna där. Dä Antiochna 
Epiphanes efter sitt nederlag i Egypten t&gade förbi 
Jeruaalem, bröt han in i templet, »tog det gyllene 
altaret, ljusstaken samt alla dess tillbehör, skådebröds- 
bordet, kannor, skiUar och de gyllene rök&ten, fSr- 
hänget, kransarna och guldbeklädnadeo p& templets 
framsida och bröt bort allt guldet . . . Och sedan han 
tagit allt, drog han bort> (I Mack. i; 20). Dä Jndas 
Maokabeus sedan ätereröfrade Jerusalem och åter- 
invigde templet, lät han emellertid göra en ny sju- 
armad ljusstake, jämte öfriga heliga kärl. Men det 
är tvifvelaktigt, om ens denna fick stå kvar. Fompejus, 
som eröfrade staden och templet, tyckes väl ej hafva 
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plundrat det^ men däremot uppgives det, att den 
gtrige Crassua skall hafva länsat det pä alla dess dyr- 
barheter. Att ban därvid skalle haft nAgon försyn 
for den heliga staken, är knapt troligt. 

Huru som hälat befann sig en ny eller gammal 
BJuarmad ljusstake också i det tredje templet eller 
det, som nppbygdes af Herodes den store, och deiuia 
stakes öden kunna vi bättre följa. Dä Jerusalem Ar 
70 eröfrades af Titus, lät han i triumf föra alla de 
heliga tempelkärlen till Rom, och pä hans triumfbfige 
pä Forum hafva vi ock en afbildnlng af den märk- 
liga ljusstaken — dock som det synes, nägot föränd- 
rad af den romerska konstnärens fantasi, ehoru endast 
beträfEiande ett par ornament. I Rom uppstäldes 
det judiska krigsbytet i Fredens tempel, och där be- 
fann det sig sannolikt ännu, när Bom år 456 plun- 
drades af Tandalema. Af dem fördes ljusstaken till 
Afrika, men tyckes hafva fått göra ännn andra irr- 
färder. När den grekiska fältherren Belisarius xnt<^ 
Karti^o, skall han nämligen hafva skickat de där 
funna skatterna till Konstantinopel, däribland också 
den sjuarmade ljusstaken, men kejsar Justinianus be- 
rättas hafva öfverlåtit den pä en kristen k3rrka i Je- 
msalem, och där skall den till sist hafva blifvit ara- 
bernas byte — hvilket emellertid icke hindrade Lateran- 
kyrkan i Rom att under medeltiden bland sina reli- 
ker förevisa äfven förbundets ark och den sjuarmade 
ljusstaken. 

Men den heliga staken har icke blott en yttre 
historia, utan ock en inre, och det är denna jf^ nu 
med några ord vill beröra. Liksom de flesta andra 
tempel upplystes äfven Jerusalems af lampor, men 

BehSeh, Oamla pa^tr, vin. 9 
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deaaBB berfittaa äldet hvaikeD hafva varit sjuarmade 
eller säiskildt heliga. Den heliga Bjuarmade staken 
uppträder i den israelitiBka hietorien först efter det 
att jadama tvuDgita att göra en närmare bekantskap 
med den babyloniska civilieationen, och detta har 
onekligen nägot att betyda, särekildt d& vi erinra oss, 
bvilkeo viktig roll sjutalet spelade inom den baby- 
loniska religionen. De sja armarna voro tydligen 
icke sja blott af en tillfölUghet, utan däri låg med all 
sannolikhet en religiös symbolik, och denna antydea 
äfven pä flera ställen, ehuru man icke längre förstod 
den historiska upprinnelsen. 

Första gängen den sjuarmade ljusstaken omtalas, 
bos profeten Sakarja, sägas de sju lamporna vara 
»Jahves ögon, som Öfverforo hela jorden*. Men Jo- 
hannes Uppenbarelse, i bvilken en' mängd rent folk* 
liga läteBtällningai komma fram, är i denna punkt ännu 
mera upplysande. Visionären har en syn. Han skå- 
dar himmelen, och >en tron stod i himmelen, och 
där satt en på tronen . , . och från tronen utgingo 
ljungeldar och röster och tordön, och framför tronen 
brunno sju eldslampor, hvilka äro Quds sju andar> 
(Joh. Upp. 4: 2, 5). I det ena fallet beteckna lam' 
porna således Guds ögon, i det andra hans sju heliga 
änglar, men med all sannolikhet hafva vi här blott 
olika beteckningar för samma sak. Ty med >Gads 
ögon> kan mycket väl hafva menats himlahvalfvets 
stjärnor, och, såsom vi strax skola se, voro de sju 
heliga änglama från början blott stjäm gudomligheter. 
Redan Johannes Uppenbarelse antyder detta. I en 
vision ser apokalyptikem sju ljusstakar och midt bland 
dem >eD, som var lik en människoBon . . . och han 
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hadö i sin högra band Bjn Btjämors, Men så utlägges 
syneD — de sja stjärDorna äro de sja församlingarnas 
änglar, och de sju IjuBstakarna äro sju forsamhngai 
{Joh. Upp. 1: 13, 16, 20). 

Dessa ärkeänglar, pä hrilba här anspelas, upp- 
träda mycket sent inom den israelitiska litteraturen, 
först efter det att IsrHelitema råkat i beröring med 
babylonier och perser, och de äro ej egendomliga för 
israeliterna, utan spela också en viktig roll i den per- 
siska religionen (de sju Rmshaspanderna). Med all san- 
nolikhet hade b&de judar och perser lånat dessa sju 
ärkeänglar från babyloniema. Ty i regeln äro änglar 
intet annat än afsatta gudar, som degraderats till en 
lägre rang, och detta sjutal af gudar återfirmes hos 
babyloniema, hvilka som bekant d3rrkade de sju pla- 
netgudama, d. t. s, solen, månen och de fem då bekanta 
planetema. Denna kult har, som vi veta, haft en 
ofantlig betydelse icke blott för babyloniema, utan 
ock för andra folk, som från dem lånat åtminstone 
fragment af deras planetkult; vår veckas sju dagar 
med deras gamla gudanamn (solens dag, månens dag 
o. s. T.) stå ju ännu kvar som ett minne häraf. Och 
särskildt togo naturligtvis de orientaliska religionerna 
starka intryck af den mäktiga babyloniska kulturen 
med dess stjärnkult. De sju ärkeänglarna hos perser 
och judar äro därför med all sannolikhet blott natio- 
naliserade ättlingar af dessa gamla planetgudar. Men 
de sju babyloniska gudarna voro ju ursprungligen de 
lysande himlakropparna, ooh Johannes Uppenbarelse 
kunde därlor med full historisk rätt identifiera G-uds 
sju andar med de sju eldslampor, som brunno framfor 
hans tron. Ett alldeles liknande föreställningssätt 
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m&ter oss pi flera Mithrasaltaren, där ofta sju i 
mande altaren afbildas. 



Den Bjaarmade ljusstaken, som i templet Bkulle 
lysa upp det allra heligaste och som betecknade Guds 
ögon eller hans sju ärkeänglar, var sftledea såsom sä 
mycket annat inom den BemBraelitiska kulten ett län 
från Babylon, ett minne af de mänga intryck, som 
landsflyktingarna rönt i den orientaliska kulturens 
centram, fSretucken hedendom, om man sä vill, som 
liksom atädfie inom judendomen omtyddea i enlighet 
med Jahve-reli^onenB fordringar. 
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Syndabocken. 

Det torde \&i ej vara nägon svensk, som icke i 
sitt tal anväadt ordet iBjudabock», men icke alla 
torde känna till, att de därmed Byfta p& en gammal 
judisk ritual, och ändå iUrre veta, att den judiska 
ritualen i själfva värket är allmänmänsklig. 

I den tredje Mosebokens sextonde kapitel redo- 
göres för ofiret & den stoia försoningsdageri. Af Is- 
raels barns menighet skall öfverstepreBten dä mottaga 
tvä bockar till eyndaoffer och en vädur till bränn- 
offer. Om de bada bockarna skall Öfverstepresten 
därefter draga lott, en lott för Jahve och en lott för 
ökendemonen, den onde anden Asasel, >och den bock, 
som lotten bestämmer ät Jahve, skall Aron föra fram 
och offra till syndoffer. Men den bock, som lotten be- 
stämmer ät Asasel, skall ställas lefvande inför Jahves 
ansikte, att försoning mft bringas för honom, p& det 
att han mä släppas fri Qt till Asasel i Öknen>. Ce- 
remonien började därmed, att Öfverstepresten lade 
sina bada händer pä bockens hufvud och bekände 
öfver honom Israels barns alla missgärningar och alla 
deras öfverträdelser ; >han skall lägga dem på bockens 
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hafvad, och genom en man, som h&lles därtill redo, 
släppa honom ut i Öknen. Sä skall bocken bära alla 

deras miBSgämingar pä sig ut i vildmarken — 

Men den, ftom släppte bocken ut till Asasel, Bkall tvä 
una händer och bada sin kropp i vatten; därefter får 
han gä in i lägret.» 

Kort fSmt beiättas om en annan ceremoni, som 
visar, att israeliterna i dylika fall ej gjorde nägon 
skillnad mellan det fysiskt och det moraliskt onda. 
Dä ett hus blifrit angripet af spetälska, skall presten, 
heter det, taga tvä fåglar, cederträ, roeenrödt gam och 
isop. >Och han skall slakta den ena fågeln Sfver ett 
lerkärl med friskt vatten i. Sedan skall han taga 
cederträet, isopen, det rosenröda garnet och den lef- 
vande f&geln och doppa alltsammaus i den slaktade 
fägelns blod och det friska vattnet och stänka pä 
huset sju gänger. Sä skall han rena huset med fägelns 
blod och det friska vattnet och med den lefvande 
fflgeln, cederträet, isopen och det rosenröda garnet 
Och han skall släppa den lefvande fägeln fri ute pä 
marken utanför staden.* 



Den sä att säga medicinska tanken är i bägge 
fallen densamma. I det ena fallet öfveräyttfLr öfverste- 
presten genom bandpäläggning folkets alla 63nider pä 
bocken, som därefter med denna syndabörda drifves 
ut i öknen. I det andra fallet är ceremonien något 
mera komplicerad, ty, som det synes, tankes sjuk- 
domen först frän huset öfverfÖrd till den slaktade 
fägelns blod, därpä doppas den lefvande fägeln i detta 
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blod och därmed har epetälskan flyttat öfver till ho- 
nom. Äfslutumgen är för b^ge kurerna densamma: 
djuret, som absorberat Bjukdomen, drifves bort, och 
därmed är bygden befriad &än smittan. 

Detta äskädningssätt är emellertid ingalunda 
egendomligt för forntidens israelit, utan är utbredt 
öfver hela jorden, och i sitt berömda arbete, The 
golden bough, har den engelska folkloristen Frazer 
samlat tusentals exempel pä liknande bruk — exem- 
pel, hämtade frän jordens Sesta folk. Dä synda- 
bocks-ritualen genom dessa paralleler i hvaije fall 
blir klarare och äskädligare, mä det tillåtas mig att 
här anföra n&gra af de notiser, Bora Frazer med- 
delar. 

Både en sjukdom och en själsegenskap betraktas 
pä det primitiva stadiet såsom något materielt och 
kan därför pä rent materiell väg öfverforas frän den 
ena individen till den andra. Genom att äta t. ex. 
ett lejons hjärta förvärfvar sig mannen lejonets mod, 
och IngiaM Illräde, hvilken såsom barn ät ett varg- 
hjärta, £ck därigenom vai^ens vilda lynne. Men på 
samma materiella sätt kunde man också från sig 
öfveräytta en sjukdom till en annan person eller till 
ett djnr. Så t. ex. betraktas kvinnans o&uktsamhet 
säsom en {(Jrbannelse eller en sjukdom, och pä Su- 
matra botas denna pä sä sätt, att man fångar en 
svala, Öfver hvilken man ber en bön, att förbannelsen 
måtte Öfvergå på fågeln; därpå slappes denna lös 
och flyger bort med kvinnans barnlöshet. När någon 
bland draviderna i Indien dött af en smittosam sjuk- 
dom, tar presten, som gär i spetsen för begrafnings- 
tåget, en kyckling, som han pä en lämplig plats 
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slipper Ifis, så att denna kan flyga bort med amittaD 
till en annan by. Och det, som gäller om ejuk- 
domai, gäller ock om synder. När en rxjah i Tra- 
vanoore i Indien häller på att dö, vänder man 8^ 
till någon &om brahman, som mot en ersättning af 
10,000 mpiei åtager sig att öfvertaga den döendes 
alla synder. Sedan de ekonomiska detaljerna blifvit 
ordnade, går han in i konungens sjukrum, omfamnar 
denne och säger: O konung, jag lofvar att bära alla 
dina synder och sjukdomar. Må eders h^het lefva 
läi^e och härska med lycka I Därefter drager han 
sina färde och får aldrig vända tillbaka till rajahns 
riks. I Wales förekom ännu pä 1700-talet yid ett 
liknande tillfälle en ännu mera drastisk ceremoni, 
nämligen en s. k. syndaätning. När en person dött, 
fSrdee liket ut nr huset och lades på en bår framför 
detta. Ofver liket räcktes därpå ett stycke bröd öfver 
till den 8. k. syndaätaren, som ät upp brödet och 
därmed ock öfvertog den aflidnea alla synder. 



En romersk läkare, Marcellns från Bordeaux, som 
på 300-talet skref ett medicinskt arbete. De Medica- 
mentis, redogör där för åtskilliga kurer, som hvila på 
samma föieställningssätt. £n af dem rör botandet 
af vårtor och torde i något växlande form praktiseras 
än i dag, äfven i Sverige. Man samlar så många 
småstenar som man har vårtor och berör hvarje vårta 
med en sten. Därpå invecklas stenarna i ett mor 
grönsblad, som kastas på vägen. Utslaget flyttar sig 
då öfver i stenarna, men den, som tager app bladet 
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med stenarna, fär i stället de vårtor, från hvilka den 
förre gjort sig fri. Fä ett liknande eätt kan man en- 
ligt Marcellna bota sig for tandvärk. Man har blott 
att fänga en groda, spotta in i desa mun oob befalla 
grodan att hoppa i väg med den värk, af hyilken 
man lidit. För astmatiska personer rekommenderar 
han en annan kur, nämligen att taga n&got skum 
från en muläanaB man, blanda detta med varmt vatten 
och dricka; patienten blir dä Msk, roen mnläsnan, 
till hvilken sjukdomen öfverflyttat, dör. Kolik botas 
på så sätt, ett man tager en and och lägger den 
öfver sin mage, dä koliken går öfver från den sjuke 
till S^dlxi. 

I de flesta fall betraktas såväl sjukdomar som 
synder och olyckor öfver hufsud såsom värk af onda 
andar, ocb uppgiften består i eå fall naturligtvis i att 
drifva dessa andar på flykten. Pä en af söderbafs- 
Öama sker detta på följande metodiska sätt. Fram- 
for huset, där den sjuke ligger och där den onde 
ande, som plågar honom, tagit sitt hemvist, reser den 
tillkallade trollkarlen upp en stång, och därpå fästes 
ett rep mellan stången och husets tak. Sedan dessa 
förberedande åtgärder blifvit vidtagna, stiger troll- 
karlen upp på taket med en gris, som han dödar och 
kastar ned pä marken. Men den onde anden är 
naturligtvis lysten pä grisen och halar sig ned på 
repet I&i att bemäktlga sig bytet. Men då frambe- 
svärjer trollkarlen genast en god ande, som hindrar 
Bjukdomsdemonen från att åter klättra upp för repet. 
Skulle emellertid den sjuke efter den kuren icke vara 
botad, är detta ett tecken pä, att demonen ej varit 
ensam, och det gäller då att köra ut hans kamrater. 
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Alla fÖDBter, utom ett appe p& taket, stängaa na igen, 
och man börjar därefter p& att inne i huset föra ett 
förfärligt oväsen med vapen, trummor o. s. v., Bä att 
djääama blifva förekiäckta och fly genom det öppna 
fönstret först upp pä taket samt därefter ned för repet. 
Efter den kuren blir den sjuke frisk. 

Hos en mängd folk brukar man en gäng om 
aret eller en gäng hvartanoat är drifva ut de onda 
andarna — alldeles Bä som man bos iBraeliterna en 
gäng om aret dref ut syndabocken till den onda anden 
ÄBaeel. Hos ett finskt folk i östra Ryssland samla 
sig byns nnga flickor på nyårsaftonen eller pä nyärs- 
dagen och förse sig med käppar, som i toppen äro 
klufna i nio delar. Med dessa käppar piska de alla 
hus, i det att de ropa: nu drifva vi ut Satan nr 
byn, Därpä kastas käpparna i strömmen, och Satan 
tar plats i dem samt Syter till nästa by, frän bvilken 
han ånyo måste köras ut. 

I äter andra fall lockas andarna eller sjuk- 
domarna ombord på ett fartyg, som därefter får segla 
bort. Sä sker på en ostindisk ö, när befolkningen 
lidit af nägon farsot. Man gör dä i ordning ett litet 
fu-tyg och lastar detta med ris, tobak, ägg o. s. v., 
till hvilka förnödenheters anskaffande hela befolk- 
ningen bidrager. När allt är färdigt och seglet hissats, 
framträder en man, som med hög röst säger: >0 I 
alla sjukdomar, koppor, mässling m.m., som hemsökt 
oss sä länge, vi hafva gjort detta skepp i ordning för 
eder och försett det med tillräcklig proviant för eder 
resa. Ni kommer ej att lida brist på föda, pä betel- 
blad, nötter eller tobak. Qif eder i väg och segla 
genast frän oss, kom aldrig igen, men far till ett land, 
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som liggei längt borta.» När fartyget Bedas drifrcir 
till hafé, är man öfvertygad om, att ön är &i frän 
sjukdomen, och kommer i alla &11 en farsot, betraktas 
denna s&som en ny gäst, ej som den gamla. 



Ändra fall äga större likbet med syndabocks- 
ritualen, i det att sjukdomarna ÖfverfÖras på ett djur, 
som samtidigt fär göra tjänst såsom ett slags oöer åt 
de onda demonerna. När kolera bryter ut i vissa 
provinser i mellersta Indien, gå prestema genom byns 
gator och taga ett halmstrå h&n hvart hustak. Vid 
en helgedom brännes sedan halmen, under det att 
man förrättar ett offer af ris m. m. och därpå drifvas 
kycklingar m i röken. Dessa antagas då absorbera 
koleran. Om det icke hjälper, användes en bock och 
1 värsta fall en gris. Vanligen foras djuren sedan 
Öfver gränsen och tillätas ej att vända tillbaka, ty, 
heter det i en berättelse, om bocken kommit tillbaka, 
hade sjukdomen kommit med honom. I Sågar i In- 
dien köper man vid ett dylikt tillfälle genom gemen- 
sam subskription en ko, som sedan medels trum- 
mor och annan ol&t drifves fi-am, under det att hela 
byn följer efter ofta flera mils väg. På så sätt föres 
sjukdomen ut ur landet. Äfven här erbjuder det 
Oamla Testamentet en ganska slående parallell. Då 
den heliga arken eröfrats af ölisteerna, utbröt till 
straff bland dem en böldpest, och de älisteiska spå- 
männen gåfvo då följande råd. Föret skulle man gifva 
Israels gud ett skuldoffer, bestående af fem bölder 
af guld och fem jordrättor af guld. Därpä skulle 
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Siken sättas på en vagn, för hvilken man skulle 
spänna tvä kor, som ännu g&fvo di, och låta dessa 
draga åstad. Sä skedde, och koma drogo vagnen till 
Bet-Semea, där ett oöer förrtLttades. Berättelsen är 
i det följande ej rätt klar. Det sl^es nämligen, att 
Jahre i Bet-Semes slog sjuttiotosen män, >därför att 
de sett Jahves ark», men om därmed afses någon 
ny förbrytelse eller blott att farsoten förte från det 
filiateifika landet till Bet-Semes, synes ovisst. I hvarje 
fall befriades fUiateema på så sätt från pesten. 

I Himalayatrakten använder man en hund till 
Byndabock. Denne berusas och slappes därpå lös, 
hvarefter man jagar honom med käppar och stenar. 
Då han till sist slagits ihjäl, är man öfvertygad om, 
att byn under det kommande året ej skall hemsökas 
af några sjukdomar eller andra olyckor. Äfven hos 
irokesema i Amerika använder man hundar, men i 
detta fall för att öfvertaga byns synder. Pä festens 
första dag släckes all eld i byn, askan kastas ut för 
vinden och ny eld upptändes med stål och flinta. 
Dagen därpå gå åtskilUga fantastiskt utstyrda per- 
soner kring i byn och samla hop inbyggarnas synder. 
På den sista d^en föras tvä hvita hundar fram, 
hvilka strypas och hängas upp. Efter en balftimme 
tagas de åter ned och föras in i ett hus, *där folkets 
alla synder SfverSyttas på demi, hvarpå liken slut- 
ligen brännas. 

I åter andra fall är syndabocken en människa, 
och om ett dyhkt brak vid Nigeräoden berätta ett 
par missionärer denna hemska historia. Alla personer 
i byn, som under det gångna året begått någon gröfre 
synd, sammanskjuta -vid pass en 40 kronor hvar, och 
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för denna samma köpas i det inre landet tv& personer 
>att offras såsom försoning för dessa afskyvärda brott», 
och dessutom hji man en person frän n^on granuby 
att döda dem. Ett af oören var en ung kvinna p& 
en tjugo kr, och hon dödades pä det grTmmaste sätt 
>fÖr att taga bort landets synder». 

Men icke blott de stackars rfia negrerna hafva 
bestått sig med dylika syndabockar, utan äfven ett 
sä högt bildadt folk som forntidens greker. ' När en 
pest bröt ut i Marseille, plägade någon fattig erbjuda 
sig säsom offer. Han bespisades då en tid pä ofient- 
lig bekostnad, kläddes därpå i en sakral dräkt och 
fördes genom staden, under det att man bad böner, 
att folkets alla olyckor måtte falla öfver hans hufvnd. 
Därpå drefs han ut ur staden. Grymmare var bruket 
i Athen. Där imderhöll staten redan pä förhand ett 
antal afsigkomna individer att vid behof användas. 
När sä en pest bröt ut, eller nil^oQ annan olycka 
hotade, ofirades tvä af dem, en för männen och en 
för kvimiorna; antagligen stenades de till döds utan- 
för staden. Och dylika ofler skedde icke blott vid 
utomordentliga tillföllen utan en gång om året vid 
Thargelia-festen. Ett liknande ofier förrättades ärligen 
också i Abdera och tycktea åtminstone vid pest, 
hungersnöd och dylika olyckor hafva förekommit 
bland grekerna i Mindre Asien. 

Hvad slutligen våra egna föriäder betiäfiar, an- 
tyda källorna, att dylika mänskliga syndabockar ej 
häller varit främmande för det fornnordiska äskäd- 
ningssättet. Enligt sagan ofirades ju Domaide och 
Olof Tretelgja för att borttaga den hungersnöd, som 
pä deras tid hemsökte landet, och själfva tanken är 
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i hvarje fall EdlmänmäiiBklig. Till en början fär en 
dylik >8yndabock> väl blott ^äoa s&som aSedare för 
fyBi&ka olyckor, Bjakdotnar o. d., meD i och med det 
att det moralieka medvetandet böjes, känner män- 
niBkan sig nedtryckt äfven af sina moraliBka lyt«D, 
af Bina synder, och den fÖrBts och naturliga Blutsataen 
blir d& den, att den medicin, som hjälpt för de 
fysiska olyckorna, ocksä skall hjälpa för de moralteka. 
Ett dylikt naivt åskådningssätt är det, som lefvat 
kvar i den mosaiska lagens ritaalbud om syndabocken 
pä den stora försoningsdagen. 
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Nyfunna Papyrl. 



H varje är bereder Egyptens jord numera den 
vetenBkapliga världen några nya öfverraakningar. 
Än återfinner man ett faraoniskt privatarkiv med en 
diplomatisk brefväzling mellan Egjrpten och Pale- 
stina, än päträfTae nägra rester af den äldsta kristna 
kyrkans litteratur, säsom > Herrens ord*, än finner 
man ett nytt arbete af AiistoteleB, af Menandroa, af 
BacchylideH o. 8. v. Och till dessa märkliga fynd an. 
slnter sig nn ett nytt af en samling papyri, som hit- 
tats på den bekanta Nilön Elephantine samt det midt 
Öfvei liggande fastlandet. Dessa papyri härröra alla 
b&a en judisk koloni pä ön samt äro skrifna pä 
aramäiska. Alla kunna de noggrant dateras och 
forakrifva sig från olika år af 400-talet före Kristus, 
De fortsätta således pä ett synnerligen lyckligt sätt 
den israelitiska historia, som vi hafva i de bibliska 
böckerna, hvilka ju sluta med Nehemias bok omkring 
430. En del af dessa papyri äro visserligen af privat- 
rättsligt innehåll, men ett par papyri beröra en hi- 
storisk händelse, och alla kasta de ett mycket bely- 
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sande IjuB öfver de israelitiska förhällandena under 
denna b& viktiga, men förut så föga kända period. 

De företa funna privaturkundema hafva af Sayce 
och Cowlej pnbliceratB i ett engelskt praktarbete, 
lAramaic Papjrri discovered at Aasuan 1906*, de hi- 
storiska dokumenten af Sachau i Berlinerakademiens 
■Äbbandlungen 1907> samt af Euting i lAoadémie des 
ioBcriptions et belles-lettres*. Dessutom bafva redan 
ätskilliga tidskriftsartiklai rörande dessa fynd sett 
dagen. 



Innan jag g&r in p& Bjälfra fynden, är det likväl 
nödvändigt att förutekicka en inledning, genom hvil- 
ken fyndens värde bättre kan föratås. 

Förbindelserna mellan Palestina och Egypten ha 
nattirligtvis alltid varit liäiga, och enstaka israeliter 
befunno (ä% väl alltid till ett icke sä ringa antal 1 det 
större grannlandet. Men någon egentl^ emigration 
dit tyckes icke hafva skett förr än kort efter Jeru- 
salems förstöring 586. Som bekant deporterades då 
en betydande kontingent af landets befolkning till 
Babel — dock icke pä långa vägar sä betydande, som 
man i allmänhet fSreställer sig. Äfven efter det fSi- 
härjande kr^et torde Jndas befolkning bafva icke sä 
litet öfveretigit 100,000 personer, och af dessa depor- 
terades blott mellan tvä och tre tusen. Men dessa 
voro & den andra sidan de kraftfullaste och mest 
betydande i landet, ledame för den nationalisliska 
krigspolitiken och de mest fanatiska anhängarna af 
den nyligen antagna judiska »lagen >. Genom sin 
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intelligens och sin viljestyrka tyckaH de och deras 
ättlingar ganska snait hafva förvärfvat sig en god 
ekonomisk ställning i Babel, och ehuru förvisade, för- 
blefvo de likväl fortfarande de ledande för den reli' 
giösa utvecklingen äfven i det fjärran liggande hem- 
landet. 

Kort efter emigrationen till Bäbel skedde en ny 
till Egypten. Nebukadnesar hade sökt att reorgani- 
sera den judiska staten säsom en syrisk provins och 
gifvit denna provins en ny hufvudstad i Mispa i stället 
for det farliga, minnesrika Jerusalem. Men inom kort 
utbröto oroligheter i den nya residensstaden, och af 
rädsla för Nebukadnesars hämd beslöto de kompromet- 
terade att utvandra till Sgypten. Profeten Jeremia, 
som tvingades att följa med, sökte väl att afstyra 
denna äykt, men förgäfves, och efter hvad det före- 
faller, blef denna utvandring minst lika manstark 
som den till Babel. Emellertid höra vi mycket litet 
talas om den judiska kolonien i Sgypten. I de joigre 
profetior, som inlagts i Jeremlaboken och sotn tyd- 
ligen kommit till i Babel, förutsäges flyktingarnas un- 
dergäng, och i andra profetior märker man icke otyd- 
ligt en babylonisk polemik mot de egyptiska judarna. 
I en vision ser den okände författaren tvä korgar 
med äkon, i den ena mycket goda, i den andra mycket 
däliga, sä dåliga, att de ej kunna ätas. De förra be- 
teckna landsSyktlDgama i Babel, de senare kvarlef- 
van i Jerusalem och dem, som bo i Egypten. Jag 
skall — säger Jahve — »pä alla de ställen, dit jag 
fördrifver dem, göra dem till en förskräckande varn- 
agel och en olycka för alla riken pä jorden, till smär 

Sehäek, OatrUa papper, viu. 10 
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lek, Ull ett ordaprAk och en yisa och ett exempel, 
Bom nuiQ näniDer, när msD förbannar*. 

Dessa ord röja det hat, Bom existerade mellan de 
båda kolonierna, och som vi skola se, hvilade detta 
hat p& olikheten i den religiöaa st&ndpnnkten. Att 
kolonien i Egypten sknlle gä under, var emellertid 
en falsk profetia, ty under den romerska tiden hade 
denna — visserligen tack vare en energisk proselyt- 
-^rksamhet — stigit till vid pass en million, och i 
litterftrt afseende tyckes den under den grekiska tiden 
hafva haft stor betydelse säsom representant for en 
friare, mera kosmopolitisk riktning inom judendomen. 



Under perioden närmast efter Jerusalems fali 
voro, Bom sagdt, de energiska babyloniska judarna 
de ledande, och af dem utbildades den stränga prest- 
lag, som babyloniema Esra och Nehemia slutligen — 
med stöd af en persisk firman — rent af tvungo ju- 
darna i Palestina att antaga år 445. Det var också 
tack vare deras enei^, som det förstörda templet i 
Jerusalem äteruppbygdes och invigdes 513. Men här 
möta vi en kardinalpunkt i deras program. Enligt 
den lag, deuteronomium, som antagits 621, säledes 
blott n&gra decennier före judarikets fall, ktrnde Jahve 
blott dyrkas pä en enda plats, nämligen i Jerusalems 
tempel. Denna sats hade emellertid ocksä en natio- 
nell innebörd. Israeliterna hade ju varit delade i tvä 
riken, det norra Samaria och det södra Juda, I Sa- 
maria funnoB många berömda Jahvetempel, särskildt 
Bethel, men dä nu dessa aflystes, etäldes nordriket 
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i ett religiöst Taaallförhälknde till sydriket Detta 
miete naturligen förr eller senare leda till en bryt- 
ning, och denna brytning inträfiade ocksä endast 
n&gra är efter det Att Nebemia oktrojerat sin nya 
lag, Samaritanerna bröto sig dä lösa ar den judiska 
församlingen och upprättade ^älfva en helgedom pä 
bärget Garizim. 

Som vi skola se, Btälde sig de egyptiska jttdame 
pä väsentligen samma ständpunkt. De hade sina 
Jahvetempel, hvilket babyloniema icke hade, och egen- 
domligt nog var Jahvetemplet pä ön Elephantine en tid 
det enda Jahvetempel, som öfverhufvad fanns. Jerusa- 
lemstemplet förstördes 586 och hlef ej äteruppbygdt 
förr än 513. Men templet på Nilön bygdes redan under 
de »egyptiska konnngamas tid», och — heter det — , 
»när Eambyses kom till Egypten (d. t. b. 526), fann 
han det>. Detta var säledes i nppenbar strid mot 
Denteronomium, som man att döma hfiraf icke erkänt i 
Egypten aäsom i Babel. Men ä den andra sidan gingo 
de egyptiska jadama icke sä längt som samaritanerna, 
att de bröto sig ut nr den judiska församlingen i 
Jerusalem, utan tyckas fortfarande hafva stält sig 
under denna — antagligen därför att det babyloniska 
partiet, som kunde vara ganska obehagligt for sama- 
ritanema, icke hade nå^ot inflytande öfver den aäägsna 
kolonien i Egypten. 



Äfven i en annan kardinalpunkt skilde de sig 
frän babylouiema. Dessa voro fanatiska fiender till 
de s. k. blandade äktenskapen, och just rörande denna 
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pankt m6tt« de det häftigaste motet&ndet af judame 
i PaleBtina. Bamaritaneraas affall torde i vlisentljg 
ooAq hafra berott p& den étränghet, med bvilkea 
Eara och Nehemia sökte att genomföra denna lag, och 
icke ena i Jnda ville man finna sig häri. I Egypten 
synes man alldeles hafva ignorerat detta förbud. Af 
de nyfnnna privatdokomenten firamgär bland annat, 
att en judisk kvinna, Mibhtahyab, var gift med en 
egyptisk arkitekt, som har ett fullt egyptiskt namn, 
ÄB-Hor. Hen eamma dokoment visa ockB& en annan 
mycket intressant sak. Icke blott att barnen i detta 
äktenskap blefvo judar, utan mannen själf tyckes 
hafva blifvit omvänd, att döma däraf, att han ntbytei 
sitt egyptiska namn mot ett hebräiskt: Nathan. En 
annan jude, Hozea, är son af Peti-Kbuum, ett egyp- 
tiskt namn, som betyder sKbuums gäfva». Men 
Khuum vai den egyptiske gud, som dyrkades vid 
Elepbantine, och mannen har säledes bekant sig till 
den egyptiska religionen. Ätt sonen däremot var 
jude, berodde af den nyss anförda analogien att döma 
med all sannolikhet därpå, att han födts i ett blan- 
dadt äktenskap. Men äfven i andra punkt«r tyckes 
man hafva hyllat en religiös tolerans, som skulle 
hafva väckt en babylonisk jades fasa. Den nyas om- 
talade judiske sonen aflägger visserligen ed vid Jaha 
— s& kallades Jahve i Egypten — , men också vid den 
egyptiska gudinnan Sati. När man känner detta, kan 
man förstå den bitterhet, som uttalar sig i den babylo- 
niska liknelsen om de båda fikonkorgarna. 

De judiska kolonierna voro antagligen ganska 
mänga i Egypten. I Jeremiaboken omtalaa dylika 
i Migdol, Taobpanches ooh Memfia, i hvaia närhet 
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det sedermera, såsom vi veta, bygdes ett stort Jabve- 
tempel. Meo för öfrigt känna vi icke mycket om 
deBsa judiska kolonier, sä när som p& den nu upp- 
täckta. Att denna grundats kort eftei Jerusalems 
förstöring, framgår af den nyss anförda uppgiften om 
templets ålder. Den låg just vid Egyptens sydgräns 
mot Nubieh, där man uppbygt två fUstningar, den 
ena på ön Jeb eller Elepbantiue, ocb den andra på 
fastlandet, Suan (Syene, nu Asauan). Befolkningen 
där tyckes hafva varit ganska blandad, I dokumen- 
ten upptäcka vi persiska ocb babyloniska namn vid 
sidan af egyptiska ocb judiska. Men judarna före- 
falla att hafva bott afskilda för sig i ett särskildt 
judiskt kvarter, ett slags Gbetto, och det är utan 
tvifvel från några bas i detta, som de aramäiska 
dokumenten stamma. Under det att — visserligen 
sedermera — Alezandrias judiska befolkning tyckes 
hafva tillhört stadens slödder, göra dessa snarast in- 
tryck af att tillhöra den lägre medelklassen. De äro 
tydligen icke rika, knappast burgna, men å den andra 
sidan ej fattjga. Jordbrukare voro de icke, utaa synas 
hafva lifnärt sig med handel. Åtminstone en af dem 
tyckes hafva varit ett slags bankir, och vi hafva kvar 
en revers, af hvilken framgår, att han lånat ut en 
Bumma mot en ränta af två >halluria> per sikel i 
månaden, d. v. s. efter Clermont-CanneaUB beräkning 
12 Vi procent per år, bvilket lär ha varit ea ganska mo- 
derat räntefot enligt egyptiska förhållanden. Dock be- 
räknas ränta på ränta, för den händelse gäldenären 
ej iakttog betalningeterminerna. En annan jude tyckes 
hafva varit vattenkontrollant inom fästningen, och i 
hvarje fall förefalla de icke vara förtryckta. Visser- 



,,-erihyGoogle 



150 MYFUSHA PåPTBI 

ligen tolAT ett af dokumenten om ett egyptiskt attentat 
mot templet, men å den andia sidan finna vi, att de 
judiska koloniBtema i allmänhet lefvat i godt sam- 
först&nd med sina egyptiaka grannar, och den per 
siska regeringen, Bom ända ft&u Cyrus' dagar viaat 
judarna Btoi välvilja, skyddade dem mot alla öfver- 
grepp. Det nysa omtalade attentatet kunde ocksä 
endast utioras under den persiska ståthållarens från- 
varo. Likaså synas de hafva haft en särskild dom- 
stol, som visserligen var gemensam för alla hebräer, 
d.v.8. alla främlingar frän provinsen Ebemahara (Sy- 
rien och FaleBtina), och inför denna domstol voro äfven 
egyptier skyldiga att infinna sig. Viktigare mil af- 
gjordes dock inför en persisk domstol; men efter 
egyptisk rätt tyckas judarna däremot icke bafva 
kunnat dömas. För Öfrigt gifva de nyfunna doku- 
menten 0S8 ganska intressanta inblickar i den judiska 
rättens historia och komplettera den kunskap, vi härom 
hafva från de bibliska böckerna. 

Viktigare äro dock de historiska notiser, dessa 
dokument gifva oss, och till dem skall jag nu 
öfvergå. 



Den viktigaste af de nyfunna papyri är en böne- 
skrift, som afs&ndes frän de judiska prestema på 
Elephantine till den persiske ståthållaren i Jnda. I 
öfversättning lyder denna 408 f. K, afifattade skrif- 
velse: 

.Till vår herre Bagohi, ståthållare i Juda. Din 
tjänare Jedonjah och hans kamrater, prester i ^st- 
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ningen Jeb. Må våi Hene, himmelena gud, vid alla 
tillfällen ekänba dig riklig rälaigaelae och mä han 
förskaffa dig nåd inför konong Darius och det kung- 
liga huaeta Böner, tusenfaldt mer äD nu, och må han 
skänka dig ett långt lif. MA du städse njuta lycka. 
Nu eäga dina tjänare Jedonjah och hane kamrater 
så: I månaden Tammuz under konung Saiius' Qor- 
tonde regeringBår, när Arsam dragit bort och begifvit 
sig till konungen, gjorde guden Chnubs prest«r i last- 
ningen Jeb följande hemliga öfverenskommelse med 
Waidrang, som här var guvernör: Qaden Jahus 
tempel i fästningen Jeb skall man bafva bort. Därpå 
skickade Waidrang följande bref till sin son Nepbfyan, 
som var kommendant på fästningen Syene: Templet 
i fästningen Jeb skaU man förstöra. Därpå förde 
Nephajan egyptier och annat krigsfolk dit ; de kommo 
tJU ilningen Jeb samt trängde in i templet däi 
samt förstörde det ända till grunden. Och de sten- 
koloimer, som voro där, bröto de sönder. Och det 
skedde äfven, att de förstörde de sju stenportar af 
huggna block, som funnos i detta tempel, och deras 
gesimBer(?)ochdeias gångjärn af marmor och koppar (?) 
samt taket, som helt och hållet bestod af cedeibjälkar, 
och förgårdsmurens stuckatur och annat, som där var, 
allt hafva de förbränt. Och oSerskålama af guld och 
silfver och alla de saker, som voro i detta tempel, 
hafva de tagit och röfvat till sig. Och redan i de 
egyptiska konungamaa dagar hafva våra förfäder bygt 
detta tempel i fästningen Jeb. Och när Kambyses 
kom till Egypten, fann han detta tempel redan bygdt, 
men de egyptiska gudarnes tempel ref man alle- 
samman ned, men i detta tempel har ingen förstört 
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nAgonting. Och sedan de (d. v. s. Waidrang och Chnub- 
piestenia) b& gjort, anlade vi eamt våra kvinnot och 
barn eorgekUder, faatade och b&do till Jaha, hlm- 
melenB herre, som sedermera gifret oss kunskap om 
(det straff, som drabbat) denne Waidrang. Itlan har 
tagit bort fotepännena fr&n hans fötter (förmodligen 
de gyllene fotringar, som betecknade hans värdigbet), 
och alla de skatter, som han röfvat, hafva förlorats. 
Och alla de män, som önskat ondt &t detta tempel, 
alla dessa män hafva di^pts, och till vär tillfreds- 
Btällelse hafva vi sk&dat detta. 

Ockaä förut, vid det tillfälle denna olycka drab- 
bade OBS, hafva vi redan en gäng skickat bref tUl vår 
herre Bagohi liksom till Jehohanan, Öfverstepresten, 
och hans ämbetsbröder, piestema i Jerusalem, och 
till hans broder Ostan eller Anani och jndames fur- 
star. Men svar hafva de ej sändt oss. 

Sedan Tammnzdagen i konung Darius' ijortonde 
regeringsär ända till i dag bära vi också sorgekläder 
och &sta, våra kvinnor äro vordna s&som enkor, och 
vi hafva ej smort oss med olja eller smakat vin. 
Sedan den tiden och ända till i dag under konung 
Dariua' sjuttonde regeringsår ha icke rökoffer eller 
brandoffer framburits i detta tempel. Nu tala dina 
tjänare Jedonjah och hans kamrater och judarna, bor- 
garna i Jeb : Om det så behagar dig, må du vaxå 
betänkt på att återuppbygga det (templet), dä man ej 
tillåtit oss att återuppbygga det. Och mä du vända 
dig till dem, som bär i Egypten mottagit dina väl- 
gärningar och din nåd. Ett bref torde af dig skickas 
till dem rörande guden Jahns tempel, att det må åter- 
uppbyggas i fästningen Jeb sådant det förut var. 
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Och i ditt natuD skola de frambära gpieoffer och rök- 
offer och brandoffei p& guden Jahas altare. Och vi 
skola aUUlse bedja for dig, vi och våra kviaaor och 
v&ra barn och alla de judar, eom här äro, om eå 
lagas, att detta tempel återuppbygger. Och af bvar 
och en, Bom förrättar ett brandoöer eller ett slaktofter 
inför Jahu, himmelens gud, ekall en andel gifvas 
dig, i värde motsvarande en eilfversikel för tusen {?). 
Och om guldet hafva vi skickat bud och underrättat. 
Likosä hafva vi i ett bref skrifvit om dessa ange- 
lägenheter till Oelajah och Schelemjah, Sanballats 
söner. Men Arsames har icke haft kännedom om 
allt det, Bom tillfogats oss. 

Den 20 Marcheschwan i konung Darius' sjuttonde 
regeringsår. » 

Denna skrifvelse är, som man gnner, mycket 
innehållsrik. För det första framgår af den, att det 
redan före Kambyses' tid (525 f. Kr.), medan Egypten 
ännu styrdes af inhemska härskare, funnits en talrik 
judisk koloni pä ön Elephantine, där fästningen Jeb 
läg, och denna koloni hade — hvad judarna i Baby- 
lonien och Palestina icke hade — ett Jahvetempel, 
som synes hafva varit ganska praktfullt ; det hade en 
förgård och srju portar, materialet var af marmor och 
cederträ, och den senare uppgiften låter oss ana, att 
det egyptiska templet var afsedt att vara en kopia 
af det 586 förstörda Jerusalemstemplet, I detta tempel 
förrättades — alldeles som i Jerusalem — brandoffer, 
rökoffer och slaktoffer, och offerskålaroa voro af guld 
och silfver. Uppgiften är af stort intresse, ty den 
visar oss, att judarna i Egypten aldrig såsom de ju- 
diska l^ndsäyktjngama i Babylonien erkänt Deutero- 
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nomitUDB fBreakrift om kaltens centr&lisatioD i Jera- 
Balem. Detta faktum kastar ett mycket skarpt ljus 
Öfver denna tids religiöaa pailier. Visserligen har 
man fönit vetat, att den från Palestina fordrifne öfverste- 
presten Onlas IV under den mackabeiska tiden upp- 
bygt ett tempel i Leontopolis i närheten af Uemfis, 
men detta har betraktats säsom ett enstaka kätteiskt 
tilltag. Nu däremot finner man, att den egyptiska 
judendomen aldrig erkänt denna punkt i den deutero- 
oomiska lagen, som synes hafva genomdrifvite af det 
fanatiskt nationalistiska parti, som m&ste vandra i 
landsflykt till Babylonien, men som därifrån lyckades 
att tvinga sin upp&ttnlng pä judarna i Palestina, 
eller, rättare sagdt: Juda, ty Nordisrael (Samaiia) 
stälde sig pi samma ståndpunkt som judarna i Egyp- 
ten och bygde sig ett särekildt tempel på Garizim. 
Tack vare den porsiska regeringens judevänltga 
politik hade de judiska kolonistema i Egypten inga 
obehag af att landet erö&ades af Kambyses, Flera 
egyptiska tempel f&rstördes, men Jahvehelgedomen pä 
Elephantine fick etå orörd. Den hade dock ett farligt 
grannskap. Struc bredvid reste sig nämligen ett annat 
tempel, helgadt åt den egjrptiske guden Chnub, och som 
man kan förstå, drogo de respektive prestema ^ 
vidare jämut Anledningen till fiendskapen nämaee 
ej, men af de andra dokumenten antydes, att judarna 
redan nu tyckas hafva utöfvat en viss proselytvärk- 
aamhet, som natarligtvis ej fÖlI de egyptiska pre- 
sterna i smaken. Huru därmed förhöll sig, veta vi 
icke, men 411 passade de senare på, när Egyptene 
mot judarna vänhgt stämde ståthåUaie Ärsam pi 
ett besök begifvit sig hem till Persien. De lyckades 
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dä förmå atäthällarea öfvei ortea, WaidraDg, och 
dennes son Nephajan, som var kommendant på 
den midt emot Elephantine liggande lutningen Syene, 
att skrida in, och då fÖrBtördee och brändes templet 

Det närmaat efteråt följande förloppet är ej rätt 
klart af brefret. Men i hvarje fall blefro Waidrang 
och hans kamrater strafifade; af brefvet att döma 
tyckas alla tempelröfvarna hafra blifvit afrättade. 
Detta var visserligen Ijuft för den judiska hämnd- 
känslan, men så långt som till att återuppbygga 
templet sträckte sig tydligen icke den persiska re- 
geringens välvilja. Det var också onekligen billi- 
gare att manifestera sina sympatier genom en mass- 
afrättning än genom ett byggnadeanslag, och ju- 
darna måste därför på annat håll se sig om efter 
hjälp. De vände sig då först till stamförvantema 
i Jerusalem. 

Ställningen där känna vi förut genom Nehemias 
memoarer samt Josephus Antikviteter, men det ny- 
funna dokumentet lägger härtill åtskilliga nya fakta. 
Af Nehemias bok framgår, att Nehemia fått ett till- 
fälligt förordnande som persisk ståthållsre i Juda. 
Men efter honom följde en perser, den här omtalade 
Bagohi, i ämbetet, under det att Sanballat blef per- 
sisk ståthållare i Nordisrael eller Samaria. Denne 
Sanballat, som omtalas i Nehemias bok såsom dennes 
bittraste fiende, tyckes, ehuru han bar ett assyriskt 
namn, hafva varit israelit, att döma däraf att de här 
nänmda sönerna bära israelitiska namn. 

öfversteprest på Nehemias tid var Eljasib, som 
också tyckes hafva tillhört Nehemias motståndare. Af 
hans söner efterträdde den här nämnda Jehohanan 
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honom som öfversteprest; en broder till denne vai 
den bär omtalade Anani; en tredje broder, Manaass, 
var gift med Sanballats dotter, ocb en fjärde broder, 
Jesu, omtalas af Joeepbua. Denne Jesn hade stält 
sig in bos den persiske Btätb&Uaren Bagobi och sträf- 
Tade efter att störta sin bror fAn öfvereteprestämbe- 
tet, men denne mördade honom i själfva templet. 
Denna händelse inträffade visserligen några Är efter 
408, men belyser i alla fall den situation, som före- 
låg, dä det nu anförda brefret afsändes till Jerusalem. 

Såsom bäraf framgår, hade en reaktion inträdt 
mot Nehemiaa babyloniska kyrkopolitik, och man 
kan snarast sl^, att det samaritaneka partiet härskade 
t Palestina. Sanballat var persisk ståthållare i Samaria 
oob svärfar till öfversteprestens broder, och öfverste- 
presten själf tyckes icke hafva varit någon religiöst 
anlagd man. Detta förklarar troligen, att man i Egypten 
vågade vända sig till judendomenB Sämste representant 
Hade denne varit en man af Nebemias sinnesart, hade 
det tydligen varit lönlöst att begära hjälp till åter- 
uppbyggandet af ett kättartempel, som han snarare 
skalle BJälf hafva velat rifva ned. Det första brefvet, 
eom den egyptiska församlingen afskickade till öfverste- 
presten Jebobanan ocb dennes broder, forblef dock 
obesvaradt, ocb förmodligen aneågo dessa, att de kunde 
använda sina penningar pä ett för dem angenämare sätt. 

Karaktäristiskt nog vände sig de egyptiska judarna 
då till samaritanema, i bvilka de tydligen aågo tros- 
förvanter, under det att babyloniema däremot ej 
hafva ord nog starka att uttrycka det hat, de kände 
mot dessa kättare. Ocb som vi straz skola se, hade 
denna vädjan yärkligen effekt. 
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Ett tredje bref riktade de till den persiske ståt- 
hållaren i Jerusalem, möjligen i förhoppning om, att 
han skalle vilja hjälpa, därför att hans fiende, öfverste- 
preaten Jehohanan, icke hjälpt. Och denna förhopp- 
ning slog ej häller fel. 

Bland de na funna papyri finnes nämligen 
en minnesanteckning, som troligen härrör från det 
judiska tempeUrkiret på Elephantine, så lydande: 
>Underrättelse om det som Bsgohi och Delajah (Sanb&l- 
Iftts son) sagt mig : Du skall i Egypten tala inför Arsames 
om himlens guds tempel, hvilket var bygdt i fäst- 
ningen Jeb före vår tid, före Kambyses, hvilket Wai- 
drang förstört i konung Darius' Qortonde regeringsår, 
att det återuppbyggea på sin plats såsom det fordom 
var. Och spisoffer och rökoffer skola där frambäras 
på altaret, såsom fordom plägade göras.» 

Såsom häraf framgår vände sig värkligen de per- 
siska ståthållarna i Jeiuaalem och Samaria (den senare 
genom sin son) till ståthållaren i Egypten Arsames, 
och han tyckes ha gifvit befallning om templets åter- 
uppbyggande. Brefvet antyder också, att Bagobi icke 
gjort det alldeles för intet, ty judame i Jeb lofvade 
honom en viss skatt på hvaije offer, och förmodligen 
lockade detta honom. I hvarje fall tog han kort där- 
efter opp principen i Jerusalem, ty då Jehohanan 
dräpt sin broder i templet, lade Bagobi en skatt af 
50 dracbmer på hvarje där förrättadt offer. 

De papyri, för bvilka här lämnats en kortfattad 
redogörelse, hafva därför, som häraf synes, icke så 
litet ökat vår kännedom om en af den israelitiska 
religionens viktigaste brytningsperioder. 
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T^en gamla tideue historieekri&iiiig vaj af en annan 
-'-' art än T&ra dagars. Den källforskning, vid hvilken 
vi nu lägga b& mycken vikt, var dä b& godt som 
okänd, och bvarje efterföljande historiker afskref tro- 
hjärtadt sin föregångare. Det nya bestod i regehi i 
de moraliska reflexionerna och den retoriska talang, 
med hvilket ett i och för sig torftigt faktum utsmyc- 
kades. I stället {&! att vidare utveckla dessa kända 
förhållanden vill jag välja ett exempel, som meia 
åskädligt belyser dem — konung Svegders historia — 
och viBa det oHka sätt, pä hvilket en mycket mager 
uppgift ampliSerades under de olika perioderna af vär 
historieforskning. 

Den förste, som omtalar konung Svegder, är 
Tjodolf från Hvin i den norska skaldedikten Yng- 
lingatal. Uppgifterna i denna dikt omskrefvos sedan 
pä prosa först af Are Frode, Islands äldste historie- 
ekrifvare, sedan af Snorre Sturlasaon i dennes rykt- 
bara Ynglingasaga, som emellertid icke blef bekant i 
Sverige förrän pä 1300-talet. Åres bearbetning är 
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förlorad i original, men finnes kvar i latinsk öfver- 
sättning, den s. k. Historia Norregise, hvilken där- 
emot blef känd i Sverige redan pä 1300-talet. Tyvärr 
voro handskrifterna mycket dåliga, och redan frän 
början tyckes en felaktig läsart hafva smugit sig in 
beträffande Svegder. I Historia Norve^fe fä näm- 
ligen han och hans närmaste förfäder denna minnes- 
runa: iFroyrvero genuit Fiolni qui in dolio medionis 
dimersus est, cajus filius Swegthir nanum in petram 
persequitur nec redisse dicitur, quod certo fabulosum 
creditnr» (Men Frey födde Fjolner, som drunknade 
i mjödkaret, hvars son Svegder förföljer en dvärg in 
i stenen och berättas icke hafva kommit tillbaka, 
nägot som i aanning måste anses sagolikt.) 

Den handskrift, som kom till Sverige, var, som 
sagdt, dålig, och i stället för nanum (dvärg) stod där 
manum (hand), men då detta gaf omening, företog 
sig en senare afskrifvare att bättra upp sammanhanget 
och skref: icajos fiUua Suerchir manum in petram 
proiciens non retraxisse dicitm*, quod pro certo fabu. 
loBum creditur», hvilket betyder: »hvars son Sverker 
berättas hafva slagit handen 1 en sten och icke kunnat 
draga den tillbaka, något som i sanning måste anses 
sagolikt». Som man märker, är äfven det främmande 
namnet Svegder utbytt mot det svenska Sverker. 

Detta lika egendomUga som magra faktum var det 
enda, som våra gamla historiker hade sig bekant om 
konnngen. Men som vi skola se, var det icke så 
litet, som de lyckades spinna ut härur. Den, som 
böljade, var den okände författaren till den prosuska 
krönikan från midten af UOOtalet, hvilken uppgifver 
om Sverker: >Han vardt konung efter sin fader, och 
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säges han vara b& stark, att hac slog ain band i en 
häll, &ä att hon fastnade*. Den konklusion, han drog 
af upi^iften i fr&ga, var s&ledee den, att konungen 
mitt« hafva varit underbart stark, och denna tanke 
utvecklades vidare af hans närmaste efterföljare, för- 
fattaren till Lilla Rimkröiukan: 

Jag arfde Qfltaland eft«r min fader 
Och var dA den starkaste mader (=^ man). 
Till min armbfige i en helan sten 
Slog jag min hand utan men. 

Med reformationen började kritiken att vakna, 
och Olavns Petri söker därför ^fva en fömnftig nt- 
ISg^oing af saken: >D& Syolm (sä lästes namnet Fjol- 
ner) var död, blef Sverker, hans son, konung efter 
honom, och ban var en mäkta stark man. Däraf 
gick en sädan fabel ut om honom, att ban knnde 
slå sin näfve i en h&rd sten ända upp till armbagen. 
Det hafver sä varit våra forlädera plägsed, att de 
betecknade stor kraft och makt med sAdana fabler. 
Därför säga de om somliga kämpar, att de hafva 
rykt upp med rötterna stora träd och slagit sina fien- 
der med. De hafva stora stenar, som andra icke lyfla 
kunde, kastat deras fiender med, och annat sådant 
där stor kraft beböfdes till, som nog är märkandes 
af den danska krönikan, som full är med sädana 
fabler, och det mäste han hafva akt uppä, som henne 
rätt forstä vill. Man ser klarliga, att våra förfader i 
hedendomen hafva mera lust haft till fiabler och iSr- 
täckta ord än til) enfaldiga sanningeni. 

Ungefår i samma riktning uttalar sig hans bro- 
der Laurentius Petri, men desto mera har Johannes 
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Magni att förtälja i Bin Btor» i Bom tryckta historia 
(15Ö4). Om Fiolmus (d. v. b, Fjolner) yttrar han dg 
mycket ekarpt Hans dygder voro S., men bana M 
flera, och bland dessa senare framträdde eärskildt den 
opaeaande förtrolighet, med hvilken han umgicks med 
sina underordnade. Dessa voro n&mligen hans kam- 
rater icke blott i striden, utan ock vid dryckesbordet, 
och han boll med dem dagliga gillen, hvilka vande 
långt in på natten. När han en gång på detta sätt 
efter Bin vana svirat hela natten, vräkte hans beru- 
sade dryckesbröder honom i ett stort, i salen upp- 
stäldt mjödkar, och i detta drunknade baD. Därefter 
forteätter Johannes Mi^ni: 

iSvercberus, Fiolmus son, kom därefter till sty- 
ret för det gotiska riket, sedan hane far aflidit hos 
sina västgöter. Emedan hans regering icke blef Ung, 
kunde han icke tUl ett önskadt resultat slatfSra de 
planer, ban både tUl sambällslifvets fSrbättring. Ty 
från faderns seder stod han lika Qärran, som dyg- 
derna stå fjänan från lasterna. Fadern var en träl 
under en smutsig dryckenskapslast, men sonen där- 
emot, som sett det skamliga i faderns utsvä&iingar, 
satte ingen dygd hSgre än nykterbeten. Fadern fann 
sitt n5je i umgänget med bistrioner och gycklare, sonen 
däremot *i um^nget med bö^ttade och vise män. 
Den förre älskade sysslolSsbeten, den senare arbetet; 
den fbrre blef bekant genom sin lättja, den senare 
genom sin klokhet. Liksom den fSrre icke hade 
något konungsligt i sina seder, så i^e denne allt 
— utom en lång le&iad — , som bidrar att göra en 
regering lyckosam och säll. Men ett bårdt och ound- 
vikligt öde skulle redan vid regeringens början drabba 

Sehaei, Oamta pttpptr. vui. 11 



,,-erihyGoogle 



162 FRAM HIST0RIE8KRIFNINGEN8 BARNDOM 

denoe b& lofvaode tiirste. När ban beslatat att med 
götiska vapen kafva Danmark, eom vid denna tid 
var eplittradt i flera oeniga emäriken, och tedan hade 
tropparna rastade och marschftlrdiga, r&kade hans 
bilat att störta omkull, hvarvid han b& stötte sin 
högra arm mot n&gra i vägen liggande klippor, att 
ban efter kort tid rycktes bort genom en för tidig 
död, enär sjukdomen förvärrades genom hane farhå- 
gor fSr det krig, han börjat. Han afled till allauna 
unders&tars stora aorg, ty dessa hade lofrat sig allt 
godt af en B& utmärkt furste. Man förmodar, att han 
jordate vid staden Skara, ej långt &än Kinnekulle, 
bredvid sin far.> 

Denna lilla praktbit ger oss onekligen den bästa 
iorestäUningen om Johannes Magnia historiska konst, 
ty allt detta har ban sett i den enkla uppgiften, att 
konangen slog banden i en sten. Dessa fria fanta- 
sier togos emellertid tör goda, och i sin Historia 
Arotoa upprepar biskop Paulinus Gothus dem samt 
tUlägger blott att Sverker afiidit 256 e. Kr. Emeller- 
tid hade kort förut ett utdrag ur Snorre Sturlassons 
Ynglingasaga blifvit bekant, och därmed rättades icke 
blott namnet Sverker till Svegder, atan man fann 
ock, att konungen alls icke slagit sin hand i nigon 
bärghäll, utan att han i stället af en dvftg blifvit 
lockad in i en sten. Den förste, som känner denna 
version af sagan, är Messenias, som i sin Scondia 
Ulustrata skrifver: >0m Svegder eller Sverker finnas 
tre olika Åsikter. Johannes Magni berattar, att han 
gjort ett infall i det söndersplittrade Danmark för att 
eröfra det hela, men att han fallit fr&n hästen, sla- 
git aimea i en sten och i följd däraf afiidit samt jor- 
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dats bredvid fadern. Andra h&lla före, stt han var 
B& Btark, att han Blagit banden Snda till armbigen 
in i en Bten, hvarigenom p& ett allegoriskt sätt angif- 
vita bana styrka. Några pftstå, att ban gjort det utan 
att lida n&gon skada, andra att ban ej kunnat draga 
ut armen igen. Men den norska krönikan uppgifver, 
att ban gjort ett löfte att besöka Odin ovb därför 
rest till en dennes gård i östra Srerige. När ban 
sedan om natten skulle begifva sig från dryckeslaget 
till hvila, såg han under en stor sten en dvärg, hvil- 
ken bjöd honom att träda in, om ban ville se Odin. 
Han rusade in i stenen, men vände sedan icke till- 
baka. Ocb den åsikten är bättre.» 



Andra hade en annan mening, ocb tack vare 
1600-talete yfverboma svenska patriotism föredrog 
man i allmänhet den upp^t, som förekom »i våra 
^na annaler», framför den, som lästes i den norska 
krönikan. Så gör Verelius ocb sä gör Locceniua 
hvUken i den norska uppgiften blott ser fabler och 
trollbistorier, under det att Johannes Magnia fram- 
ställning däremot tilltalar honom såsom sannolik ocb 
naturlig. 

HoB Pufendorff upptages likväl Snorres version, 
ocb i sina noter till detta arbete utlägger den lärde 
Wilde ytterligare denna historia — att Svegder var 
en värklig person, betvidade bvarken ban eller andra 
historieekrifvare frän rationalismens århundrade. Först 
opponerar Wilde sig mot det gamla påståendet, att 
Svegder endast skulle hafva regerat en kort tid, >ty 
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Stoilasson berftttar, att han tvft g&nger farit tUl God- 
hsm att appsOks Odin i form&ga af sitt löfte, hvil- 
ket han v&l vid anträdet af sin regering torde hafva 
gjort . . , D&rtill med skall han i fem ära tid hafva 
dvalts eller appeh&lUt eig och gift eig i Asaheim p& 
den första resan. Innan han begaf sig p& den andra 
reean, lär han väl ock hafva några år hvilat här 
hemma samt funnit att sysBla och beatäUa med rik- 
Bena vårdande ärenden*. Orsaken till Svegders nt- 
Iftndaka resor tror Wilde vara hans lust att se sig 
om i v&rlden, måhända ock en önskan att träda i 
beröring med de göter, som ntvandrat härifi&n 115 
t. Kr., men hvilka fortfarande erkände våra öfver- 
drottar som aina herrar. Hvad berättelsen om hane 
död beträffar, aer Wilde däri en poetisk fiktion. Med 
dväq^ar betecknade skalderna arga och illietiga hem- 
liga fiender, och stenen var fSrmodhgen ett kaatell, i 
hvilket konongen med list lockades in af dessa fien- 
der, >hvanned denna skaldedikt, eharu otrolig den- 
samma synea vara, utan svårighet kan utredas och 
d&raf så^ som af den föregående dragas en god 
aedolära om måttlighet och föraiktighet hälst mot bak- 
sloga ovänner och opålitliga vänner», 

Wildes tolkning accepteras utan vidare af Dalin, 
som dock har åtskilligt nytt att berätta om Svegder. 
Sedan han tämligen utfärligt skildrat bana första reaa, 
fortsätter han: >Svegder hade denna gången varit 
fem år utomlands, näi han återkom till Upsala, men 
hans båg var nu redan intagen af hans utrikes anhö- 
rigas och bundsförvanters angelägenheter. Han dröjde 
väl någon tid hemma i sitt rike att ställa allting i 
skick och uppfylla den briat, som haoa Muvaro knn- 
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□at föioreaka, men han tAgade andra g&ogen öaterut 
med större makt än förr och underlade äg åtakilliga 
länder. Om han d& &ter anfört hemleras eller kom- 
mit i lottlag med göterna eller ock fort sin krigshär 
särsktldt, är oriaat, men det vet man, att ban af fal- 
ska vänner l&tit locka sig in i en befäst stad, där 
han alldeles omkommit, och efter han eä hastigt för- 
' svunnit, hafva skalderna sagt, att han i^ af dvä]^^ 
hlifvit bärgtagen. Denna ort kallades Sten eller 
Jotnabygd, en fästning i klippor nthnggen, men Ukaet 
är, att detta skett i Olbia eller Alfhem, en gammal 
götisk rik handelsstad vid Borysthenes, som äfven 
fått namn af Älf eller Sten och varit än en gång ett 
mål för en svensk konungs lifstid, som framdeles 
skall berättas. Svegdera dagar voro ändade vid pass 
anno 290*. 



Mera kritisk är Lf^erbring, hvars kärfva humor 
här värkar ganska befriande efter alla de föregående 
fantasterierna: > Sverige hade nu en lång tid fägnat 
sig af ett beständigt lugn. Under Fjolners son Sveg- 
der finner man andra regeringstankar, och denne 
herre företog sig ett långväga tåg till Stora Svithiod 
eller Skytien. Det enda, som gamla historien vid 
detta tillfälle antecknat, är, att Svegder träffade däx 
sina floder och släktingar, hvilket är nc^ troligt. 
Fem år tillbragtes i denna färden. Dess återkomst 
till Sverige kunde intet beti^a honom den en gång 
&ttade vandringslusten, utan Svegder företog sig en 
ny resa till samma länder, under hvilken han omkom, 
man vet egentligen inte, på hvad sätt. Forna tiders 
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sagor gifva vid handen, att han gjort ISfte att upp- 
söka Odin ooh Godhem — en stor angelägenhet för 
nkata väliärdl Under detta bet7dande eftersökande 
skall han nu en afton, d& han först styrkt sig med 
ett godt ms, trfiffat en dvärg, som stod vid ett hälle- 
bäig, hvilken anmodat honom att g& in i bärget, om 
han ville se Odis. PArpä skall Svegder g&tt in och 
sedermera aldrig blifvit sedd. Denna osmakliga dikt 
har väl haft n&gon historisk anledning, men det är 
ett fäfängt besvär att vilja utreda den. Man kan ej 
framföra annat än lösa gissningar, hvilka den benägna 
läsaren kan göra qälf, om så behagas.» 

Lagerbring med sin sunda realism insäg således 
först, att här epdast förelåg en gammat saga, som icke 
ens med en euhemeristisk utläggning kunde bättras 
upp till värklig hiatoria. Men & den andra »dan 
trodde han dock pä Svegders historiska ezietene, och 
han var för mycket rationalist, för att i sagan om 
hane död se annat Sn en »osmaklig dikt*. Den för- 
ste, som insåg att bakom denna dolde sig en gam- 
mal myt, var Geijer, och med denna insikt följde 
sedan en alldeles ny uppfattning af Ynglingasagan, i 
hvilken hela den äldre forskningen utan tvekan sett 
ett värkligt historiskt dokument. 
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Meningea med dessa rader är ej alt rekommendera 
någon allena salig^görande metod inom den litte- 
raturhistoriska forskniogen. Det finnes flera dylika, ooh 
bvar ooh en kan inom sin sfär vara berättig^ad. Utan 
jag vill blott med aägra ord erinra om, hvad litteratur- 
historien varit, huru den sä sm&ningom utvecklat sig 
till en Bjälfständig vetenskap Bamtsäaom en konsekvens ■ 
däraf framlägga de fordringar, aom man i våra dagar 
äger rätt att ställa på ett litteraturhistoriskt arbete. 
I allmänhet räknas litteraturhistoriea säsom en 
filologisk disciplin, ooh i hvarje &I1 har den utvecklats 
ur filologieo. I våra dagar finnes emellertid, som be- 
kant, en germansk filologi, en romansk, en nordisk, 
en semitisk, en slavisk o. s. v., men äldst var filo- 
logien blott en enda: den klassiska. Ty med filologi 
menade man ännu för föga mer än ett århundrade 
blott den vetenskap, som sysselsatte sig med tolk- 
ningen af den grekisk-romerska litteraturen, ooh inom 
denna vetenskap sammanfattade man alla de kunska- 
per, som beböfdes för att förstå de antika författarnas 
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Bkrifler, eåledee paleografi, jrrammatik, topografi, an- 
tikeoB historia m. m. Litteraturhistorien var således 
blott en diaoiplin inom den mängomfattande klassiaka 
Biologien, 



f^ologiaka studier drefroa i Qrektand redan på 
iOO-talet f. Kr., men egentlig fart fingo de först vid 
de stora biblioteken i Alexandria ooh Pergamon, dit 
den hellenistiska tidens vetenskap flyttat från Äten. 
Till värklig vetenskap hi5jde sig dock aldrig den 
antika litteraturhistorien, utan blef stående pi katalog- 
arbetets ooh det lärda notissamlandets ståndpunkt. 

Strax efter Älezandriabibliotekets stiftande upp- 
rättades förteokoingar Öfver de där fdrTarade bok- 
rullarna med noggrant aagifrande af titlar, författare 
0. 8. T. Sedermera utfyldes de tomma listorna med 
• karaktäristiker af de enskilda författarna, med inne- 
häUsredogörelser för deras skrifter, med exoerpt ur 
dessa m. m., ooh det är detta flitiga arbete, vi i 
icke ringa grad ha att taoka för vär kännedom om 
den antika litteraturen, aom ju till den ojämfSrligt 
större delen är förlorad. Det var således ett mycket 
godt ooh nyttigt arbete, som dessa alexandrinska 
bibliotekarier utförde, kanske värdefullare än om de 
gifvit oss några litterära porträtt i vår tids mening, 
men på de vetenskapliga problemen inläto de mg 
kke, och det var ett undantag, då några af dem 
böljade en diskussion om de homeriska dikternas 
äkthet och enhet. Hvarken i Alexandria eller i Rom 
förstod man ännu, att litteraturhistorien kunde hafva 
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till Uppgift att skildra litteraturens utveckling, att 
framlägga sambandet mellan litteraturvärket och tidens 
ledande idéer ooh att i dikten äterfinoa ett uttr^ok 
för en bestämd författsreindiTidualitet. Målet var 
visserligen att tolka ooh första ett litteriirt arbete, 
men detta betraktades ännu säsom en fullt fristående 
företeelse utan något psykologiskt Bammanhang med 
författaren eller med samtidens idéUf, strängt taget 
icke ens med andra litteraturvärk. Visserligen kunde 
man 1 ett arbete uppvisa lån ooh reminiscenser från 
ett annat, men att de tillsammans bildade en kedja 
i en historisk utveckling — för detta hade man ännu 
icke fått blicken öppnad. 

Och på denna ståndpunkt står — eller stod 
åtminstone för någon tid eedan — den litteratur- 
historiska undervisningen i våra skolor ännu kvar. 

Så outvecklad den alexandrinska litteraturhisto- 
rien än var, skulle det dock dröja vid pass tvä år- 
tusenden, innan man höjde sig till en högre stånd- 
punkt. Medeltiden kände ju blott få vetenskaper, 
och bland dessa var icke litteraturhistorien. Väl har 
man tr&a det intellektuelt lifaktiga Provence en sam- 
ling biografier öfver de meet bemärkta trubadurerna, 
ooh hos Qolfried von Strassburg ooh Rudolf von Ems 
möter man i deras dikter inströdda karaktäristiker 
af samtida skalder; likaså fanns inom dominikaner- 
orden en af Bernhard Gui upprättad förteckning på 
alla af honom kända dominikanerförfattare ooh deras 
skrifter. Men utöfver dessa obetydliga ansatser kom 
man ioke. Först sedan Dante med sin väldiga dikt 
tilldragit aig hela Italiens uppmärksamhet, Sok man 
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AD t TisB måD Dy eya p& lilteratureii : att demia ej 
blott var till lijr att fSrdrifva n&gra eysalolösa tim- 
mar, utan värklig-en hade en hö^e, oalionell app> 
gift Redan kort efter Dantes död började diirfér de 
företa kommentariersa till Divina Comedia, och 1373 
anordnade man offentliga fdreläeningar öfrer den Blore 
ilorentinarens djupsinniga dikt. Den fdrste föreläsa- 
ren T&r, som bekant, Boocaooio, ooh i samband med 
dessa Dante-studier tillkom hans biografi öfver skal- 
den — ett visserligen ganska naivt ocb ytligt arbete, 
men intressant sÅsom det första i sitt slag. 

Med den egentliga renässansen vaknade den 
klassiska Slologien åter till lif, ooh med denna äfven 
den klassiska litteraturbistorien i samma mening, 
som denna studerats af antikens egoa filologer. Det 
(orsta arbete af denna art under renässansen var 
QyralduB 1645 ulgiEaa De historia poetarum tam 
greeoorum quam latinorum dialogus, hvari författaren 
fiammanför de biografiska notiser om de antika för- 
fattarna, han funnit inom den klassiska litteraturen, 
utan något försök att genetiskt ordna dessa. Äfven 
hans efterföljare voro alla mer eller mindre blott 
samlare, ooh egentligen var det först med den store 
filologen WolEF — hvars Prolegomena ad Homerum 
utkom 1795 — , som man började att ee den klassiska 
litteraturen frän en vidare, mera historisk eynpunkt. 
Sedermera har väl inom detta område gjorts rent 
mästerliga undersökningar, men i det hela har, af 
helt naturliga skäl, den strängt filologiska synpunkten 
fasthållits, ooh hofvudvikten lägges fortfarande inom 
den klassiska litteraturhistorieo på att förklara den 
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enskilda företeelsea, under det att man mindre Jn- 
treBserar sig för det litteraturbietoriska Bammanhanget, 
den litterära miljön ooh de psykologiska elementen. 
De bfista ooh meBt anlitade arbetena inom den klassiska 
litteraturbislorien — t. ex. TeuffelB ooh Schantz' ro- 
merska ooh Christs grekiska litteraturhistoria — bafva 
ännu till hälften formen af bibliograSska uppelags- 
böoker. Förbttarna Kro visserligen historiskt ord- 
nade, och bvaije period inledes med en kort karaktä- 
ristik, men denna står där dook mera liksom på nåd, 
ooh hnfTudintresset koncentrerar sig kring de rent 
filologiska problemen. Biografien — t. ex. bos Teuffel 
öfver Vergilius — är blott på en tio ä tolf rader, men med 
dtt par sidor filologiska noter, som bestyrka de knapp- 
händiga faktiska uppgifterna, därpå följer ett annat 
kort stycke med en karaktäristik, som likaledes be- 
Btyrkes genom en följd af utdrag ur antika skrifter. 
Sedermera behandlas VergiliuB' dikter, först Bucolioa, 
fem radn- text ooh två sidor filologiska noter, Geor- 
gioa, ^neis oob Bmådikterna, bvarpå det hela afslutaB 
med en redogörelse för Vergilius' popularitet, hand- 
skrifter, upplagor o. s. v. Denna uppställning ar 
typisk och visar tydligt, hvad de klassiska filologerna 
mena med litteraturhistoria: en handbok, där de åter- 
finna de litterära notiser, som de behöfva vid tolk- 
ningen af ett klassiskt arbete. 



Naturligtvis finnas äfven arbeten af annan art, 
biografier öfver Vergilius och Horatius, skrifna i samma 
stil som biografier öfver moderna författare, men dels 
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Sro dessa tydligen tillkomna efter moderna lörebilder, 
dels äro dylika arbeten knapt möjliga annat an i 
ett AUl lUL Horatiufi' rent privata förhållanden kän- 
ner man väl förträfili^ taok vare hans egna satirer 
ooh epistlar, ooh genom Cioeros bref står hela hans 
ungdomstid klar ooh lefvande framför oss. Men hvad 
reta vi i qiilfva värket om en .i^obylus' eller en 
Sophoklee' inre lif? Intet annat än hvad man kan 
läsa ut ur deras skrifter, som aldrig behandla några 
personliga förhållanden. Redan genom arten af mate- 
rialet tvingas således den antika litteraturhistorien 
att hålla sig inom den lärda filologiens område. 

I det hela står därför den moderna litteratur- 
historien högre, ooh genom ämnets natur bar en an- 
nan uppfattning af själfva Tetenskapeo måst gSra 
sig gällande. En fransk Glolog t. ex. kan ju skrifva 
om Chanson de Roland, Roman de la Roee ooh andra 
medeltidsdikter, och han kan behandla dem på samma 
sätt som den klassiska filologen behandlar t. ex, 
Buoolioa eller Qeorgioa. Men det är ieke bara Chan- 
sen de Roland, som tillhör den franska litteratur- 
historien, utan dit höra också Alfred de Mnsset, 
Victor Hugo, Maupassant m. il. moderna författare, 
ooh med dem sysselsätter sig icke den romanske 
filologen, hvilken i regeln icke går längre fram än 
till 1600-talet. Omfattningen af den franska litteratur- 
historien blir således oUka, allt eftersom man be- 
traktar den såsom en själfständig vetenskap eller så- 
som en filologisk disoiplin. Väl finnes det intet, 
som hindrar en forskare alt rent filologiskt behandla 
t. ex. Alfred de Musset, men dylika undantag upp- 
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häfva ej regeln, och faktum ar, att de QeBta arbeten 
Öfver de tre aista årbundradeoaB litteratur ligga utan- 
för hvad man vanti^viB menar med Hlologi. 

Därtill kommer en amian olikhet. Den klas- 
siska litteraturen var ett inom sig afslutadt helt. 
Si vidt maa vet, mottogo grekerna icke några 
litterära impulser från andra folk; den romerska 
litteraturen var visserligen en kopia af den grekiska, 
men däigämte en fortsättning af denns, så att hela 
den klassiska litteraturen bildar en enda utveoklings- 
kedja inom den grekisk-romerska kulturen. Helt 
annorlunda gestaltar sig den moderna litteratur- 
historien. Ingen modern Utteratur har utvecklat sig 
inom sig själf. Äfven om man bortser från de kraftiga 
impulser, de moderna folken ständigt mottagit -från 
antiken — icke blott under renässansen, utan äfven 
under medeltiden ooh under 1700- ooh 1800-talen — , 
så bar det funnits en ständig intellektuell växelvärkan 
mellan de olika folken. Den franska medeltids- 
litteraturen ooh den franska klassioismen ha be- 
härskat alla folk, intet har häller varit oberördt af 
den tyska nyromantiken, den italienska renässansen 
har öfverallt afsatt djupa spår, del engelska dramat 
ooh den engelska romanen ha likaledes haft en stor, 
allmänt europeisk betydelse, ooh äfven Spaniens litte- 
ratur har vid olika tillfållen påvärkat den italienska, 
franska, engelska ooh tyska. Ingen modern litteratur- 
historia kan således studeras blott för sig, utan studiet 
måste vara mer eller mindre komparativt Det har 
därför, enligt min mening, varit till värklig skada 
för det litteraturhistoriska studiet i Tyskland, att vid 
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uniTerBiteten spr&k ooh litterativ alttid förenas under 
sunma profesBur: professuren i tyska språket ooh 
lilteratoreo, i franska språket ooh litteraturen o. s. v. 
Endera måste därpå bli lidande, vanligen litteratur- 
historien. Ty utom det att en språkkarl nästan 
aldrig är litteraturhistoriker eller en litteraturhistoriker 
sprikkarl — det är blott Gaston Paris och några 
få andra, som värkligen varit det — , så be- 
glänsas ämnet här på ett onaturligt sätt. Från litte- 
raturhistorisk synpunkt är det i själfva värket vida 
bättre att hafva en professur t. ex. i sjuttonhundra- 
talfitB litteratur, en annan i adertonhundratalets o. s. v. 
Ty idéströmningen går nu icke, såsom under anti- 
ken, från äldre tider till yngre, ständigt inom 
samma folk, utan det gar från det ena folket till 
det andra under samma tid. Det är ookså ur 
denna synpunkt, som Hettner skrifvit sin berömda 
skildring af upplysningstidahvarfvets litteratur ooh 
Brändes sina bekanta Hovedströmninger. Ä den 
andra sidan kan en person, som blott känner ooh 
studerar den svenska litteraturen, aldrig bli någon 
värklig litttraturbistoriker; han kan bli en förträfOig 
registrator af vissa fakta, men för själfva sammao- 
baoget kommer han alltid att stå främmande. 



B«dan häraf framgår, att den moderna litteratur- 
historien ioke, såsom den antika, är bunden till ett 
visst språk, ooh detta röjer sig, äfven om man ioke 
studerar litteraturen komparativt, utan begränsar sig 
till ett enda litteraturområde. Medeltidens litteratur 
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var icke blott på de moderna språken, utan ock på 
latin, likaså renässansens. Så länge man blott räknar 
litteraturhistorien säsom en filologisk disciplin, måste 
man alldeles se bort från denna nylatineka litteratur 
— den tillhör ju hvarken den romanska eller den 
germaneka Biologien —, och så bar man i allmänhet 
också gjort. Visserligen har man, för att bjälpa upp 
saken, sökt skapa en ny Slologisk disciplin, medel- 
tidslatinet, men resultatet bäraf blir, att man å den 
ena sidan lär en litteraturhistoria, som omfattar alla 
folk, men blott eyeselaätter sig med en del af dess 
litteratur (den, som skrifrits på latin), å den andra 
får två olika litteraturhistorier for samma folk (t. ex. 
en för fransmännens franska och en för deras latinska 
litteratur). Men detta visar bäst, att språket icke är 
det konstitutiva lör litteraturhistorien. 



Då det litteraturbistoriska studiet af de moderna 
folkens litteratur uppstod, var det klart, att man till 
en början måste ansluta sig till de mönster, som 
den klassiska filologien hade att gifva. Man började 
således med bibliografier, oob af en dylik inledes 
ooksä vårt lands litteraturhistoria: Sobefferus' Suecia 
litterata. I regeln inskränkte sig dessa arbeten till 
den egentliga lärdomshistorien med åsidosättande af 
skönlitteraturen, som ännu betraktades med en viss 
ringaktning, oob liksom man inom den politiska 
historien ofta begränsade sig till en skildring af 
fädernestadens öden, så blef afven lärdomshistorien 
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en lokalbistorift. Inom Italien var detta mycket 
Tuligt, men afren i Sverige äga vi från 1700- 
taletB början Åtskilliga exempel: Holmia Utterata, 
Aboa litterata, Upaalia litterata, OBtrogothia Utterata 
osv.; det mig veterligen sista exemplet p& denna art 
af litteratiirhiatoria iir professor Skarstedts 1892 ut- 
gi&a »Det lärda Uddevalla». 

Särskildt i 1700-talet8 Frankrike antog den 
filologiska lirdomshistorien rent gigantiska propor- 
tionw. Oeoom bollandiBtemas och benediktinemas 
forskningar både man biirjat att med lifligt intresse 
■(ndwa gamla klosterkrönikor, legender, annaler o. d., 
man sökte bestämma deras författare, deras ålder, 
deras källor osv., och en £rukt af detta intresse var 
det jättevärk, som nu böijade utgifvas af de lärda 
fidema i La Coogregation de] S:t Maur, Histoire 
litteraire de la Franoe, bvars företa digra foliovolym 
utkom 1735, efter sexton års förberedelser förfottad 
af Dom Rivet. Det storartade värket fortsattes ännu, 
ebaru icke längre af oongregationen, utan af Tln- 
sUtut de Franoe, delvis efter en nägot ändrad plan, 
men ehuru man redan publicerat öfver trettio voly- 
mer, har framställningen ej hunnit längre fram än 
till ISOO-talets början. Någon utsikt att någonsin 
fä ett slut pä detta arbete torde således knapt 
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Den uppställning, Dom Rivet anviiDdt, är typisk 
för denna art af litteraturhistoria. Nigon bänayn 
till språket tager han icke — däri olika de egent- 
liga filologerna — utan behandlar Frankrikes gre- 
kiska, latinska, franska ooh proven^alska författare. 
Dessa ordnas väl i tidsföljd, men utan att författaren 
söker spåra något sammanhang mellan de litterära 
företeelser, som han undersöker, ooh hvad han ger, 
är därför närmast en hio-hibliografisk kronologi. 
Hvarje artikel — som behandlar en författare — ■ 
sönderdelas i sju afdelningar : 1) författarens biografi^ 
2) förteckning på hans säkra ooh bevarade skrifter 
i kronologisk ordning, 3) hans förlorade skrifter, 4) 
hans tvifrelaktiga skrifter, 5) hans förmodade skrifter, 
6) hans vetenskapliga ståndpunkt, hans stil ooh ut- 
gifvarens omdöme om honom, 7) förteokning på de 
olika upplagorna med angifvande af deras fel ooh 
förtjänster. 

Men samtidigt som lärdomshistorien utvecklade 
sig till dylika jätteproportioner, kunna vi iakttaga 
en reaktion mot hela riktningen. Uppljsningstide- 
bvarfvet, dvs. de ledande salongsfilosoferna, hade 
som bekant icke någon hög tanke om de »lärda 
tomskrifvama». Den filologiaka, exakta biografien fiok 
därför vika för den retoriska >élogen> eller äreminnet, 
hvars för^'änBt snarast sattes i dess frihet från alla 
tyngande faktiska upplysningar ooh som prisades 
för dess »filosofleka styrka* . Men därjämte* började 
man ock att intressera sig för ett arbetes rent estetiska 
f<5r^'än8ter, ooh amakomdömet kom nu, i stället för 
lärdomen, att intaga hedersplatsen i den litteratur- 
hisloriska undersökningen. I Sverige är Dalin den 

SchUek, OamJa pappar, vm. 12 
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Srito, som repreflenterar denna n;a riktning. Den 
atåndpimkt, på hvilken han ooh sjuttoahundratalets 
alla öfri^ litteraturhtBtoriker Bt&, Sx naturligtvis den 
franska klasaiciamens, BoilGau'B l'art poétiqne, ooh 
trio denna atindpunkt dÖmea eller rättare fördömee 
all äldre litteratur, som ej var med, då spelet in- 
venterades. Någon ansats till en historisk uppfatt- 
ning af fenomenen finner man nästan aldrig, häller 
ioke till en psykologisk förklaring af dem, ooh i de 
flesta fall kom man aldrig längre än till en värde- 
sättning af det enskilda uttryokets korrekthet eller 
skönhet. 

Denna ståndpunkt intages ännu af Nisards på 
sin tid si berömda Histoire de la litterature frao^aiae 
(1844), ooh äfven i vårt laad torde man kunna upp- 
visa en eller annan epigon af denna riktning. 



Boileau efterträddes emellertid som bekant af 
den tyska estetiken, hvars smakomdöme ansågs ba- 
seradt p& en vida mera vetenskaplig grund äo den 
franska klassicismens, ooh onekligt är, att man nu 
fiok en vidare ooh djupare uppfattning af poesien. 
För det enskilda uttryckets skönhet hade den tyske 
filosofen väl ioke samma fina bliok, som den i fransk 
skola fostrade' kritikern, trots allt, dook i regeln 
hade, men dels var hans smak mindre ensidig, hans 
litterära beläsenhet större, ooh dels trängde hans 
bliok djupare in i diktvärkets egentliga väsen, till 
den världsåskådning, som dolde sig bakom dikten. 
Denna blef fÖrst nu en totalitet, som måste bedömas 
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ur det helaB synpimkt, ioke eo aunling af enskild- 
heter. Ooh denna bredare uppfattning af litteraturen 
har äfren blifvit den beståadande vinaten af denna 
riktning, sedan nu de estetiska systemen ramlat för 
att antagligen aldng mera kunna ånyo upptimras. 
Men denna förtjänet är ioke den enda, som den 
filosoBska estetiken haft om lilteraturhistorien. Trots 
det att den estetiska litteraturhistorien i senare tid 
kommit att stä i en bestämd motsats till den historiska 
Tetenskapen, var det dook först genom estetikerna, 
som en historisk uppfattning började gSra sig gällande. 
En dylik röjer sig redan hos den fSrste, mera bety- 
dande representanten för denna riktning, hos Bouter- 
weg i dennes Gtesohichte der Poesi und Beredsamkeit 
(1801 ff-] ty redan i detta arbete är den historiska 
utrecklingsprinoipen klart uppfattad. Men samtidigt 
märka ri ock den filosofiska konstruktionen, i det 
att de faktiska företeelserna nästan betraktas såsom 
länkar i en filosofisk-estetisk beviaksdja, ooh ännu 
starkare framträder detta drag i Fr. aohlsgels Qe- 
Bohiohte der alten und neueren Litteratur (1813). 
Höjdpunkten nådde denna riktning med den Hegelaka 
filosofien. Skarpare än hos denne snillrike tänkare 
kunde ej dan historiska utveoklingens lag framläggas, 
men skarpare kunde häller ioke den filosofiska kon- 
struktionen ådagalägga sitt förakt för den faktiska 
värkligheten. Hos Hegels lärjungar, exempelvis den 
begåfvade litteraturhistorikern Kosenorantz, tar sig 
denna smak för HegeUka trikotomier ofta ett rent 
komiskt uttryok. Rosenorantz börjar sin Die Poesi 
und ihre GesoMohte (1855) med en redogörelse för 
den kinesiska poesien, ooh såsom antites mot denna 
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aättes den indiaka. Men dä syatemet ovillkorligfen 
fordrar en syntes ooh en dylik tyyärr i yärkligheten 
^ finnes, skapar Rosenorantz likväl denna högre 
enhet i den indo-kinesiska poesien, om hvUken han 
dook förargligft nog vet lika litet som alla andra, 
men hvarigeaom han dook räddar det heliga Hegel- 
Bka tretalet. 

Denna Hegelska ståndpunkt har äfven i den 
svenska vetenskapen tagit sig ett karaktäristiskt ut- 
tryok. Di professuren i estetik med litteratur- odi 
konsthistoria 1858 inrättades vid Lunds universitet, 
bestämdes nämligen af k. m:t, att innehafvarena 
lärovärksamhet skall vara estetiken i dess både 
spekulativa ooh kritisk-historiska uppfattning, det 
Till med andra ord eäga, att litteraturhistorien i 
Bjälfva värket blott är tillämpad estetik, är den spekula- 
tiva vetenskapen från den faktiska värklighetens syn- 
punkt. Konsekvensen är onekligen, att föreläsaren 
har att börja med det estetiska begreppet — t. ex. 
med begreppet humor — ooh från detta leda sig 
fram till ett faktiskt existerande fenomen (t. ex. Fred- 
mans epistlar) dvs. konstruera värkligheten nr idéen. 



En tredje mera modern riktning inom litteratur- 
historien började i Tyskland med Herder och ut- 
vecklades sarskildt genom nyromantiken i Tyskland 
ooh Frankrike. I sina ernå uppsatser 'öfver folk- 
poesien fäste Herder först uppmärksamheten på 
motsättningen mellan denna ooh konstpoesien ooh 
banade därigenom väg för en riktigare uppfattning 
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af såväl antikens som medelttdeDS diktning. Af hans 
efterföljare, isynnerhet grundtvigianerna i Danmark, 
öfrerdrefs väl denna sats därhän, att hela utveck- 
lingen — såsom i Rosenbergs förtjänstfulla, men en- 
sidiga Nordboernes ÄandsliT — betraktas såsom en 
fortgående strid mellan folkpoesi ooh konstpoesi, eller 
rättare mellan nationell nordisk diktning ooh den 
hatade latinska — en förutsättning, som naturligtvis 
omSjUggi5r en simd uppfattning af hela renässans- 
rörelsen. Teorien innebär ook ett misskännande af 
individens betydelse äfven för folkdiktningen, som 
— särskildt under nyromantikens dagar — ansågs 
härröra från någon mer eller mindre dimmigt fattad 
kollekUvpersonlighet : >folkandan>, eller hvadmannu 
kallade denne store okände skald, som åstadkonunit 
ioke blott våra folkvisor, utan ock Nibelungenlied, 
de homeriska sångerna m. m. Men för alla dessa 
öfverdrifter låg dock en ny ooh sund tanke till grund: 
tanken, att olika folks diktning är ett uttryck för 
dessa folks nationallynnen. Montesquieu hade redan 
sökt spåra detta nationallynne i de olika statsförfatt- 
ningarna, ooh Herder blott tillämpade satsen på folk- ' 
poesien, i favilken han i främsta rummet fann ett 
uttryck för det nationella särlynnet. Emellertid 
gjorde han härmed ett uppslag, som ytterhgare ut- 
förts af flera bland vår tids främste litteraturhisto- 
riker, framför allt af Taine i dennes Histoire de la 
litterature anglaise, där rasens betydelse för littera- 
turen frambålles anda till ensidig öfverdrift. 

I mycket är Taine endast en lärjunge af S:t 
Beuve, ooh hos honom framträder klarast den moderna 
uppfattningen af litteraturhistorien. Ett karaktäris^ 
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tiskt dng för dea franslu Dyromaotiken — bland 
hwB Biullrikaste representacter S:t Benve var — 
var dees skarpa blick for hvad vi kalla miljön. Den 
kommer fram i Violor Hu^ob Notre Dame, i Meri- 
inée's Colomba, Carmen m. m-, oob med S:t Benve 
tilUUnpas begreppet p& litteraturhistorien. En ra- 
Uooalist från 1700-talet hade aldrig täokt sig möjlig- 
heten, att forntidens människor kunnat se världen 
med andra blickar an han. Inom tragedien reson- 
nerade eo Numa Pompilius eller en Odin ungefar 
som va Fredrik II eller en Voltaire, oob man hade 
ingen känsla för, att de olika kulturförbällandena 
också miste skapa en olika världsåskådning. Ätt 
ur dessa kulturfdrbåUanden begripa en gången Uds 
världsåskådning i dess skillnad från vår blef nu 
med S:t Beuve en af litteraturhistoriens främste upp- 
gifter. Under dst att sjuttonhundratalets forskare 
stslt sig förnämt afvisande till äldre tiders litteratur, 
hvars bärande idéer de aldrig sökte begripa, vill den 
möderne litteraturhistorikern däremot förklara littera- 
turen mest ur dessa idéer — icke, såsom den estetiska 
riktningens målsmän, ur ett modernt, estetiskt system, 
som gör anspråk på att gälla f6r alla tider. 

Men den franska nyromantiken hade också ett 
annat intresse, som likaledes blef fruktbärande för 
litteraturhiatorien : det psykologiska intresset, oob 
äfven bär var S:t Beuve en blaud banbrytarna både 
såsom romanförfattare och såsom litteraturhistoriker. 
Särekildt i Frankrike bar litteraturhistorien efter 
hans dagar blifvit en nästan psykologisk vetenskap. 
Väl är det sant, att den historiska okunnigheten 
ganska ofta kan drapera sig i >p3ykologens> mantel 
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ooh en stor del, kanske den aldra atSrota af deewa 
> psykologiska > litteraturstudier bestAr blott af ovetder- 
bäftigt prat, utau nägot uaderlag af värkligt ve- 
tande. Men B den andra sidan bbra dock den senare 
tidens fömäinsta litteraturbistoriBka arbeten till denna 
art, ooh särskildt hafva vi bär i norden två ypperliga 
representanter för denna riktning, de mäbända främsta 
efter S:t Beuve, nämligen G-eorg Brändes oob Oscar 
Levertin. Mot den förre kan väl med fog anmärkas 
en icke ringa ytlighet och brist pä intresse for en, 
ofta kanske ledsam detaljforskning, men ä andra 
sidan motväges denna brist ioke blott af den konst- 
närliga, vanligen fascinerande stilen, utan äfven af 
en enastående fin blick för själslifvets nyanser. Hans 
like i detta afseende är Levertin, hvilken dessutom 
ägde den sanne historikerns hela grundlighet ooh 
strängt ärliga forskningsmetod. Visserligen läg I^- 
vertins begåfning icke för de stora, omfattande arbe- 
tena — det, som här brast bos honom, var egent- 
ligen kompositionsförm&ga — , men i sina kortfattade 
essayer kände ban, mer än någon annan, konsten 
att gifva quinta essentia af ett helt tidebvarfs idélif. 
Den förlust, som den litteraturhistoriska forskningen 
led, då han bortgiok just i sin fulla, mogna manna- 
kraft — den förlusten har därför måhända varit den 
största, som denna forskning lidit. 



1 några föregående artiklar har jag sökt att gifva 
en kortfattad framställning af den litteraturhistoriska 
vetenskapens utvecklingshistoria, ooh jag skall nu 
draga ett faoit ur denna redogörelse. Litteraturbisto- 
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rien bar firamträdt — ooh framträder fortfarande — 
antingen såeom en filologisk disoipUn, såsom en este- 
tisk eller Båaom en Bjäl&tändigf historisk vetenski^. 
Vi vända oss först till litteraturhistorien såsom en 
gren af filologien- 

Litteraturhistorien i denna bemärkelse betraktar 
litteraturrärket mindre såeom en produkt af mäoBklig 
Tärksamhet än såsom en fristående, till ett visst språk 
biJraode företeelse, hvars plats bland de språkliga 
minnesmärkena vetenskapen har att bestämma. Den 
sysselsätter sig således med att bl. a. konstatera dess 
ålder, ooh i detta syfte måste litteraturbistorikem ofta 
söka hjälp hos Slologiena öfriga discipliner, hos paleo- 
graöen, då arbetet i fråga blott föreligger i handskrift, 
ooh framför allt hos spr&kbistorien. Vidare har denna 
vetenskap att söka bestämma arbetets författare ooh 

— om detta lyckas — samla alla de biografiska no- 
tiser, Bom möjligen finnas om honom i själfva arbetet 
eller kringströdda i andra skrifter. En tredje upp- 
gift är att påvisa arbetets källor, de lån ooh remi- 
niscenser ur andra skrifter, som där förekomma — 
ofta har man just häri en grundval för datering^i 

— samt slutligen att redogöra for olika handskrifter 
ooh tryck, af hvilka måhända ingen återger själfva 
originaltexten. Inom vår litteratur hafva vi ett mön- 
sterarbete af denna art, nämligen K. F. Södervalls 
grundliga och skarpsinniga undersökning af Eonunga- 
atyrelseo. Då Öfversikter af större perioder gifvas af 
litteraturhistoriker, tillhörande denna grupp, taga dessa 
öfversikter ofta en bibliograflsk form, såsom Teufféls 
romerska och Gtoedekes tyska litteraturhistoria — båda 
förträfUiga oob för forskaren nödvändiga arbeten. 
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Litteraturhistoriflii, pä sä sätt fattad, är den 
litteraturhistoria, som ing&T i de olika Slolojfiska 
disciplinerna: latinska språket ooh litteraturen, eren- 
ska språket oob litteraturen o. s. t. Hufvudsyn- 
punkten är således ioke, åtminstone icke oärmast, 
att belysa den mänsklig^a kulturens utveckling eller 
en författares individualitet, utan alt Törklara en en- 
Btaka litteraturföreteelBe. A den andra sidan har all 
litteratur ungefär samma intresse, af hvad art den 
vara må, och Slologsu sjsselsätter sig lika väl med 
den vetenskapliga litteraturen, t. ex. Äristoteles 
skrifter, som med den egentliga skönlitteraturen, ehuru 
han visserligen ioke behandlar t. ex. Äristoteles* 
skrifter från innehållets synpunkt, utan endast såsom 
litteraturvärk, hvilkas betydelse i vetenskapens hi- 
storia han Öfverlåter ät filosofen att framlägga. Vi- 
dare är denna litteraturhistoria bunden vid ett be- 
stämdt språk. En professor i svenska språket och 
litteraturen — om en sådan funnes i värt land — 
hade således intet att skaffa med en sä betydande 
författare som Petrus de Daoia, emedan denne blott 
skref på latin, utan att hans skrifter någonsin öfver- 
sattes till svenska. Och äfven Birgitta tillhör endast 
indirekt denna art af litteraturhistoria — indirekt, 
emedan hennes latinska revelationer dock föreligga 
i en ytterst usel svensk öfversättning. Men för den 
svenske filologen är denna öfversättning hufvadsaken, 
ooh det latinska originalet har betydelse blott i den 
mån, det tjänar oss att lära begripa den svenska 
texten. 
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H&rifråii vända vi oas till litteMturhiBtorien aåsom 
en estetisk disoiplin. Äfren här är det enskilda 
Uttwaturrarket vetenskRpess föremål, ooh dess för- 
biilande till en ras, ett folk, en tid eller en 
förfsttareiodividualitet äro ännu en underordnad syn- 
punkt. Men å andra sidan är det här likgiltigt, 
pi hyilket språk arbetet i fråga är affattadt. Under- 
sökningen afser antingen att gifva en estetisk värde- 
sättning af litteraturvärk et — t. ex. Ljunggrens fina 
nndersökning af Fredmans epistlar — eller att fram- 
ställa en viss konstforms utveoklingsbistoria t. ex. 
dramats eller romanens. Hufvudintresset anknyter 
sig här till själfvs tekniken, och skildraren behöfrer 
åtminstone icke taga någon egentlig hänsyn till tids- 
rörelserna i öfrigt eller till de olika författareindivt- 
dnaliteterna. 

På gränsen mellan den filologiska ooh estetiska 
litteraturhistorien står en art af litteraturhistoria, som 
man kunde kalla den språk-estetiska. Forekaren på 
detta område studerar en enskild författares, en for- 
fattai^rupps eller en litteraturperiods språk ooh stil, 
men icke ur filologisk, utan snarare ur estetisk syn- 
punkt, och Böker att ur ordval, syntax o. s. v. nå 
fram till ett estetiskt psykologiskt resultat Dylika 
forskningar äro ännu gaoska nya, ooh det torde 
därför vara för tidigt att falla något omdöme om 
själfva arten. I en mängd fall svarar dock knappast 
resultatet mot den möda, som blifvit nedlagd på un- 
dersökningen, ty med användandet af en mycket 
stor apparat lyokaa författaren till sist ofta blott 
konstatera en sak, som man visste förut eller som 
är jämförelsevis likgiltig. I andra fall åter hafva 
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djlika undersökningar — exempelvis den danske 
forekaren Vilh. Andersens — gifvit en mängd nya 
oob värdefulla uppslag. Som det förefaller, är värdet 
i regeln beroende af fijr&ttarens estetiska bildning ooh 
begåffling, ty med blott språkvetenekapliga förutsätt- 
ningar syoea man icke komma långt inom den onek- 
ligen ytterst viktiga stilhistorien. 



Vi vända oss därefter till litteraturbistorien såsom 
en Bjälfständig historisk vetenskap, och så fattad 
skulle jag vilja definiera litteraturhistorien såsom den 
andliga kulturens historia, s& vidt denna framträder 
i litteraturen. Vetenskapens föremål är således ioke 
längre det enskilda litteraturvärket, utan folkets kul- 
turutveokling, som litteraturhiBtorikern har att alläsa 
i litteraturens utveckling. Han skall, så vidt mbjUgt, 
söka göra sig förtrogen med de faktorer, som härvid 
samvärkat : folkkaraktären, tidslynnet ooh de enskilda 
författarindividualiteterna, samt vidare iakttaga det 
sätt, p& hvilket dessa taga sig ett uttryck i littera- 
turen. Denna art af litteraturhistorisk forskning är 
ej bunden till något visst språk; den sysselsätter 
sig med medeltidslatinet -lika väl som med forn- 
svenskan, ooh det är en alldeles underordnad syn- 
punkt, att t. ex. Maroua Äurelius skref pä grekiska 
ooh ej på latin, ty enligt detta betraktelsesätt tillhör 
han likväl den romerska litteraturhistorien, emedan hans 
skrifter äro ett uttryck för den tidens romerska kultur. 

Man skalle kunna gå nästan ännu längre. Be- 
trakta vi den svenska kulturen i våra dagar, sä synes 
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det mig obestridlig att denna tagit vida etarkara 
iotryok af en mäogd utländska förbttare Bäaom 
Darwin, Spanoer, Zola, Ibsen m. fl, äD t^ den stora 
Bkaran obskyn Bvenska rimsmidare, som räknas dier 
Åtminstone kunna riiknas till den Bveuska litteratur- 
historien, ehuru hvarken deras skrifter eller ens deras 
namn äro kända utanför en myoket träng kreta. 
Under det att en roman af Zola kan hafva lästB af 
20,000 svenskar, har en djlik författare kanske blott 
studerats af 50, ooh den insats båda gjort i den 
svenska kulturen är således högst olika. I betrak- 
tande bäraf är den utländske fSrfattareu, synes det 
mig, en vida viktigare faktor i vår litteraturhistoria 
än den svenske, ooh att då alldeles förbise honom, 
kan därför ej vara riktigt. Det — tyvärr oupp- 
hinneliga — idealet i detta hll vore onekligen att 
hafva en statistik 'öfver de olika arbetenas läsekrets, 
ehuru ioke ens detta vore tillfylles, ty en läsekrets 
är ej detsamma som en lärjungekrets — ett arbete 
kan hafva lästs af tusen personer, utan att en enda 
tagit något intryck däraf ; ett annat har studerats blott 
af hundra, men alla dessa hundra hafva förvandlats 
till de nya idéemas apostlar, ooh genom dem hafva de 
spridis till nya hundratal. En ezakt metod att rätt 
afväga dessa faktorers betydelse finnes således icke, 
men detta hindrar naturligtvis icke, att man erkänner 
^älfva principen ooh, så vidt de ofullkomliga hjälp- 
medlen det tillåta, söker att genomföra dem. 

Ty äfvea i andra fall äro litteraturhistorikerns 
hjälpmedel mycket ofullkomliga. Så är begreppet 
ras- eller folkkaraktär ett myokel vagt begrepp. 
Att en dylik finnes ooh att den haft betydelse 
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för kulturen, lider väl ioke näjfot tvifvel. Men å 
andra stdan äro de faktorer, som medrärkat vid deee 
daning, ai mångfaldiga och olikartade, att de undan- 
draga sig den fullt exakta vetenskapen, pob det- 
samma gäller i kanske ännu högre grad den enskilda 
individens aärlynne. En fullt exakt vetenskap kan 
litteraturhistorien därför aldrig bli, utan liksom den 
politiska historien blir den alltid mer eller mindre 
dikt, d. T. B. ett uttryck för historikerns egen världs- 
åskådning och temperament, för kans egendomliga 
sätt att uppfatta och kombinera vissa Jäkta, som af 
andra kunna uppfattas ooh kombineras på ett annat 
sätt. 



Af särskild vikt är naturligtvis denna så fattade 
litteraturhistorias förhållande till kulturhistorien, ooh 
jag skall därför be att med några ord få beriSra 
detta. Kulturhistoria kan fattas i två olika bemär- 
kelser, i en yttre ooh en inre. I yttre bemärkelse 
menar man därmed vetenskapen om mänskliga seder 
ooh bruk under skilda tider eller — om man så vill 
— hvardagslifvet hos olika samhällsklasser. Men 
detta kan aldrig blifva föremål för en värkligt histo- 
risk framställning — detta vare sagdt med all aktning 
för de många förträffliga kulturhistoriska arbeten, 
som på den sista tiden sett dagen och af bvilka 
historikern har oändligt mycket att lära. Ty en 
dylik framställning saknar och måste i följd af ämnets 
natur sakna de fasta anknytningspunkter till personer 
och konstanta institutioner, som äro nödvändiga, då 
det gäller att påvisa en historisk utveckling. Denna 
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utreokling kan i dyliks arbeten blott åskådliggöras 
genom mer ellw mindre konkreta skildnngar från 
olika perioder. Ooh vidare är onekligen denna kultur 
ar underordnad betydelse, ty det rent mänskliga 
kommer där löga fram. Si t ex. är ju klädedrSk* 
tens historia ett ganska viktigt kapitel i denna kul- 
turhistoria, men di det gäller att bedöma den mänsk- 
liga kulturen i högre bemärkelse, är det onekligen 
relativt oväsentligt, om herrarna under den ifråga- 
varande perioden voro klädda i knäbyxor eller icke- 
Denna kulturhistoria är således hvarken itu/^urhisloria 
i egentlig mening eller historia, utan snarast hrsd 
man kallar antikviteter. 

Med kulturhistoria i inre ooh egentlig bemär- 
kelse menar jag däremot vetenskapen om det mänsk- 
liga idélifvets utreokling, siledes litteraturens,- kon- 
stens, religionens, moralens, rättens, de politiska 
ideemaa, samfundsUfvets, ekonomiens, vetenskapens 
m. m. utveckling. Men såsom en vetenskap är denna 
historia knappast möjlig, och försöker sig en forskare 
pi detta experiment, tvingas han nästan i följd af 
ämnets omfattning till ytlighet. Ooh äfven denna 
art af kulturhistoria saknar de fasta konturer 
ooh stödjepunkter, som äro nödvändiga for en histo- 
risk framställning. Men däremot kan bvarje enskild 
historisk vetenskap fattas antingen såsom en speoiell 
fackhistoria eller såsom kulturhistoria — hvilket dock 
icke istadkommes genom att till ett arbete i t. ex. 
politisk historia foga ett slags kulturhistorisk >svans> 
af nigra fraser ooh fakta, lånade från litteraturens 
och konstens historia. En värkligt betydande för- 
fattare hiller sig naturligtvis för god för dylika 
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baraaligfbeter; sä har t, ex. Malmström i Sveriges 
Politiska Historia Bträngt begränsat sig till Umoet: 
den politiska historien. Men detta hindrar ioke att 
denna ookså kan behandlas från den allmänna kul- 
turens synpunkt, och ett exempel htirpå hafva vi i 
Stavenows förträffliga framställning af de politiska 
ideemas utveckling under samma period, dar dessa 
idéer hela tiden ställas i samband med kulturen i 
dess helhet. På samma sätt Snnes det en Öloso&ens 
fackhietoria och en äloaofiens historia, som tillika 
är en kulturhistoria. Men af alla de historiska 
disciplinerna torde dook litteraturhistorien bäst lämpa 
sig for denna uppgift, ty litteraturen är onekligen 
det rikaste och känsligaste uttrycket Tår det mänsk- 
liga idélifvet, och därför lämpar sig ock litteraturens 
historia bäst att bära upp den mänskliga kulturens 
historia. 



Med litteratur kan man mena allt, som finnes i 
skrift eller tryck uppteoknadt, således äfven t. ex. 
räkningar o. d. eller blott den litteratur, som är ett 
uttryck för en tids andliga kultur. Den filologiska 
litteraturhistorien tar eller kan åtminstone taga med 
all litteratur i den förra bemärkelsen — så gSres 
t. ex. i den gotiska litteraturhistorien, den babyloniska 
o. e. v. Såsom kulturhistoria har emellertid litteratur- 
historien blott att syssla med litteraturen t den senare 
bemärkelsen. Men äfven med denna litteratur kan 
menas två olika saker: antingen all egentlig litteratur, 
oa&edt formen, eller blott skönlitteraturen (samt sådan 
vetenskaplig litteratur, for hvilken en konstnärlig 
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form har en särBkildt stor betydelse). Det fioaes, 
Bom bekant, litteraturhiBtoriska framstäUningar af 
bida filagen. Men i bada fallen, särskildt i det 
förra, kan litteraturen blott betraktas fr&n Bynpunkten 
af kulturen in toto. Si t. ex. hora de filoeofiska 
skrifterna till litteraturhistorien, blott si vida de in 
toto spegla tidens kultur; i öfrigt höra de till den 
faokveteoskap, som heter Slosofiens historia. Blott 
si vida filoso&en ingir i denna allmäniia kultur, hör 
den till litteraturhistorien, ooh de olika .yetenska- 
pemas betydelse är därför vid olika tider ganska 
olika. 

Till sist ännu ett ord. Jag har här blott sökt 
framlägga de olika metoder, som finnas inom littera- 
turhistorien, men ej velat frambilla någon riss pi 
de andras bekostnad. Alla äro lika berättigade ooh 
lika nödvändiga, ooh den, som värkligea vill behärska 
den moderna litteraturhistorien, måste ooksi behärska 
alla dess metoder. Att en si framstående författare 
som Qeorg Brändes loke äger tillräokligt filologisk 
skolning, är därför en brist, som ooksi framträder 
i hans för&ttarskap. Men valet mellan de olika me- 
toderna beror dook till sist på den enskilde littera- 
turbistorikema naturell, på hans smak, hans lägg- 
ning ooh hane begåfning. 
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